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אָדסקי 


ערשטע נאַכט, 


עס איז געווען א הערלעכע נאַכט, אַזאַ נאַכט, װאָס קען אפשר 
- = זיין טאַקע נאָר דאַמאָלס, װען מיר זענען זונג, ליבֶּער לעזער. 
= דער הימל איז געווען בּאַשטערנט, אזא ליכטיקער הִימֹל, אַז כאַפּ-. 
- דיק אַ קוּק אויף אים, דאַרף מען זיך נישט װילנדיק פרעגן: צי 
6 -קענען טאַקע בּאמת לעפן אוּנטער אַזאַ הימל פאַרשידענע בּייזע אִין . 
!= אָנגעבּרוגוטע מענטשן ? דאָס איז אויך אַ יונגע פראַגע, ליבּער לע- - 
ש אע זייער אַ יוּנגע, נאָר זאָל זי גאָט װאָס אָפּטער דערװעקן אין 
- = איער נשמה!... רעדנדיק װעגן אַנגעבּרוֹגזטע אוּן פּאַרשידענע" 
. בייזע מענְטשן, האָבּ איך נישט געקענט נישט דערמאַנען זיך אויך. 
- ! וועגן מיין איידל אויפפירן זיך אין משך פוּן דעם דאָזיקן טאָג. 
= בּאַלד פוּן דערפרי אָן האָט מיך אָנגעהױבּן מאַטערן עפעס א משונה- 
דִיקֶע בּענקשאַפּט. מיר האָט זיך פּלוּצלינג אױסגעװיון, אַז מיך, 
אַן. איינזאַמען,. װאַרפן אַלע אַװעק, אַז אַלֶע גייען אַװעק פוּן מיר. 
{ - / פאַרשטייט זיך, אַז יעדער האָט רעכט צוּ פרעגן} 
7 ווער-זשע זענען אָט די אַלע; 

! = == יל אָט איז שוין אַכט יאָר, װי איך װוֹין אין פּעטערבּורג 
0 { האָב כּמעט קיין בּאַקאַנטשאַפּט נישט געקענט 0 נאָר צו- 


= טערבּוּרג. אָט פאבר ‏ מיר האָט זך טאַקע 7 5 אַז אַלע / 
א מיךְ אַװעק, װען גאַנץ פּעטערבּוּרג האָט זיך אפ | 
אוּ וליג אעקגעפאָר אויף זוּמער-װוינונג, ‏ - יא 


4 


א 


על ער לענג פוּן בּרעג -- קיין איינציק. פּנים נישט יי 
ר וועלכע איך בּין געווען געװוֹינט צוּ יא אין דעם זעלבּן אָ : 

א ין אַ בּאַשטימטער שעה אַ גאַנץ יאָר. זײי, פאַרשטײט זיך, קענען. 
- מיך נישט, אָבּער זײ קען איך יאָ. איך קען זי אַ קוּרצע צייט יש אי 
האָבּ שוין כּמעט אַדוּרכגעסטוּדירט זײערע פּיזאַנאָמיעס -- אוֹ - 
שעפּ נחת, ווען זי זענען פריילעך אוּן פאַל. אַרײן אין מרה-שחורה, א 
ווען זי זענען פאַרװאָלקנט, 6 1 


איך בּיןְ כִּמעט געװאָרן בּאַפריינדעט. מיט איינעם אַן אֵל : 
טיטשקן, װעלכן איך טרעף יעדן טאָג אין אַ בּאַשטימטער שעה / 
אויף דער פאָנטאַנקע. ער זעט אויס אַזױ ערנסט ‏ אוּן פּאַרטראַכט - 
בּרוּמט כּסדר אוּנטער דער נאָז אוּן פאָכט מיט דער לינקער האַנט+! 
אי דער רעכטער האַלט ער אַ לאַנגן סענקאַטן. שטעקן מיט א 2 


4 

2 
4 
8 


בפהט דאַמאָלס, ווען מיר זענען ביַדע גוּט ט געשטימט, 


-מיט אַ צייט צוּריק, װען מיר האָבּן זיך גאַנצע צװיל טאָ 

יי געהאַט געזען אוּן אױיפן דריטן טאָג זיך בּאַגעגנט, האָבּן 

ר זיך שוין געהאַט געכאַפּט פאַר די קאַפּעלוּשן, נאָר אָךְ גע 0 

- װאָס מיר האָבּן זיך בּאַזינט אין דער געהעריקער צ צייט, אַראָפגע 2 
: | : 2 א . 9 ע 


' 6 ט 1 
אי ידיל * 8 וק 


לאָזט די הענט אוּן, אנערוארפנר. זיך מיט װארעמע. ליק קו 
אַדורכגעגאַנגען איינער לעבּן דעם צוויטן. 
, מיר זענען אויך בּאַקאַנט די הייזער.. 


שיעה. -נישט : , גוּט מאָרגן, װאָס מאכט איר אין. געזוּנט? אויך איך 
בי דאַנקען גאָט, געזוּנט, אוּן אין חוֹדש מאַי װעט מען מיר צוּי 
| געבּן אַ שטאָק", אָדער : ;װאָס מאַכט איר אין געזױנט? מיך װעט 
פ | מען. מאָרגן רעפּערירן". אָדער: איך בּין שיער גישט פארבּרענט 
- געװאָרן אוּן דערבּיי זיך דערשראַקן". א. א. ה. צווישן זיי האָבּ 
סאיי ליבּלינגען אוּן האָבּ גוּטע בּאַקאַנטע. איינס פוּן זיי האָט בּדעה 


אַרײינגיץ יעדן טאָג, בּכדי מען זאָל עס נישט,, בּאַהִיט גאָט, אָפּפוּ- 
שעווען בּאַם היילן !.... אָבּער איך װעל קײנמאָל נישט פאַרגעסן 


- עווען אַזאַ וואויל געמויערט הײול, עס האָט אַזױ פריינטלעך גע= 
קֹקט אויף. מיר אוּן מיט אַזאַ גאווה געקיקט אויף זיינע אוּמגעלוּמ. 
פערטע. שכנים, אַז דאָס האַרץ האָט מיר געצאַפּלט פאַר פרייד, 
ועֶן איך פלעג פאַרבּייגיין., 
פּלוצלינג, אין דער פאַרגאַנגענער װאָך, - גי איך דוּרך די 
{ אוּן װי איך גיב אַ קיּק אויף מיין פריינט, דערהער איך אַ 
נענֿדיק געשריי : , אוּן מיך פאַרבּט מען אָפּ אויף געל!". רשעים ! 
1 כזרים ! זי האָבּן גאָרנישט געשױינט: נישט די זיילן, נישט די 
61 יו מיין רוּיִקער פריינט איז געל געװאָרן, װי אַ קאַנאַריק. 
האָט שער די גאַל נישט געפּלאַצט צוּליבּן דאָקן פאֵל 


א פאַרְב פוּן ;דער כינעזישער אימפעריע, א 


. : 


ווען איך גײי, לּו:פט מיר װי אַנטקײגן. יעדעס איינציקע הז / 
אויף דער גאַט. קוּקְט אױַף מיר דורך אלע פענסטער אוּן זאָגט / 


א ימעשה. מיט אַ זייער שיינינקע העל:רויטלעך הײזל. דאָס אין ‏ 


דעם. !זימער זיך צוּ הײלן בּאַם אַרכיטעקטאָר. איך װעל בּכיװן / 


: ו 

: יט , : : א 
אוּן נאָך בּיו איצט בּין איך נישט בּכּוֹח זיך צוּ זען מיט מיין צע. | 

| קאַלעטשעטן אָרימען פריינט, װאָס איז אָפּגעפּאַרבּט געװאָרן אין דעה./ | 


4 אל יי פאַרשטייט איר, לעזער. אויף. װאָס ‏ פאַר. ר אן אוֹם 
א = מיט גאַנץ פּעטערבּוֹרג, ר שי 
איך האָבּ שוין געזאָגט, אַז גאַנצע דריי טעג האָט מיך גצ ., 
1 מאַטערט עפּעס אַן אימר:יקייט, בּיז איך האָבּ מיך דערװוּסט די סיבּה. : 
ֿ אויך אין גאַס איז מיר געוען שלעכט וֹדער איז נישטאָ, יענער. איז - 
נישטאָ, 1 האָט זיך דער אוֹּן דער אַהינגעטוּן  )!‏ - אוּן אינדער- 
היים בּין איך עפּעס נישט געװוען מיין מענטש. צװײי אָװנטן האָבּ 0 
איך מיך געפּיניקט: װאָס אַזױנס פעלט מיר אין מיין. װינקל1, 4 
פאַרװאָס אין מיר אַזױ נישט בּאַקװועם צוּ פאַרבּליבּן אין אִים!-= / 
אוּן פאַרחידוּשט האָבּ איך בּאַקוּקט מיינע גרינע, פאַרקאָפּטשעטע 7 
ווענט, דעם בּאַלקן, װעלכער איז געווען פאַרהאַנגען מיט שפּינװעבּס. ‏ + 
װאָס מאַטרענאַ האָט דערלאָזט מיט אַ גרויסן דערפאָלג. איך האָב. | 
אַדוּרכגעקוּקט מיין גאנץ מעבּל, בּאַטראַכט יעדעס בּענקל, קלערנדיק: / 
אפשר איז ד אָ. דאָס אוּמגליק? (ווייל. אויבּ אפילוּ נאָר איין בּענקל 
שטײט נישט בּאַ מיר, װי עס איז נעכטן געשטאַנען, בּין איך שוין | 
נישט מיין מענטש), איך האָבּ געקוּקט אויפן פענסטער, אוּן אַלץ| ‏ 
בֹּחנֹם.., עס איז מיר דאָס מינדסטע נישט לייכטער געװאָרן ! מיר 
איז אַפִילוּ איינגעפאַלן אַרײנצוּרוּפן מאַטרענאַן, יאוּן איך האָבֿ יה 
בּאַלד אויפן אַרט געמאַכט אַ פאַטערלעכן פאַרװוּרף פֿאַר דעם שפּינ- / 
װעבּס אּן בּכלל פאַר דער אוּמרײינקייט, אָבּער זי האָט באָר אַ 6 | 
- טוּן אויף מיִר מיט פאַרװוּנדערוּנג אוּן צוועקגעגאנגען, נישט ענטפער 
דיק קיין איין װאָרט, . אזי, אַז דאָס שפּינװעבּס הענגט נאָך 
איצט בּשלוֹם אויפן אָרט. : 
ענדלעך האָבּ איך ערשט היינט אינדערפרי זיך אָנ עשטויסן,. 
װאָס עס איז די אמתע סיבּה. . א א 
הע! זי אַנטלויפן דאָך פוּן מ י ר אויף אמעה;היען) =טר. / 
= מוֹחל פאַרן דאָזיקן בּאַנאַלן װערטל, אָבּער איך בּין נישט געװען / 
געשטימט צוּ קיין הויכע דיבּוּרים. . . א א 


5 


10 


6 : 8 וי א װאָס איז נאָר געודען אין פעטערבּורג איז, אַדער 
: ! אַװעקגעפאָרן, אַדער פאָרט אַװעק אויף זוּמער-װוינוּנג, ווייל עדער 
חשוּבער האר מיט אַ סאַלידן אויסזען, װאָס פלעגט דינגען אַ דרצָזש. 
 -‏ קע, איז אין זײַנע אויגן תּיכֹּף פאַרװאַנדלט געװאַרן אין אַ ח 

פּאַמיליען-פאַטער, וועלכער לאָזט זיך אַװעק, נאָך די אמ - יי 
6 עסקים אויפן פּאָסטן, אין שויס פוּן זיין. פאמיליע, אויף זומער;װוי:- יי 
א - נוּנג, אָנגעטוּן אין אַ לייכטן זוּמערדיקן מלבּוש, װײל יעדער איינצי: != 
ר קער פאַרבּיײיגײענדער האָט שוין איצט געהאַט אַ גאָר בּאזוּנדערן 
: אויסזען, אָט װױ ער װאָלט שיטר:שיער נישט געזאָגט יעדן אייגט - 
{ = -ציקן, וועמען ער באַגעגנט; 


: ,מיר, חשוּבע הערן, זענען דאָ נאָר אַז, פאַרבייגייענדיק, : 
- אוֹך אָט 61 צװויי שעה אַרוּם, װעלן מיר אַװעקפאָלן אויף ז זוּמער. 


= = ליננג. א 

:0 ן : 7 א 5 - 

א אַז עס האָט זיך געעפנט א פענסטער, איבּער װעלכן עס האָבּן 
פריעך אַ פּױיק געטוּן דינינקע, װי צוּקֶער װייסע, פינגערלעך אוּן ‏ / 


ס'האָט זיך ארויסגעשטעקט אַ קעפּל פוּן אַ שיינינקע מיידל, וועלכע 
- האָט גערוּפן אַ הענדלער מיט בּלוּמען-טעפּ, -- האָט זיך מיר בּאַלך 
אױפן אָרט אויסגעויזן, אַז די דאָזיקע בּלוּמען װערן נאָר גלאַט אַזױ 
איינגעקויפט, דאָס הייסט, לחלוּטן נישט דערויף, כּכדי צוּ .האָבּן נחת 
- / פּוּנם ; פרילינג אוּן פוּן די בּלוּמען אין דער זוּמפּיקער דירה, אין 
: | /שטאָט, נאָר אָט גאָר אינגיכן װעלן אַלע אַװעקפאָרן אויף זוּמער. 
וֹינוּנג און װעלן אַװעקפירן מיט זיך די בּלוּמען. נאָכמער, איך  ,‏ / 


4 
בּ אין מיינע נייע המצאוֹת, װאָס האַבּן געטראָגן אַזא אל 
יש כאַ קטער, אַזױ װײט דערגרייכט, אַז איך האָבּ שוין אָן שוּם טעוּ : 

: בל אויפן בּליק, געקענט בּאַצײכענען, װער עס װוֹינט אױף דֶער 
0 אוּן װער אויף יענער זוּמער-װוֹינוּנג, ' שא 
ץ די איינװוינער פוּן שטיינערנעם. אוּן אַפּטײק;ר.אינזלע. 5 

ר יי : 1 


| ?= דראָט פאַרװאַנדלט צוּ. װערן אין אַ מדבּר, אַזוי, אַז סוֹף-כל-טוֹף הײַ 


אָדער פון = אט שליאַך האָן א" אויסגעצייכנט 2 -מיט 
ערע שיינע מאַניערן, פּראַנטישע זוּמער-אַנצוּגן אוּן הערלעכע / 
פּאַזֹשן, אין וועלכע זי זענען געקוּמען צוּ פאָרן אין שטאָט אַרין.. 
אעינר פוּן ‏ פּאַרגאָלאָו אוּן דאָרט, אַבֵּיסל װײטער, האָבֿ! - 
|בּאַלד אויפן ערשטן בּליק , אימפּאַנירט" מיט זייער איבּערגעלייגט: 
, קייט אוּן בּאַשײדנקײט. אַ בּאַזוּכּער פוּן קרעסטאָװוער אינזל האָט 3 
זיך אויסגעצייכנט מיט זיין נישט-אויפגערעגטן פריילעכן אויסזען 
אַז איך פלעג טרעפן אַ לאַנגע פּראָצעסיע פוּן צעבּראַכענע בּאַלע 
גאָלעס, װאָס פלעגן פיל נאָכגײן מיט די לייצעס אין די הענכ 
הינטער די װאָגנס. אָנגעלאָדענע מיט גאנצע בֶּערג פוּן כּל+ערלי 
מַעַבֵּל, טישן, בּענקלע; טערקישע אוּן נישט-טערקישע טעפּיכער 
אוּן אַנדער היימיש האָבּ-אוּן-גוּטס, אויף וועלכן עס איז אַ חוּץ דצם . 
אַלעם געזעסן אָפּט אויפן סאַמע שפּיץ װאָגן א קרענקלעכע דינסט, 
װאָס האָט געהיטן דאָס פאַרמעגן. פוּן בּאַלעבּאָס, װי. א שװאַרצ- : 
אַפֹּל אין אויג. .סיי איך פלעג קוּקן אוי: די שיפלעך, . װאָס האָבּן 2 
אַנגעלאַדענע מיט שװוער, נישט:היימיש נאלעבאט? | זיך. געוויגט 
אויף דער נעװאַ, אַדער אויף דער פאָנטאַנקע צוּם שװואַר צן טייכל, 
אָדער צוּ די אינזלען, -- האָבּן זיך די װאָגנס אוּן שיפלעך גע 
מערט צען מאָל אוּן הוּנדערט מאָל אװי פיל אין מיינע אויגן, 
| עס האָט אויסגעזען, װי אַלץ האָט זיך אויפגעהויבּן אוּן אַװעק- 
געפאָרן, . װי אַלץ װאָלט אין מחנוֹת גאַנצע זיך אַריבּערגעקליבּן אוי : 
זוּמער-װוינוּנג. עס האָט אוּיסגעזען, װי גאַנץ פּעטערבּוּרג װאַלט 


;.-איך זיך אָנגעהױבּן שעמען אוּן ס'איז מיר געװאָרן אוּמעטיק. 
איך האָבּ לחלוּטין נישט געהאַט װוּהין אוּן צוּליבּ װאָס װעק. 
אָרן אויף זוּמער-װוינוּנג. איך בּין געװען גריַט א מיט 
יעדן װאָגן, אַװעקצוּפאָרן מיט יעדן בּכּבודיקן הער, װאָס האָט גצ / 
דוּנגען אַ דראָזשקע. אָבּער קיינער, לחלוּטין לק האָט = גישט 


א 
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א 


אַרבּעטן, װי. זי /װאָלטן מיך פאַרגעטן,. וי איך װאָלט טאַקע בּאמר 

גוופן פאַר זיי גאָר א פרעמדער!!. / 4 
-איך בּין אַ סך אוּן לאַנג געגאַנגען, אַזױ אַז איך האָבּ, װי מן 

. שטייגער איז, שוין אינגאַנצן פאַרגעסן, װוּ איך בּין. פּלוּצלינג בי 


(גשמה, 
אלע פאַרבּייפאַרנדע האָבּן געקוּקט אויף מיר אַזײ איידל, אַז 
זי האָבּן מיך שיער: נישט געגרוּסט. אַלע האָבּן זיך צוּליבּ װאָס עס 


איז געפרייט, אַלע בּיז איינעם האָבּן גערייכערט פּאַפּיראָסן. אוּן 


אויך איך בּין געוען פריילעך, װי דאָס האָט זיך נאָך קיינמאָל מיט 
מיַר נישט געטראָפן. װי איך װאָלט פּלוּצלינג זיך געפינען אין אי- 


טאַליע,; -- אַזױ שטאַרק האָט די נאַטוּר איבּעראַשט מיך, אַ האַלבּ: 


קראַנקן, שטאָטישן איינווינער, װאָס איז שׂוֶער נישט די גע= 
װאָרן אין די װענט פוּן דער שטאָט. 


א יס איר גאַנצע מאַכט, אַלע כּוחוֹת, וועלכע דער הימל האָט איר גע: 
שי ט בּאַחנדלט זיך, פּוּצט זיך אויס,. בּאַצירט זיך מיט פאַרשׂידנ- 
פאַרבַּיקע בְּלוּמען. װי נישט װילנדיק, דערמאַנט זי מיך אָן. אַ אוים. 


געמאָגערט אוּן קרענקלעך מיידל, אױיף װעלכער איר קוּקט אַמאָל + 


מיט פּאַדױערן, אַמאָל מיט עפּעס אַ מיטפילנדער ליבּע אוּן אמאַל 
? בּאַמערקט איר זי פּשוּט נישט. אָבּער פּלוּצלינג אויף איין רגע װײיוש 
זי זיך עפּעס אוּמדערקלערלעך װּנדערבּאַר. -שיין, אוּן איר, אַ איבּעראַשַ- 
- שער אַ פּאַרְשִיכּוֹרטער, פרעגט זיך, נישט װילנדיק; : 
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עס איז פאַרהאַן עפּעס אוּמדערקלערלעך-רירנדיקעס אין דער 
פּעטערבּוּרגער נאַטוּר, ווען אין אָנהײבּ פרילינג זי װייזט פּלוּצלינג 


ר אִיך געבּליבּן שטיין בּאַ דער ראָגאַטקע. מיר איז. בּאַלך געװאָרן /, 
| פריילעך, אוּן איך האָבּ גענוּמען שפּאַנען הינטערן שלאַג-בּוים, איך 
- האָבּ מיך אַװעקגעלײגט- צװישן די פאַרזייטע פעלדער אוּן לאָנקעס, 
- האָבּ נישט געװאַלט וויסן פוּן קיין פאַרמאַטערוּנג, נאָר האָבּ מיט : 
| מיינע = יע אברים געפילט, װי עפּעס אַ לאַסט פּאַלט אַראָפּ פ מיין 


זאָזיקע אוּמעטיקע, כּאַרטראַכּ 


װאַרטעט אַרױסגערוּפן קראַפט, לע אוּן שיינקייט אויפן פּניִם פוּן 
דעם אַרימען מײידל אוּן אויפגעפוּנקלט אָט דאָס פגים מיט אאַ - 
שמייכל, געמאַכט עס אויפלעבּן מיט אַזאַ בּלישטשנדיקן פיער.. 
שפּריצנדיק געלעכטער ? איר קוּקט זיך אַרוּם, איר זוּכט עמעצן, איר' : 
שטױיסט "זיך אָן . . אט יש 

אָבּער די רְגע גייט פאַרבּיי, אוּן ס'קען זיין, אַז בַּפּד. צוּ 
מאָרגנס װעט איּר װידער טרעפ; דעם זעלבּן פאַרטראַכטן אוּן צצ- | 
שטרייטן בּליק, פּוּנקט װי פריִער: דאָס זעלבּע בּלײנע פּנים, דיּ. א 3 
זעלבּע הכנעה אוּן אוּמדרייסטקייט אין די בּאַװעגוּנגען, אוּן אַפילוּ אַ. 
חרטה, אַפיֵלוּ שפּוּרן פוּן עפּעס אַ פּייניקנדער בּענקשאַפּט אוּן == שי 
דרוּם פאַר דער הנאה נאָר אויף איין רְגע, נאָר אויף אַ װײלי.. 2 
אוּן איר בּאַװײינט, װאָס אַזױ שנעל אוּן ! אויף אייבּיק איז פאַר- 8 
שװוּנדן געװאָרן די אויגנבּליקלעכע שיינקייט, װאָס אַזױ אָפּנאַרב: ' 
דיק אוּן אוּמנישט האָט זי אויפגעפונקלט פאַר אייך -- איר בּאַדוַיִער 
דערפאַר, װײל עס איז אַפילוּ נישט געװען קײַן צײיט זיך אין ‏ 
צוּ פארליבּן. .. 6 : 

א מינדעסטוגן איז מיין נאַכט געווען בּעסער פון ‏ טאָג . 
אָט הי אַזִוױ דאָס איו געשען : | 


ו 


/,- = איך בּין צוּריקגעקוּמען אין שטאָט אַרין זייער שפּעט, 
א . דער זייגער האָט שוין געשלאָגן צען, װען איך האָבּ זיך דערְ : 
א - טעָרְט צוּ מײין װוֹינוּנג. מײן װעג האָט ניך געפירט איבּערן ברעג . 
: ודי * 5 : 8 
א קאַנאַל, יל 7 איר טרעפט נישט אי דער שי 
י"ע 


גענַננע | װײל דאַמאָ 
ןג גל לע יה | יבּרוּם. אי אָ-נעבּלגזט יו אוּנטער. דער 


פּלוּצלינג. האָט זיך מיט מיר געטראָפן אַ גאָר אומדערווארטער צופאַל ; 
א אין א- דיג אַנלענעגדיק זיך אױף דער פּאָרענטשע פוּן קא-. 
איז געשטאַנען אַ פרויענצימער, אָנשפּאַרנדיק זיך מיט די פויסטן . 
דער קראַטע, האָט זי, װי עֶס װײזט א יס, זיער אויפמערק- 
| געקיקט אויף דעם מוּטנעם װאַסער פוּן קאַנאַל. זי איז' געווען 
עטוּן אין זײיער אַ שײינעם געלן קאַפּעלוּשל אוּן אין אַ קאָקע- 
יש-שװאַרץ מענטעלע. דאָס איז. אַ מיידל אוּן אוּמבּאַדינגט אַ בי . יי 
6קע! -- האָבּ איך אַ טראַכט געטוּן, זי האָט װײוט אס נישט / 
;ערט מײינע טריט, זי האָט זיך אפילוּ גישט אַ ריר געטוּן, אוּן . 
- בּין פארבּייגעגאנגען מיט אַן איינגעהאַלטענעם אָטעם. אוּן אַ 
| אַרק:קלאַפּנדיק האַרץ. 
6 ,מאָדגע ! -- האָבּ איך אַ קלער געטוּן -- זי האָט זיה וי 
ס ווייזט. אויס, זײער שטאַרק פארטראַכט װעגן עפּעס, 
-- אוּן פּלוצלינג האָבּ איך זִיך אָפּגנשטעלט װיּ אַ פאַרקאָי ! : 
פּעשער. | איך האָבּ דערהגרט אַ שטאַרק כליפען יאָ! איך האָבּ 
נישט אָפּגענאַרט: דאָס מײדל הָאָט געװײנט, אוּן יעדע רגע. 
מאָל מער געכליפּעט. . 
יס מיינער! דאָס האַרץ האָט זיך מיר צונויפגעקלעמט 
נישט דרײיסט איך בּין מיט פרויען, אָבּער דאָס איז דאָך. 
' ןא מאָדנע מינוּט!.,. איך בּין צוריקגעגאַנגען, אַ שפּאַן געײ | 
איר אוּן װאָלט אוּמבּאדינגט אַ זאָג געטוּן : : 
26 פרי לין? -- װען איך װאָלט נאָר נישט געװוּסט, אַז דעה | 
יאָזיקער אוכרוּף האָט שוֹין אָפּגעהילכט אִין אַלע רוּסישע אריסטאָ 


זט 
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יוש 


4 


= 


| בי איך האָבּ אַרױסגעזאָגט א אַ װאַרט, האָט זיך דאָס 6 אוינ : 


כאַפּט, זיך אַרוּמגעקוּקט, זיך בּאַהערשט, אַראָפּגעלאָזט די אויגך. אוּן 
האַרט פאר מיינע אויגן אַדוּרכגעשװעבּט איבּער דער בּרעג-גאַס. איך 


בּין איֵּר תּיכּף נאַכגעגאַנגען, אָבּער זי האָט זיך אָנגעשטױסן, אַראָפֿי. ‏ 


געגאַנגען פוּן בּרעג, אַדוּרכגעגאַנגען די גאַס אוּן גענומען שפּאַנעך 


, איבּערן טראָטוּאַר. איך האָבּ נישט געװאַגט אַריבּערצוּגײן די גאַס, 


; 


| 


דאָס האַרץ האָט מיר :געקלאפּט, װי בּאַ אַ געפאַנגען פייגעלע. פּלוּצ- 


לינג איז מיר צוּ הילף געקוּמען אַ געלעגנהייט, : 
אויף דער אַנדערער זייט פוּן טראַטוּאר, נישט ווייט פוּן מיין 
אוּמבּאַקאנטער, האָט זיך פּלוּצלינג בּאַװויזן אַ הער אין אַ פראק פוך 


סאַלידער עלטער, אָבּער מען קען נישט זאָגן, אַז מיט אַ סאַלידן גאַנג, - 


ער האָט געשפּאַנט, װאַקלענדיק זיך, אוּן האָט זיך פאָרזיכטיק אָנ 
געהאַלטן אָן װענטל, דאָס מיידל אָבּער איז געגאַנגען גלייך װי אַ/ 
װײזער, איילנדיק זיך אוּן שעמעוודיק, װי עס גייען בּכלל אַלע מייד- 


גלייטן בּאַנאַכט אַהײם. ספאַרשטײיט זיך, אַז דער הער, װאָס האָט 


זיך געשאַקלט גייענדיק, װאָלט זי בֹּשׁוּם אוֹפן נישט דעריאָגט, װען ‏ 
זיין גוֹרל וװאָלט אים נישט אַרײנגעגעבּן אין מוח אריין אַ קוק 


א ער זאָל בּאַנוּצן קינסטלעכע מיטלען,. פלוּצלינג, נישט אָנרוּ 


אט טע צָ 

זי איז געגאַנגען שנעל, װי אַ ווינט, אָבּער דער העֶר, װאָס 
האָט זיך געשאַקלט, איז געקוּמען װאָס אַ מאָל נענטער אוּן זי דער- 
יאָגט. דאָס מיידל האָט א געשריי געטוּן -- אוּן... איך בּין דאנק. 


; באַר דעם גוֹרל פאַר מיין אויסגעצייכנטן סענקעװאַטן שטעקן, װאָס 


אִיך האָבּ גראָד דאָסמאָל געהאַט אין מיין רעכטער האַנֹט. אוּן אין 


16 


2 


/ 


ִ* 


4 


לעך, װעלכע װילן נישט, אַז עמעצער זאָל זיך אויסרוּפן זי צוּ בּאַ- | 


שווייגנדיק האָט זי מיר דערלאַנגט איר האַנט, 7 האָט 
גאָך געציטערט פוּן אויפרעגונג אוּן שרעק. דוּ, אוּמגעבּעטענער 
2 הער } װי דאַנקבּאַר איך בּין אים געווען אין דער מינוּט! איך האָבּ 
0 געװאָרפן אויף איר אַ שנעלן בּליק, זי איז געװען אַ חנוודיקע אוּן 
א -בּרוּנעטקע -- איך האָבּ געטראָפן, אויף אירע שװאַרצע בּרעמען 
האָבּן נְאָךְ גערונצלט טרערעלעך פוּן נאָר:װאָס איבּערגעגאַנגענער 
שרעק, דעם פר:ערדיקן אוּמגליק, -- איך װײיס נישט, אָבּער אויף 
ליפּן האָט שוין גערוּנצלט אַ שמייכל. זי האָט אויך בּגנבה גע. 
כאַפּט אַ קוּק אויף מִיר, זיך לייכט פאַרויטלט אוּן אַאָבלעלט 6 


| = -- אָט זעט איר שוין, פאַרװאָס האָט איר מיך פרזער אַװעק. 
אָזט! װען איך װאָלט דאָ געװען, װאָלט גאָרנישט פאַסירט... 
-- אָבּער איך האָבּ אי נישט געקענט, איך האָבּ געמיינט, | 
וּ ש איה י. 

אוּן איצט קענט איר מיך דען} 

4 = אַ בּיסל. אָט, למשל, פאַרװאָס ציטערט איר ; 

0 - אָ, איר האָט בּאַלד בּאַם ערשטן מאָל געטראָפן! -- האָבּ 


דך- 


כער עס איז פרוי. 


שרט . -- װאָס הײסט? בּאמת? ' 
יי 0 - יא אוב מין האַנט ציטערט, איז דערפאַר,. װאָס. 


וי אייערס, איך בּין אינגאַנצן אָפּגעװוײנט פוּן פרויען, דאָס הי 
איך האָבּ מיך צוּ זי קינמאָל אפילוּ נישט צוּגעווֹיגְט. | 


ניִשט געזאָט עפּעס א נאַרישקײט ? זאָגט מיר אָפן, איך ז אָב : 

: פריער אוִיס, איך בּאַליײדיק זיך בישט... 
-- ניין, גאָרנישט, גאַרנישט, להיפך, אין אױיבּ איר פ 
לאַנגט שוין דוּרֹכויס, אַז איך זאָל זיין אזיפריכטיק, װעל איך 

זֹאָג, אַז פרויען גע ;עלט אַזאַ שעמעווריקײיט. ‏ או אִיר 

יש וויסן, געפעלט זִי מיר אויך, אוּן איך װעל איך יז 


:4 


א א מישלע | װאָסערע צוּ װאָס? אָט ! דאָס 
א שלעכט.- 4 


= 


-- זייַט מוחל, איך װעל שוין מער נישט, ! ו: 


א בוט זאָל איך נישט הו ידעם חשק,., 7 יא 


--. געפעלן, צוּ װערף. װאָס; - 0 : 6 4 1 


א | איך בין? אָט א איך שוין לט זעקס אוּן צװאַנציק יאָר, : 


{ = האָבּ נאָך קיינמאָל קיינעם נישט געזען. נוּ, -װֹי אַזויזשע קען איך 
| = גוּט רעדן, געשיקט אוּן צוּ דער זאַך? אוּן אַיִיךְ װעט דערפאר 
1 זי בּאַקװועמער, װען אַלץ װעט זיין אָפן, אַנטפּלעקט... איך קען 

: נישט שווייגן, וען דאָס האַרץ אין מיר רעדט. נוּ יאָ, אַלץ איינס. .. 


אויף אַזאַ אופן, ., 

- = |-- אָבּער, װי אַזױו-זשע, אין וועמען ?... 

| .= -- נוּ אין/קיינעם נישט, אין אַן אידעאַל, אין דער, וועלכע 
= פלעגט זיך מיר חלומען. איך שאף מיר אין מיינע חֹלוֹמוֹת גאַנצע 
/ /. ראָמאַנען. אָ. איר קענט מיך נישט! אמת. מען קען נישט אינגאנצן 
! אָן דעם, איך האָב געטראָפן צװי, דרי פרויען, אָבֹּער װאָס 


{ = זענען זי פאַר אַ פרויען ? דאָס זענען אלץ בּאַלעבּאָסטעס, אַז... 


: 6 נאָ איר װעט לאַכן פוּן מיר,. אַז איך װעל אייך דערצילן, אַן 
א האָבּ שוין אייניקע מאָל אָט אַזױ פּשוט געװאַלט אַ שמוּעס טוּן 
הא ! עפּעס אַן אַריסטאָקראַטקע אויף דער גאַס, פּאַרשטײט זיך, 


4 6 ליידנשאַפטלעך ; זאָגן,. אַז איך קוּם אוּם איינער אַליין, אַז זי זאָל 
0 * מיך ינישט אַװעקטרײבּן פוּן זיך, אַז איך האָבּ נישט קיין מיטל 
| זיך צוּ ; בּאַקענען כאָטש מיט װעלכער עס איו פרוי; איבּערצייגן זי 
יי עס אי אפילוּ די פליכט פוּן אַ פֿרוי נישט אָפּצוּזאַרפן אַן אוּמ- 
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:0 - איר װעט דען גלייבּן, קיין איין פרויענצימער נישט,, קײינמאָל נישט, 
= קיינמאָל נישט ! קיין שוּם בּאַקאַנטשאַפּט נישט! אוּן איך חלום נאָר 
| טאָג-בּאַיטאָג, אַז איך װעל סוֹף-כּל:סוֹף װען עס איז טרעפן עמעצן,. 
אַז, ווען איר װאָלט געװוּסט, וויפיל מאָל איך בִּין געווען פאַרליבּט יש 


װען י: איז איינע אַלײן ; אַ שמוֹעס טוּן, שעמעװדיק, מיט דרךארץ. / 


דרייסטע בּקשה פוּן אַזאַ אוּמגליקלעכן מענטש װי איך, אַז 
כּל;סוף אַלץ, װאָס איך פאַרלאַנג, בּאַשטײט סך-הכֹּל נאָר 
צ' זאָגן מיר עפּעס אַ צװויי בּרידערלעכע װערטער מיט מיטגעפי? 
הנישט אַװעקטרײבּן מיך בּאַלף. בּאָם ערשטן טריט, גלײבּן ימִיר. 


= אויפן װאָרט, אויסהערן װאָס איך וועֹל זאָגן, לאַכן פוּן מיר, אויבּ, 
ס'איז איר ניהא, טרייסטן מיך, זאָגן מיר צװויי װערטער, שפּעטער. 


מעגן מיר זיך אפילנ שוין קיינמאַל נישט טרעפן !,, . אָבּער איר 


לאַכט:.. איבּריקנס. זאָג איך דאָך טאַקע דאָס אַלץ נֵאָר צוּליבּ 


דעם. י+: 


/ 


-- זייט נישט בּייז; איך לאַך דערפוּן, װאָס איר זענט זיך. 
אַליין אַ שוֹנא. װען איר װאָלט געפּרוּװט, װאָלט דאָס אייך אפשר 


געלוּנגען, ווען אַפילוּ דאָס װאָלט פאָרגעקוּמען אויף דער גאַס. װאָס 
פּשוּטער איז בּעסער.. . קיין איין גוּטע פרוי, אױיבּ זי איז נאָר נישט 


איבּריקנס, װאָס זאָג איך ? אַװדאי װאָלט איך אייך בּאַטראַכט פאַר. 
אַ משוּגענעם. איך האָבּ דאָך געאוּרטיילט לויס זיך. אַלײן װיס איף. 


אויך אַ סך, װי אַזױ מענטשן לעבּן אויף דער װעלט, 1 
-- אַ, איך דאַנק אייך, -- האָבּ איך אויסגעשריגן -- איר 
װייסט נישט, װאָס אַזױנס איר האָט איצט געטוּן פאַר מיר | ו 
-- גוּט, גוּט! אָבּער זאָגט מיר, װי אַװױי האָט איר זיך דער: 
װוּסט, אַז איך בּין אַזאַ פרוי, מיט וועלכער, . . נוּ, װעלכּע איףּ האַלט, 


, אַז - זי פאַרדינט, . . אויפמערקזאַמקײט אוּן פרײינטשאַפּט.. . מיט צײין. 


= װאָרט, נישט קיין בַּאֲלעבּאַסטע, װי איר דריקט אייך אויס, פאַרּו אָס 
- האָט אִיר זיך אַנטשלאָסן צוּ צוּגיין צוּ מיר ? 


-- פאַרװאָס ? פּאַרװאָס? אָבֶּער אִיר זענט דאָ געוֹען אַלײן, 
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קיין נאַר אוּן אױיבּ זי איז גראָד אין דער מינוּט נישט בייז אױף/ א | 
װאָס עס איז, װאָלט נישט געפּוֹעלט בּאַ זיך אַװעקצוּשיקן אייך אָן ‏ 


אי 


די דאָזיקע צװיי ווערטער, װעלכע איר בּעט אַזױ שעמעװדיקי.. ‏ 


* = 
א 
גל 
= 
יש : * 


4 יו 


4 


יענער הער איז געווען צו דרייסט, ס'איז בּאַנאַכט; איר װעט דאָך - 
: ר = זיין, אַז דאָס איז אַ חוֹב. .. 2" וז ' 
= -- גיין, גיין, נאָך פריער, דאָרט :וי יענער זײט. איר האָט ‏ / 
ָך געװאָלט צוּגיין צוּ מיר ? -ץ 
= -- דאָרט אוף יענער זײט? אָבּער אִיךְ װײס בּאמת נישט, . 
! װאָס צוּ ענטפערן, איך האָבּ מוֹרא.. . איר װײיסט אַז איך בּין גע - 
זוען היינט גליקלעך. איך בּין געגאַנגען אוּן געזוּנגען. איך בּין גע- - 
= װען הינטער דער שטאָט, איך האָבּ נאָך קיינמאָל נישט' געהאַט אזעל. 
כע גליקלעכע מינוּטן. אִיר... סיקען זיין: עס האָט זיך מיר בּלוין - 
אויסגעוויזן.--. נוּ, זייט מיר מוֹחל, אויבּ איּך װעל אייך דערמאַנען;. 


ר 
אי יי 


מיר האָט זיך אויסגעוויזן, אַז איר האָט געוויינט, אוּן איך. . . איך 

האָבּ דאָס נישט געקענט צוּהערן... בּאַ מיר האָט זיך דאָס האַרץ ‏ . 

: | צוּגעקלעמט... אָ, גאָט מיינער! נוּ, האָבּ איך דען נישט געקענט יא 

,= אָנהײבּן איבּערְטראַכטן װעגן אייך } צז איז דען געװען אַ חשא, װען ‏ / 
מיך האָט בּאַהערשט אַ ברידערלעך מיטגעפיל צוּ איך!.., יט / 


מוֹחל, איך האָבּ געזאָגט: מיטגעפיל.. . נוּ, יאָ, מיט איין װאָרט, צי 
האָבּ איך דען בּאמת אייך געקענט בּאַלײדיקן דערמיט, װאָס נישט- 
1 עוילנדיק איז מיר איינגעפּאַלן צוּ/צוּגיין צוּ אייך 1.י. - | 

: 1 -- לאַזט אָפּ, גענוּג, רעדט נישט מער. .. -- האָט דאָס מיידל 
זאָג געטוּן, אַראָפֿלאָזנדיק די אױיגן אוּן טיענדיק אַ דריק מיין 
: - איך פין אַלײין שולדיק,. װאָס איך האָבּ פאַרפירט אַ שמוּעס 
: דעם. אָבּער איך בּין צוּפרידן, װאָס איך האָבּ נישט קיין טעוּת 
געהאַט אין אייך. ., אָבּער, אָט בּין איך שוין אינדערהיים, איך דאַרף 
דאָ, אין אָט דעם געסל, נאָר צװויי טריט... זייט מיך / 
מווק, איך דאַנק אייך... : 
םב טאַקע בּאמת, װעלן מיר זיך טאַקע בּאמת קיינמאָל שוין. 
0 | גישט יזען?... װעט עס טאַקע אַזױ בּלײבּן? 

- -- זעט איר שוין 4 -- האָט זיך דאָס מיידל אָנגערוּפן שמייכל 


יי" א 


י/ 


יי אי ' , 
א | צו האָ, זייט מיר מוח? איך פאָדער. שי +5 : 
5 : : וּ יק א, איר זענט אוּמגעדוּלדיק, +י איב פאָדער כּמעט, * 2 0 08 


לעכקייט, אַז אַזעלכע מינוּטן, װײ אָט די איצטיקע, זענען בּאַ מיר : 
אַזױ זעלטן; אַז איך װאָלט נישט געקענט נישט. איבּערחזרן די דאָ- 
זיקע הערלעכע מינוּטן אין מיינע חלומוֹת. איך װעל חלומען וועגן. 
אייך די גאנצע נאַכט, די גאַנצע װאָך, דאָס גאַנצע יאָר. איך װעל. 
אוּמבּאַדינגט קוּמען מאַרגן אַהער, טאַקע נאָר אַהער, אויף דעם / 
זעלבּן אַרט אוּן אין דער זעלבּער שעה. אוּן איך װועל זיין גליק+. 


/ זענט אפשר ווען עס איז א דאָ זייער גליקלע 


א" 


6 -- גוּט, -- האָט דאָס מידל געואָגט -- מעגלעך, אַז איך : 

װעל מאַרגן קוּמען אַהער אוּן אויף צען א זייגער אין אָװנט. איף / 
| זע, אַז איך קען שוין אייך נישט פאַרװערן. .. אָט, װעגן װאָס עס 
גײַט, איך דאַרף דאָ זיין. מיינט נישט, אַז איך האָבּ אייך בּאַשטימט 
אַ דאַנדעװוּ; איך דערקלער אייך לכתּחלה, אַז איך. דאָרֶף דאָ זיין. 


ל א עי 6 
2 : אל 


-- הערט מיך אױס, הערט מיך אויס! - האָבּ איך איר אי- - 
בּערגעריסן -- זייט מוֹחל, אױיבּ איך ול אייך ווידער זאָגן עפּעס : 
- אַזעלכעס,.. אָבּער אָט-װאָס: איך קען נישט מאָרגן נישט קוּמּען א 

אַהער, איך בּין אַ בּעל-חלוֹמוֹת, איך לעבּ אַזױ װײניק אין דער ווירק* 6 


לעך, דערמאַנענדיק 2 װאָס נעכטן איז געשען. דאָס 5 


א װי היינט, אָבּער דאָס איך ניש 
;.. מיט איין װאָרט, איך װאָלט אייך פּשוּט געװאָלט זעף.. ;= 
| צוּ זאָגן צוויי װערטער, אָבּער, זאָגט-זשע נאָר, מײנט נישט, 
: בּאַשטים אַזוּ לייכט ראַנדעװוּס. .. איך װאַלט טאַקע נישט 
, ווע .., אַבּער זאָל ראָס פאַרבּלייבּן מיין סוֹד! אָבּער 


א פאַראַנטװאָרטלעך פאַר מיר. איך װעל זיין געהאָרכזאַם אוּן 0 
ענדיק. .. איה קענט דאָך מיך... 4 
-- טאַקע דערפאַר, װײל איך קען אייך, פאַרבּעט איך. איך . 
! מאָרגן -- האָט דאָס מיידל אַ זאָג געטאָן, שמייכלענדיץ = / 
איך. קען אייך אויסגעצייכנט. אָבּער װייסע, אַז איר קענט קומען 
מי ט איין בּאַדינג: קודם-כּל אָבּער זייט אַזױ גוּט, טוּט װאָס איך װעל 
| אי בּעטן.. איר זעט דאָך, איך רעד מיט אייך אויפריכטיק 1 
לִיבּט. א נישט אין מיר., . דאָס טאָרט איר נישט, איך פאַרזיכער : 
איך. איך בּין גריט צוּ זיין מיט אײיך בּאַפּרײנדעט, אָט האָט איר : 
האַנט. . . אוּן פאַרליבּן זי טאָרט איר ‏ נישט, איך בּעט אייך ! 
! / -- איך שװער אייך -- האָבּ איך אויסגעשריגן, אָנכאַפּנדיק 
קענטל יל 2 : ר 
- נוּ, גענוּג, שװערט נישט, איך װײס דאָך אַז איר זענט ‏ . 
װִפגעפּלאַמט צוּ װערן, װי פּוּלװער. נעמט דאָס מיר נישט 
: שׂלעכט,, אוב איך זאָג אַזױ. װען איר װאָלט געװוּסט... ' / 
3 אויך קיינעם נישט, מיט װעמען איך זאָל קעגען אַ װאָרט / : ; 
יסרעדן; בּאַ וועמען אַן עצה. פרעגן. פאַרשטײט זיך, אַז נישט. ‏ 
א דס דאַרף מען זוכן ראַטגעבּער, אָבּער איר זענט י 


י -- איר װעט זען .. אָבּער א ווייס נישט, װי אַזױ איך. 
- װעל דערלעבּן בּיז מאָרגן, : 


: 


6 אויסנאס. איך 'קען אייך אַזױ גוש װי מיר ילע שון 2 : 


-- שלאָפּט געשמאַקער, אַ גוּטע נאַכטן -- אוּן -געדענקט, 'אַז א 
איך האָבּ זיך שוין פאַר אייך פאַרטרויט. נאָר איר האָט זיך פרלער 6 
אױסגעדריקט: שוין-זשע דאַרף מען זיך אָפּגעבּן אַ דין-וחשבּוֹן פוּן ‏ 2 
יעדן געפיל, אפילוּ פוּן אַ בּרידערלעכן מיטגעפיל! איּר װײיסט, דאָס / ; 
איז געװען אַזױ גוּט געזאָגט, אז אין מיר האָט תּיכֹּף אויפגע- 


בּליצט אַ געדאַנק זיך צוּ פאַרטרויען פֿאַר אייך. . . א 
-- װי גאָט אין אײיך ליב, אָבּער אין װאַס? אין אל 
אַזעלכעס ? א ו 

-- בּיז מאָרגן, זאָל דאָס דערװייל זיין אַ סוֹד. 'סװעט זי / 


בּעסער פאַר אייך, װעט עס כאָטש פוּנדערװייטנס אויסזען װי א" 
ראָמָאַן. ס'קען זיין, אַז מאָרגן װעל איך אייך שוין אַנטפּלעקן דעם | 
סוֹד, אוּן אפשר נישט... איך װעל זיך נאָך פרלער מיט אפ 
אַדוּרכשמוּעסן מיר װעלן זיך בּעסער בּאַקענען.... ן = 
אָ, יאָ, אוּן איך װעֵל אייך בּאַלד מאָרגן דערציילן אַלץ װעגן הי 
זיך! אָבּער װאָס טוּט זיך מיט מיר ! עפּעס װי אַ נס װאַלט מיט מל 4 
געשען... װוּ בּין איך. גאָט מיינער? אָבּער זאַנט אַלײן א 
זענט איר דען נישט צוּפרידן דערפוּן, װאָס איר האָט זיך 6 
צעבּייזערט, װיּ עס װאָלט געטוּן אַ צווייטע, אוּן מיך נישט אַװעק- 
געטריבּן פוּן זיך בּאַלד אין אָנהײבּ? צװײי מינוּט, אוּן איר האָט 


: מיך געמאַכט גליקלעך אויף שטענדיק; יאָ, גליקלעך, פוּן ואנען - 
/קען מען װיסן? מעגלעך, אַז איר האָט מיך שֹלוֹם געמאַכּט מיט זיך - 


אַלײן, געמאַכט אַ סוֹף צוּ מיינע ספקות... עס קען זיין, אַז אף 
מיר קימען איצט אַזעלכע מינוּטן.. נוּ, איך װעל איך מאָרגן 
אַלץ דערציילן, איר װעט זיך אַלץ דערװיסן, אַלץ... | 


6 24 


-- גוּט, איך בּין מסכּים, איר װעט טאַקע אָנהײבּן .. 

./  :םיּכסמ‎ -- 

-- אַ גוּטע נאַכט! 

-- אַ גוּטע נאַכט! 

אוּן מיר האָבּן זיך צעשיידט, איך בּין געגאַנגען אַ גאַנצע 
נאַכט. איך האָבּ זיך נישט געקענט בּאַשליסן אַהײמצוּגײן, איך בִּין 
געווען אַזױ גליקלעך.., בּיז מאָרגן ! 


ג 


וווייטע נאַכט, 


1 ' 
-- נוּ, אָט האָט איר דערלעבּט! - האַט זי זיך אָנגערופן צ. 

- מיַר מיט אַ שמײַכל, דריקנדיק מיר בּיידע הענט. : : 
: -- איך בּין שוין דאָ צװיי שעה. איר וייסט נישט, װאָס עס 

האָט פּאַסירט מיט מיר אַ גאַנצן טאָג. : עי 

-- איך ווייס, איך ווייס. . . אַבּער צוּ דער זאַך. איר װייסע ‏ 

צוּליבּ װאָס. איּך בּין געקוּמען ? עס האָט דאָך קיין זין נישט צוּ פּלאַפּ. 

לען אַזױ װי נעכטן אָט װאָס: מיר דאַרפן פוּן איצט אָןאַביסל . 0 

קלוּגער זיך אויפּפירן. איך האָבּ וועגן דעם אַלעם נעכטן לאֲנג געי. ף. 

קלערט. 0 ? : א 

! = -- אָבּער אין װאָס, בּנוֹגֶע װאָס זיין קלוּגעב ? איך 2 9 


{ = הײיינט לאַנג געטראַכט. טמא יי 
, -- נוּ, אוּן מיט װאָס האָט עס זיך געקרטט: ֹ יא 

 - ,‏ -- מיט װאָס יעס האָט זיך געענדיקט? עס הָאָט זיך געעג- / 
- דיקט דערמיט, אַז מען דאַרף אַלץ אַנהײבּן פוּן דאָסנײ, ווייל פוּן 47 
| גאַנצן טראַכטן בּין איַך היינט געקוּמען צוּם בּאַשלוּס, אַז איר זענט . 2 2 
מיר גאָך לחלוטין פרעמד, אַז איך בי מיך גערטן = א װי אַ. 


א 0 


זעענדיק אַז זי װעט שוין מיך נישט : 
: = מיך צוּגערוּפן אוּן צוּגעשטאָכן. פיין קליי ‏ צוּ איר קלי" = 


אָדער יע איר | אויפן = אַ בּיכל -- אַזאַ מאָדנע מנהב, א 

שוין צוויי יאָר צוּגעשפּיליעט... א 
: 0 

-- אַך, גאָט מיינער, װאָס פאַר, א אוּמגליק! אָבּער אי א 

איך האָבּ נישט אַזאַ בּאָבּעשי. ו. 7 עי 


-- אוב אַזױ, וי אַזױ-זשע קענט איר איינזיצן אינדערהיים ר 
-- הערט מיך אױס, איר װילט װויסן, װער איך =' 1 
-- נוּ, יאָ, יאָ! 
--- אין פוּלן זין פוּן װאָרט? 7: : 
-- יאָ, אין פוּלן זין פוּן װאָרט ! | וי = א 
-- טאָ זייט װיסן, אַז איך. בּין -- אַ טיפּ. 3 : 
-- טיפּ, טיפּ! װאָס פאַר אַ טיפּ! -- האָט אַ געשרי : :יי 
דאָס מיידל, צעלאַכנדיק זיך אַזױ שטאַרק, װי איר װאָלט אַ ג 
יאָר נישט אױסגעקוּמען צוּ לאַכן, - יאָ מיט אייך איז ייר ר 


6 לעך! טוּט אַ קוּק: אָט דאָ שטייט אַ בּאַנק, לאָמיר זיך ועצן! דאָ ‏ 
/ גט קיינער נישט, קיינער װעט נישט הערן. װאָס מיר װעלן רעדן, פי 
{. / נו, -- הײבּט אָן דערצײילן איער געשיכטע! װײל, איר װעט מיף ‏ / 

/ שוין נישט איבּערצײגן, איר האָט װאָס צוּ דערצײלן, גאָר א+  /‏ 
וילט פאַרהוילן. ראשית.כּל, װאָס איז דאָס אַזױצס:. 1 : 


' וז -- טיפּ; טיפּ -- דאָס איז אַן אָרינינאַל, דאָס איו אַ לע- 
ערלעכער מענטש! אַזאַ -- האָבּ איך געענטפערט,. צעלאַכנדיק זיך 
6 נאָכדעם, װי זי האָט אױסגעבּראָכן מיט אַ קינדעריש געלעכי - 


אי" 


אי 
: בא = א 
בי יב 5 אי 


ט/ 


ס איז 5 כאראַקטער הערט. 


6 


בי אין. קאָּ דאש נו' הייבּסטוּ אָן צו וע אוּן 
חתונה מיט אַ כינעזישן פּרינץ. ... אוּן אַמאָל איז דאָך אַזי גוּט 
צוּ טרוימען ? ניין, = איבּריקנס, איין גאָט װייסט! בּאַזוּנדערס אױבּ 
יעס. איז אויך אָן דעם פאַרהאַן װאָס צוּ טראַכטן, -- האָט דאָס מידל 


צוּגעגעבּן. - דאָסמאָל מיט אַ גענוּג ערנסטן טאָן. 


הערט מיך אויס. . . אָבּער זייט מִוחל, איך װייס דאָך גאָרגיִשט, װי 
אי הקסט? | 

-- ענדלעך ! טאַקע פרי זיך דערמאָנט! 

-- אַך, גאָט מיינער! עס איז מיר אַפילוּ אין קאָפּ נישט 
וינגעפאלן מיר איז אַזױ אוין גענוּג גוּט,. 

7 שש איך הייס -- נאַסטענקאַ. 

-- נאַסטענקאַ ! אוּן שוין+ ‏ . ו 


: שאָזעטיקן! 
יו א ניין, אַ סך !. פאַרקערט, זייער אַ סך ! נאַסטענקאַ, 
ר | זענט זייעֶר אַ גוּט מיידל, אױיבּ בּאַלד בּאַם ערשטן מאָל וענט 
איר פאַר. מיר געװאָרן נאַסטענקאַ. 

-- אָטאָט! ניו? ן 


א 
: | 


אש טרוימער ו ! דערלליבט, װי אַזױ זאָל איך נישט אי : זאך ‏ 1 


סֹ צעבּליט זיך דיין פאַנטאַזיע אַזױ שטאַרץ -- אַז פּשוּט איך האָבּ. 


: -- אויסגעצייכנט! נוּ, אויבּ איר האָט שוין אײינמאָל חתוֹנה 7 
- געהאַט מיט אַ בּאָגדיכאן, װעט איר מיך שוין גענוי פאַרשטיין.. נוּ - 


ר - נו, אויבּ אַזױ, ינאַסטענקאַ, הערֹט, װאָס פאַר אַ לעכער ‏ . 


|-- שוין ! װײיניק פאַר אייך { אַך, איר קענט זיך דאָך גאָר- ‏ . 


- = האַן אין פּעטערבּוּרג גענוּג. משונהדיקע ווינקעלעך. אין די 


-- פאַרהאַן, נאַסטענקאַ, אוֹיב. איר ווייסט גישט דערם 
מקוֹמות קוּקט נישט, דאַכט זיך. אַרײן די זעלבּע זּף. װאָס לייכט.- 
פאַר 8 פּעטערבּוּרגער מענטשן, אוּן עס קוּקְט אַרײן עפּעס אָר 
צווײיטע, אַ נייע זין, װאָס איז בּכּיוון בּאַשטעלט. פאַר. די דאָזיקע . 
ווינקעלעך אוּן לייכט מיט עפּעס אַ בּאַזוּנדערער, אַנדערער שיין, אין 
אַזעלכע וינקלען, ליבּע נאַסטענקאַ, לעבּט זיך אויס גאָר אַן אַנדער . 
לעבּן, װאָס אין נישט ענלעך צוּ דעם, װאָס קאָכט אַרוּם אוּנדז 
אַזאַ לעבּ, װאָס קען זיין אין אַ לעגענדאַרער מלוּכה אויף יענער 0 
זייט סמבּטיון, אוּן נישט בּאַ אוּנד, אין, אוּנדזער ערנסטער, זײעף / 
ערנסטער צייט. דאָס דאָזיקע לעבּן, איז אַ געמיש פוּן עפּעס אַ ריין. 0 
פאַנטאַסטישעס, הייס-אידעאַליסטישעס אוּן צוּזאמען דערמיט (נאָס? יא 
טענקאַ !) טוּנקל-פּראַזאַישעס אוּן געוויינטלעכס, מען װאָלט יי 
זאָגן : אוּמגלױבּלעך-בּאַנאַלס, 
-- פוּ, גאָט מיינער! װאָס איו דאָס פאַר. אַ הקדמה ! האן 
זשע װעל איך דען הערן אַזעלכעס? 0 
-- איר װעט הערן, נאַסטענקאַ (מיר װוייזט זיך אויס, אַז | 
װעל קיינמאָל נישט אויפהערן אייך רוּפן נאסטענקא) איַר װעט הערן, 0 
אַז אין די דאָזיקע װינקעלעך לעבּן מאָדנע מענטשן -- שרוימער, | 
! אַ טרוימער -- אױיבּ עס איז נייטיק אויספירלעכער צוּ דערקלערן -- 
אי נישט קיין מענטש, נאָר, איר װײסט, עפּעס אַ בּשעפעניש פון 
דריטן געשלעכט. ער בּאַזעצט זיך על.פּי-רוב ערגעץ אין אַ נישט. 0 
צוּגענגלעך וינק?, װוּ ער װאָלט זיך אין איֵּם בּאַהאַלטן אַפילוּ פונם . 
טאָג:ליָכט. אוּן אַז ער פאַרקלױבּט זיך צוּ זיך, װאַקסט ער אַזױ צוֹ 2 


צוּ זי װינקל, װי אַ ראק אָדער, לכל הפּחוֹת, אי! עה אין דער גא 


דאַזיקער הינזיכט זֵייער ענלעך צוּ דעם' | דאָזיקן,. אינטערעסאַנטן 


30 אי 
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..פ א : א 0 
חיהלע, װעלכעס איז אי דאָס בּאַשעפעניש אי דאָס הויז אינאיעעם, 
װעלכּעס מען רוּפט טשערעפּאַכע. װי מיינט איר, פאַרװאָס האָט עֶר 
אַזױ ליבּ זיינע פיר װענט, װאָס זענען אוּמבּאַדינגט אָפּגעמאַלעװעט 


ווייניקע בּאַקאַנטע (און ער ענדיקט דערמיט, אַז ער פאַרלירט אַלע 


- = בּאַקאַנטע), פאַרװאָס בּאַגעגנט אים דער דאָזיקער לעכערלעכער. 


בּשר:ודם עפּעס אַזױ צעמישט, מיט אזאַ ענדערונג אויפן פּנַים איּן 
אַזױי צעטוּמלט, װי ער װאָלט נאָר װאָס בּאַגאַנגען אין זײַנע פיר 


:א אָדער װאַסערע עס איז לידלעך, בּכדי זי אָפּצוּשיקן אין אַ זשוּרנאַל 


א פּאָעט, דער אױטאָר פוּן די לידלעך, איז שוין געשטאַרבּן, אוּן אַז 

זײַן פריינט האַלט פאַר זיין הײיליקן חוֹב צוּ פאַרעפנטלעכן די דאָ- 
' זיקע שירים זי 

| = פאַרװאָס זשע, זאָגט מיר, נאַסטענקאַ, בינדט זיך עפּעס נישט דאָס 
יגעשפּרעך צװישן די בּײדע פריינט? פאַרװאָס בּאַװײיזט זיך נישט 
-קיין שמייכל. אוּן עס פאַלט נישט עפעס אַ דרײסט װערטל פוֹנם 
| מויל פוֹן דעם פּלוּצלינג אַרײנגעקוּמענעם פאַרװוּנדערטן פריינט, 
וועלכֶער האָט אַן אַנדערש מאָל ליבּ סיי אַ געלעכטער, סיי א דרייסט 
0 = ווערטל, סיי געשפּרעכן װעגן שיינעם געשלעכט אוּן אַנדערע פריי' 
א לעכע שעמעס ? אוּן דער דאָזיקער פריינט, װאַרשײנלעך אַ בּאַקאַני 
1 טע יטער ערשט נישט פוּן לאַנג, בּאַם ערשטן װיזיט -- װײל זיין צווייי 
| טער װיזיט װעט אין אַזאַ פאַל נישט זיין, דער פריינט װעט אַ 


= = 
: אט 
ראט = 
וּ 3 : 


1 


- װערט בֹּאַם ערשטן װיזיט עפּעס אַזױ צעמישט, אַזױ פאַרשטײנערט 


יא | בַּאַ זײַן גאַנצן שאַרפזין (אויבּ ער פאַרמאָגט נאָר שאַרפזין), קוּקנ'ן 
של 

שי . דיק /אויפן אַראָפּגעלאָזטן פּנים פוּן בּאַלעבּאָס װעלכער האָט שוין 
שא 

א : , / 8 

א" 


*' אי אַ גרינער פאַרבּ, זענען פאַרקאָפּטשעט, אוּמעטיק אוּן שרעקלעף . 
{ = פאַרויכערט ? פארװאָס, װען עס קוּמט אִים בּאַזוּכן איינער פוּן זיינע / 


{ = װענט אַ פּאַרבּרעכן, װי ער װאָלט פאַבּריצירט פאַלשע בּאַנקנאַטן. 


אין אַן אַנאַנימען בּריו, אין װעלכן עס װערט בּאַמערקט אַז דער, 


: 1 צויייט מאָל נישט קוּמען -- פאַרװאָס דער דאָזיקער פהיינט אַלײן! 
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- זיין זייט, אַז אויך ער האָט אַ ידיעה אין וועלטלעכע ענינים. אויך 


" 


אוּן גייט שנעל אַװעק, דערּמאַנענדיק זיך פּלוּצלינג װעגן זײער אַ 
נייטיקן ענין, װאָס איז נישט געשטויגן אוּן נישט געפלויגן אוּן. צר 
בּאַפּרײט װי עס איז זיין האַנט כוּנם הייסן דריקן פוּן בּאַלעבּאָס, 


אױסצוּבּעסערן דאָס פאַרלוירענע ? פאַרװאָס לאכט דער פריינט אַרױס- 
גייענדיק אוּן גיט זיך בּאַלד נאָכן אַריבּערטרעטן די שװעל דאָס 


װאָרט נישט צוּ קוּמען קײנמאָל צוּם דאָזיקן מאָדנעם פּאַרשױן / 


הגם דער דאָזיקער מאָדנער פאַרשוין איז אין דער װירקלעכקײט 

: זייער אַ װוֹילער בּחור, אוּן אין דער זעלבּער צייט קען נישט דעה 

: פריינט אַפּזאָגן זיך אין זיין פאַנטאַזיע פוּן אַ קלינעם קאַפֿרלז2 

פאַרגלײיכן כאָטש אױף אַ זײער דערװײטערטן אופן די פי- 
: 

א 


זיאָנאָמיע פוּן זיין בּאַקאַנטן, אין משך פוּן דער גאַנצער צייט, װאָס. 


27 ער האָט מיט אים גערעדט, -- מיטן אויסזען פוּן יענעם קעצל, 
2 צעדורסט, איבּערגעשראָקן אוּן אויף כּלערליי אופנים בּאַלײידיקט. 


, איִם אַ תּל, אוּן ער האָט זיך ענדלעך אַרױסגעריסן פוּן סיי, יזין" 
פאַרקליבּן אוּנטער א בּענקל אין דער פינסטעֲרניש אוֹן דאָרט אַ 
גאַנצע שעה געװען געצװוּנגען זיך אָפּצוטרײסלען, אָנבּלאָזן זיך 
אוּן װאַשן זיין בּאַליײידיקט פּנימל מיט בּיידע לאַפּעס, אוּן נאָך לאַנג 
דערנאָך קוּקן פיינלעך אויף דער נאַטוּר אוּן אויפן לעבּן אוּן אפילו 


א 
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פא עה נאָך די אומגעהייער. לאַנגע. אָבּער אומזיסטע 4 
מיונגען צוּ פאַרגלעטן אוּן פאַראַיינפאַכן דאָס געשפּרעך, װײזן פוּן / 


וועלכער בּאַמיט זיך אויף אַלע אופנים אַרױסצוּװײזן זיין חרטה אוּן 


כאַפּן אַ שמױּעס װעגן שײינעם געֶשׂלֶעכט אוּן מיט אַזאַ הכנעה גצ - 
יס פּעלן װערן דעם אָרִימֶען, נישט אויפן געהעריקן אָרט אַריינגעפאַ- . 
' - לענעם פּאַרשױן, װאָס איז על פִּי טעוֹת געקוּמען צוּ אים צוּ גאַסט? / 

פאַרװאָס כאַפּט זיך פּלוּצלינג דער דאָזיקער גאַסט פאַרן הוּט - 


=. 


פאַרכאַפּנדיק אים הינטערוויילעכס אין געפּאַנגענשאַפּט, געמאַכט פוּן - 
: | 1 


!- 


די קרישקעלעך פוּן הערס מיטאָג, װאָס עס האָט אים געבּרענּגט 
די דינסט, וועלכע האָט מיטגעפילט זיין צער ? 
/ = -- הערט מיך אוים, -- האָט נאַסטענקאַ איבּערגעהאַקט מיר 
- די רייד, אויסהערנדיק מיך דוּרך דער גאַנצער צייט מיט פאַרווּג: 
דערוּנג, בּרֵייט עפנענדיק די אויגן אוּן אויפרייסנדיק דאָס מויל, -- 
הערט מיך אויס : איך ייס לחלוּטין נישט, צוֹליבּ װאָס דאָס אַלץ איז 
פּאָרגעקוּמען אוּן פאַרװאָס איר דווקא שטעלט מיר אַזעלכע לעכער: 
לעכּע פּראָגן, נאָר איינס ווייס איך אויף זיכער, אַז דאָס אַלץ, פוּן. 
= אָנהײיבּ בּיזן. סוף,. איז געשען נישט מיט קיין אַנדערן, נאָר מיט אייך,. 
-- בּלי ספק, -- האָבּ איך געענטפערט מיט אַן ערנסטער מינע, 
-- נוּ, אויבּ יאָ. אַזױ, דערציילט װייטער, -- האָט נאַסטענקאַ: 
 {‏ - געענטפערט, -- מיר װילט זיך זייער וויסן, מיט װאָס דאָס װעט זיך 
--ענדיקן,. 
-- איר ווילט װיסן, נאַסטענקאַ, װאָס אַזױנס עס האָט געטוּן 
6 : /. אן זיין. ווינקעלע אוּנדזער העלד, אָדער, בּעסער געזאָגט, איך, װײיל 
{ | דער הַעלֹד פוּנם גאַנצן ענין בּין איך אַלײן מיט מיין אייגענער בּאַ. 
- שיידענער פּערזאַן ; אִיר װילט װיסן, פאַרװאָס איך האָבּ זיך אַזױ 
צעמישט אוּן פאַרלוירן אויף אַ גאַנצן טאָג צוּליבּ דעם אוּמפּאַרהאַפטן 
ושיט פוּנם פריינט? איר װילט װיסן, פּאַרװאָס איך בּין אַזי 
/פּאַרצאַפּלט אוּן רוט געװאָרן, װוען עס האָט זיך געעפנט די טיר אין 
מיין צימער, פאַרװאָס אוך האָבּ נישט געקענט אויפנעמען דעם גאַסט 
{ = אוּן בּין. אַזזי שענדלעך געפּאַלן הינטער דער לאַסט פוּן מיין אייגע:, ' 
- נער גאַסט:פרײינטלעכקייט, | 
= בֹּ, יאָ, יאָ! -- האָט געענטפערט גאַסטענקאַ, -- אָט דאָס איז 
 {‏ - די זאַך. הערט מיך אויס: איר דערצײילט זייער שיין ; אפשר אָבּער 
װאָלט איִר. געקענט גישט אַזױ שיין דערציילן ? איה רעדט, גלייף 
{ איר װאָלט געלייענט אַ בּוּך. 
א . = נּאַסטענקאַ! -- האָבּ איך געענטפערט מיט אַן ערנסטן, 
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איר נ וּזט מוֹחל 5 אַנדערש קעך איך נישט דעה: א איצט, ליבּע 
נאַסטענקאַ, איצט בּין איך געגליכן צוּם גײיספ וּן שלמה המלך, 


= װאָס איז טוזנט יאָר געווען אין אַ פּישקע, איער זיבּן חתימות. 


איצט, ליבּע נאַסטענקאַ, װוען מיר קוּמען זיך ו??ער צוּנויף נאָך אַ 
לאַנג צעשיידן זיך, דערפאַר װאָס איך האָבּשײיך שין געקענט 
פוּן לאַנג, נאַסטענקאַ, דערפאר װאָס איך האַמּ?=זוין פוּן לאַנג עמעצן 
געזוּכט, אוּן דאָס איז דער בּעסטער סימן, אַו'זאייך דווקא האָבּ איך 
געױױכט, אוּן אַז אוּנדז איז געװען בּאַשעו"?. זיך צוּ טרעפן, -- 
איצט האָבּן זיך אין מיין קאָפּ געעפנט טויזנ! = פאַרשטאַפּטע רער- ‏ 
לעך, אוּן איך מוּז זיך צעגיסן אין אַ טייך""?! װערטער, אַז נישט 


װעל איך דערשטיקט װערן. הייסט עס, נאַט?";נקאַ, איך בּעט אייך / 


מיר נישט איבּערצוּהאַקן אוּן מיך בּאַשייד}?זוּן אויפמערקזאַם אויס: 
צוּהאַרכן ; אַז נישט -- װעל איך שוייגן, "* 

-- ניין, ניין, גיין ! בּאין אופן נישט! רעדט! איצט װעל איך 
מיט קיין איין װאָרט זיך נישט אַנרוּפן! 


ן 
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א 
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איך דערצייל װײטער: ס'איז פאַרהאַן, נאַסטענקאַ; פרײגט.. 


מיינער, אין מיין טאַג איין שעה, װעלכע איך האָבּ שטאַרק ליף. ‏ 


ווען עס הערן אויף כּמעט אַלע ענינים, אַמטן אוּן פאַרפליכטונגצן, 


אוּן אַלע איילן זיך אַהיים אויף מיטאָג, אוּם זיך עטװאָס אָפּצוּרוּען, 
אוּן דערבּיי טראַכטן זיי אויס אויפן װעג פאַרשידענע פריילעכע 
זאַכן, װאָס שייך דעם אָװנט, דער נאַכט אוּן דער נאַנצער פאַרבּלי- 
בּענער, פרייער צייט. ׂ 

אין דער דאָזיקער שעה האַט אויך אוּנדוער העלד -- דער: 


לויבּט איר שוין, נאַסטענקאַ, צוּ דערציילן אין דריטער פּערזאָן, 
! דערפאַר, װאָס אין דער ערשטער פּערזאָן איז עס פּשוּט אַ חרפּה 


צוּ דערציילן -- אוּן אַזױ האָט אין דער דאָזיקער שעה אויך אוּנ- 
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| לעשט זיך שק" ;} אויפן קאַלטן פּעשערבורגער הימל. אייבּ איך 
= זאָג; ער סֶקמ יי ! אאיך אַ ליגן, ער קוקט נישט, נאָר ער בּאַטראַכט 
אָן שוּם פארי . סירונג, גלייך ער װאָלט געװען מיד אָדער 
= גלייכצייטי? = = י מיט אַ צווייטן, װיכטיקערן ענין, אַזױ אַז נאָר 
דרך אאב, |! :נישט װילנדיק, קען ער אָפּגעבּן זיין צייַט 
- דפם אַרוּמיק! + י צוּפרידן, װאָס ער האָט געמאַכט אַ סוֹף בּיזן 


פרייט זיך װי אַ וּ ‏ ד, װעלכן מען האָט אַרױסגעלאָזט פוּן דער 


דערזען, אַז דאָס געפיל פוּן גליק האָט גוּט געװירקט אויף זיינע 
?= שװאָכע גערוון אוּן קרענקלעך אויפגערייצטער פאַנטאַזיע. 

אָט האָט ער זיך ועגן עפּעס פאַרטראַכּט... 

2 עס דאַכּט זיך אייך --- װעגן מיטאָג? װעגן היינטיקן אָװנט? 
- = אױף װאָס קוּקט ער אַזױ? אויף דעם דאָיקן הער יט אַ סאָלידן 


ין א פּרעכטיקן עקיפּאַש ? 

: גי { יייז נאַסטענקאַ, װאָס גייען אים אָן די אַלע קלייגיקייטן ! ער 
איז שוין אַצינד רייך מיט זיין אייגן ל עבּן; ער איז מיט: 
ׂ אַמאָל שייך געװאָרן, אוּן דער לעצטער שטראַל פוּן דער פאַרגייענ: 
דער זין האָט נישט בּחנם אַזאַ פריילעכן בּליץ געטוּן פאַר אים אוּן 


צר' קיקט. טט גלײכבּילטיק אויף דער אָװגט-רױטקײט, , װאָס | 


== מאָרגעדיקן טאָג - די אַלע פאַרהאַסטע דורך אים ענינים; ער . 


; = = שוּל-בּאַנק צוּ זיינ :לי3טע פאַרװײלוּנגען אוּן שטיפערייען. קוּקט 
{ == זיך נאָר, נאַסטענקא ‏ צוּ אים פוּן אַ זײט, אוּן איר װעט תִּיכֹּף 


אַרויסגערן פוּן דערּװאַרּעמטן האַרץ אַ גאַנצע מחנה שא ' 


א אט 


װויסזען, װאָס האָט זיך אַזױ גרויטאַרטיק פאַרנייגט פאַר דער דְאַמע / 
אַלכע איז פאַר אים פאַרבּײיגעפאָרן אויף פלינק-פיסיקע פערד, 


+ תוּן פאַנטאַזיע" (אויב איר, נאַסטענקאַ. האָט גי" 
וי י' שוין פאַרװעבּט מיט איר צערטלעכער. האנט דעם גאלדע:עו 
אוּן זיך גענוּמען פונאנדערוויקלען. -פאַר א זיגן = ללרן 
י אַן אויסערגעוויינטל עך פאַנטאַסטיש. לעבן . -- עו "יט א 
- = האָט זי אים מיט איר צערטלעכקײט אַריבּער?: /-:יון 6: זיבּעטן / 
| = קריסטאָלענעם הימל מיט זיינע אויסגעצייכנטט זאַמאָר:? װאָטואַרן - 
איבּער וועלכע ער שפּאַנט, װױ עס װילט זיך אים :78 = ן. פּרו א 
בּירט אים איצט אָפּצוּשטעלן, פרעגט אים פּל'-?: ‏ טײט ער / 
איצט, איבּער װאָס פאַר אַ גאַסן ער גייט? /ר װאָל? זי| יֹלתּי ספק 

אָן גאָרנישט: געקענט דערמאַנען, אוּן,. רוט װערנדיק פאר אררהאָם ‏ | 
װאָלט ער אוּמבּאַדינגט געואָגט עפּעס אַ ליגנט, בכדי צו ראַטעװען. , 
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שרעק אַרומגעקוקט,. יו עפּעס אַ בּכּבודע זקנה האָט אים תמימות: / 
דיק אָפּגעשטעלט אינדערמיט טראַטואַר אוּן אים אָנגעהױבּן אויס= / 
פרעגן דעם וועג, װעלכן זי האָט פאַרלוירן. אַן א שפּאַנט ‏ 


עפּעס אַ קליין מיידעלע; װאָס האָט אים מיט שרעק אָפּגעטרעטן : : 
= װעג,. האָט זיך הילכיק צעלאַכט, קונדיק מיט גרויסע אויגן א זי 


- = נע הענט. נאָר נישט קוּקנדיק דערװייל, - האָט זי פאַנטאַזיע א איר = | 
- = שפּילעװדיקן שװוּנג אוּנטערגעכאַפּט סיי די זקנה, סיי די ניפליקג,. 6 
8 חורכגייער, סיי דאָס לאַכעדיקע מיידל, סיי די פּויערים, װאָס נעם? ‏ . 
= טיקן אין זייערע שיפלעך, װאָס האָבּן פאַרפלייצט דעם גאַנצן טיף / 
: /|לאָמיר אָננעמען, אַז גראָד אין יענער מינוּט אין אוּנדזער הש?ד 0 
: ' ארבי צעאנגען לעבּן דעם טייך), לייכטזיניק אַלץ 8 אַלעמען פאַדז : די 


וט יא * 


עבט אין איר קאַנװע, װי פליגן אין שפּינװעבּס, אוּן מיט שפּאָגּל 
גייע געדאַנקען האָט אוּנדזער מאָדנע פּאַרשױין זיך פאַרקליבּן צוּ זיַך 
און שטוּבּ, אַװעקגעזעצט זיך צוּם מיטאָג; ער האָט שוין לאַנג אָפּי 
גּעגעסן אוּן. געקוּמען צוּ זיך ערשט דאַמאָלס, װען די פּאַרטראַכטע / 
אוּן אייבּיק:טרויעריקע מאַטרענא; װאָס דינט בּאַ אים, האָט שוין אַלץ 
אַראָפּגערױימט פוּן טיש אוּן אים דערלאַנגט זײַן ליוּלקע ; ער האָט 
זיך אױיפגעכאַפּט אוּן אַ פאַרװוּנדערטער זיך דערמאַנט, אַז ער האָט 
שוין לאַנג אָפּנעגעסן, נישט אָנהײבּנדיק צוּ בּאַמערקן, װי אַזױ דאָס 
אַלץ איז געשען, 

אין דער שטוּבּ איז פינסטער; אויפן האַרץ איז אוּמעטיק 
אוּן פּוּסט; אַ גאַנצע מדינה הלומזת האָט זיך איבּער אים איינגע. 
בּראָכּן, צעפאַלן זיך, נישט לאָונדיק נאָך זיך קיין שוּם שפּורן, 
אָן רעש אוּן אַן געפּילדער, פאַרבּיײישװעבּנדיק װי אַ חלום, אוּן 


ער אַלײן געדענקט נישט, װעגן װאָס ער האָט געטרוימט, נאָר 


עפּעס אַן אוּמקלאָר געפיל, פוּן װעלכן עס קלעמט אים די בּרוּסט, 


עפּעס אַ נייער פאַרלאַנג רייצט אויף אוּן בּאַװעגט זיין פאַנטאַזיע 


אוּן רוּפּט צוּנויף אַ גאַנצע מחנה נייע זעענישן. 

| אינם קליינעם צימער איז שטיל; די איינזאַמקײט אוֹן פויל. 
קײט צערטלען זיין פאַנטאַזיע, װאָס װערט עטװאָס אויפגעפלאַמט 
אוּן. עטװאָס אױיפּגעזידט, װי דאָס װאַסער אין קאַװע-טאָפּ, אַרוּם 
װעלכּן עס פּאָרעט זיך זאָרגלאָז די אַלטע מאַטרענאַ בֹּאַ זיך אין 
קיך, צוּגרײיטנדיק פאַר זיך איר דינסטמוידישע קאַװע. אָט בּלעזלט 


- ז" זיך אויף, אָט פאַלט אַרױס פוּן די הענט פוּן מיין טרוימער דאָס 


בּוך, װעלכעס ער האָט צוּפעליק אוּן אָן אַ שׁוּם ציל גענומען, 


- אַדוּהכלײענענדיק נישט קיין גאַנצע דריי זייטן. זיין פאַנטאַזיע האָט 


זיך װידעראַמאָל צעשפּילט אוּן זיך צעפּלאַקערט, אוּן פּלוּצלינג האָט 


: אַ נייע װעלט, אַ ניי כּישוּפדיק לעבּן פאַר אים אַ בּליץ אוַיִף געטוּן 


-אין איר בּלענדנדיקער פּערעספּעקטיו, 
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הי אי 


יי 2 
א נײַערּ חלום -- ניי גליקן 


אַ פרישע דאָזע שאַרפן, זיסן גיפט ! װאָס גייט אים אַן אוֹני- - 
דזער װירקלעך לעבּן! לױט זיין מיינוּנג, לעבּן מיר מיט איך, . 
נאַסטענקאַ, אַזױ פויל, לאַנגזאַם אוּן פאַרשלאָפן ; לויַט זיין מיינוּנג, 
זענען. מיר אַלֹּע אַזױ אוּמצוּפרידן 'מיט אוּנדזער גורל אוּן מיר פּיי- - 
ניקן זיך אַזױ מיַט אוּנדזער לעבּן! א 

אוּן בּאמת, קוּקט זיך נאָר צוּ, װי טאַקע אַלץ איז אויפן ערשטן 
בּליק צװישן אוּנדז אַזױ קאַלט, מרה:שחורהדיק אוּן אָנגעבּרוגזט! --- 
אָרימע ! טראַכט זיך מיין טרוימער, אוּן עס איז אויך קיין װאוּנדער, 
װאָס ער טראַכט אַזױ! גיט גאָר אַ קוּק אויף די דאָזיקע פאַנטאַס: 
טישע זעענישן, װאָס װיקלען זיך אַזױ רייצנד, אַזױ שפּילעװדיק, 
אוּמענדלעך אוּן בּרייט פּאַר איִם פוּנאַנדער איַן אַזא: כּישוּפדיק, בּאַ- 
גייסטערט בּילד, אויף וועלכן אויפן ערשטן פּלאַן, , אוּן דאָס איז דאָס 
וויכטיקסטע, פאַרשטייט זיך, איז ער אַלין, אוּנדזער טרוימער אין 
זיין הויך:געשעצטער פּערזאָן ! גיט נאָר אַ טראַכט, װאָס פאַר אַ פאַר: 
שידנּאַרטיקסטע צוּפאַלן, װאָס פאַר אַ אוּמענדלעכע מחנה פוּן בּאַב. 
גייסטערטע חלומות. א 

איר װעט. מן הסתּם, פרעגן, װעגן װאָס ער טראַכט? / 

- צוּ װאָס נוּצט דאָס פרעגן ? : 


פאַרשטייט זיך, וועגן אַלץ, . . - וועגן דער ראָל פוּן אַ נישט= 
אָנערקענטן דיכטער, װאָס ווערט סוף:53:טוף בּאַרימט אוּן. געקרייגט, ‏ 
וועגן דער פריינטשאַפּט מיט האָפמאַנען, די װאַלפּוּרגיער:נאַכט, דיאַנע 
װצרנאָן, די העלדישע ראָל בּאַם אייננעמען די שטאָט קאַזאַן דוּרך 
דעם קיסּר איװאַן, קלאַראַ מאָװבּרײ, יעוופיאַ דענס, דער פּראַלאַטן? 
צוּזאַמענפאָר מיט הוּסן בּראש, דער תּחית:המתים אוף ראָבּערט (איר 
דערמאַנט זיך די מוּזִיק! עס שמעקט מיט בּית:הקבּרות!) די שלאַכט. 


בא דער בּערעזינע, דאָס לײַענען פוּן דער פּאַעמע בּאַ דער גרעפין 


35 


/סט5 1 דאָס הייז : אין 


מיט אייך 0 אַזױ? אים װייזט אויס, אַז אַזאַ לעבן איז נע: 
ר אוּן אָרים, -אוּן עט חלומט אים אַפּילוּ נישט, אַז אַמְאֵל װעט - 


יא תּשוּבה אוּן עי צער. א 
נאָר דערװייל אין זי נאָך גישט אָנגעקומע, די דאָױקע + 
עקלעכע צייט -- ער פאַרלאַנגט קיין שׁוּם זאַך נישט, װײל עף . / 
ייט איבּער אַלע פאַרלאַנגען, װייל ער האָט אַלץ, װייל ער איז 
יבּערגעזעטיקט, װײל ער אַליין איז דער קינסטלער פוֹן זיין לעבן / 
שאַפט זיך יעדער שעה בּאַזוינדער לוט זיין אייגענעם חשק. 


אוּן עס שאפט זיך אַזױ לייכט, אַזױ נאַטירלעך, די דאָזיקע 
עַנדאַרע, פּאַנטאַסטישע װעלט! גלייך דאָס אַלץ איז בּאמת נישט 


קער דער דופק, עס גיכן זי : 
! עס פּלאַמען זיינע אויטגעבליינ 
: וק װערט אַנגעפוּלט מיט אַנאַ-אּמבּאַזיגבּאַרע לוקס ר 


פּעטערבּוּרְג, זיין מרה. -שחורהדיק צימער, װאַרפט זיך אוּנדזער טרוי 
מער אַ מידער אוּן פארמאַטערטער אויף זיין געלעגער אוּן שלאַפט שֶ 
איין אַ פאַרציטערטער פוּן אַנטציקונג פּוּן זײַן קרענקלעך -צערייצ.; , 
געמיט מיט אַזאַ פּיינלעך-זיסן װײיטיק אין האַרץ? 0 | 

יאָ, נאַסטענקאַ, דוּ װעסט האָבּן אַ טעוּת אוּן נישט וילנדי :0 
װעסטוּ אַ פאַלשן טראַכט טוּן, אַז אַן אמתע לײדנשאַפּט רייצט און / 
זיין געמיט, עס װעט זיך דיר נישט וילנדיק אױסװיזן, אַז עפע: | 
לעכּעדיקס, בּאַשטענדיקס בּאַװעגט זיינע : חלומות אָן שוּם ממש. 
נאָר װי פאַלש איז דאָס, -- למשל, אַז אַ ליבּע מיט איר אוּמענד 
לעכער פרייד, מיט אירע שרעקלעכע יִסוּרים, האָט זיך צעפלאַקערן 
אין זיין האַרץ.. . קוּקט אים נאָר אָן אוּן איר װפט זיך. תּיכֹּף . | 
בּערצייגן ! אוּן קיקִנדיק אויף אים, יטייערע א װעט ט אי 


: ! שאַפט, צי- זענען זי בּאֲמת נישט געגאַנגען אין. משך. פוּן אַזױ כ 0 
= האָרן פוּן זייער לעבּן האַנט בּאַ האַנט -אַלן זאַלבּעצװײט ט, :/ 
װאַרפּנדיק פוּן זיך אֵל? אוּן פאַרבּינדנדיק איינער מיטן אַנדע* , 
י:דערער זיין װעלט אוּן זיין לעגן? 


יקב ןב : בא 
א : 7 
יי 6 : : קיב 0 
: = ד: 0 : א יש 
: ' 5 אל א 
ו : : : : א 

6 


צִי נישט זי, אין אַ שפּעטן אויפדערנאַכט, אין דער שעה פֿון 
- = צעשיידן זיך, צי נישט זי איז געלעגן אַ פאַרבּענקטע מיט געװין 
- = אויף זיין בּרוּסט, נישט הערנדיק דעם שטוּרם, װאָס האָט זיך צעי , 
שפּילט הינטערן אכזריותדיקן הִימל, נישט פילנדיק דעם װינט, װאָס / 
האָט מיטגעריסן אוּן אַװעקגעטראָגן מיט זיך די טרערן פוּן אירע 
שװאַרצע װיעס? צי איז דאָס אַלץ געװען אַ חלום -- אויך דער 
דאָזיקער גאָרטן, אַן אוּמעטיקער, אַ פאַרװאָרלאָזטער אוּן אַוילדער 
ׂ מיט שטעגלעך, װאַס זענען בּאַװאַקסן מיט מעך, אַן אָפּגעזוּנדער- 
8 | טער, פאַרמרה-שחורהטער, װוּ זי האָבּן אַזױ אָפט אַרוּמשפּאַצירט 
4 צוּזאַמען, צוּזאַמען געבּענקט, געהאָפט, געליבּט איינער דעם צװייטן. 
אַזױ לאַנג, 

{אַזױ לאַנג אוּן צאַרט !* 

אויך דאָס משוּנהדיקע ירוּשה-הויז, אין וועלכן זי האָט אַזאַ 
לאַנגע צייט פאַרבּרענגט אִין איינזאמקייט אוּן אין טרויער, צוּזאַמען 
מיט דעם אַלטן, אָנגעבּרוגזטן, אייבּיק שווייגעדיקן אוּן אויפגערעגטן 
מאַן, װאָס האָט אָנגעװאָרפן אַ פּחד אויף זיי, אויף די ציטערדיקע 
. בּאַשעפּענישן, וועלכע האָבּן מיט צער אוּן שרעק בּאַהאַלטן זייער 
ליבּע, אײַנער פאַרן צװײיטן ? אַך, װי זי האָבּן זיך געפּייניקט, װי 
זײַ האָבּן זיך געשראָקן ? וי אוּמשוּלדיק אוּן ריין עס איז געװען 
זייער ליבּע, אוּן װי שלעכט (נוּ, דאָס פאַרשטײיט זיך, נאַסטענקאַ) 
- עס זענען געװען די מענטשן! אוּן, גאָט מיינער, צי האָט ער דער- 
/ = נאָך בּאמת זיך נישט בּאַגעגנט מיט איר, ערגעץ װייט פוּן דערהיים, 
- = הינטֶעך א פרעמדן דרומדיקן, צעגליטן הימל, אין אַ װוּנדערלעך 
אײבּיקער שטאָט, אויף אַ הערלעכן בּאֵל, בּאַם געפּילדער פוּן מוּזיק, 
אין אַ פּאַלאַץ (אוּמבּאַדינגט אין אַ פּאַלאַץ). װאָס איז פאַרזוּנקען אין 
אַ ים פוּן פייער, אויף אָטְ דעם בּאלקאָן, װאָס איז פאַרפֿלאָכטן מיט 


: הויזן אוּן מירטן-צווייגן, װוּ , דערקענענדיק. אים, האָט אין איי. 
 {‏ לעניש אױסגעטוּן די מאַסקע אוּן, אויספליסטערנדיק: ,איך בִּין 


יי 
"יע 


= א זי, זיך אַ פאַרציטערטע אַרױף אויף זיין האַלרג אוך 
מיט אַן אוסגעשרײ פוּן פרייד האָבּן זי זיך צוּגעטוּליעט אײַנער 
צוּם צװוייטן, אוּן אין איין רגע האַבּן זײַ פאַרגעסן אָן זייער צער, 6 
אַן זײיער בּענקשאַפּט, אָן די ליידן, אָן דעם פאַרמרהשחורהטן הוי. . . 
אָן אַלטן מאַן, אָן פאַרװאָרלאָזטן גאָרטן אין דער װײטער היים, / 
אָן דער בּאַנק, אויף װעלכּער זי האָט זיך מיט דעם לעצטן לײךב* . 
שאַפּטלעכן קוּש אַרױסגעריסן פוּן זיינע אַרעמס, װאָס זענען גע- 
בּליבּן פאַרגליװוערט אין יאושדיקן װיי. 0 

אָ, איר מוּזט מוֹדה זיין, נאַסטענקאַ, אַז מען מוּז פאַרציטערט 
װערן, זיך פאַרלירן אוּן זיך פאַרשעמען, װי אַ תּלמיד, װאָס האָט. 
נאָר װאָס אַרײנגעשטעקט צוּ זיך אין טאַש אַן עפּל, וועלכן ער האָט ו 
געגנבעט אין שכנס גאַרטן, װען עפּעס אַ לאנגער, געזוּנטער בּחור, דוי 
עפּעס אַ וויצלער אוּן אַ חוֹזק:מאַכער, איער אוּמגעבּעטענער פריינט,. 2 
עפנט אויף אייער טיר אוּן שרייט אויס, װִי קיינמאָל גאָרנישט; . 
, איּך, בּרוּדערל, קוּם אַקאָרשט פוּן פּאַװלאָווסק, גאָט מיינער! דער . 
אַלטער גרּאַף איז געשטאַרבּן, עס טרעפט איך אַן אומפארהאַפּט. - 
גליק, -- אוּן דאָ קוּמען מענטשן צוּפאָרן פוּן פּאַװלאָװסק ! 3 

איך בּין פּאַטעטיש אַנטשװיגן געװאָרן צוּם סוֹף פוּן מײ 
פּאַטעטישע אויסגעשרייען, איך געדענק, אַז מיַר האָט זיך דווקה. 4 
װאָלט איבּער מיינע כּוֹחוֹת אױסבּרעכן מיט אַ הילכיק געלעכטער, 
יל איך האָבּ שוין אַָנגעהױבּן פילן, װי בּיי מיר אין יי האָט 7 
זיך צעצאַפּלט עפּעס אַ פאַרבּיסן שדל, אַז אין האַלדן האָט ! מיך | 
גענוּמען שטיקן, די גאָמבּע צוּ ציטערן, אוּן װאָס אמאָל נאַסער זע- 
נען געװאָרן מיינע אויגן. .. 


יי 


ן | איך בּין געווען זיכער, אַז אהי | װאָס האָט אסגעהאַרכט. 


- מײַינע רייד, אויסשטעלנדיק אויף מיר אירע קלוּגע אויגן, װעט אויס: 
. בּרעכן מיט איר קינדיש, פריילעך געלעכטער, אוּן איך האָבּ שוין 
געהאַט חרטה, װאָס איך בּין אַזױ װײט פאַרקראַכן אוּן בּחנם איר 
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רעדן, גי איך װאָלט עס פרױנגעל | פוּן אבה - יל איך. 
= האָבּ שוין פוּן לאַגג געהאַט צוּגעגרײט דעם פּסק:דין אויף זיך אַליין; 
| /אוּך. איצט בּין איך נישט געווען בּכּוֹח זיך אײינצוּהאַלטן, אַז איך זאָל 
- דעם דאָזיקן פּסק:דין נישט אַרױסזאָגן אוּן זִך מוֹדה זיין, כאָטש עס 
איז מִּיר אַפִילוּ נישט איינגעפאַלן, אַז מען װעט פאַרשטיין ; נאָר זי 
: האָט צוּ מיין גרעסטער. פאַרװוּנדערוּנג פאַרשװוייגן אוּן,. װאַרטנדיק אַ 
װיילע, האָט זי לייכט א דרוק געטון מיין ‏ האַנט אוּן מיט מיטגעפיל 
ישעמעוודיק געפרעגט : 

: / -- אִיר. האָט בּאמת אויף אַזאַ אוֹפן אַדוּרכגעלעבּט איער 
| לעבן! 


אָס גאַנצע לעבּן, אוּן אַזױ, דאַכט זיך, װעל איך שטאַרבּן! 

יו = -- גיין. דאָס איז אוּממעגלען, -- האָט זי מיט שרעק אויס- 
גערופן. -- דאָס װעט נישט געשען ; אויף אַזא אופן װעט דאָך מיר 
אויך אויסקוֹמען צוּ פאַרבּרענגען דאָס גאַנצע לעבּן מיט מיין בּאָבּען. 

הערט מיך אויס: איר װוייסט, אַז עס איז גאָרנישט גוּט אַזױ צוּ לעב ! 
= -- איך װײיס עס, נאַסטענקאַ, איך װײס עס! -- האָבּ איך 
ויסגעשריגן נישט צוּריקהאַלטגדיק מער מײִנע געפילן. -- אוּן 
איז עס פאַר מיר א סך קלאָרער, װי אַן אנדערש מאָל, אַז 
וד הְאָבּ מיט גאָרנישט פאַרבּרענגט מיינע בּעסטע יאָרן! איצט 
ייס איך עס אוּן פיל עס אַ סך װויטיקלעכער, אָפּגעפּנדיק זיך אַ 
די-ותשבון דערפ ן, יל גאָט האָט מיר צוּגעשיקט אייך, מיין נוּטן 
מלאך, װאָס האָט מיר דאָס אַלץ אַרױסגעזאָגט אוּן געװיזן. איצט, 

װען איך זיץ לעבּן אייך אוּן שמועס מיט אייך, קוּמט מיר דער 


צוֹקונפט װאַרט מיך װידער דער עלנט, װידער דאָס דאָזיקע פּאַר- 


/ 
אי 
א 
= 


-- דאָס גאַנֿצע לעבּן, נאַסטענקאַ, -- האָבּ איך געענטפערט, --- 


(געדאַנק וועגן דער צוּקונפט אויס אַזױ משוּנהדיק, װײל אין דער / 


א 


- 


לא ר : 
א 


שיש יס ר 
יי וע 


= 4 
א 


אַז איך האָבּ אַדוּרכגעלעבּט כאַטש צװײ אָװנטן אין מין *עבּן! 


- 


ר 


= נישט יק יו א װך װאָס ול לאו ײ 


געשטויסן פוּן זיך, דערפאר, װאָס איך האָבּ דאָס רעכט צוּ זאָבֿ 


-- אַך, ניין, ניין! -- האָט אויסגעשריגן נאַסטענקא, אוּן אין - 
אירע אויגן האָבּן זיך בּאַװיזן טרערן. ‏ - ניין, אַזױ װײַטער װעט / 
נישט גײן; מיר װעלן זיך אַװי לײיכט נישט צעשידן, דאָס זענען / 
אזוינס צוויי אַװנטן ! ד א 

-- אַך, נאַסטענקאַ, נאַסטענקא, װײסט איר כאַטש, װי איר 0 : 
האָט מיך בּאַרוּיִקט? צי װײסט איר, אַז איך װעל שוין וועגן זך/ 


! נישט טראַכטן אַזױ שלעכט, װי איך האָבּ אָפּטמֿאָל װעגן זיך גע' 


טראַכט? צי װײסט אֹיר, אַז איך װעל, מענלעך, שוין מער קיי. : 
חרטה נישט האָבּן דערויף, װאָס איך האַבּ געזינדיקט אוּן בּאַנאַנ- / 
גען אַ פאַרבּרעך בּנוגע מיין לעבּן, װיל פירן אַזאַ לעבן איז אָר- 
אַ פאַרבּרעך אוּן אַן עוולה? | שש 0 
אוּן זאָל }זיך אייך נישט אויסװייזן, אַז איך האָבּ אין װו 0 
עס זאָל נישט זיין איבּערגעטריבּן; איך בּעט אייך, זאָל זיך עפּ ס' 6 
אַזעלכעס אייך נישט אויסװייזן, װוײיל עס נעמט מיך. אָפּטמאָל אַרוּם : 
אַזאַ בּענקשאַפט, אַזאַ בּענקשאַפּט,., װייל דאַמאָלס נעמט יה מיר = 
אויסװוייזן, אַז איך בּין נישט בּכּוח אָנצוּהײבּן צוּ פירן אַן אמתדיק, 


װירקלעך לעבּן, װײל איך האָבּ שוין געמיינט, אַזּ איך האָבּ פאַר- 


לוירן יעדן טאַקט, יעדן חיש פון עפעס װירקלעכעס ין ממשות- / 


2 דיקעס ; װײַל איך האָבּ סוף-כּל-סוף גענוּמען זיך ברשגלטן ; הי 


נאָך די אַלע פאַנטאַסטישע נעכט, קוּמען איף מיר די מיגוּטן. פוּן 


ניכטערקייט, װאָפ זענען אַזױ שרעקלעך! 


אוּן דערווייל הערסטוּ, װי עס שטוּרמט אוּן בּרויזט אַרוּם דייר / 
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דער המון אִין וויכער פוּן לעבּן, הערסט, זעסט, װי עס לעבּן די מענטשן, 
לעבּן אויף אַן אמת, זעסט, אַז פאַר זי איז דאָס לעבּן נישט פאַר: 
בּאָטן, אַז זייער לעבּן װערט נישט פאַרשװוינדן, װי אַ חלום, װי אַ , 
מיראַזש, אַז זייער לעבּן האַלט זיך אין איין בּאַנייען אוּן איז איי. 
בּיק יוּנג, אוּן אַז קיין איין. שעה אין נישט ענלעך צוּ דער צויי. 
טער אין דער צייט, װען די פּחדנישע פאַנטאַזיע. די שקלאַפן פוּן 
שאָטן, פון דעֶר אידעע, דער קנעכט פוּנם ערשטן בּעסטן װאָלקן, 
װאָס פּאַרדעקט מיטאַמאַל די זוּן, אוּן דאָס אמתע פּעטערבּוּרגער 
האַרץ, פאַר וועלכן די זוּן. איז אַזױ טײער, װערט פאַרקלעמט פוּן 
אוּמעט, איז אַזױ מרה:שחורהדיק אוּן. בּיז עקל מאַנאָטאָן. - 

אוּן איר װײיסט דאָך, װאָס פאַר אַ פּנים עס האָט די פאַנטאַ. 
זיע, בּשעת מען -איז פאַרבּענקט! 
6 - דוּ הייבּסט אָן פילן, אַז זי וערט סוף:כ? סוף מיד אוּן שטייט 
2 אָפֿ אין איר כּסדרדיקער שפּאַנוּנג, אָט די אוּמדערשעפּלעכע פאָנ- 
= /טאַזיע, װײל מען װערט דאַך פוּן טאָג-צוּ-טאָג רייפער אוּן די אי. 
דעאַלן פוּן אמאָל װערן צוּ נישט: זײ צעשיטן זיך אױף שְטוֹיבּ 
8 אוּן צעבּרעקלען זיך ; אוּן אויבּ אוּנטער דער האַנט איז קיין אַנ- 
וִ דער לעבּן נישט פאַרהאַן, מוּז מען עס בּויען פוּן אַזעלכע בּרעק. 
7 : 


1 


אוּן דאָ לעכצט דאָס האַרץ אוּן גאַרט נאָך עפּעס אַנדערש! 

אוּן בּחנם גראָבּט זיך, װי אין אַש, אוּנדזער טרוימער אין 

זיינע אַמאַליקע חלומות, זוכנדיק אין אָט דעם אַש פאָטש עפּעס 
אַ פוּנק, װאָס װעט זיך לאָזן פוּנאַנדערבלאָזן, כּדי זיך! צוּ ‏ דערוואַ. 
רעמען דאָס פאַרפּרוירענע האַרץ בּאַ דעם אויפסניי צעבּרענטן פי. 
ער אוּן בּאַנײען דאָס אַלץ, װאָס: איז געווען אַמאָל אַזױ ליבּ, װאָס 
פלעגט אַזו װירקן אויף דעם געמיט, װאָס פלעגט אויפבּרויזן דאָס 
בּלּוּטם מיט זיין זיסער פאַלשקייט, אַז טרערן פלעגן זיך גיסן פוּן 

יו דל אױגן!.: 
1 ו 
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| וייסט איר, נאַסטענקאַ/ צו װאָס איך צון א 
אִיר, אַז איך בּין געצװונגען צוּ שטעלן אַ יאָר-צײט-ליכט גאָך. 
געפילן, אוּן נאָך דעם אַלעם, װאָס איז אַמאָל געװען אַװי ליב, או 
װאָס איז, דעם אמת זאָגנדיק, קײיגמאָלנישט געװען, -- װײל דאָס- 
דאָזיקע יאָר:צײט:ליכט שטעל איך נאָך אָט דיי אַלע נאַרישע אוּן ‏ 
זינלאָזע חלוֹמות, װיל סוֹף כֹּל סוף זענען אָט די גאַרישע הֹלוֹמוֹת - 


- אויך נישט פאַרהאַן, צוֹליב דעם, װאָס עס איז נישטאָ, מיט װאָס זי - 


צוּ שפּיזן: 

אויך חלומות דאַרפן האָבּן שפּייז! 

איר װײסט, אַז איצט האָב איך ליב זיך צוּ דערמאַנען אוּן 
פוּן צייט צוּ צייט צוּ בּאַזוּכן די אַלע מקוֹמות, װוּ איך בּין, לוט מיין - 
מיינונג, געווען אַמאָל גליקלעך, איך האָב ליבּ צוּ בּויען מיין קעגן- 
װאַרט לױט דעם גוסה פוּן דער פֿאַרגאנגענהײט, װאָס װעט שױן 
קיינמאָל נישט צוּריקקוּמען, אוּן זײער אָפט בּלאָנדושע איך, װי אַ 
שאָטן, אָן שׁוּם ציל אוּן גוטװענדיקייט, אַן.אוּמעטיקער אוּן פאר- ‏ / 
מרה-שחוֹרהטער אַרוּם איבּער די פּעטערבּודגער גאַסן אוּן אוּנטער: - 
געסלעך. : 

װאָס פאַר אַי פאַרשידעגע דעריגערונגען ! 

אָט דערמאַן איך זיך, למשל, אַז אָט אָ דאָ, אין דער אוּן דֶער. 
צײט, האָבּ איך זיך מיט אַ יאָר צוּריק אַרוּמגעשלעפּט אָט איבּער די 
זעלבּע טראָטואַרן פּוּנקט אַזאַ אומעטיקער אוּן איינזאַמער, א 
אוּן איך דערמאַן זיך, אַז אויך דאַמאָלס זענען מיינע חֹלומוֹת גע 
ווען טרויעריקע, אוּן כאָטש דאַמאָלס איז מיר אויך נישט בּעסער 
געװען, נאָר פוּנדעסטוועגן פיל איך, אַן עס איז עפּעס בּעסער, רנּי: ‏ 
קער געװוען דאָס לעבן, אַזּ איך האָבּ זיך נישט אַרוּמגעטראָגן מיט 
אַזעלכע שװאַרצע מחשבות, װאָס פּלאָגן מיך איצטער אַזױ אוּמבּרחמנות-. 
דיק, אַז דאָס אַלץ, װאָס לאָזט מיך איצט, סיי באַטאָג, סיי בּאַנאַכט, 
נישט צוּ רוּ, האָט אַזױ געפּלאָגט מיין פינסטער, מַרה:שחורהדיק גע 
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אי אוּן איך פרעג זיך אַלין: װווּ זענען אַהינגעקוּמען מיינע 


חלומות 1 אוּן איך שאָקל צוּ מיטן קאָפּ אוֹּן זאָג זיך: װי ו עס 


- פאַרלויפן. די יאָרן! 
אוּן איך פרעג מיך װײטער : 
װאָס האָבּ איך געטוּן מיט מיינע בּעסטע יאָרן? מיט װאָס 
האָבּ איך פאַרבּרענגט די בּעסטעת צײט? צי האָבּ איך געלעבּט, 
אָדער נישט? קוּק דיך נאָר צוּ, זאָג איך זיך, קוּק דיך נאָר צוּ 
װי קאַלט עס װערט אויף דער װעלט, ' 
עס װעלן פּאַרלויפן נאָך יאָרן, אוּן עס װעט קוּמען די צייט 
פוּן בּיטערער אינזאַמקײט, עס װעט קיּמען די עלטער, װען איך 
1 ; װעל אַ אַ ציטערדיקער זיך אָנלענען אָן מיין שטעקן, עס װעט קוּמען 
די בּענקשאַפט אוּן דער יאיש, דיין פאַנטאַסטישע װעלט װעט בּלאַס 
װערן, יעס װעלן פאַרװעלקן אוּן אַפּשטאַרבּן דנע חלומות איֹן 
אַראָפּפֿאַלן װעלן זיי, װי געלע בּלעטער פין די בּיימער... 
| אָ, נאַסטענקאַ! עס װילט זיך נישט בּלייבּן אַלין, אינגאַנצן 
ן, אוּן נישט האָבּן אפילו װאָס צוּ בּאַדױערן -- גאָרנישט, דאָס 
מינדסטע נישט, . . ווייל דאָס אַלץ, װאָס דוּ האָסט פאַרלוירן, דאָס 
| אַלץ איז גאָרנישט געװען, דיין חלום איז געװוען נישט מער, װי 
2 אַ נאַרישער, קיילעכדיקער װיץ! ' 
-- נוּ, לאָזט שוין אָפּ, איך קען זיך מער נישט צוּהערןּ צוּ 
אייערע ריד ! -- האָט געזאָגט נאַסטענקאַ, אָפּװישנדיק זיך אַ טרער, 
װאָס האָט זיך אַרױסגעקײקלט פוּן אירע אױגן. -- איצט װעט עס 
| נעמען א סוֹף, מיר װעלן פוּן איצט אָן זיין צוּזאַמען ; װאָס עס זאָל 
: נישט געשען מיט מיר, װעלן מיר בּיידע זיך נישט צעשיידן. הערט: 
= איך בּין אַ פּשוּט מיידל, איך האָבּ זיך װײניק געלערנט, כאָטש די 
- בּאַבּעשי האָט געדונגען צוּ מיר לערערס, נאָר איר מעגט מיר 
- גלייבן, אַז איך פאַרשטיי אייך, ‏ װײיל דאָס אַלץ, װאָס איר דער. 
- ציילט מיר, האָבּ איך אַלײן שוין אויך דוּרכגעלעבּט, װען די באָ 


דיא 
אי 


ארי 4 
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= 


וי פאר מיר אַזוי אט ) מתוודה געווען. איצט קען פא 
- אינגאַנצן קען איך אייך. : = 
אוּן װייסט איר װאָס! 


איך װעל אייך דערציילן מײַן געשיכטע, אַלץ פון אָנהײב = 
בּיזן סוֹף, אוּן דערנאָך װעט איר מיר געבּן אן עצה. איר זענט / י 
זײער אַ קלוּגער מענטש; איר זאָגט מיר צוּ, אַן איר װעט מירו ‏ 


געבּן אַן עצה? ‏ . ו' שי ר 
-- אַך נאַסטענקא, -- האָבּ איך געענטפערט -- כאָטש איך / 
האָבּ נאָך קיינעם קיין עצוֹת נישט געגעבּן, אוּן קיין. קְלוּגער בּעל: ֹ 
עצה בִּין איך אוודאי אוּן אוודאי נישט, נאָר איצט זע איך איין, אַז 4 
אויבּ. מיר װעלן אייבּיק אַזױ לעבּן, װעט עס זײַן זײַעף אַ קלוּגעהן - 7 
אויפטוּ, אוּן איינער װעט דעם צווייטן געבּן איבּערגענוּג קלוּג 
עצות ! נוּ, טייערע נאַסטענקא מיינע, אין װאָס פּאַר אַן עצה יי : 
איר זיך? רעדט מיַט מיר אָפן; איך בּין איצט אַזױ גליקלעך, פריי. ּ 
לעך, דרייסט אוּן קלוּג, אַז קיין ווערטער װעלן מיר יי אופן . 
נישט פאַרפעלן, | - 8 0 


{ 2 -- ניין, ניין! -- האָט מיר נאַסטענקאַ מיט א געלעכמייר װ 

{ == איבּערגעהאַקט די רייד, -- מיר גײט נישט װעגן אַ קלוּגע עצה, 4 

8 6 - איך נייטיק זיך אין אַן עצה, אַ האַרציקע, אַ בּרוּדערלעכע, גלייך - 
= א װאָלט מיך דאָס גאַנצע לעבּן אייערס געליבּט! : 

4 די -- געמאַכט, נאַסטענקאַ געמאַכט, -- האָב אִיך אַן אַנטציקטער = 
א אויסגעשריגן -- אויבּ אפילוּ איך. זאָל איין שוין ליבּן גאַנצע / 


ט א 
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נאַסטענקאַס דערציילונג. 


-- די ערשטע העלפט פוֹן מיין דערציילונג איז אײַך שוין 
בּאַקאַנט, דאָס הייסט, אַז איר װײסט, אַז איך האָבּ אַן אַלטיטשקע. 
בּאָבָּע. 7 א 
-- אױיבּ די צװײטע העלפט זאָל אױך זיין אַזֹא קוּרצע...-- / 
האָבּ איך איר איבּערגעריסן מיט אַ געלעכטער. : אט 2 
-- שווייגט אוּן האָרכט. קודם:כּל רעדן מיר זיך אױיס: איַר 
זאָלט מיר נישט איבּערייסן, אַז נישט װעל איך, דאַכט זיך, זיך : 
פאַרמישן, האָרכט מיך רוּיִק אויס. ְ 4 
איך האָבּ אַן אַלטע בּאָבּע. געקוּמען צוּ איר בין איך, װען. 
איך בּין נאָך געוען אַ קליין מיידעלע, ווייל עס זענען מיר אָפּגע- . | 
שטאַרבּן דער פאָטער אוּן די מוּטער. ס'װייזט אויס, אַז אַמאָל אײַן 
מיין בּאָבּע געווען רייכער, װײל נאָך איצט האָט זי ליבּ צוּ ר יו 1 
ווענן אַמאָליקע גוּטע צייטן, טאַקע זי האָט מיך אויסגעלערנט א 
צויזיש, אוּן דערנאָך האָט זי צוּ מיר צוּגענוּמען אַ לערער. ווען 
איך בּין אַלט געװאָרן פוּפצען יאָר (איצט בּין איך אַלט זיבצען), 
האָט זיך געענדיקט מיין לערע. אָט טאַקע צוּ יענער צייט האָבּ איך 
אָפּגעטוּן אַ מיאוּס שטיקל; װאָס אַזױנס איך האָבּ געטוּן, װעל איך . 
אייך נישט דערצײילן; עס אין גענוּג צוּ זאָגן, אַז מין חטא אין 
געווען אַ נאַרישער, נאָר די בּאָבּע מיינע האָט מיך אין אײן פרי, 
מאָרגן צוּגערוּפן צוּ זיך אוּן געזאָגט, אַז צוּליבּ דעם, װאָס זי איז 
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|| לה װעט זי נישט קענען אַכטוּנג געבּן אויף מיר; זי האָט גע- 
= צרּמען אַ שפּילקע אוּן צוּגעשטאָכן מיין קלייד צוּ אירס, זאָגנדיק, 
אַז אַזױ װעלן מיר זיצן דאָס גאַנצע לעבּן, אױבּ, עס פאַרשטייט 
זיך, איך װעל זיך נישט פאַרבּעסערן, 

מיט איין װאָרט, די ערשטע צײט האָבּ איך פוּן איר בּאין 
אוֹפן נישט געקענט אַװעקגײן: אַלץ האָבּ איך געמוּזט טוּן לעבּן 

דער בּאָבען -- זיך לערגען, אַרבּֿעטן, לייענען.. . 
' איינמאָל בּין איך געפאַלן אויף אַן המצאה : איך האָבּ אָנגע= 
-דעדט פעקלען, פעקלע איז אונדזער דינסט, זי איז טיבּ, זי זאָל 
?= זיך זעצן אויף מיין אָרט. פעקלע האָט פאַרנוּמען מיין אָרט, די 

4 בּאָבּע איז גראָד דאַמאַלס זיצנדיקערהייט אַנטשלאָפן געװאָרן, אוּן 

איך בּין זיך אַװעקגעגאַנגען נישט ווייט צוּ מיינער אַ חברטע, עס 

- = האָט זיך אָבּער שלעכט געענדיקט. די בּאָבּע האָט זיך אין מין 
: אָפּװעזנהײט איבּערגעװעקט אוּן זיך עפּעס געפרעגט, מיינענדיק, אַז 
פיך זיץ אַלץ רוּיק לעבּן איר. ‏ פעקלע, זעענדיק, אַז די בּאָבּע 
- = פּרעגט עפּעס, האָט נישט געװוּסט, װאָס צוּ טאָן, װײל זי האָט 

צ הגישט דערהערט דער בּאָבּעס װערטעס. זי האָט אַרױסגענוּמען די 

: שפּילקע אוּן גענּמען אַנטלופן.. . 

5 בּאַ די װערטער האָט זיך נאַסטענקאַ אָפּגעשטעלט אוּן אויס- 

3 + געבּראָכן מיט אַ געלעכטער, איך האָבּ זיך אויך מיט איר צעלאַכט, 

 -‏ זי האָט זיך אָבּער תּיכֹּף צוּריקגעהאַלטן, 


א . -- הערט, איר דארפט נישט לאַכן פוּן מיין בּאָבּען. איך 

: לאך בּלויז דערפאַר, ווייל די גאַנצע מעשה איז זייער אַ קאָמישע. . 

א װאָס זאָל מען טאָן, אַז מיין בּאָבּע אין פאָרט אַזעלכע; דאָך האָבּ 
= איך זי עטװאָס ליבּ. נאַר דאַמאַלס האָבּ איך טייער בּאַצאָלט דער" 
פאַר ; מען האָט מיך צוּריקגעזעצט אויף מײַן אָרט אוּן שאַ, פוּן 
אָרט הֵאָבּ איך זיך נישט געטאָרט רירן. 

+ױ י -- יאָ, איך האָבּ אייך פאַרגעסן צוּ זאָגן, אַז מיר האָבּן 


+ 
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אָדער בּעסער געזאַגט, מיין בּאָבּע האָט אַן אייגן הויז, דאָס הי 
אַ קליין הייזל מיט דרי פענסטער, אינגאַנצן א הילצערנס ן אַ 
אלטס, פוּנקט װי מיין בּאָבּע, מיט אַ צוּגעבּויטן ערשטן שטאָק ;און. 


= 


אָט אין דעם ערשטן שטאָק האָט זיך אַרײנגעצויגן אַ בער : 


לאָקאַטאָר. .. 


-- דאָס הייסט, אַז עס איז אויך געװען אַן אַלטער לאָקאי - 
טאָר; -- האָבּ איך, דרך אגב, אַ פרעג געטוּן. 

-- פאַרשטייט זיך, -- האָט געזאָגט, נאַסטענקאַ, -- אוּן אַזעל= 
כער, װאָס האָט געקענט שווייגן בּעסער פאַר אייך. אמת, אַז ער . 
האָט קוים גערירט מיט דער צוּנג. דאָס איז געװען אַן איינגעדאַר- 


טער, שטוּמער, בּלינדער אוּן לאָמער זקן, אַזױ, אַז ער איו, סוף-. 
כֹּל:סוף, נישט געווען בּכּוח מער צוּ לעבּן אויף דער װעלט; נוּ, אין 


ער געשטאָרבּן ; דערנאָך זענען מיר געצװוּנגען געווען זיך צוּ פאַר+ - 
שאַפן אַ נייעם לאָקאַטאָר, ווייל אָן אַ לאָקאַטאָר קענען. מיר זיך נישט ‏ - 


געבּן קיין עצה. מיין בּאָבּעס הכנסות בּאַשטײן בּלויז פון עמעריטוּרע 
אוּן דעם דירה:געלט. דער ניער לאַקאַטאָר איז געװען, װי אויף 
להכעיס, אַ יוּנגערמאַן פוּן ערגעץ אין דער פרעמד. דערפאַר, װאָס ער / 


זע 
האָט זיך נישט געדוּנגען האָט אים די בּאָבּע גלייך פאַרדוּנגען . א 
שטוּבּ, אוּן דערנאָך האָט זי מיך גענוּמען אויספרעגן : ,נו, נאַסטענקאַ. 0 


' אונדזער לאָקאַטאָר איז אַ יוּנגער, צי אַן אַלטער ?" איך האָבּ נישט ‏ 
געװאָלט זאָגן קיין ליגנט. יאָ, בּאָבּעשי, האָבּ איך געואַנט, ער אין. 


נישט אינגאַנצן קיין יוּנגער, ער איז אָבּער אויך נישט קיין אַלטער. 


-- אוּן אַזױ איז ער אַ שיינער? -- פרעגט די בּאָבע. 

איך װיל נישט זאָגן קיין ליגנט. יאָ, ער איז אַ שיינער, באָבּע ! 
' -- אוי, אַן אוּמגליק! -- זאָגט די בּאָבּע -- איך זאָגג עס דיר, 
אייניקל מיינס, דערפאַר, װאָס דוּ זאָלסט אויף אים נישט קוּקן. װער 
װיסט, װער דאָס איז? עפּעס אַ מין לאַקאַטאָר פוּן דער גאַס אַראָפ, 
אוּן אויך מיר אַ שיינער. נישט אַזױ איז עס געװען אַמאָל! 
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טי = וו באָבּע האַלט אין איין דעהמאַנען די אַלטע :7 
זי איז געווען ייִנגער אין די אַלטע צייטן, די זוּן האָט דאַמאָלס מעף - 
געװארעמט וי היינט, אוּן די פּוטער:-מילך פלעגט אין די אַלטע צייטן / 
- נישט אַזױ גיך זויער װערן, -- נאָר די אַלטע צײטן! אָט זיץ איך 
1א שווייג, אוּן איך טראַכט מיר : פאַרװאָס האַפּט מיר די בּאָבּע אין 
 -‏ איין מוּסר זאָגן אוּן אויספרעגן, צי דער נייער לאָקאַטאָר אין אַ שיי: 
! ער אוּן אַ יונגער ? נאָר תּיכּף, װי זי האָט נאָר וועגן דעם אַ טראַכט 
געטון, האָט זי צוּריק גענומען צוּזאַמענקניפּן די פעדעם אוּן אוּנ: 
- טערשטריקן דעם זאָק, אוּן ‏ דערנאָך האָט זי וועגן דעם אַלעם לחלוּטין 
פאַרגֶעטן, 

 | :‏ אַמאָל, אין אַ שיינעם פרימאָרגן, קוּמט צוּ אוּנדז אַרײן אוּנ: 


איז זייער. אַ רעדעוודיקע, רופט זיך מיטאַמאָל צוּ מיר אָד : גי, 

ענקא, צוּ מיר אין שלאָף:צימער אוּן בּרענג אַרױס דאָס חשבּון, 
בּיכֹּל. -איך בּין תּיכּף אױיפגעשפּרוּנגען אוּן, איך ווייס נישט פאַרװאָס, 
איך בּין שטאַרק רוט געװאָרן אוּן פאַרגעסן, אַז איך בּין צוּגעשפּי- 
ט צוּ דער בּאָבּעס קלייד; מיר איז גאָרנישט אייננעפאַלן שט= 
ייט אַרױסצוּנעמען די שפּילקע, איך האָבּ זיך אױפגעכאַפּט אין 
אַ איילעניש, אַז דער בּאָבּעס שטוֹל איז שִיעוּר נישט אוּמגעפאַלן. 
אַלּ. איך האָבּ דערזען, אַז אוּנדזער לאָקאַטאָר איז איצט װעגן 
ץ גְעווֹיר געװאָרן, האָבּ איך זיך שטאַרק פאַרשעמט. 


קלעך, פּשוּט דאָס לעבּן זיך צוּ נעמען. אוּן די בּאָבּע שרייט ; 
טייסטוּ ? איך האָבּ זיך נאָך שטאַרקער צעוויינט. . . 

! = װען דער לאָקאַטאָר האָט בּאַמערײט, אַז איך שעם זיך פאַר 
אָט ער זיך מיט אוּנדז געזעגנט עוּן איז אַװעק, 


5 


4 


8 צח נייער לאָקאַטאָר מיט אַ טענה, אַז מיר האָבּן אים צוּגעזאָגט אויסל, | 


טאָר, אוּן איך נעם אויפן ערגסטן פאֵל אַרױס די שפּילקע, מיט 
וועלכער איך בּין צוּגעשטאַכן צוּ דער בּאָבּען. נאָר ער אין אַלץ נישט ‏ וצ 
געקוּמען. ס'זענען אַדוּרך צװיי װאַכן, דער לאָקאַטאָר , האָט דוּרך פ יי 
פעקלאַן געשיקט זאָגן, אַז ער האָט אַ סך פראַנצויזישע בּיכער אוּן 
אַלץ גוּטע בּיכער, װאָס "לאָזן זיך לייענען; אפשר װיל די באָבּע, : 
אַז איך זאָל זיי פאַר איר פאַרלײענען, עס זאָל איר נישט זיין לאַנג* ‏ - 
װײליק? די בּאָבּע מיינע האָט מיט אַ דאַנק אָנגענוּמען דעם דאָזיקן 
פאַרשלאָג, נאָר זי האַט זיך עטלעכע מאַל איבּערגעפרעגט, צי דאָס 
זֶענען מוּסר-ביכער, וייל אױבּ די בּיכער זאָלן זיין אויסגעלאַסענע, 
האָט זי מיך געװאַרנט, טאָרסטוּ זיי נישט ליענען, װײל דוּ װעסט . / 
זיך אויסלערנען שלעכטע מידות. ײ 1 

-- װאָס װעל איך זיך אויסלערנען, בּאַבּעשי? װאָס אין ייט 
אַזעלכע בּיכער געשריבּן! : 4 0 

-- אַ, -- זאָגט זי, -- דאָרט איז געשריבן, װי יוּנגעלײט 
נאַרן אָפּ אָרנטלעכע מידלעך אוּן זי רעדן זי איין, אַז זיי װי 
מיט זיי חתונה האָבּן, רייסן זיי אַרױס פוּן צװישן די עלטערן, א 
דערנאַך װאַרפן זי אַװעק די דאָזיקע אוּמגליקלעכע מיידלעך, װאָס 0 
האָבּן על פּי רוב זײער אַ מיאוּסן סוף. - - איך, זאָנט די באָבּע = 0 
האָבּ אַ סך אַזעלכע בּיכער געלייענט, אוּן דאָרט איז אַלץ אַזױ שייך 
בּאַשׂריבּן, אַז דוּ וועטט איבּער זיי אָפּזיצן גאַנצע נעכט אוּן זיי בּגנבה, 
לייענען. דוּ זאָלסט זיי, נאַסטענקאַ, נישט דערוועגן צוּ לײַענען.. װאָס 
פאַר אַ בּיכער האָט ער דיר געשיקטל 

-- אַלץ װאַלטער סקאטס ראָמאַנען, בּאֲבּעשי, 

-- װאַלטער סקאָטס ראַמאַנען! לאָז געמאַך, דאָ שמעקט מיט 
עפּעס! גיבּ נאָר אַ קוּק, צי ער האָט נישט דאָרט אַרײנגעלײגט עפּעס 
אַ ליבּעס:בּריװ'? ‏ / 


, 
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2 ניין, בּאָבּעשו, זאָג איך, עס איז בישטאָ! 
| = -- דוּ גיבּ נאָר אַ זוּך הינטער די טאָוולען. זיי, 

| שטעקן עס גאַנץ אָפּט אַרײן צװישן די טאָװלען!... 

| = -- גיין, - בּאָבּע, הינטער די טאָולען איז אויך גאָרנישט דאָ. 

-- נוּ, אױיבּ אַזױ... 

אוּן מיר האָבּן זיך. גענומען יי װאַלטער סקאָטן; איך. 


וֹ 


א אַזױ, אַז איך האָבּ זיך לסוף נישט געקענט. בּאַגיין 5 
יכּער אוּן איך האָבּ אויפגעהערט צוּ טראַכטן, װי אַװי זיך משדך / 
דּ זיין מיטן כינעזישן פּרינץ, יי 
צ אַזױ האָט זיך געפירט אַ צייט. איינמאַל איז מיר אױסגעקוּ- - 
ן זיך צוּ טרעפן מיט אוּנדזער לאַקאַטאָר אויף די- טרעפּ. די בּאַ- 
בַּע האָט מיך דאַמאָלס געהאַט אַראָפּגעשיקט. ער איז געבּליבּן 
1 וטיין, איך בּין רוט געװאָרן; ער האָט זיך אָבּער צעלאַכט, מיך 
בּאָנריסט, געפרעגט, װאָס עס מאַכט די בּאָבּע, אוּן מיך געפרעגט: 
, איר האָט שוין אַדורכגעלײענט די בּיכער 2* איך האָבּ געענטפערט ; 
,אַדוּרכ געלייענט". ,װאָס איז אייך אַמשטאַרקסטן געפעלן געװאָרן!* ‏ - 
צגט ער מיך. איך ענטפער : , איװאַנהאָיע" אוּן פּושקין זענען מיה' ‏ / 


טרעם מיט אוּנדזער לאָקאַטאָר. נישט די בּאָבּע האָט מיך 
געהאַט אַװעקגעשיקט, איך האָבּ געדאַרפט דערליידיקן אַן 
יענין. עס איז געווען, דריי אַזײגער, איּן אוּנדוער- לאָ: 
פלעגט צוּ דער צייט אַהיימקומען- 

: -- גוּט מאָרגן -- זאָגט ער צוּ מיר, שת 

4 | איך. ענטפער: : = גוּט מאָרגן, 


41. 2 : 
| = אייך איז נישט לאגגיילי אַ גאַנצן טאָג צוּ זיצן 
דער בּאָבּען בּאַנאַנד? -- פהעגט ער מיך. ו וי : 

װי ער האָט מִיךְ דאָס געפרעגט, װייס איך אַליין נישט, פאַר- 
װאָס איך בּין רוט געװאָרן, אוּן זיך פאַרשעמט. מיך האָט פאַר-. . 
דראָסן, אַ פּנים, דאָס, װאָס פרעמדע הייבּן אָן זיך אין מיינע עֲנינִים 
אַרײנצוּמישן, איך האָבּ שוין געװאַלט נישט ענטפערן אוּן אַװעק. א 
גיין, נאָר עס האָט מיך עפּעס נישט געלאָזט. 570 

-- הערט מיך אויס, -- זאָגט ער, -- איר זענט אַ װוֹיל. | 
מיידל, אַנטשוּלדיקט מיר, װאָס איך רעד מיט אייך אַו? נאָר איר . 
מעגט מיר גלײבּן, אַז איך בּין מער פאַר איער בּאָבּן אייַסן איער 
גוּטס, צי האָט איר קיין שוּם חברטעס נישט, צוּ וװעלכע מען װאָלט / 
געקענט גיין צוּ גאַסט ? 

איך ענטפער אים, אַז נישט; אפילוּ די איינציקע הברטע 
מיינע, סאַשענקע, איז אַװעקגעפאָרן קיין פּסקאַו. 


-- הערט, -- זאָגט ער, -- איר װילט מיט מיר גײן איך. 
סעאַטער אַרײין? | : + ר 0 


-- אין טעאַטער ? אוּן װאָס װעט זאָגן די בּאָבּע דערצוּ! / 
-- גנבעט זיך שטילערהייט אַרױס, -- זאָגט ער. 4 
-- ניין, זאָג איך, +- איך װיל די בּאָבּע נישט א{ : 00 ' 
גוּטן טאָג ! יו אט 
-- נו, אַ גוּטן טאָג. -- האָט ער געענטפערט אוּן מער גאָר- . 
נישט געזאָגט. יע 
נאָכמיטאָג אין על אָבּער געקומען צוּ אוּנדז; עה 4 זיך 
אַװועקגעזעצט, לאַנג געשמוּעסט מיט דער בּאָבּען, אויסגעפרעגט זי ' 
צִי זי פאָרט ערגעץ-װוּ אַװעק, אוּן פלוצלינג גיט ער אַואָג: - 
-- איך האָבּ אויף הײינט געקויפט אַ בִּילֶעט אויף דער אָפּע- : 3 
רע מען שפּילט ;דעם סעװילער ראַזירער * ; מיינע בּאַקאַנטע האָבן יי 
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געזאָלט מיט מיר צוּזצַמען גיין, נאָר דערנאָך האָבּן זי חרטה בּאַ. 


קימען, אוּן מיר איז פארבּליבּן אַן איבּעריקער בּילעט, 

2 ;דער סעווילער ראַזירער"! -- האָט אויסגערופן די באַ- 
ב, דאָס איז דער זעלבּער ראַזירער, װעלכן מען האָט געשפּילט 
אַמאָל, אין די אַלטע צייטן } 


-- יאָ, -- האָט עה געזאָגט, -- דאָס איז דער זעלבּער 
ראַזירער, -- אוּן א קוּק געטון איף מיר. איך האָבּ תּיכֹּף אַלץ 
פאַרשטאַנען אוּן דאָס האַרץ האָט זיך אין מיר אָנגעהױבּן װאַרפן 
פאַר פרייד, 


; 


-- װאַס הײסט? -- האָט געזאָגט די באָבּע, -- איך זאָל 
נישט קענען די אַפּערע! איך אַלײן האָבּ אַמאָל יו אַן אַמאַטאָרן- 
טעאַטער געשפּילט האַזינען ! 

-- אפשר װאָלט איר מיט מיר היינט געגאַנגען אין טעאַטער 
אַרײן ? האָט געזאָגט אוּנדזער לאָקאַטאָר, -- אַ שאָד אַ בּילעט זאָל 
פאַרפּאַלן װערן. 

-- פארװאָס נישט? -- האָט געענטפערט די בּאָבּע, -- מיר 
קענען מיטגיין, אגב, איז נאָך נאַסטענקאַ זימ נישט געווען אין 
טעאַטער. 

גאָט אין הימל, װי איך האָבּ זיך דאַמאָלס געפּרײיט! מיר 
האָבּן זיך תּיכֹּף גענוּמען צוּגרײטן; מיר האָבּן זיך אויסגעפּוצט / 
אוּן געגאַנגען אין טעאַטער אַרין. כאָטש די בּאַבּע איז א בּלינדע, 
פוּנדעסטװעגן האָט זי געװאָלט אויסהאָרכן די מוזיק; אַ חוּץ דעם 
איז זי סוף:כּל-סוף אַ גוּטע ; זי האָט מיר געװאָלט פאַרשאַפן אַ בּיסל 
פּאַרגעניגן, ווייל ווען װאָלט אוּנדז אייננעפאַלן צוּ גיין אין טעאַ. 
טער אַרײן ? װאָס פאַר אַן אײינדרוּק ,דער סעווילער ראַזירער* האָט 
אויף מיר געמאַכט, װעל איך אייך נישט דערציילן : נאָר דעם גאַנצן 
אָװנט האָט אוּנדזער לאָקאַטאָר געקוּקט אויף. מיר מיט אַואַ זיסקייט, 


51 


/אַזש בּאַקימען היץ, אוּן אַ גאַנצע נאַכט האָט זיך מיר געחלומט ,דער א 


כ'קען אויפן אָרט נישט איינזיצן, קיין בּוּךְ נישט לייענען, די מינדסטע. 


להכעיס, טײילמאָל צעװײַין איך זיך גלאַט אין דער ועלט אַרײַן. דער 


צז איך האָבּ פאַרשטאַנין, אַז ער װיל מיך צוּמאָרגנס אויספּ"וּ 
ּן מיַר פּאַרלײגן. מיט אים אַלײין צוּ גיין אין טעאַטער אַרײן. 1" 

װי גרויס איז דאַמאָלס געװען מיין שמחה! װען איך האָבּ + 
זיך געליינט שלאָפן, האָבּ איך זיך געפילט אַזױ שטאַלץ אוּן פריי. - 
לעך, דאָס האַרץ האָט זיך אין מיר אַזױ געװאָרפן, אַז איך האָב . 


סעווילער ראַזירער?. 0 : 4 ' : 1 
איך בּין געװוען זיכער, אַז פוּן דאַמאָלס אַן װעט ער אָגהייבן יעב 
קוּמען צוּ אוּנדז װאָס אַמאָל אַפּטער אוּן אַפטער -- נאָר עס הײבּט 


זִיך גאַרנישט אָן. עֶר האָט כּמעט װי אויפגעהערט צוּ אוּנדז צוּ קו- 0 
מען. אָט, אײינמאָל אין חודש פלעגט ער אַרײנפאַלן צוּ אוּנדו, די ;  -‏ 6 


אוּנדז מיטצוּנעמען אין טעאַטער. עטלעכע מאָל זענען מיר מיע אים. . ג יש 
מיטגעגאַנגען, נאָר איך בּין דערמיט נישט געװוען. איבּעריק צוּפרידן, . 
איך האָבּ איינגעזען, אַז ער האָט פּשוּט רחמנות אויף מיר, װאָס 
איך בּין פאַרשפּאַרט בּאַ מיין בּאָבּען אוּן גאָרנישט מער. 

אוּן איינציקווייז, + איינציקװוייז איז עס געקוּמען אויף מיר: / 


אַרבּעט נישט טוּן; פוּן צייט צוּ צייט לאַך איך אוּן טוּ דער באב 


סוף איז געװען -- איך בּין דאַר געװאָרן אוּן שיִער נישט אַרי ג= 

געפּאַלן אין אַ קרענק. דער אָפּערן:סעזאַן האָט זיך געענדיקט, אוּן 1 

אוּנדזער לאַקאַטאָר האָט לגמרי אויפגעהערט צוּ אוּנדז צוּ קוּמען : 
{ 


אוּן װען מיר פלעגן זיך טרעפן -- אַלץ אױף די זעלבּע טרעפּ, 
פּאַרשטײט זיך, פלעגט ער מיך שטוּמערהײיט אוּן ערנסט בּאַגריסן, ‏ 
גלייך ער װאַלט נישט װעלן מיט מיר רעדן; ער איז שוין אינגאַנצן 
אוּנטן, אוּן איך שטיי אַלץ אויף די טרעפּ מיט א צעפּלאַמט פּנים, ‏ | 
יל יעדעס מאָל, װען איך פלעג זיך מיט אים טרעפן, פלעגט מיר זשל. 
דאָס בּלוּט שלאָגן אין יִקאָפּ אַרײן. 
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א 2 = 
א א ֹ : : 
אי מיר קוּמען שוין צוּ צוּם סוף. אין מאַי װערט א יאָר, װען 
ײ אוּנדזער לאָקאַטאַר איז געקוּמען צוּ דער בּאָבּען אוּן איר געזאַנט, 
י = אַז ער האָט שוין זיין ענין דערליײידיקט, אוּן מוּז אויף אַ יאָר צוּריק=. 
פאָרן קיין מאַסקװע. װי איך האָבּ דאָס דערהערט, בּין איך בּלאָס. 
געװאָרן אוּן אַ פארחלשטע געפאַלן אוף דער שטוּל. די בּאָכּע האָט / 
עס נישט בּאַמערקט, אוּן נאָכדעם װי ער האָט אוּנדז דערקלערט, 
אַז ער ציט זיך אַרױס פוּן אוּנדז, האָט ער זיך מיט אוּנדז געזעגנט 
אוּן אַװעקגעגאַנגען. ‏ - + 2 
װאָס האָבּ איך געזאַלט טאַן, כ'האַבּ אַ פאַרבּענקטע געטראַכט 
אַהין, געטראַכט אַהער אוּן האָבּ זיך סוף-כּל:סוף אַנטשלאָסן. מאַרגן 
פּאַרט ער אַװעק, אוּן איך האָבּ בּאַשלאָסן אין אָװנט, װען די בּאָבּע 
לייגט זיך שלאָפּן, צוּ מאַכן דערמיט אַ סוף. איך האָבּ אײנגעפּאַקט / 
! אין אַ פאַטשיילע אַלע מיינע מלבּוּשים, עטװאָס װעש, אוּן מיט דעם 
7 דאַזיקן פּעקל אין די הענט בּין איך נישט טויט, נישט לעבּעדיק 
! אַרױפגעגאַנגען צוּ אוּנדזער לאַקאַטאָר. מיר ווייזט זיך אויס. אז 
דער ועג איבּער די טרעפּ האָט בּאַ מיר געדויערט מער װי אַ שעה. 
: ווען איך האָבּ געעפנט די טיר פוּן זיין צִימער, האָט ער, 
2 = דערזעענדיק מיך, אַ געשריי געטאָן. ער האָט זיך פאַר מיר, װײזט 
6 /אויס,. דערשראָקו. איך האָבּ געציטערט אויפן גאַנצן לײבּ; ער האָט 
0 ימִיר דערלאַנגט װאַסער. ס'האַרץ האָט זיך אין מיר אַזױ געװאַרפן 
{ - אַז אין קאָפּ האָט מיר אַזש געשטאַכן אוּן איך בִּין געװאָרן אינגאַנצן 
| צעמישט. ווען איך בּין געקוּמען צוּ זיך, האָבּ איך קודם כֹּל אַװעק. 
: != געלויגט מיין פּעקל צוּ אים" אויפן בּעט, זיך אַװעקגעזעצט לעבּן 
שי פּעק? אוּן אַנגעהױבּן שרעקלעך צוּ װיינען. ער, א פּנים, האַט אַלץ 
| -מיט אַמאָל פאַרשטאַנען. ער איז געװען שטאַרק בּלאַס אין אַזױ 
טרועריק געקוּקט אויף מיר, אַז עס האָט מיר אָנגעהױבּן קלעמען 
שא -- הערט מיך אויס, -- האָט ער זיך אָנגערוּפן, -- הערט 
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7 .אט 


יא 


מיך איטי נאַסטענקאַ, יאִיך בין גאַרנישט בּכּות צוּ טאַן ; איך יי 
אַ מענטש אַן אַרימער; דערװיל האָבּ איך גאָרנישט, אפילוּ קײי 


יע 


אָרנטלעכן פּאָסטן נישט: פוּנװאַנען הא מיר דען געלעבט, : 
ווען איך זאָל חתונה האָבּן מיט אייך ? 
מיר האָבּן לאַנג געשמועסט, איך האָבּ לסוף פאַרלוירן דאָס ‏ 
געדוּלד אוּן געזאָגט, אַז איך קען צוּזאַמען מיט דער בּאָבּען נישט ‏ 
לעבּן, אַז איך װעל פוּן איר אַנטלױפן, אַז איך װיל נישט, מען זאָל / 
מיך צוּשפּילעווען מיט אַ שפּילקע, אוּן אַז איך װעל, אויבּ ער װעט דע- 
רויף מסכּים זיין, אַװעקפאָרן מיט איּם קיין מאָסקװע, װייל איך קען 
אָן אים נישט לעבּן, שאַנדע, ליבּע, שטאַלץ -- אַלץ האָט אַרױיס: 
גערעדט פוּן מיר, אוּן איך בּין אין קראַמפּן שיער נישט אַװעקגע: 
פּאַלן אויפן בּעט. איך האָבּ זיך אַזױ געשראָקן פאַר זיין אָפּזאָג. 
עטלעכע מינוּט איז ער געזעסן אוּן געשוויגן, דערנאָך האָט ער 
זיך אויפגעשטעלט, צוּגעגאַנגען צוּ מיר אוּן מיך גענוּמען בּאַ דער 
האַנט, א 
-- הערט מיך אויס, ליבּע, נאַסטענקאַ ! -- האָט עה אַנגע+ . 
הױיבּן אוּן אין זיינע װוערטער האָט זיך געהערט אַדערשטיקט גע / 
וויין, -- הערט מיך אויס. איך שווער אייך, אַז אויבּ איך װעל װען 0 
עס איז זיין בּכּוח חתונה צוּ האָבּן, װעט איר, בַּלְתֵּי ספק, זיין מיין / 
אויסדערװיילטע. הערט: איך פאָר קיין מאָם וי דאָרט װעל א שש 
פאַרבּלייבּן אַ גאַנץ יאָר. 3 : 
איך האָף, אַז מיר וועט געלונגען צוּ ברענגען אין אָרדונג. 
אַלע: מיינע ענינים. װען איך װעל צוּריקקוּמען, אוּן אויבּ איר װעט 
מיך אַלץ נאָך ליבּ האָבּן,. װעלן מיר זיין גליקלעך. איצט אָבּער איז : 


וט 


5 


- עס אוממעגלעך, איך קען נישט, איך האָבּ קיין שוֹם רעכט בישו - 


אייך עטװאָס צוּצוּזאָגן. נאָר איך חזר איבּער, אויבּ דאָס װעט בישט 
געשען אין אַ יאָר אַרוּם, װעט עס מוון װען עס זאָל נישט זיין . 
געשען ; ס'פּאַרשטייט זיך, אַז נאָר אין דעם פאַל, װען מיך װעט קיין 


ט וו 
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צווייטער נישט פאַרטרעטן אין איער האַרץ, װײל איך קען נישט 
וּן רערלויבּ מער נישט אייך צוּ בּינדן, מיט װאָס פאַר אַ ס'זאָל נישט 
זיין װאָרט. | 

אָט אַזױ: האָט ער צוּ מיר געזאָגט אוּן צוּמאָרגנס איז ער אַװעק: 
געפאָרן. מיר האָבּן זיך אָפּגעשמוּעסט, דער בּאָבּען דערװײל װעגן 


דעם נישט צוּ דערציילן. ער האָט אַזױ געװאָלט. נוּ, דערמיט מער 


װײניקער ענדיקט זיך מיין געשיכטע. עס איז אַדוּרכגעגאַנגען שוין 
אַ גאַנץ יאָר, ‏ ער איז געקוּמען צוּ פאָרן, ער געפוּנט זיך שוין הִי 
דריי טעג אוּן. .. 

-- אוּן װאָס? -- האָבּ איך אויסגעשריגן מיט אוּמגעדוּלד, 
וועלנדיק געווֹיר װערן דעם סוף. 

-- ער איז נאָך בּיז איצט צוּ מיר נישט געקוּמען! -- האָט 
געענטפערט נאַסטענקאַ, אוּן עס איז געװען קענטיק, אַז די דאַזיקע 
ווערטער קוּמען איר זייער שװוער אָן; -- מען הערט אים נישט אוּן 
מען זעט אים נישט.ן 

זי איז שטיל געבּליבּן אוּן שווייגנדיק אַ וויילע, האָט זי אַראָפּ 
געלאָוט דעם קאָפּ, אוּן פּלוּצלינג האָט זי, פאַרדעקנדיק זיך מיט די 
הענט דאָס פּנים, זיך אַזױ צעכליפּעט, אַז מיר איז אַזש ענג גע 
װאָרן אין האַרץ. 

מיר איז בּאין אוֹפן נישט איינגעפאַלן צוּ הערן אַזאַ סוֹף. 

-- נאַסטענקאַ! -- האָבּ איך זיך אָנגערוּפן צוּ איר מיט אַ 
זיסע, חניפהדיקער שטימע. -- נאַסטענקאַ! געדענקט אָן גאָט אוּן 
וויינט נישט! פוּנװאַנען װוייסט איר ? גאַנץ מעגלעך, אַז ער איז נאָך 


נישטאָ.. . 


-- ער איז דאָ, ער איז דאָ! -- האָט מיר נאַסטענקאַ אי 
בּערגעריסן די רייד, -- ער איז דאָ, איך װײס עס גאַנץ גוּט. מיר 
האָבּן נאָך דאַמאָלס אין אָװנט, אַ טאָג פאַר זיין אַװעקפאָרן, אַזױ 
אָפּגעשמוּעסט; אוּן דערנאָך, װען מיר האָבּן שוין געהאַט אִדוּרכ: 
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אט ג. יי 
0 אַלץ, װאָס איך האָבּ 3 אייך אָקאַרשט. אַיבּערגעג 
זענען מיר געגאַנגען שפּאַצירן אָט אויף דערועלבּער גאַס, װוּ מ 


געפינען זיך איצט; איך האָבּ שוין דאַמאָלס נישט געװײנט? מיר / 
איז געװען אַזױ גוּט, צוּהערנדײַק זיך צוּ זיינע רײד... ער האָט 
| מיר געזאָגט, אַז בּאלד דערנאָך, װיּ ער װעט קוּמען צוּ פאָרן, װעט . 

- ער זיין בֹּאַ אוּנדז, אוּן אויבּ איך װעל זיך נישט אָפּזאָגן פוּן אים,‎  - 

װעלן מיר װועגן דעם אַלעם דערצילן דער בּאָבּען. ער איו שוין / 


איצט געקוּמען צוּ פאָרן, איך װייס עס, אוּן ער איז אַלץ גאר / 
נישטאָ, אַלץ נאָך נישטאָ ! 
אוּן זי האָט װידער גענוּמען װויינען. 


-- גאָט אין הימל! צוּ קען מען אייך מיט גאַרנישט העלפן / 
אין איער אוּמגליק? -- האָבּ איך אויסגעשריגן, אויפשפּרינגענדיק 


אַ כּאַרצװייפלטער פוּן דער בּאַנק. -- זאָגט מיר, נאַסטענקאַ, אפשר 
װאַלט איך געגאַנגען צוּ אים? ‏ / 

-- צי איז דען דאָס מעגלעך? -- האָט זי געזאָגט, אויפּ. 
הײבּנדיק פּלוּצלינג דעם קאָפּ. 


-- ניין, ס'יפארשטייט זיך, אַז נישט! -- האָבּ איך געענט-. 


פערט ; נאָר איך האָבּ זִיךְ בּאַלד צוּריקגעכאַפּט: 
-- װייסט איר װאָס? שרײיבּט צוּ אִים א בּריון. 


-- ניין, דאָס איז אוּממעגלעך, דאָס קען איך נישט! - .- 
זי לײדנשאַפטלעך געענטפערט, נאָר זי האָט שוין צוריק אַראָּגע 
, לאָזט דעם קאָפּ, נישט װילנדיק קוּקן מיר אין די אויגן אַרײן. / 


אבי 0 


וו 


-- װאָס הייסט, איר קענט נישט? פאַרװאָס זאָלט איר עס. 


נישט קענען ! -- האָבּ איך װייטער גערעדט, האַלטנדיק זיך פעסט / 
בּאַ מיין געדאַנק -- נאָר איר װײסט, װאָס פאַר אַ בריוו מען דאַרף / 


צוּ -אים שרייבּן { נישט אַלע בּריוו זענען גלייך, קי, אַך, נאַס. 
טענקאַ, עס איז אַזױ ! פאַרלאָזט. זיך אויף מיר, פאַרלאָוט זיך! איך 
װעל אייך נישט געבּן קיין שלעכטע עצה. מען קען אַלץ גאָר גוּט 
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אי : ' 96ֿל, 


אײינאָרדנען ! איר האָט דאָך שוין געמאַכט דעם ערשטן שריט -- 
פאַרװאָס:זשע זאָל איצט, , . 

-- מען קען נישט, מען קען נישט! ס'ועט אויסזען, גלייך 

איך װאַלט צוּ אים צוּגעשטאַנען, .. 
| -- אַךְ, גוּטע נאַסטענקאַ מיינע! -- האָבּ איך איר איבּערגע. 
ריסן מיט אַ שמייכל, וועלכן איך האָבּ פאַר איר נישט בּאַהאַלטן, -- 
גיין אוּן ניין ; איר האַט סוף-כּל:סוף דאָס רעכט דערצוּ, װײל ער 
האָט אייך צוּגעזאָגט. בּכלל זע איך איין לויט אייערע רייד, אַז ער 
איז אַן איידעלער מענטש, אַז ער האָט בּנוגע איך גוּט גע 
: האַנדלט, -- האָבּ איך וייטער גערעדט אוּן װאָס אַמאָל זיך מער 
4 : אַנּטציקט פוּן דעם לאַנישן גאַנג פוּן מיינע אויספירוּנגען אוּן בּאַ- 
, װיץ. -- װי אַזױ האָט ערי געהאַנדלט! ער האָט מיט זיין הבטחה 
: זיך אַליין בּניגע אייך פאַרפליכטעט, ער האָט אייך געזאָגט, אַז ער 
, י' װעט אַ חוּץ אייך מיט קײנעם נישט חתוּנה האָבּן; איך האָט עה 


יו 6 א 


יע געגעבן דאָס רעכט צוּ יּעדער צייט זיך פון. אים אָפּצוּזאָגן. .. 

יה - = אין אַזאַ פאַל קענט איר גאַנץ דרייסט מאַכן דעם ערשטן 
:יו שריט; איר האָט דאָס רעכט, אוּן אין דעם טאַקע בּאַשטײט אוער , 
: אויבּערמאַכט בּנוגע אים, אַז איר מעגט, אוֹיבּ אִיר זאָלט נאָר װעלן, 
= בּאַפּרייען אים, למשל, פוּן זיין װאָרט, װאָס ער האָט אייך גע 
ו 1 | געבּן, י: 

יי - = הערט, אויף װאָס פאַר אַן אופן װאָלט איר צוּ אים גע: 
שריבּן ? 

-- װאָס ? 
--- אָט דעם דאָזיקן בריוו, 

-- איך װאָלט אַזױ געשריבּן; 

,חשוּבער הער".... 
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-- יאָ, אַזױ דאַרף מען טאַקע אָנהײבּן - ,חשובער הער". 
-- אוּמבּאַדינגט! צוּריקגעשמוּעסט -- צוּ װאָס? איך װאַלט 
געמיינט. . . 2 

-- נוּ, נוּ! ווייטער! 

,חשובער הער" ! 

- קאַנטשוּלדיקט, װאָס איך. . .* אייגנטלעך, ניין, מען דאַרף זיך 
פאַר אים נישט אַנטשוּלדיקן! דער פאַקְט אַליִן בּאַרעכטיקט שון 
אין דעם פאֵל אַלץ, שרייבּט פּשוּט: 

;איך שרייבּ צוּ אייך. אַנטשוּלדיקט מיר, װאָס איך בִּין אַזֹי 
אוּמגעדוּלדיק; נאָר איך בּין אין משך פוּן אַ גאַנץ יאָר געווען גליק: 
לעך מיט מיין האָפּנוּנג. צי בּין איך שוּלדיק, װאָס איך בּין גישמ 
בּכּוח אַדוּרכצוּלעבּן אַפילוּ איין טאָג אין צווייפל? איצט, וװען איר 
זענט שוין געקוּמען צוּ פאָרן האָט איר, מעגלעך, געקענט ענדערן 
אייערע כּונות. דאַמאָלס װעט דער דאָזיקער בּריוו זאָגן עדות דע. 
רויף, אַז איך בּאַשוּלדיק אייך אין גאָרנישט. איך בּאַשוּלדיק נישט 
אייך דערין, װאָס איך האָבּ פאַרלוירן די מאַכט איבּער איער האַרץ ; 
מִסתּמֵא איז מיר אַזױ בּאַשערט! 


, איר זענט אַן איידעלער מענטש, איר װעט מיך נישט אויס- 
*אַכן אוּן ווערן אין כּעס פאַר מיין אוּמגעדוּלדיקן בריוו. איַר דאַרפּט 
געדענקען, אַז די דאָזיקע שורות שרייבּט אַן אָרים מיידל, װאָס 
איז עלנד, װאָט האָט נישט קיינעם, װער סזאָל איר אַן עצה געבּן 
אוּן לערנען שכל, אוּן װאָס האָט קיינמאָל נישט געקאָנט בּאַהערשן 
די געפילן, װאָס בּרויזן אין איר האַרץ. נאָר איר דאַרפט מיר מוח? 
זיין, אַז אין מיין האַרץ האָט זיך אויף א וויילע געקענט פּאַרגנבענען 
אַ צווייפל בּנוגע אייך. איר זענט דאָך נישט בּכּוה אפילו אין גע- 
- דאַנק צוּ בּאַלײדיקן די, װאָס האָט אייך אַזױי געליבּט אוּן ליבּט. 

אײַך אזוי,= : | 


: 


-- יאָ, יאָ! פונקט אַזױ, װי איך האָבּ געמיינט ! -- האָט 
6 


|| = פרייד, 


גאָט אַלֵייזְ צוּ מיר געשיקט ! איך דאַנק אייך, איך דאַנק אייך! 


-- פאַרװאָס? דערפאר, װאָס מיך האָט גאָט צוּגעשיקט צוּ. 


| אייך ? -- האָבּ איך געענטפערט, קוּקנדיק מיט אַנטציקוּנג אויף איר 
שטראַלנדיק נעזיכט, וׂ 
- כאָטש דערפאַר אַליין ‏ : 
2 = -- אַך, נאַסטענקאַ! מיר דאַנקען דאָך אַזױ פיל מענטשן 


עי בּלויז דערפָאַר, װאָס זי לעבּן מיט אוּנדו צוּזָאמעֶן. איך דאַנק 
7 אייך. דערפאַר, װאָס מיר האָבּן זיך געטראָפן, דערפאַר װאָס איך 


וועל אייך אײבּיק, אייבּיק געדענקען. 
: אק זאָל שוין זיין גענוּג ! איצט הערט מי- אויס. װײסט 


א 0 
:5 = גאר אע + צוּ פאָרן װעט ער מיר פאַלד צווויסן געבּן װעגן זיך, 


יי אִיבּערלאָזנדיק בּאַ מיינעם אַ בּאַקאַנטן א בּריוו פאַר מיר. דער דאָ- 


' - זִיק ה בּאַקאַנטער איז אַ פּשוּסער אוּן אַ גוּטער מענטש, אוּן הייבט 
4 נישט אָן צוּ װיסן וועגן דעם אַלעם, אוּן אויבּ ער װעצט נישט האָבּן 


יו המעגלעכקייט צוּ לאָזן פאַר מיר אַ בּריוָן, כאָטש בּלויז דערפאַר, - 
װאָס אין אַ בּריוו איז טײילמאָל אוממעגלעך איבּערצוּגעבּן דאָס אַלץ,. 


וּ + װאָס מען װיל זאָג, װעט ער אין דעם זעלבּן טאָג, װען ער װעט 

קומען צוּ. פאָרן, זיין צען אַזײגער אָט אָ דאָ, אין דער גאַס, װוּ מיר 

| = האָן בּאַשלאָסן זיך צוּ טרעפן. אַזיער איז שין דאָ; דאָס װײס 

א איך ; נאָר עס זענען שוין אַדורך דריי טעג, אוּן איך זע נישט קיין 
פּיח. . אוּן נישט אים אַלין, 


- אויסגעשריגן נאסטענקאַ, אוּן אירע אויגן האָבּן זיך צעפונקלט פאה 


-- אָ, איר האָט מיך בּאַפּרײט פוּן מיין צווייפל! אייך האָט . / 


מאָרגן װעט מיר זיין ‏ אוממעגלעך אַװעקצוּגײן פוּן דער בֹּאָי / 
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5 


= בע א אי מאָרגְן. איבּער הו בּריוו דעם ול 3 גוּטן ! 


אַהעֲרצַוּ מדענגען רג צען אַ ייגער : 5 
/' : -- נְאָר דער בַּריוו, דער בּריו! מען דאַרף דאָך קודם ופ 2 א 
: ש דעם בּרץו אָנשרײבּן! ערשט איבּערמאָרגן קען דאָס אַלץ . 0 
{ = געשען. | 15 
-- דער בּריוו. . . -- האָט געענטפערט גאסטי יו עטװאָס. 
אַ צעמישטע, 
-- דער בּריוו,.. . נו, . .. 


זי האָט אָבּעֶר נישט דערזאָגט. זי האָט לכתּחילה אָפּגעװענדט . 
פוּן מיר אִיר פּנִים, אוּן איז רוט געװאָרן, װי אַ רױז, אוּן פלוצלינג ‏ / 
האָבּ איך דערפילט אין מיין האַנט דעם בּריו, װאָס זי האָט, װײזט - 
אויס, שוין געהאַט אָנגעשריבּן אוּן צוּגעגרײיט. איך האָבּ זיַך מיט- 
אַמאָל דערמאַנט װעגן עפעס נאָנטעס, צאַרטעס און פרעכטיקעס/ 

-- ראַ-ראָ-זיל-נאַ, -- האָבּ איך אָנגעהױבּן. 

-- ראָזינאַ! -- האָבּן מיר בּיידע אָנְגעהויבּן צי זינגען, שִיער ‏ 
נישְט אַרומנעמענדיק זיך פאר פריד, זי אִיו ריט געװאָר, אויף. 


ר 


- װיעס:. - אי וין א 
: -- נוּ, גֶענוּג, זאָל שוין זיין גענוּג ! האָט מיר אַ גוּטן ! = האָט 6 
זי אין איילעניש אַרױסגערעדט. -- אָט האָט איר דעם בּריו, אַט 
נאַט אייך דעם אַדרֹעֶס. װוּ איר דאַרפט דעִם בהיװ דג א : 
8 = גוּטֶע אֲכֵט, אַ גוּטְעַ נָאַכְט! בִּיז מאָרגן ! | 


3 ! זי האָט מיר שטאַרק צוּגעדריקט בּיידע הענט, אַ פאָקל ג גע- ‏ 
די - טן פיט קאָפּ אוּן, + װי אַ פייל פוּן בּויגן, איו זִי פאַרשװונדן ג 
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יע : כמ, 


דער היינטיקער טאָג איז אַזאַ אוּמעטיקער, רעגנדיקער אלך 
פינסטערער, גלייף װי מיין קוּמענדיקע זק מיך פּלאָגן אַזעלכע 
משוּנהדיקע מחשבות, אַזעלכע מרה:שחורהדיקע געפילן אוֹן פראַגן, 
װאָס זענען נאָך נישט קלאָר פאַר מֿיר אַליַן, עגבּערן מײַן מוח - 
אוּן דאָך האָבּ איך נישט קיין כּוח אוּן גיטט קיין חשק זיי צוּ לעון. 

מיר װעלן זיך * היינט נישט זען. נעכטן, װוען מיר האָבּן זיר 
געזעגנט, האָבּן שווערע װאָלקנס אוּן נעפּלען גענוּמען פּאַרדצקן דעם 
הימל, איך האָבּ געזאָגט, אַז מאָרגן װעט זיין אַ מיאוּסער טאָֿ; זי 
האָט אָבּער גאָרנישט געענטפערט, נישט װילנדיק רעדן קעגן זיך 


אַליין ; פאַר איר איז דער היינטיקער טאָג אַ ליכטיקער אין אַ קלאַ- 


רער, אוּן קיין איין װאָלקן װעט נישט פאַרפינסטערן איר גליק. 


-- אױבּ עֶס װעט רעגעֶנען, װעלן מיר זיך נישט זען! == 


האָט זי געזאָגט, -- ווייל איך װעל נישט קוּמען. 

איך האָבּ געמיינט, אַז זי װעט נישט בּאַמערקן דעם היינטיקן 
רעגן, זי איז אָבּער פונדעסטוועגן נישט געקוּמען. 

נעכטן האָבּן מיַר זיך געזען צוּם דריטן מאָל, נעכטן איז געווען 
אוּנדזער דריטע ווייסע נאַכ 


דאָך, װי שיין דער מענטש װערט אין פרײיד אוּן אין גליק! ‏ 


װײ עס בּרויזט דאָס האַרץ פוּן ליבּע! עס װייזט זיך דיר אױס, אַז 
װאָלסט װעלן איבּערגיסן דיין גאַנץ האַרץ אין אַ צװייטן, װאָלסט: 
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שָּ וועלן, אַז אַלץ אַרוּם דיר זאָל לאַכן אוּן זיין פריילעך. אוּן די דאַזי: 


קע פהייד איז אַזױ אָנשטעקנד! נעכטן זענען אירע װערטער געװען. 


' . פּוּל מיט אַזאַ האַרציקער צאַרטקײט אוּן גוּטסקײט צוּ מיר !... װי, 


זי האָט מיך געװאָלט צוּפרידן שטעלן, װי זי האָט מיך געצערטלט, 
א ריט אוּן. געהױיבּן מיין געמיט! אַ, זי האָט קאַקעטירט מיט 
מיר, ווייל זי איז געווען גליקלעך! אוּן איך. . . איך האָבּ יט 
אין איר אויפריכטיקייט, איך האָבּ געמיינט, אַז זי... 
אָבּער, גאָט אין הימל! װי אַזױ האָט מיר צעקענט עפּעס עג 
0 לעכס איינפאַלן ? פאַרװאָס האָבּ איך געזאָלט זיין אַװי בּלינד אין 
הדעה /צייט, ווען דאָס אַלץ געהערט צוּ אַ צוייטן, ‏ נישט צוּ מיר; 
6( אין דער צייט, ווען איִר צאַרטקײט אוּן ליבּע צוּ מִיר... יאָ, איַר 
ליבּע צוּ מיר -- זענען, סוף כֹּל סוף, בּאַשטאַנען פוּן דער בלויזער 
4 האָפּנוּנג זיך אינגיכן צוּ זען מיט אַ צווייטן אוּן פוּן דעם חשק' זיך מיט 
7 מיר צוּ טיילן מיט איר גליק ? . . . ווען ער איז נישט געקוּמען, ווען מיר 
! האָבּן. אים בּחנם אָפּגעװאַרט, איז זי געװאָרן אַזױ- שרעקעװודיק אוּן 
פּאַרציַטערט. אירע אַלע בּאַװעגוּנגען, אירע רייך האָבּן מיטאַמאָל 
פּאַרלוירן זייער שפּילעװדיקײט אוּן פריילעכע לייכטקייט. אוּן, אַ 
מאָדנע זאַך, זי איז געװאָרן צוּ מיר אַ סֶך אויפמערקזאַמער, גלייך 
אי װאָלט וועלן מיר געבּן דאָס אַלץ, נאָך װאָס זי אַליין האָט אַזַ 


0 א נאַסטענקא האָט זיך אַזױ פאַרלוירן אוּן זיך איבּערגעשראָקן, אַז זי 
: האָט, זט אויס, פאַרשטאַנען, סוף כֹּל סוף, אַז איך ליבּ זי. אוּן 

* האָט רחמנות בּאַקוּמען אוף מיין אָרימער ליבּע. יאָ, דאַמאָלס, 

וען מיר. זענען אוּמגליקלעך, פילן מיר אַ סך שטאַרקער דעם צווייטנס 
אומגליק; ! דאָס געפיל צעפאיט זיך נישט, נאָר עס װערט קאַנצענט? 
ריר ױ 


אֹ 


געלעכצע, אוּן װאָס זי האָט אַזױ מורא געהאַט צוּ פאַרלירן. מיין. 


איך בּין צוּ איר געקוּמען מיט אַ פוֹל האַרץ אוּן האָבּ זיך . 
- קוים געֶקעֶנט אויף איר דערװואַרטן. מיר איז נישט איינגעפאַלן אַז 


6 : 


עס װעט מיר אויסקוּמען אימערצולעבן דאָס, / 
איבּער ; איך האָבּ בּאין אופן נישט גערעכּנם,. - אַז דאָט אֵל' 
זיך /אָט אַזױ ענדיקן. זי האָט געשיינט פֿאַר פרייר, װאַרטנדיק אויף = 

זין ענטפער. ער אַלין איז געװען דער ענטפער... ער האָט גע-. 

דאַרפּט קוּמען, עך האָט געדאַרפט זיך בּאַװייזן -אויף איר בָאַפעל. / 0 
זי איז געקוּמען מיט אַ גאַנצע שעה פריער פאַר מיר. אין אָנהײב 
- האָט זי געהאַלטן אין איין לאַכן; יעדעס װאָרט האָט אַרױסגעהוּפן = וּ 
בּאַ איר אַ געלעפטער. 5 האָבּ אואלט עפּעס זאָגן, נאָר איך א 
תּיכּף אַנטשװיגן געװאָרן., 
-- װייסט איר כאָטש, פאַרװאָס איך בּין אַזױ פרילעךן --. 
האָט זי געזאָגט, -- פאַרװאָס איך קוּק אייך אָן מיט אַזאַ. שמחה! ( 
פאַרװאָס. איך ליבּ אייך היינט אַזױ? | 
-- נ! -- האָבּ איך געפרעגט, אוּן מיין האר האָט געטון = / 
ציטער, | 


7 אי שש א 
-- איך ליב אייך דערפאַר, װאָס איר האָט זיך אין מיר נישט / 
פאַרליבּט. אַ צווייטער אויף אייער אָרט װאָלט =ך גענוּמען. יי 24 


אמערם, א איר זענט אַזאַ איידעלער. שי 

בּאַ די דאָזיקע װוערטער האָט זי צוּגעדריקט מיין 8 ו 
שטאַרק, אַז איך האָבּ זיך שער גישט צעשריגן, 0 האָט יד 
! נאַנדערגעלאַכט. ו 2 0 : 


-- גאָט אין הימל! װאָס פאַר אַ גוּזֶעךְ פריינט איר זענט! -- 
האָט זי נאָך אַ וויילע אָנגעהױבּן זייער ערנסט, -- אייך האָט אט 9 
צוּ מיר צוּגעשיקט! אין װאָס פאַר אַ לאַגע װאָלט איך זיך געפינען, . יי 0 
ווען איך זאָל אייך נישט האָבּן? איר זענט אַאַ אָרנטלעכער! אּך / 
איער ליבּע צוּ מיר איז אַזאַ שיינע ! װען איך װעל חתוּנה. האָבּף. 
: װועלן ייר זיין זייער גוּטע פריינט : מיר װעלן ָ; עפּעס מער מ, 


ר = מיר איז אין יענעם אױגנבּליק געװאָרן שרעקלעך אַעטיק; יו 
דאָה האָט יע אין מיין חאַרץ צעצאַפּלט עפּעס ענלעכּס צוּ אַ געז. 


אש איר 0 אויפגערעגט,. -- האָבּ איך געזאָגט, -- איר 

/ שרעקט. זיך: אייך ווייזט זיך אויס, אַז ער װעט נישט קוּמען... 
-- גאָט איז מיט אייך! --- האָט זי געענטפערט, -- איך װאָלט 
! פּשוּט אט דערפאַר, װאָס איר - גלייבּט מיר נישט אוּן יו 


0 איז אכ אַ געדאַנק; איך װעל זיך אָבּער דערויף. גישט 0 : 
: טעלן, יאָ, איך מוּן אייך מודה זיין, אַז איר האָט געזאָגט אַן 
- איך בּין עפּעס נישט מיט אַלעמען אוּן מיך מאַטערט דאָס גע: : 
פוּן דערװאַרטינג. ב'פיל אַלץ עפּעס אַזױ מאָדנע לייכט. נאָר גע+ ‏ 
װעגך |דעם, לאָמיר לאָזן צוּרוּ די געפילן... . 
בא די דאָזיקע ווערטער האָבּן זיך דערהערט עמעצענס טריט, 
אין דער פינסטער האָט זיך בּאַװיזן אַנטקײגן אוּנז אַ דוּרכגייער. 
בּיידע האָבּן אַ ציטער געטוּן, זי האָט שיער נישט אַרױסגעלאָזט 
שריי. יאיך האָבּ אָפּגעלאָזט איר האַנט אוּן געמאַכט אַ בּאַװעגוּנג, 
- כ'װאָלט געװאָלט אַװעקגיין נאָר מיר האָבן געהאַט אַ טעות : 
ער איז עס געווען, : 
--- פאַרװאָס האָט איר זיך איבּערגעשראָקן ? פאַרװאָסּ האָט 
לאַזט מיין האַנט} -- האָט זי געפרעגט, צוּריק אָננעמנדיק 
ער האַנט. -- טאָ איז װאָס! מיר וועלן אים צוּזאַמען טרעפן. 
; אַז ער זאָל 3 װי מיר בּיידע פא יװ | 


' 
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4 גלייך איין אוּן ‏ איינציק געפיל װאָלט פוּן דאַמאַלס אָן פארבליבן : | 


סוף כֹּל סוף האָט זיך מיין האַרץ אָנגעפוּלט איבּער. ר 
-- הערט אויס, נאַסטענקאַ!- -- האָבּ איך אױסגערוּפן, ‏ - 
ווייסט איר, װאָס עס איז מיט מיר געשען אין משך פֿוּן אַ = 2 : 
טאָג! 3 ו 2 
-- נוּ, װאָס, װאָס אַזױינס? דעהציילט גיכער ! פאַרװאָס האָס 2 
איר די גאַנצע צײט געשויגן! ‏ / ישער שאר : 6 
-- קודם כּל, נאַסטעגקאַ, נאַכדעט, װי איך האָבּ דערליידיקט ! 
אַלע אייערע ענָינים, אָפּגעגעבּן דעם בּריוו אוּן זיך געזען מיט 
איער גוּטן בּאַקאנטן, נאָכדעם... בּין איך = עיל אוּן זיך 
געלייגט שלאַפן. 
-- דאָס איז אַלץ? -- האַט זי מיר מיט אַ ער איער 
געהאַקט די רייד. 
-- יאָ, כּמעט. װי נאָר דאָס, -- האָבּ איך געענטפער 
אַ פאַרקלעמט האַרץ, אוּן אָנגעהױבּן פילן, װי מיינע אױגן 
פאַרלאָפן מיט נאַרישע, טרערן. = איך בּין אויפגעשטאנען 
מִיט אַ שעה פֹאַתָ דעם, װי מיר האָבֿן זִיךְ געטראָפן, דאָך װ 
זיך מיר אויס, אַז איך בּין נישט געשלאָפּן, איַך װיס נישט 
עס האָט זיך מיט מיר געטוּן. איך בּין געגאַנגען, בּכדי אֵלּ 
צוּ דערציילן, גלייך פאַר מיר װאָלט זיך ! אָפּגעשטעלט די צייטן 


בּאַ מיר אויף איבּיק, גלייך איין מינוט האָט געזאָלט זיך פואַני - 
דערציען בּיז אין דער איבּיקייט אַרײן, גלייַך מיין לעבּן. װאָלט ? 
זיַך מימאַמאָל אָפּגעשטעלט, . . װוען איך האָבּ זיך. אױיפגעכאַפּט, א 


קאַנטער . מויקאַלישער מאָטיוו, װש ‏ איך ה האָב אַמאָל ערגעץ גע-. 

י ער אן. דערנאָך פאַרגעסן, אוּן װאָס איז אַזױ האַרציק אוּן זיס, /. 
מיר האָט זיך אויסגעװיזן, אַז ער האָט דוּרֹךְ דער גאַנצער צײט // 

שש פון מיין לעבּן א געזוּכט אַ תּיקין אין מײײן נשמה, אוּן ערשט / 
4 איצט. . | 

א = אה גאָט אין הימל! -- האָט מיר איבּערּגעריסן נאַס. 

טענקא, -- װאָס איז אַלץ אַזױינס! כ'היב אייך נישט אָן צוּ פאַרי - 

טע 2 6 : | 


-- אך, נאַסטענקאַ! איך האָבּ אייך געװאָלט איבּערגעבּן יע 
דאָס דאָזיקע מאָדנע געפיל,.. -- האָבּ אִיך געזאָגט מיט אַ טרױע .. 
זיקע שטימע, אין װעלכער עס האָט זיך נאָך נעטלנעט אַ פונק 45 - 
יער אַ וייטער האָפנונג, ' 

-- לאָזְט געמאַכט, איך בּעט אייך! לאָזט געמאַכט! -- האָט ‏ . 
אָנ אוּן תּיכף זיך -אָנגעַשטױסן, װאָס איך װיל איר זאָגף 


מיטאַמאָל איז זי געװאָרן שרעקלעך רעדעוודיק, פריילעך אוּן 
אויפגערוימט, זי האָט מיך גענוּמען אוּנטערן אָרעם, אָנגעהױבּן צײ 
כ, אוּן דווקא געװאָלט איך זאָל זיך אויך צעלאַכן; נאָר יצי. 
איינציק װאָרט, װאָס איך האָבּ אַ צעמישטער אַרוסגערעדט,. 
בֹּאַ איר /אַרױסגעהוּפן אַזאַ הילכיק אוּן פריילעך. געלעכטער.. , 
אָב מִיִך גענוּמען בייזערן, ג נאָר זי האָט מיט מיר אָנגעהױיבּץ צוּ 


= 


+ הערט מיך אויס, -- האָט זי אָנגעהױבּן -- סוףכל-סוף / 
! זיך עטװאָס בּאַלײדיקט דערפון, װאָס אי האָט יך אין | / 
ט פאַרליבּט.. דערגייט נאָך דעם אַלעמען אָט אַוֹאַמין מענטשן ‏ . 
יי הֶעֶר מיינער, װאָס בּאַזיצט אזאַ פעסטן כּאַראַקטער, 


קלאַנג פוּן ווייטן שטאָט-זײגער. זי האָט זיך פּלוּצלינג אָפגעשטעלט. : 


רערצייל אייך ועגן אַלעם, וועגן אַלעם, וענן. װאָס פֿאַר. 
קייט פאָל מיר נישט איינפאַלן, אע 


-- הערט! איצט אי דאַכט זיך, עלף אַ זײגעה -- - האָב = 
איך געזאָגט, װען עס האָט זיך דערהערט דער געלאַסענער גלאָקף - 


אויפגעהערט צוּ לאַכן אוּן אָנגעהויבּן ציקן 


-- יאָ, עלף, -- האָט זי לסוף געזאָגט מיט אַן אומזיכערעה,. 2 
דערשו ראַקענער שטימע. 0 


איךְ האָבּ תּיכּף חרטה בּאקוּמען, װאָס איך האָבּ זי איבערגע- - 
שראָקן אוּן, פאַרשעלטנדיק זיך פאַר מין אָנפאַל פוּן בּייזוויליקייט,. 
האָבּ איך זי געצוווּנגען נאָכאַמאָל זיך איבּערצוּצייגן, וויפיל עס האַלט |. 
דער זײַגער. מִיר איז צוּליבּ אי געװאָרן שרעקלעך אוּמעטיק, אוּן - 
איך האָבּ נישט געװוּסט; מיט װאָס זיך אױיסצוּקויפן פוּן דער עװלה, + . 
װאָס איך בּין בּנוגע איר בּאַגאַנגען. איך האָבּ זי אָנגעהױבּן טרײיסטן . / 
אוּן אויף פאַרשידענע אופנים צוּ דערקלערן. די סיבּה, װאָס ער איז. 
נישט געקוּמען, אױסטראַכטנדיק כּלערלײ תּירוּציִם אוּן בּאַװוייזן. עו 
איז קוינעם נישט געווען אַזױ לייכט אָפּצונאַרן, װי זי אין יענער 
מינוּט, כאָטש יעדער איינציקער װאָלט אין יענער מִינט מיט פֹהי יו י 
אױסגעהאָרכט, װאָס פאַר אַ סזאָלן נישט זיין טרייסט:ווערטער, ‏ ײן . 
זיך געװאָלט בּאַגניגענען מיט דער מינדסטער װאַרשײנלעכקײיט;; 4 | 


-- בּאמת, אַ געלעכטער, -- האַבּ איך ליידנשאפטלעך אָנגע+ 


זל 


. = הױבּן, װאָס אַמאָל אַלץ מער הנאה האָבּנדיק פוּן דער אויסערגע* צ יש 


וויינטלעכער קלאָרקײט פוּן מיינע בּאַװיז: - ער האָט בּאין אופן 2 


| נישט געקענט {קיּמען; אִיר האָט מיך אָפּגענאַרט אוּן פאַרפירט, נאס? יי 


טענקאַ, אַװי, אַז איך הְאָבּ אַזש פאַרלוירן דעם חשבּון פוּן הער / 
צײיט, , . גיט נאַר אַ טראַכט; סיאיז כּמעט, װי אוּממעגלעך, ער זאָל 
שוין האָבּן בּאַקוּמען איער בֹּריו ; לאָמיר אָננעמען, אַז ער האָט 


' / 7 יש "וי - יי טי ישי "ר יש : 
קי ט ;יי :א זי ייט מרתע יי 2 : שי 
יי 0 7 7 צין, יי 3 יט ;יע 
, אן. 2 קטה אב אי אי יי 
= א : וו : א : 


: אָלט געבן- 8 שרימטלעכן ענטפער, אַזױ, אַז זיין פריו } 
ו נישט - קענען אַנקוּמען פריער. וי +מאָרגן. : 
מאָרגן בּאַלד אינדערפרי װעל איך זיין בּאַ אים אין וועגן 
: ( אַלעט אים צוֹ וויסן טוּן. ס'האָבּן אויך אַן אָרט טויזנטער אַנדערע 
| = מענלעכקייטן; ער אִיז, למשל, נישט געװוען אינדערהיים, װען דֶער 
: ייו איז יי אוּן פר האָט אים, גאַנץ א נאָך בּיז 


װאָס עס האָט יקנ אש = האָט זי אין איילעניש אַרױסגט: ‏ - 
רערט נאָר /אין. איר שטימע האָט זיך דערהערס אַ פֿאררר י / 5 


ט 1 טון - האָט זי ווייטער געזאָגט, -- גייט מאָרגן װאָס פריער 

-אוּן אויבּ איר װעט עפּעס געווֹיר װערף טוּט מיר בַּאַלֹּד - 
! װויסן, : איר ;װײסט דאָך, װאוּ איך ווֹין? -- אוּן זױ האָט מיף / . 
ייא אויפגעגעבּן איר אַדרעס. ; | 1 
דערנאָך איז זי פּלוּצלינג געװאָרן. צוּ מיר אַזױ צאַרט אוּן . 

0 ייו האָט כּלומרשט אויפמערקזאַם זיך צוּגעהערט צוּ מינע / 
הייך; ; נאָר ווען איך האָבּ זיך. צוּ איר געװענדעט מיט עפּעס ‏ אַן אָג- 
גע, האָט זי זייך נישט אָנגערוּפן מיט קיין איין װאָרט, זיך צע- 
אוּן אַװעקגעדרײט פוּן מיר דעם קאָפּ. איך האָבּ איר אַ קיּק 
ין די אויגן אַריין 2 עס תּיכּף פארשטאַנען: זי האָט 


4 
0 


נוּ, װי קען מען אַזױי? װי קען מען אַזױ ? אך, װאָס פאַר . 

ר זענט! זייט בּעסער. נישט קיין נאַר!... לאָזט אַפּ| : 
! האָט געפּרוּווט אַ שמייכל כוּן אוּן זיך בּאַרוּיקן, נאָר איר . 
קאָט געציטערט און זי האָט בּאין אופן נישט געקענט כאַפּן - 


{ 
2 
: 
ו 
5 


צִ 


7 2 איך טראַכט װעגן אייך, -- האָט זי זיך אָנגערוּפן. נאָר . 
אַ לאַנגן שטילשװוייגן, -- איר זענט אַזאַ גוּטער, אַז איך װאָלט גע- 
דארפט זיין אַ שטיין, כּדי דאָס נישט פילן. איר װײסט, װאָס מיר. 


-איז איינגעפאַלן: איך האָבּ אייך בּיידע פאַרגלייכט. פאַרװאָס איז- 


ער -- נישט איר! פאַרְװאָס איזער נישט אַזעלכער,, װי איר!. 0 
ער איז ערגער פאַר אײך, כאָטש איך ליב אים מער פאַר אייך, | 
איך האָבּ גאָרנישט געענטפערט. זי האָט, דאַכט זיך, געװאַרט 

איך זאָל איר עפּעס זאָגן. | 


-- סאיז קלאָר, אַז איך, קען זיין, קען אים נאָך נישט אוּן 
איך פאַרשטיי אִים נישט. אֹיר װײסט, אַן איך האָבּ פּן שטענדיק אָן ‏ + 
פְאַר אים זיך עטװאָס געשראָקן; ער איז אײיבּיק געװען אַזאַ ערן. א 
סטער אוּן אַזאַ שטאַלצער. כ'פאַרשטײ, אַן ער זעט נאָר אויס אַזױ, ! / 
אוּן זיין האַרץ איז א סך צאַרטער פאַר מיינס .. איך דערמאַן מיך / 
װי ער האָט אויף מיר אַ קיּק געטוּן, איר געדענקט, װען איך בּין ‏ 
צוּ. אים געקוּמען מיט מיין פּעקל זאַכן; גאָר נישט קוּקנדיק דערויף,. 
האָבּ איך פאַר אים עפּעס צוּ פיל דרך-ארץ, אוּן דאָס מאַכט דעם 
אײנדרוּק, װי איך װאָלט פאַר איּם נישט געפּאַסט. א 


-- ניין, נאַסטענקאַ, ניין, -- האָבּ איך געענטפערט, -- אס 
בּאַװײזט, אַז איר האָט אים ליב דאָס גאַנצע לעב אַז איר ליבּט - 
אים מער, װי זיך אַייין, | 


-- יאָ, זאָל זיין, אַז עס איז אַזױ, -- האָט געענטפערט די 6 
תּמימותדיקע נאַסטענקאַ, -- נאָר איר װײסט, װאָס מיר אִין אײיגי. 
געפּאַלן? נאָר נישט ועגן אים װיל איך איצט רעד, נאָר אַזױ 


בּכּלל ; איך האָבּ שוין אַ סך. מאָל וועגן דעם{געטראַכט.{הערט, פאַרװאָס 


וענען מיר אַלע נישט, װי בּרוּדֶער מיט בּרוּדער? פאַרואָס זאָל 
8 נישט זאָגן תּיכּף אָפן, װאָס עס ליגט אויפן האַרץ אין דער 
;, װען מען װײסט, אַז די װערטער זענען נישט געװאָרפן +ון 


אי וט ֿ נאָר יעדער אײיציקער מאָכט דעם איינדרוק, גלייך ' יער װאָלט 
44 
: שי ! געווען שטרענגער, װי ער איז אין אמתן : גלייך יעדער האָט מורא . יְ 


ו צוּ בּאַלײדיקן זיינע געפילן, װען ער װעט זיך תּיפף מיט זײ 


טיילן. .. : 2 

-- אַך, נאַסטענקאַָ! איר זענט גערעכט,,. נאָר דאָס אי פאַר. / 

בּונדן מיט אַ סך סיבּות, --. האָבּ איך איר איבּערגעריסן, שטיקנדיק : 

- = אין זיך נאָך מער װי אַלּעמאָל מיינע געפילן, 4 

א יי בייך, גיין ! -- האָט זי געענטפערט טיף גערירט, -- איר, 2 
| למשל, זענט נישט, װי אַלע אַנדערע ! איך װײס נישט, װי אַזױי מע 
4 גיט איבּער דאָס אַלץ, װאָס איך פיל; נאָר מיר װײזט זיך אױס, 
יש אז אירּ זענט צוּליבּ מיר עפּעס מקריב, -- האָט זי דערשראַקן צוּ. 
/ / = געגעבּן, אַ קוּק טוּענדיק אויף מיר. -- זייט מיר מוֹחל, װאָס איך 
/ / | זאָג אייך דאָס ; איך בּין דאָך אַ פּשוּט מיידל ; איך האָבּ נאָך אַזױי 

װײניק געזען די װעלט אוּן איַר 'מעגט מיר גלייבן, אַז אָפטמאָל . - 

- /ווייס איך נישט, אויף װאָס פאַר אַן אופן מען רעדט צוּ אַ מענטש, -- / 

- = הִצָט זי צוּגעגעבּן מיט אַ שטימע, װאָס האָט געציטערט פוּן עפּעס 
א בּאַהאַלטן געפיל, אוּן דאָך האָט זי זיך בּאַמיט צוּ שמייכלען, -- 
יי נאָר איך האָבּ אייך בַּלויז געװאָלט זאָגן, אַז איך בּין זייער צו- 
= פריהן דערמיט, װאָס איך פיל אויך אָט דאָס אַלץ.. אַָ, זאָל 
0 א גאָט בּאַצאָלן פֿאַרן דאָזיקן גליק! אָט דאָס, װאָס איר האָט 
- מיר דאַמאָלס אָנדערצײילט וועגן איער טהוימער, איז לחלוּטין נישט 
| אמת, דאָס הייסט, איך וויל זאָגן, אַז דאָס איז אייך נישט נוגע. 

איר היבּט אָן געזוּנט צוּ װערן, איר זענט, אין אמתן, גאָר אַן אַנ. ע 

דערער מצנטש, װי איר האָט זיך אַלײן אָפּגעשילדערט. אוב איר א 

! וועט זיך, 'װען עס איז, פאַרליפּן זאָל אייך גאָט געבּן גליק אין 7 

| איער ליבּע! איער אויסדערװײילטע האָבָּ איך גאַרנישט צוּ זאָגן, 

- װוײל זי װועט זיין מיט אייך צוּזאַמען. גליקלעך, איך ווייס, איך בּין // 

טוט פּרוי, אוּן איר דאַרפט מיר גלײיבּן, אױבּ איך זאָג אייך דאָס. . / 


= 


שי 


ר 
יע יי אנ ר בי = יי 
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ייר היה 


גאַס, 


זי איז אַנשװיגן געװאָרן אוּן מיר געדריקט די האנט.. איך. 
ִּין {: שטאַרק גערירש אוּן בִּין נישט גֶעווען בּכּוחח אַרױסצו- : 
רעדן אַ װאָרט. עס זענען אַדוּרךך עטלעכע מִינוּט. : 
-- ס'ווייזט אויס, אַז ער' װעט שוין הלונט נישט קוּמען! וו ׂ 
האָט זי צוּם סוף געזאָגט, אויַפהײבנדיק דעם!?; 


?-- עס איז שוין 
שפּעט !. 


7 
-- מאָרגן װעט ער קוּמֶען, - האָבּ אין;עזאָגט מיט א זיכע: 

רער, פעסטערר שטימע. : 0 
-- יאָ -- האָט זי צוּנעגעבּן אַ דע" יטע, -- איך אַלין 
פאַרשטײ שוין איצְט, אַז עֶר װעט קוּמען ‏ + מאָרגן, נוּ, האָט 
מיר אַ גוּטע נאַכט! מאָרגן װעלן מיר זין ען? אויבּ עס װעט 
רעגענען, װעֵל אִיך אפשר נישט קוּמען, אָר איבּערמאָרגן װעֶל 
איך קוּמען, איך װעֵל אוּמבּאַדינגט קוּמען, װי עס זאָל נישט זיין; 
איר זאָלט אויך דאָ זיין.. איך װעַל אִוֹמבּאַדינגט קוּמען, װי עס זאָל 


ינישט זיין ; איר זאָלט אויך דאָ זיין, איך ויפ זיך. מִיט אייך זען, ׂ 


כּדי װעגן אַלעִם אייך צוּ דערציילן, 


אוּן דערנאָך, װי מיר האָבּן זיך געזעגנט, האָט זי מִור דער 

לאַנגט די האַנט אוּן מיך װאַרעם אָנגעקוּקט; 0 
-- פוּן אִיצט אָן װעלן מיר אייבּיק זיין צוּזאַמען, נִישְט אמתז- 
אָ! נאַסטענקאַ, נאַסטענקאַ ! װען דו ‏ װאָלסט ויסן, װי איינ- 


זאַם איך בִּין איצט ! 


װען דער זֵייגֶער האָט געשלאָגן צען, האָבּ אִיך נישט עש 2 


ו קענט איינזיצן אִין מיין ציִמעָר, איך האָבּ זיך אָנְגעטוּן אוּן אַרויס 
אִין גאַס, נישט קוּקנדיק אוֹיִפן רעגן. איך בּין דאָרט געװען אוּן 


יעזעסן אויף אוּנדזער בַּאַנֵק. איך האָבּ זיך געלאָזט. גיין אין דער 
װוּ זי האָט געװוֹינט, נאָר איך האָבּ זיך פאַרשעמט פאַר זיך, 


אַלײן אוּן דוּרכגעגאַנגען, געפינענדיק זיך צװיי טריט פאַר איֶר 
הויז אוּן נישט אַ קוק טוּענדיק צוּמאָל אויף דעם פענסטער פוּן איר 
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צימער. װען איך בּין אַהײם געקוּמען, האָט מִיךְ אַרוּמגענוּמען ואַ 
בּענקשאַפּט, װאָס אין האָבּ, װי לאנג איך לעבּ, נישט געפי"ט, 
װאָס פאר אַ פייכטע,. לאַנגװײליקע צייט ! װען עס װאָלט געװען אַ 
שיין װעטער, װאָלט איך דאָרט אַרוּמגעשפּאַצירט אַ גאַנצע נאַכט.., 
נאָר בּיז 3 -. בִּיז מאָרגן! מאָרגן װעט זי מיר אַלץז ג-. 
ציילן, 
: דאָך האָבּ, א'- קיין שׁוּם בּריוו נישט בּאַקוּמען, צוּריק גע. 
שמוּעסט אָבּער, דאַרף ? טאַקע אַזױ זיין, זי זענען שוין צוּזאַמון .., 


אי פּערטער קאַפּיטל. 


גאָט, װי דאָס אַלץ האָט זיך געקברלקו מיט װאָס דאָס ס אַלץ 2 
האָט זיך געענדיקט ! 0 א א 

איך בּין געקוּמען ניין אַ זייגער. זי איז שוין דאָרט געװען. - 
איך הָאָבּ זי בּאַמערקט נאָך פוּן דערװייטנס; זי איז געשטאַנען, װי / 
דאַמאָלס צוּם ערשטן מאָל, ‏ אָנשפּאַרנדיק זיך אָן דעם אָנלען פוּן ן. 
דער יט זי האָט נישט געהערט, װי איך בין. צוּ איר יי ' 


מיט אַלע כּוחות זיך צוּ יט : 
זי האָט זיך שנעל אוּמגעקערט אין מיין זײט. = / 
-- נוּ, -- האָט זי געזאָגט, -- נױו גיכער! ‏ / 
-- איך האָבּ זי אַ פאַרװוּנדערטער אָנגעקוּקט. : : 
= -- נ, װוּ אי דער בּריוו ? איר האָט געבּראַכט דעם בּריוו : 


, 2 
האָט זי נאָכאַמאָל געזאָגט, אָנכאפּנדיק. זיך מיט דער אט א 
אָנלען. שי 
-- ניין, איך האָבֿ נאָך נישט קיין שוּם בּריו,- == הב איך - 
געזאָגט; -- ער איז נאָך נישט דאָ געװען!. א הש אי 


2 אב זי איז שרעקלעך בּלאַס געװאָרן. אוּן אַ לאַנגע ‏ צייט שטאַר - = 


- געקוּקט אויף מיר, נישט רירנדיק זיך פוּנם אָרט.. איך האָבּ בּאַ איר - : 
|צוגענומען די לעצטע האָפּנוּנג.. / = 7 
= זאָל צי זיך גײן == -מצרהייט) - האָט זי ענדלעך ג געי. 


אע 4 
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יי זאָגט. מיט א ציטערדיקער שטימע. -- זאָל ער זיך גיין ן געזוּנ 
ר | = היט, .אוױיבּ ער קען מיך אויף אַזאַ אופן פאַרלאָן ! 
' ! זי האָט אַראָפּגעלאָזט די אויגן, דערנאָך האָט ז; געװאָלט 
קוק טוּן אויף מיר,, זי איז אָבּער נישט געװען בּכּוח עס צוּ טוּן. א/ / 
צייט האָט זי געפּרוּווט זיך צוּ בּאַהערשן, נאָר זי האָט זיך פּלוּצלינג / . 
אויסגעדרייט אוּן זיך צעכליפּעט, אָנשפּאַרנדיק ױך אויף דעם אָנלען 
- פוּן דער פריק. 

: -- לאָזט אָפּ! לאָזט אָפּ! -- האָבּ איך זיך אָנגערוּפן, נאָר 
קיקניק אויף איר, האָט מיר פאַרפעלט כּוח צוּ איר צוּ רעדן; אוּן 
- װאָס האָבּ איך איר, סוף כּל סוף, געהאַט צוּ זאָגן? ‏ . - 
== -- טהייסט מיך נישט, -- האָט זי געזאָגט, נישט איפהערגי . 
- = דיק צוּ װײנען; -- רעדט נישט װעגן אים; זאָגטנישט, אַז ער װעט ‏ . 
= נאָך-קוּמען, אַז ער האָט מיך נישט פאַרלאָזט אויף אַזאַ שרעקלעכן, - 
2 אוּממענטשלעכן אופן, װי ער האָט עס געטוּן. אוּן אַרװאָס, פאַר. ‏ / 
:: װאָס? צי איז בּאמת עפּעס געװוען אין מיין בּריוו, אין מיין אוּמ: 


= נאָר בּאַ די שי ווערטער האָט דאָס געװיין דערשטיקט 
: אירע רייד. מיר איז פאַרקלעמט געװאָרן דאָס האַרץ, אויף איר קוּקנדיק. 
: -- אָ, וי אוּטמענטשלעך און גהױזאַם!-- האָט זי װידער אָב . 
געהויפן. 2 שי ר 

{ = -- קיין איין איינציקע שוּרה נישט, קיין איין איינציקע שוּרה! 
! וֶואָלְט כאָטש געענטפערט, אַז איך בּין אים איבּעריק, אַז ער 

סט מיך אָפּ פוּן זיך; אַפִילוּ. קיין איין שוּרה נישט אין משך 
ע דריי טעג ! וי לייכט עס קוּמט אים אָן צוּ בּאַלײידיקן אַן 
ילפלאָז מײידל, װאָס האָט זיך פאַרזינדיקט דערמיט, װאָס זי 
' אים ! אָ וויפיל איך בּין אױסגעשטאַנען דוּרך די דריי טעג! 
ט אי (הימל! גאָט אין, הימל ! װוען איך דערמאַן 0 אַז איך בּין 


! געמאַכט שפּלדיק, געװיינט אוּן געבּעטלט בּאַ אים כאָטש אַ פונק פוּן . 


גע: 
ליבּע. . . אוּן נאָך דעם אַלעם! ניין, עס איז נישט מעגלעך; 

איז אוּמנאַטירקעך! אָדער איך האָבּ געהאַט אַ טעוֹת, אָדער איר: 
אפשר האַט ער דעם בריוו גאָרנישט בּאַקומען? אפשר װײיסט ער 
בּיז איצט גאָרנישט? איך בּעט אייך, למען:השם, זאָגט מיר, דעה: 
קלערט מיר, וי אַזױ דאָס איז מעגלעך -- איך פאַרשטײי דאָס נישט -- 


' וי אַזױ מען קען זיין אַזױ אוּמבּרחמנותדיק אוּן גראָבּ, װי ער איז 


געווען בּנוגע מיר ! קיין איין איינציק װאָרט נישט ! אויף דעם מינדסטן 
מענטש אין דער װעלט האָט מען דאָך מער רחמנות. אפשר האָט;ער 
וועגן מיר עפּעס געהערט, אפשר האָט אים עמעץ דערצילט װעגן 
מיר ? האָט זי אויסגעשריגן, װענדנדיק זיך צוּ מיר מיט דער דאַ- 
זיקער פראַגע. -- װי מיינט איר? ר 

-- הערט, נאַסטענקאַ, מאַרגן גי איך צוֹ אים אין איער נאָמען,. 

-- נוּ! 

-- איך װעל אים וועגן אַלץ אויספרעגן, איך װעל אים אַלץ 
דערציילן. 

-- נו, נוּ? 

-- איר שרייבּט אָן אַ בּריוו. זאָגט נישט, אַז ניין, נאַסטענקאַ, 
זאָגט נישט, אַז ניין ! איך װעל אים צווינגען, ער זאָל זיך מיט דרך: 


- ארץ בּאַציִען צוּ איער האַנדלונג, ער װעט װעגן אַלעם זיך דער:. 


וויסן, אוּן אויבּ. . 

-- גיין, פריינט מיינער, ניין -- האָט זי מיר איבּערגעריסן, - 
גענוּג ! קיין איין װאָרט נישט פוּן מיר, קיין איין װאַרט נישט, קיין ": 
אײַן שוּרה -- גענוּג! איך קען אים נישט, איך ליבּ אים נישט מער, 
איך װעל אים פאַרגעסן. .. 

זי האָט נישט דערזאָגט. 

= בּאַרוּיקְט זיך, בּאַרוּיקט זיך ! זעצט זיך אַװועק, נאַסטענקא, -- 
האָבּ איך געזאָגט, אַװעקזעצנדיק זי אויף דער באַנק... 
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יי 0 2 װעל מיר יע דאָס לעבּן, אַז א װעל :0 װאַרפן אין ו װאַסער ץ על 
אי אַרײן ?1.. 7 : אט 
0 00 האַרץ איז געווען איבּערפוּלט, איך האָב געװאָלט עפּעס 4: 6 
שא זאָגן, נאָר איך האָבּ נישט געקאָנט. 

{ ?= הערט! -- האָט זי װײטער געאָגט, אָננעמענְדיץ מיך 
יו בּאַן דער האַנט. -- זאָגט מיר ; איר װאָלט אַזעלכעס נישט געטוּן? 
!= איר װאָלט נישט אַװעקגעװאָרפן די, װאָס איז אַלין צוּ אייך געי . 
1 קיּמען, אִיר װאָלט זי נישט בּאליידיקט מיט אַן אימפאַרשעמט גע* / 
- לעכטער איבּער איר שװאַך, נאַריש האַרץ! איר װאָלט זי אָפּגעײ ‏ / 
שוינט! איּר װאָלט זיך פאָרגעשטעלט, אַז זי איז איינע אַלײן, אַז 
זי קען זיך אַליין נישט אָפּהיטן, אַז זי איז נישט געֶווען בּכּוה זיך 
( וּ בּאַװאָרענען פוּן דער ליבּע צוּ אייך, אַז זי איז נישט שוּלדיק, 
אַז זי איז, סוף כֹּל סוף, נישט שוּלדיק... אַז זי האָט גאָרנישט 
4 עטון. , גאָט אין הימל, גאָט אין הימל!., 

{ = -- נאַסטענקאַ! -- האָבּ איך ענדלעך אויסגעשריג, נישט 
װאָבּנדיק מער קיין כּוח זיך צוּ בּאַהערשן, -- נאַסטענקאַ! איר פּייניקט 
! איר פאַרװוּנדעט מיר דאָס האַרץ, איר מאַכט פוּן מיר אַ תּל, 


3 די דאַזיקע 4{ י האָבּ איך מיך אויפגעשטעלט פוּן 
בֲֹּנק. זי האָט מיך אָנגענוּמען בּאַ ‏ דער האַנט אוּן אַ פאַר- 
וי אָנגעקיקט. - 11 
-- װאָס איז אייך ? -- האָט זי זיך. ענדלעך אָנגערופן. יו טי 
| = -- הערט! -- האָבּ איך שאַרף געזאָגט. -- הערט מיך איס, 107 | :5 
א דאָס, װאָס איך װיל איצט זאָגן. איז אַלץ נאַרישקײט 4 : 


ײ1 


פּיסטע ר אוּן איז אוממענלט ‏ | איך װײס, |אַז דאָס װעט קיינמאָל = 
נישט געשען, נאָר איך קען נישט שווייגן. אין נאָמען פוּן דעם, ‏ 8 
צוּליבּ װאָס איר ליידט איצט, בּעט איך בּאַצײטנס, זייט מיר מוחל!-.. 

-- נוּ, װאָס אַזױנס, װאָס? - האָט זי געזאָגט, אויפהערנדיק 1 


צוּ ווייגען אוּן קוּקנדיק אויף מיר מיט שטאַרע בּליקן, אוּן אין אירע 


פּאַרװוּנדערטע אויגן האָט געפוּנקלט אַ מין מאָדנע נייגעריקייט, -- 
װאָס איז אייךלָ בי2 וק - 


-- דאָס איז אַ זאַך, װאָס װעט קוינמאָל נישט פאַרווירקלעכט 
װערן, נאָר איך ליבּ אייך, נאַסטענקאַ? אָט דְאָס איז עס! איצט האָבּ 
איך שוין אַלץ געזאָגט, -- האָבּ איך אַרױסגעשטאַמלט, אַ מאַך טוּעג= 
דיק מיט דער האַנט. -- איצט װעט איר זען, צי איר קענט מיט . 
מיר אַזױ רעדן, ; װי איר האָט בּיז איצט מיט מיר. גערעדט, צי איר 
קענט, סוף כֹּל סוף, אויסהערן דאָס, װאָס איך װעל אייך זאָגן... 


+ יי 


-- נוּ, װאָס אַזױנס, װאָס אַזױנס! -- האָט מיר נאַסטענקאַ 


איבּערגעריסן. -- נוּ, װאָס איז דערפוּן געדרוּנגען ? איך האָבּ שוין 


פוּן לאַנג געװוּסט, אַז איר ליבּט מיך, נאָר מיר האָט זיך אַלץ אויס= . 
געוויזן, אַז איר האָט מיך אַזױ, גאָר פּשׁוּט... עפּעס ליבּ... אַך, - 


גאָט אין הימל, גאָט איַן הימ ! 8 


-- לכתחילה איז עס געווען גאָר פּשוּט, נאַסטענקאַ, נאָר איצט, ‏ - 
איצט!... איך בּין פּוּנקט אַזױ װי איר, װען איר זענט מיט אײַער 
פּעקל זאַכן געקוּמען צוּ אים. מיר איז ערגער, נאַסטענקאַ, פאַר אי 


-דערפאַר, װאָס ער האָט דאַמאָלס קײַנעם נישט געליבט, אוּן איר 


ייבט +אי=. ' 

| = -- װאָס רעדט איר עפּעס! סוף כּל סוף. הײבּ איך נישט אָן 
צוּ פאַרשטײין. נאָר, האָרכט מיך אויס, פאַרװאָס, דאָס הייסט, גישט 
פאַרװאָס, נאָר צוּליבּ װאָס איר האָט אַזױ אוּן מיטאַמאָל... גאָט 
מײַנער ! װאָס פאַר אַ נאַרישקײטן איך רעד ! נאָר איר!.. 
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אוּן זי האָט זיך אינגאַנצן פאַרלוירן זי איז רױט ג 
אוּן האָט אַרפּגעלאָזט די אויגן, | :יו 
| -- װאָס זאָל איך טוּן, נאַסטענקאַ, װאָס זאָל איך טוּן? איך 
- בּין שוּלְדיק, װאָס איך האָבּ דאָס אַלץ אױסגענוּצט צוּם שלעכטן... 
גאָר ניין. בּשום אופן נישט, איך בּין נישט שוֹּלדיק, נאַסטענקאַ: . / 
איך הער אוּן פיל דאָס, װיל דאָס האַרץ זאָגט מיר, אַז איך בּין / / 
= גערעכט דערפאַר, װאָס איך קען אייך נישט פאַרשעמען אוֹן מיט / 
= גאָרנישט בּאַלײידיקן ! . איך בִּין געווען אייערס אַ פריינט; איך בּין 
| נאָך איצט אויך אייער. פריינט! איך האָבּ אייך נישט פאַראַטן. אָט 
- גיסן זיך איצט פוּן מײינע אויגן טרערן, נאַסְטענקאַ, זאָלן זי זיך . 
- גיסן, זאָלן זי -- זי שטער, נישט קיינעם -- זײ װעלן זיך אוסי ‏ . 
קנע נאַסטענקאַ. . . ו' 


{ = -- נוּ, זעצט אייך, זיצט, -- האָט זי געזאָגט, מיך אוועקזעצג. 
ק אויף ידער בּאַנק. -- אַך, גאָט אין הימל! - 


גי נאַסטענקאַ, איך װעל זיך נישט זעצן ; איך קען שוין 

- = מער דאָ נישט בּלייבּן ! איר דאַרפט מיך שוין מער נישט זען ; איך 

: | װעל אייך אַלץ ‏ זאָזן אוּן אַװעקגײן, איך װעל אייך נאָר זאָגן אַז 4 

ר װאָלט זיך קיינמאָל נישט דערװוסט, אַז איך ליבּ אייך. איך - 

לט אין זיך געהאַלטן דעם דאָזיקן סוד. איך װאָלט. אייך איצט, 

אין דער מינוּט, נישט גענוּמען פּייניקן מיט מיין עגאָ:זם. ן) 

: 0 איך האָבּ שוין מער נישט געקענט אױסהאַלטן; איר האָט די 

שטע אָנגעהױבּן רעדן װעגן דעם, איר זענט שוּלדיק, איר זענט 
ם שוּלדיק, נישט איך. איר טאָרט מיך פוּן זיך נישט אַװעק: 


-- איר טרײיבּט מיך נישט אַוװעק? ניין! איך האָבּ שויך אַלי 4 
| אי 2 אייך אַנטלויפן. איך װיל טאַקע אַװעקגײן, נאַר קודם / 


כּל װעל איך אייך אַלץ זאָגן, דערפאַר ווייל דאַמאָלס, ווען איר האָט 


גערעדט, האָבּ איך נישט געקענט איינזיצן, װען איר האָט זיך גע+ / 


פּייניקט צוּליבּ דעם, נוּ, צוּליבּ דעם, (איך װעל עס שוין קלאַר אַרױס- - 


זאָגן,. נאַסטענקאַ), װאָס מען שטויסט אייך אָפּ, װאָס מען זאָגט זיך 
אָפּ פוּן איער ליבּע, דאַמאָלס האָבּ איך דערפילט אוּן דערהערט אין 
| מיין האַרץ אַזױ פיל לִיבּע צוּ אייך, נאַסטענקא, אַזױ פיל ליבּע!. 

אוּן מיר איז געווען אַזױ בּיטער, װאָס איך קען אייך מיט מיין ליִבּע 


נישט העלפן... אַז מֵּיין האַרץ איז, פּשוּט, צעריסן געװאָרן אויף / 


שטיקער, איִן איך, איך -- האָבּ נישט געקענט שווייגן, איך האָבּ גע= 
מוּזט רעדן, נאַסטענקאַ, איך האָבּ געמוּוט רעדן!... ‏ / 

-- יאָ, יאָ! רעדט צוּ מיר, אָט אַזױ רעדט צוּ מיר! -- האָט 
גֶעזאָגט נאַסטענקאַ אוּן געמאַכט עפּעס אַ מין מאַדנע בּאַװעגונג, -- 


י 
אייך קוּמט עס, אפשר, אויס װילד, װאָס איך רעד צוּ אייך איף 1 
אַזאַ מאָדנע אוֹפן, אָבּער. . . רעדט ! איך װעל א שפּעטער זאָגן! , 3 


איך װעל אייך אַלץ דערציילן! ! 
-- איר האָט רחמנות אויף מיר,; נאַסטענקאַ, איר האָט פּשוּט,. 


רחמנות אויף מיר, ליבּער פריינט מײינער ! דאָס, װאָס איז אַה = | 


איז פאַרפאַלן ! דאַס, װאָס מען האָט שוין געזאָגט, װעט מען שין 


נישט צוּריקכאַפּן! נישט אמת ? אוב אַזױ, װייסט איר שוין אַלא . 


אָט אַ דאָ איז דער יִסוד פוּן מיינע רייד. גו, גיּט! איצט אין פאַלץ. 


זייער שיין ; נאָר האַרכט מיך אויס. װען איר זענט געזעסן אוּן גע- . 
װיינט, האָבּ איך בּאַ זיך געטראַכט (אַך, לאַזט מיך דערציילן, װעגן - 


װאָס איך האָבּ געטראַכט !), האָבּ איך געטראַכט, אַז (עס פֿאַרשטײט 
זיך, נאַסטענקאַ, אַז דאָס איז אוּממעג לעך), האָבּ איך געטראַכט, אַז 


איר, . . האָבּ איך געטראַכט, אַז איר האָט אים שוין מער נישט... / 


נוּ, עפּעס גאָר אויף אַן אויסטערלישן אופן... אַן איר האָט אים 


6 


אַזױ געמאַכט, איך װאָלט אוּמבּאַדינגט אַזױ געמאַכט, אַז איר זאָ 
- מיך = בּאַקוּמען: איר האָט דאַך געזאָגט, איר האַט דאָך אַלֵי 
| = געזאָגט, נאַסטענקאַ, אַז איר האָט מיך כּמעט װי ליבּ. נוּ, װאָס װײ, 
 |‏ טער? דאָס האָבּ איך, מער װײניקער, אייך געװאַלט דערציילן ; עס 
= בּלייבּט מיר בּלויז צוּ זאָגן, װאָס װאָלט געװען דאַמאָלס, װען איר - 
== װאָלט מיך ליבּ געהאַט, בּלויז דאָס, נישט מער! 

א א הערט פמיך אויפּ, פריינט מיינער. + אל : 
א | == ווייל איִר זענט סוף כֹּל סוף, מיינער אַ פריינט. -- איך בּין . 
= פאַרשטייט זיך, אַ מענטש אַ פּשוּטער, אַן אָרימער, אַנישט װיכט . 
| קער, נאָר דאָס איז טאַקע די זאַך (איך רעד אַלץְ נאָך נישט וועגן. 
יענעם, נאַסטענקאַ, אַזױ, אויפגערעגט בּין איך), נאַר איך װאָלט אייך - י 
= געליבּט, אַזױ הייס געליבּט, אַז' װע; איר װאָלט אים אפילוּ 
= געליבּ , אַז איר װאָלט נישט אויפגעהערט צוּ ליבּן דעם, װעלכעה ‏ // 
| איז מיר פרעמד, װאָלט איר פוּנדעסטװעגן נישט בּאַמערקט, אַז איך 
3 0 ; בּין, מיט װאָס עס זאָל נישט זיין, אייך מטריח מיט מיין ליבּע. 
איר װאָלט בּלױן שטענדיק געפילט אוּן געהערט, אַז לעבּן אײך . / 
קלאַפּט אַזא דאַנקבּאַר האַרץ; אַזאַ הײס האַרץ, װאָס װאָלט פאַר. א 
אייך. . . אַך, נאַסטענקאַ, א װאָס האָט איר פוּן מיר גע: 
מאַכט! 1!+ . 

|| -- וויינט-זשע נישט, איך ויל נישט, אַז איר זאָלט וויינען, -- 
געזאָגט נאַסטענקאַ, אוַפּהײיבּנדיק זיך פּלוּצלינג פוּן דער 
מט, שטעלט יִיך יאויף, קוּמט מיט מיר, װײַנט-זשע נישט, 


' יער האָט שוין יאָ א מיך ריא אויבּ ער האָט אָן מיר 1 
אָטש 7 יב אים 0 שִיך וויל צ נישט גענאַרן), . . נאָר ר האר 


מיך אויס אוּן ענטפערט מיר. אִויבּ איך װאָלט אייך, למשל, לי. / 


- בּאקוּמען, דאָס הייסט, אַז איך װאָלט אייך בקוין:, אך,.-פחייב. 


מיינער, פריינט מײנער! װען איך גיב נאָר אַ טראַכט, װען אי 
שטעל זיך נאָר פאָר, 'אַז איך האָבּ אייך דאַמאָלס בּאַלײדיקט, } 
איך האָבּ. געלאַכט אויס אייער ליבּע, אַז איך האָבּ אייך געלוקב: 
דערפאַר, װאָס איר האָט זיך אין מיר נישט פּאַרליבּט! גאָט א 
הֵימֹל! װי אַזױ האָבּ איך דאָס אַלץ נישט פאָרויסגעזען, װי נאַרײ 
בּין איך געװען, אָבּער,.. נוּ, נוּ, איך האָבּ זיך אַנטשקאָסן, ‏ א 

װעל אַלץ זאָגן. 


-- הערט. נאַסטענקאַ, ווייסט איר װאָס? איך װעל -פין איין 
אַװעקגײן, -איך װײס, איך פּייניק אייך, פשוּט גערעדט : אָט לײוט אֹי. 
איצט דערפוּן, װאָס איר האָט מיך אויסגעלאכט, אוּן איך װיל גיש:. 
יאָ איך װיל נישט, אַז איר זאָלט אַ חיץ ;איער צער... איך, פאַן 
שטייט זיך, בּין שוּלדיק, נאַסטענקאַ, בּלײיבּט געזוּנט! 


-- שטייט, האָרכט מיך אוים: איד קי' || ן! 
-- אויף װאָס װאַרטן, װי אַזױ ? 


-- איך ליבּ אים; נאָר דאָס װעט פאַרבּייגיין, דאָס מוּז פאַר = 
בּייגין. דאָס קען נישט נישט פאַרבּייגיין; איך פיל, װי עס הייבּ!. 
אָן פאַרבּײיגײן. . . װער װײיסט, ס'איז מעגלעך, אַז נאָך היינט װענ 
עס זיך ענדיקן דעהפאַר, ווייל איך קריג אים פיינט, דערפאר, װאָנ 
ער האָט געמאַכט פוּן מיר שפּאַס אין דער צייט, װען ער האַנ 
מיט מיר צוּזאַמען געװוֹינט, דערפאַר װאָס איר האָט מיך נישט פאַר. 


שטויסן, אַזױ װי ער, דערפאַר װאָס איר ליבּט מיך, אוּ 


ער האָט מיך נישט געליבּט, דערפאַר, װאָס איך האָבּ איין, 
סוֹף:כֹּל-סוף, ליבּ... יאָ, איך ליבּ אייך !... איך האָבּ איך ליב, 
אַזױי װיּ איר מיך: איך אַלין האָבּ נאָך פר:ער געזאָגט, איה האָט . 
עס אַלײן געהערט, -- איך ליבּ אייך דערפאַר, װאָס איר זענט 
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"בעסער !פאַר. אים, איידעלער פאַר אים, דערפאַר, 4 = װאָס. 


0 ער, יט *ש 


זי האָט זיך, נעבּעך, אַזױ שטאַרק אויפגערעגט, אַז זי האָט 

גישט געקענט ענדיקן אירע רײיד; זי האָט אַרויפגעלײיגט איר קאָפּ 

אויף מיין אַקסל, דערנאָך אויף מיין בּרוּסט, אוֹן זיך בּיטער צע: 

וײינט. איך האָבּ זי געטרייסט, איינגעטענהט מיט איר, נאָר זי האָט 

- זיך נישט געקענט בּאַהערשן; זי האָט װאָס אַמאָל שטאַרקער גע: 
דריקט. מיין האַנט אוּן װײינענדיקערהייט צוּ מיר געזאָגט: 

שׂ ‏ -- װאַרט צוּ, װאַרט צוּ; איך הער בּאַלד אויף! איך װעל 


א אייך זאָגְן, .. זאָל זיך אייך נישט אױיסװײזן, אַז איך וויין אַזױ -- 


פּשוּט,. צוליבּ מיין שװאַכקײט, װאַרט צו, בּיו עס װעט פאַרגײן. 
ענדלעך האָט זי אויפגעהערט צוּ װײנען, זי האָט אָפּגעװישט די 


 {‏ טלערן, אוּן מיַר זענען װייטער געגאַנגען. איך האָבּ געװאָלט צוּ 


- = איר רעדן, נאָר זי האָט מיך אַלץ געבּעטן, איך זאָל צוּװאַרטן, 


שֹ 
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וו 


א 
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= /מיַר זענען אנטשוויגן געװאָרן -. 


זי האָט זיך לסוף געפאַסט אוּן אָנגעהױבּן צוּ רעדן. . 

-- אָט װאָס, -- האָט אָנגעהױבּן מיט אַ שװאַכער, ציטערדי: 
קער, שטימע, אין ועלכער ס'האָט זיך אָבּער געהערט עפּעס אַזעל. 
כּעס, װאָס האָט מיט אַ זיסלעכן װײטיק זיך איינגעשניטן אין מיין 


' יע 


האַרץ, -- מיינט נישט, אַז איך בּין אַזױ לײכטזיניק אוּן נישט בּאַ- 


/: שטענדיק, מיינט נישט, אַז איך קען אַזוײ גיך אוּן לייכט פאַרגעסן 
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אָדער פּאַראַטן. . . איך האָבּ אים געליבּט אַגאַנץ יאָר, אוּן איך 
: -שווער בֹּאַ גאָט, אַז איך האָבּ איִם קיינמאָל, קײנמאָל נישט אפֵילוּ 
= אי געדאַנק אָפּגענאַרט. ער האָט אָט אָ דאָס פאַראַכטעט, ער האָט 
= מיך אױיסגעלאַכט -- זאָל אים גאָט דאָס מוחל זיין. ער האָט מיך 

- טיף. בּאַלײדיקט, ער האָט פאַרװוּנדעט מיין האַרץ. איך... איך 
פיף איִם נישט, ווייל איך קען נאָר ליבּן דעם, װאָס איז גרויסמוּ. 


7 - טיק, װאָס איז איידל אוּן פאַרשטייט מיך; װייל איך אַלין בין 
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! מיר די האַנט, -- װער קען װיסן, אפשר איז מין ליבּע נאָר אַ. 


אַזעלכע, ר" ער איז מיך } גישט װערט, -- נוּ, זאָל ער וד גיין 
געזוּנטערהיײט! עס איז בּעסער אַװי, אײדער איך זאָל זיך שפֿע- / 
טער דאַרפן אַנטױשן אין מיינע האָפּנוּנגען אוּן זיך דערװיסן, װאָס ! 
פאַר אײנער ער איז... בּאַשטימט אַזױ!... װאָס קען מען אָבּער / 

װויסן, ליבּער פריינט מיינער, -- האָט זי ווייטער געזאָגט, דליקנדיק / 


! מיראַזש, אַן אײנרעדעניש, אפשר האָט זי זיך אָנגעהױבּן מיט אַ- 
נאַרישקײט אוּן אַ שטיפעריי, דערפאַר, װאָס איך בּין אייבּיק געווען 
הינטער מיין בּאָבּעס אויפויכט. אפשר דאַרף איך ליבּן אַ צװײט, / 
אוּן נישט אים, נישט אַזאַ אַרט מענטש, נאָר אַ צווייטן, װאָס װאָלט ‏ 
אויף מיר רחמנות געהאַט אוּ, אוּן .. נוּ, מיר װעלן דאָס לאָון צוּ- / 
רוּ, -- האָט נאַסטענקא-אָפּגעהאַקט, כאַפּנדיק קוים דעם אָטעם פא = 
אויפרעגוּנג, -- איך האָבּ אייך בּלויז געװאָלט זאָגן, אַז אויבּ נישט . 
קוּקנדיק דערויף, װאָס איך ליבּ אים (גיין, װאָס איך האָכּ אים גע:. 
ליבּט), אױיבּ נִישט קוּקנדיק אויף דעם אַלעם, װעט איר נאָך זאָגן... 
אױבּ איר פילט, אַז איער לִיבּע איז אזוי שטאַרק, אַז איר װעט 
אפשר, סוף-כּל-סוף, זיין בּכּוח צוּ דערשטיקן אין מיין האַרץ די 
ערשטע ליבּע... אױבּ איר װילט זיך אויף מיר מרחם זיין, אי 
איר װילט מיך נישט לאָזן אַלּיין מיט מיין גורל אָן שׁוּם טהייסט / 
אוּן האָפּנוּנג. אױיבּ אִיר װעט מיך װעלן ליבּן אײבּיק, אַזױ װי איר א" 
ליבּט מיך איצט, שװער איך אייך, אַז איך װעל אײך זיין סאַנק-. 
בּאַר... אַז איך װעל אפשר פאַרדינען אויף איער ליבּע. .. װילט 
איר איצטער נעמען מיין האַנט? 
-- נאַסטענקאַ! -- האָבּ איך אויסגעשריגן, שטיקנדיק יד פּאַר 
געוויין, -- נאַסטענקאַ! אַ, נאַסטעגקאַ! ' ו 
א -- נוּ, גענוּג, גענוּג; דאָס איז פולשטענדיק גענוג! -- האָט ‏ 
זי געזאָגט, װעלנדיק מיט אַלּע כּוחות בּאַהערשן די אויפרעגעגונג איצט . 
איז שוין אַלץ געזאָגט געװאָרן, נישט אמת? האַ? אויך איר זענט 


אוּן איך ִּין גליקלעך; קיין | 
: { דעם װאַרט צוּ ; שוינט מיך.. 
| זייט אַזױ גוּט!... 1 : 
א יאָ, נאַסטענקא, יאָ! גענוּג וועגן דעם,. איצט בּין איך גליק: " - 
ילעך, איך! נו, נאַסטענקאַ, מיר װעלן רעדן וועגן עפּעס אַנדערש, 
גאָר גיכער, װאָס גיכער ; יאָ! איך בּין גריײיט... - 

!= מיר האָבּן אַלײן נישט געװוּסט, װאָס מיר רעדן; מיר האָבּן 
- גערעדט טױזנטער ווערטער אָן שׁוּם צוּזאַמענהאַנג אוּן אָן שוּם זין ; 
אָט זענען מיר געגאַנגען איבּערן טראָטואַר, פּלוּצלינג האָבּן מיר זיך ‏ 
: | צוּריקגעקערט אוּן גענוּמען אַריבּערגײן אויף דער אַנדערער זײיט גאַס; ‏ . 
. אָט, האָן מיר זיך אָפּגעשטעלט אוּן צוריקגעגאַנגען צוּם בּרעג -פוּנם, צי 
= פיַךג ימ האָבּן זיך געפירט, װי קינדערי.. 7 

2021 איצט לעב איך אינגאַנצן אַלײן, -- האָבּ איך אָנגעהױבּן  --‏ / 
0 נאסטענקאַ. . . ס'פאַרשטײט זיך, אַז איך בּין אַן אַרימאַן - 
| א איך פאַרמאָג סך-ִכֹּל אַ טויזנט צוויי הונדערט, נאָר דאָס 


צוּ 1 נעמען. 
| -- ס'פאַרשטייט זיך, אַז מ'דאַרף נעמען צוּ זיך די בּאָבּע.. 
מאַטרענאַ, זעט אירי... / 

-- אַך, אויך מיר האָבּן אַ פעקלאַ | 
יו -- מאַטרענאַ איז זייער אַ גוּטע, זי האָט אָבּער איין חסרון : 
יי שׁוּם פאַנטאַזיע נישט, נאַסטענקא, דאָס מינדסטע בּרעקל 


דאַרפט זיך יו היף. צוּ אוּנז איבּערציען. . 
- װאָס הייסט? צוּ יו גוּט, איך בּין גרייטן., 


4 הי" 


6 


א 2 | -- איר דינגט בּאַ אוֹנדז אַ שטוּבּ. דער ערשטער שטאָק שטייט. 
ליידיק ; ; ס'האָט דאָרט געװויגט עפּעס אַן אַלטע גרעפין, האָט זי זיך / 
אַרױסגעצויגן, אוּן די בּאָבּע, ווייס איך, ולל יאר די שטוּבּ אַ 
יוּנגְנמאַן. 

איך פרעג זי . 
וי -- פאַרװאָס עפּעס אַ לונגמאַן ? 
ענטפערט זי: 
-- דערפאַר װאָס איך בּין שוין אַלט, נאָר זאָל זיך דיר נישט  '‏ 
אוױיסװוײיזן, נאַסטענקאַ, אַז איך , דוּ זאָלסט זיִך מיַט אים משדך יי * 
האָבּ איך זיך אָנגעשטױיסן, אַז טאַקע דערוועגן גײט א''". / 
-- אַך, נאַסטענקאַ! / א 
אוּן מיר האָבּן זיך בּיידע צעלאַכט, - ' א 
-- נוּ, זאָל שוין זיין גענוּג, זאָל שוין זיין גענוּג! װוּ װוֹיצ. / 
אֹיִר ? איך האָבּ שוין פאַרגעסן. : 
-- דאָרט בּאַ דער --סקער בּריק, אין בּאַראַניקאָװוס הי" 
--. עס איז אַזאַ גרויס הויז? 
-- יאָ, אַ גרויס הויז. 
: -- איך ווייס, אַ שיין הויז, נאָר איר פאַרלאָוט עס בּעסער. 
אוּן ציט זיך אַריבּער צוּ אוּנדז װאָס גיכער... א" 
| -- מאָרגן, נאַסטענקאַ, תּיכּף מאָרגן. איך דאַרף נאָך האָר. 
1 בּאַצאָלן עפּעס דירה:געלט, נאָר דאָס איז גאָרנישט... איך הי איג: 
| ; | = גיכן בּאַקומען מיין געהאַלט.. . 0 
1 --ווייסט איר װאָס ? איך װעל אפשר אָנהײבּן געבּן לעקציעס.. 
: איך װעל מיך צוּערשט אליין אויסלערנען אוּן דערנאָך אַ = 
לערגען.. 
-- זײער גוּט... איך װעל אינניכן בּאַקוּמען געלט, 
באַסטענקא. . . : 
--אויבּ אַזױ, װעט איר שוין מאַרגן װערן אוּנדזער לאָקאַטאָר... 
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: -י ! אוּן מיר װעלן גײַן אויף דעם ,סעװוילער ראַזירער}- 
| מען װעט אים שפּילן אין דֹעֶר נאָנטסטער צייט.י. 
| ! -- מיט װעלן גײן, -- האָט גענטפערט נאסטענקאַ מיט אַ - 
געלעכטער, -- ניין, מיר װעלן נישט גיין אויף ,דעם. ראַיזרער*; 

| = בּעסער אויף עפּעס אַנדערש.. . 

: 2 -- גוּט, זאָל זיין עפּעס אַנדערש... ס'פאַרשטײט זיך, אַז 

| = סוועט זיין גלייכער ; איך האָבּ װעגן דעם גאָרגישט געטראַכט... 

: שמוּעסנדיק אַזױ, זענען מיר אַרוּמגעגאַנגען פאַרשיכּורטע, 

צ גלייך וי אין אַ נעפּל, און מיר האָבּן כּמעט נישט געװוּסט, װאָס עס 

טוט זיך מיט אוּנדז. ואָט שטעלן מיר זיך אָפּ אוּן שמוּעסן א לאַנגע. 

| צײיט, נישט רירנדיק זיך פוּן אָרט. אָט נעמען מיר װײטער גין 

אוּן מיר פאַרקריכן, גאָט װײיסט װוּהין, אוּן -- פרישע געלעכטערס, 

פרישע טרערן. אָט װילט זיך נאַסטענקאַן מיטאַמאָל אַהײים גיין, איך ש 
הָאבּ גישט די העזה זי אָפּצוּהאַלטן אוּן איך װיל זי אָפּפירן בּיז 
אָהיים ; ' מיר -נעמען זיך גיין אוּן מיטאַמאָל, ‏ אין אַ מינוּט פוּפצען 
0 ױ א 8 געפינען מיר זיך בּאַ דער בּריק, לעבּן אונדזער בּאַנק. ‏ אָט 


כט ‏ זי אַז עס איז שוין זייער שפּעט, -- האָט ענדלעך זי אָג. 
פן שא -- גענוּג זיך שוֹין בּאַנאַרישט!... 

-- גוּט, נאסטענקאַ, איך װעל אָבּער איצט נישט אַנטשלאָפן 
איך װעֹל נישט אַהיים גיין. 

7 קר = מיר. דאַכט זיך, אַז איך װעל אויך נישט אײינשלאָפּן: 
ר איר װעט מיך אָפּפירן... א יע 
- -- סיפּאַרשטײיט זיך! אי רש 


- איצ ט מוּזט איר מיך שוין אומבּאַדינגט אַפּפירן בּיז ‏ 
- פ'פארשטײט זיך.:. . א / טי 
-- איר גיט איער װאָרט ! וייל מען מוּז דאָך, יש עס איה 
אַמאַל אַהים קוּמען ! 
-- ערן-װאָרט. -- האָבּ איך געענטפערט מיט אַ געלעכטער... 
-- טאָ קיּמט ! 
-- קוּמט, 
-- גיט נאָר אַ קיּק אויפן הימל, נאַסטענקאַ, גיט בּאָר אַ קוּק! 
מאָרגן װעט זיין אַ שיינער טאָג; װאָס פאַר אַ בּלױיער הימל, װאָס 
פאַר אַ לבנה! קוּקט זיך נאָר איין; אָט פאַרדעקט זיך מיט אַ געלן 


װאָלקן, קיּקט נאָר, קוּקט! ניין, דער װאָלקן מיידט זי אױם:.. ‏ 


קוּקט-זשע זיך איין, קוּקט-זשע!... י 

נאָר נאַסטענקאַ האָט נישט געקוּקט אויפן װאָלקן, זי איז גע- 
שטאַנען אַ שווייגנדיקע, אַ צוּגעשמידטע צוּם אָרט; אין אַ.װײלע 
אַרוּם האָט זי מיט אַ מאָדנער שרעק זיך האַרט גענוּמען טוּליען צו 


מיר. איר האַנט האָט אין מיינער אַ ציטער געטוּן. זי האָט זיך נאָך. 
= 
מער אָן מיר אָנגעשפּאַרט. איך האָבּ זי אָנגעקיקט. . . 8 


26 
ארי 


אין דער דאָזיקער מינוּט איז לעבּן אוּנדן פאַרבּייגעגאַנגען 


צפּעס אַ יוּנגערמאַן. ער האָט זיך פּלוּצלינג אָפּגעשטעלט, אוֹנדו 
אויפּמערקזאַם אָנגעקוּקט אוּן דערנאָך געמאַכט נאָך עטלעכע טריט. 
הרז האָט אין. מיַר אַ ציטער געטוּן. . , 0 
-- נאַסטענקאַ, -- האָבּ איך שנעל געזאָגט צוּ איר, -- װוער 

! אין דאָס, נאַסטענקאַ? 
| -- דאָס אין ער! -- האָט זי געענטפערט מיט אַ מוּרמל, נאָך 
װאַרעמער, נאָך ציטערדיקער, צוטוליענדיק זיך צוּ מיר... איך בּ'ז 
קוים געשטאַנען אויף די פיס. 

-=- נאַסטענקאַ! נאַסטענקאַ! דאָס בּיסטוּ! - האָט זיך אוּנטער 


4 : ו חן, 


אוּנדז דערהערט אַ שטימע, אוּן אין דעם זעלבּן אױגנבּליק האָט דער 
- דאָזיקער יוּנגערמאַן זיך דערנענטערט צוּ אוּנדו... 
יי גאָט, ‏ װאָסּ פאַר אַ געשריי ! װי זי האָט א ציטער געטוּן ! װי 
' זי האָט זיך אַרױסגעריסן פוּן מיינע הענט אוּן אים אנטקייגנגעלאָפן ! 
איך בּין געשטאַנען אוּן געקוּקט אויף זיי אַ צעמישטער. נאָר װי בּאַלד 
זי האָט אים דערלאַנגט די האַנט, װי בּאַלד זי האָט זיך אַרױפגע: 
װאָרפן אולף זיין האַלדז, האָט זי זיך פּלוּצלינג אויסגעדרייט צוּ מיר 
אוּן, ‏ װי אַ װינד, װי אַ בּליץ, צוּגעלאָפן צוּ מיר. - אוּן איידער איך 
האָבּ בּאַװויזן צוּ זיך צוּ קוּמען, האָט זי מיך אַרוּמגענוּמען מיט בּיי- 
,דע הענט אוּן מיר אָ הייסן קוּשׁ געטוּן, דערנאָך, נישט-זאָגנדיק קיין 
/איין אײינציק װאָרט, איז זי װידער צוּגעלאָפן צוּ אים, אים גענומען 
בַּאַ די הענט אוּן אים מיטגעשלעפּט מיט זיך, 
; איך בִּין אַ לאַנגע צייט געשטאַנען אוּן זי נאָכגעקיּקט. . . לסוף 
זענעך די בײַדע פאַרשווונדן געװאָרן פוּן מיינע אויגן, 


דעב 2 


דער - פַרימאָרגן. 


די 


מיינע נעכט האָבּן זיך געענדיקט מִיט אַן אינדערפרי. עס א 
געווען אַ מיאוּסער טאָג, ס'האָט גערעגנט, אוּן דער רעגן האָט אוּ ‏ 
מעטיק געקלאַפּט און מיין פענסטער. אין דער שִטוּבּ איז געװצ / 
פֿינסטער, אין דרויסן איז אַלץ געווען פאַרהילט אין אַ נעפּל, דע: ו 
קאָפּ האַט מיר װײ געטוּן אוּן אַלץ האָט זיך געדרייט פאַר מי// 
אויגן ; איך האָבּ געפילט, װי אַ פּיבּער הייבּט אָן אַרוּמצוּנעמען מיי - 
גע גלידער. : : 

-- דוּ האָסט בּאַקומען אַ בּריוו דוֹרך דער פּאָסט, טייעריגקע, 
דער בריוו-טרעגער האָט אים געבּראַכט ‏ - ואָבן אן אי = 
איבּער מיר מאַטרענאַס קוֹל. / א 

-- אַ בּריוו! פוּן װעמען? -- האָבּ איך אויסגעשריגן או- 
שפּרינגענדיק פוּן אָרֹט. ישר אי 

-- פרעג מיך בּחרם, ליבּינקע, גיבּ אַ קוּק? אפשר אין דאָרט. 
עה אויפגעשריבּן פוּן וועמען. : 

2 איך האָבּ אַדוּרכגעבּראָכן דעם זיג? -- פוּן איר ! 2 
שי ,זײט מוחל, זייט מיר מוּחֹל! -- האָט מיר נאַסטענקאַ גע 
- = שריבּן -- אוֹיף די קניען בּעט איך אייך, זײַט מיר מוחל! איך האָב ‏ 
אייך אוּן זיךאַפּגענאַרט. דאָס איז געװען אַ חלום, אַ זעעניש... 
איַך האָבּ זיך היינט אַזױ פיל דוּרכגעפּײניקט 2 אייך, זייט מוה 
זייט מיר מוחל!"... 


א 
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על אָ! וועך ער זאָל זיין איך ! -- האָבּ איך אַ טְראַכְט גע. 
טוּן. ! איך האָבּ זיך, נאַסטענקאַ. דערמאנט אָן דיינע װערטער ! 


א 


: !גאָט אַלײין איז אַן עדות, װאָס איך װאָלט איצט אַלץ פאַר 
.0 געטוּן! אי ווייס, װי שװער אוּן אוּמעטיק אייך איז אויפן 


: א אייך ! יאָ! איך דאַנק אייך פאַר דער דאָזיקער 
. װייל זי האָט זיך אַרײנגעקריצט אין מיין זכּרון,. װי אַ זיסער 
לום,. וועלכן מען געדענקט נאָך לאַנג נאָכן דערװאַכן; װײל איך 
גל אייבּיק געדענקען יענע מינוט; װען איר האָט אַזױ ‏ בּרוּדער: ֶּ 
! געעפנט -פאַר מיר איער האַרץ אוּן מיט אַזאַ גרויסמוּטיקייט וט 
אע אַלס א מתּנה מיין אי 20 װועון, כּדי עס אָפּצוּ-- יי 


: ועט די דערינערונג וועגן אייך װערן נאָך הײליקע-, צוּליבּן 
/ פוּן אײיבּיקער דאַנקבּאַרקײיט; װאָס װעט קינמאָל נישט װערן. 
: אָשן אין מיין ר איך יװעל אָפּהיטן די די אט דערי. י 


א 5 2 
נִישט פּאַראַטן מיין אייגך האַרץ. נאָך נעכטן האָט עס / 


{ +יץק אד וז זי אי יי 
' א 3 א 5 
6" אלב א = יה 
: = גנ יע 
0 6 : 2 
/* : 


,ר 
:1 דעם, צוּ וועמען עס געהערט אויף איבּיק, 5 1 
ול זיך נאָך טרעפן איר װעט קוּמען צוּ אוּנדז, איף. וי א 
נישט פארלאָן. איר װעט אויף איבּיק פאֲרבּלייבּ מיין? | } 0 
9 א 

: י.י 
6 2 חי יע יב 

א 4 = 7 2 

בי : אט . 
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מיר דערלאַנגען איער האַנט... װאָס? איר אט מיר ד' 2 
! איער האַנט, ווייל איר האָט מיר מוחל געווען, (נישט אמת!. איר. 0 


ין בּרוּדער, .. אוּן װן איר װעט. 


ליבּט דאַך מיך, װי בּיז אַהער? | שש 
א ליבּט מיך, פּאַהלאָזט מיך נישט, װײל איך ליבּ אייך איך : 
דער דאָזיקער מינוּט אַזױ הייס, װײיל איך בּין װערט איער ליבּע 


אוּן איך װעל זי מיר פאַרדינען+.. טייערער פריינט מיינער ! אויף. : 


9דער צװייטער װאָך האָבּ איך מיט אים חתונה... ער איז צוּ מיר 


ציריקגעקומען אַ פאַרליבּטעה, ער האָט קײנמאָל אָן מיר נִישט - 
פאַרגעסן... איר װעט נישט בּייז זיין אויף מיר דערפאַר, װאָס איך. 
שרייבּ אִייך וועגן אים, נאָר איך וויל צוּ. אייך קימען צוזאַמען מיט 
אים. איר װעט אִים ליבּ בּאַקוּמען, נישט אמת ? 61 א 
זייט מיחל, געדענקט אוּן ליבּט איער ? : ן 
נאַסטענקאַ = - ר 
איך האָבּ לאנג געליי נט דעם דאָזיקן בּרִיוו, אוּן אין די אוגן. 
זענען מיר געַשטאַנען הײסע טרערן. לסוֹף איז דער בּרי ארויס-. 
געפאַלן פוּן מיינע הענט אוּן איך האָבּ מיר פאַרדעקט האָס פנים 
--- טיערינקער! אַ, טײערינקער! -- האָט מיך מאַטרענא. 
אַ רוּף געטוּן. 
-- װאָס, אלטע? 
-- איך היָבּ א אַפּגערױימט פוּן בּאלקן דאָס שפּינױעפס; : 
קאָנסטוּ דדייסט. חתוּנה האָבּן,. געסט צוּנויפֿרוּפן, = דערזעלבער = 
צייט טאַקע. .. רג א 1 
איך האָבּ אַנגעקוקט מאַטרענאן. זי איז נאַך (געווען. אַ לעבּע: 
דיקע, ייּנג ע זקנה, נאָר איך װײיס נישט פאַרװאָס, איך האָבּ ‏ זי 


פּלוּצלינג דערזען מיט אַן אויסגעלאָשענעם בליק, פּוּל |מיט קגייטשן . 


אויפן פּנים, אַן איינגעהויקערטע, אַ צעבּראָכענע.. . איך. וויים. נישט - 


פארװאָס מיר האָט זיך אויסגעויזן, אַז מיין שטוּבּ איז פּונּקט אַזױ 


985 : ץ 8 שי : : א" : 


| = אַלט, געװאָרן, װי מאַטרענאַ.. די פאַרבּ אויף די ווענט, אײף דער 
פּאַדלאָגע איז געװאָרן פינסטער אוּן בּלאַס; אַלע ווינקלען זענען א 
ווען פוּל מיט' שפּינװעבּס: איך ווייס נישט פאַרװאָס, נאָר ווען איך 


אַז דאָס קאַלך האָט אָנגעהױבּן זיך צוּ שיילן אוּן אָפּצוּפאַלן, אַז די 

| גזימסן זענען געװאָרן שװאַרץ אוּן צעשפּאַלטן, אוּן די ענּנקל:געלע 
פּאַרבּ פוּן דער מויער איז געװאָרן אינגאַנצן גרויי,, 

אַ זוּנען:שטראַל, װאָס האָט אַ בּליק געטוּן פוּן פאַרכמוּרעטן 

- = = הימל, האָט זיך צוּריק בּאַהאַלטן הינטער אַ װאָלקן, אוּן אַלץ איז 

{ = דוּרכדעם פינסטער געװאָרן אין מיינע אויגן ; אָדער, אפשר, האָט זיך 

- פאַר מיינע אויגן געשטעלט דאָס אוּמעטיקע בּילד פוּן מיין צוּקוּנפט, 

- = אוּן איך האָבּ זיך דערזען, װי איך זע אויס איצט, נאָך פוּפצען יאָר, 

אַ פּאַרעלטערטער, אַן עלנטער, אין דער זעלבּער שטוּבּ, מיט דער זעל: 


נישט קלוּגער געװאָרן, 

{ = נאָר איך זאָל געדענקען די עװולה, װאָס דוּ האָסט מיר גע: 

! = טוּן,. נאַסטענקאַ ? איך זאָל פאַרדעקן מיט אַ פינסטערן װאָלקן דיין 

ליכטיק, נישט-פּאַרשטערט גליק, אַז איך זאָל מיט אַ בּיטערן פאָרװוּרף 

- אלייב א אוּמעט אויף דיין האַרץ, עס פאַרװוּנדן מיט אַ בּאַהאַל: 

* טענער חרטה אוּן עס צווינגען טרויעריק. צוּ קלאַפּן אין דער מינוּט 

== פוּן. גליק, אַז איך זאָל צעטרעטן כאָטש איין צאַרטע בּלוּם פוּן דעם 

: קראַנץ, װאָס דוּ האָסט איינגעפפאָכטן אין דיינע שװאַרצע לאָקן, ווען 
דוּ בּיסט מיט אים געשטאַנען פאַרן אַלטאַר ?.. . אָ. קיינמאָל נישט 
קײינמאָל נישט! זאָל ליכטיק זיין דיין גורל, זאָל צוּפרידן שיינען 
דיין חנוודיק שמייכעלע, זי געבּענטשט פּאַר דער מינוט פוּן פרייד 

אוּן גליק, װאָס דוּ האָסְט פאַרשאַפן אַ פרעמד, איינזאַם אוּן דאַני 
- בּאַר הארץ ! 


הָאָבּ אַ קוּק געטוּן אויפן פענסטער, האָט זיך מיר אויסגעויזן, אַז . 
דאָסּ הויז פוֹן קעגנאיבּער איז אויך געװאָרן אַלט אוּן אָפּגענוּצט, . 


- בּער. מאַטרענאַן, װאָס איז דוּרך דער גאַנצער צייט אויף קיין האָר - 


1 


| : צט 
: | ( א 

נֶ 
טעלטשאַנינאָו, 


הער זוּמער איז געקוּמען, אוּן װעלטשאַנינאָוו אִיז נישט קוּקִנּי 
;דיק אויף אַלע דערװאַרטוּנגען פאַרבּליבּן אין פּעטערבּוּרג. די נסיעה 
- קיין מזרח-רוּסלאַנד איז געשטערט געװאָרן, אוּן זי ענין האָט זיִך 
0 פאַרשלעפט, וי אָן אַ סוף. זיין ענין -- דער פּראַצעס צוּליבּ א גוּט--  |‏ 
/ | האָט אָנגענוּמען אַ שלעכטע ווענדוּנג. נאָך מיט דריי חדשים צוּריק / 
האָט זיך דער ענין אויסגעוויזן פאַר זײער? פּשׁוּט, כּמעט זיכעֶר, ‏ / 
- אָבּער פּלוּצלינג האָט זיך אַלץ געענדערט. אוּן בּכלל האָט זיך א 
0 אל אהו ענדערן צוּם אב 7" -- די דאַזיקע פראַזע האָט 


שט געשוינט. 1 קיין געלט. אָבּער צוֹליב זיין אטא יע אוּן. : 
- = חשֶד האָט ער אַנגעהױבּן אַלין זיך פאַרנעמען מיט זיין ענין: ער 

7 
האָט געלייענט אוּן ייט א וועלכע דער אַדװאָקאַט. האָט 


2 דער אַדװאָקאַט האָט זיך יט אויף אים אּן. אים גע. 
= טריבן אַרױסצוּפאָרן אויף אַ זוּמער-װוינוּנג. אָבער ער האָט זיך אפילי 


= 
5 


א יי |געקענט אַנטשליסן צוּ פאָרן אויף אַ זוּמער-:לוינוֹנג. דער שטויבּ, פ ר 
יט : 
6 יט רוּמפּיקײט, די װײסע פּעטערצורגער נעכט, די צעשטרײיטעת ‏ 


= ר = אָט פוּן װאָס ער האָט הנאה געהאַט אין פּעטערבּוּרֵג. זי ויץ / 
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װוֹינּנג האָט זיך געפונען, ערגעץ-װוּ, בּאִם גרויסן טעאטער, 
. זי נישט לאַנג געדוּנגען אוּן זי האָט זיך אים אױך נישט. 
געבּן, , קיין שוּם זאַך גיט זיך נישט איין!" זיין מרה: חירה . 4 
געװאַקסן פוּן טאָג צוּ טאָג, נאָר צוּ מרה-שחורה איז ער פוּן. לאַנג, 
געווען גענייגט. א בע ו | 
דאָס איז געװען אַ מענטש, װאָס האַט געמאַכט א רייך. אוּן 1 0 
בּרייט לעבּן, שוין װייט נישט קיין יונגערמאַן, אַלט געווען אן ערך . 2 
אַכט אוּן דרייסיק אָדער גאָר ניין אוּן דרײסיק יאַר, אוּן די דאָז . / 
קע גאַנצע ,זקנה? זיינע -- װי ער פלעגט זיך אַלֵיין אויסדריקן -- א 
איז זי צוּ אים געקוּמען ,כּמעט אינגאַנצן אוּמדערװאַרטעט." הער.. 
האָט אָבּער אַלײן פאַרשטאַנען, אַז ער איז אַלט לעופ גיכער. א א 
נִישְט צוּליבּן כּמות, נאָר. אַזױ צוּ זאָגן, צילִיבְּן איכות פוּן די יאָרן, / 
אוּן אויבּ עס האָט זיך שוין אָנגעהױבּן זיין עלטער-שוואכקייט, איז. 
עס געשען מער פוּן אינעװײניק, װי פוּן דרויסן. אויפן קוּק האָט / 
ער נאָך איצט אויסגעזען פריש אוּן געזונט. : : 
דאָס איז געווען אַ הויכעתּ פעסט-געבּויטער בַּחוּר, העל: ישא 
מיט געדיכטע האָר, אָן איין גרוי הערעלע אויפן קאָפּ אוּן מיט א 
לאַנגע בּלאַנדע בּאָרד, װאָס האָט כּמעט דערגרייכט בּיז דער העלפ ' 
בּרוּסט. פוּן ערשטן יקוּק האָט ער אויסגעזען אַ בּיסֹל משונהייץ אוּן 
אַפּגעלאָזן, אָבּער צוּקוּקנדיק זיך נענטער, האָט מען תּיכּף געקע נט 
דערזען אין אים אַ הער, װאָס האָט זיך אױסגעצײיכנט געהאַלטן - 
אוּן אַמאַל בּאַקימען אַן אַריסטאַקראַטישע דערציוּנג. װעלטשאַנינאָוס - 
- בּאַװעגוּנגען זענען נאָך איצט געװען פריי, דרײסט אוּן זאָגאַר גראַי ‏ / 
ציעז, נישט. קוּקנדיק אויף זיין גאַנצע צוּם גוּטן אײיגעלעבּטע פאה / - 
-נאַכלעסיקײט אוּן אָנגעבּלאָזנקײט. אוּן אויך בֹּיו איצט איז ער 
לחלוּטין נישט ‏ געװען װאַקלדיק בֹּא זיך אוּן האָט פאַרמאָגט די 
אֹמתַע . אַריסטאָקראַטיש-געמײינע ‏ אייגן-זיכערקייט, װאָס איר מאָס 
האָט ער אפשר אַליין נישט חושד געװוען אין זיה. נישט { יו 


א 
יא 
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צ 3 -ד פי װאָס ער איז נישט נאָרְ געוקן קְלוג, נאָר ער האָט אויך 
אי אָפּט גענוּמען אַ לעבּהאַפטן אַנְטייל אין װיכּוּחים וועגן די אָדער יע 


( ; - האָט זיך מיַט יאָרן צוּריק אויסגעצייכנט מיט אַ װײבּערישער צערט. 


! { אויך איצט פלעגט דער אָדער יענער, אָנקוּקנדיק אים, זאָגן: 
| = -- אַך, װאָס פאַר אַ {פרישינקער", בּלוּט מיט מילך ! 
א | = אוּן דאַך איז דער דאָזיקער ,כרישינקער? געװען זײַער 
שטאַרק אָנגעשטעקט מיט מרה:שחורה. זיינע גרויסע בּלויע אויגן 


דק דאָס זענען געווען אַזעלכע ליכטיקע, פריילעכע, זאָרגלאָזע אויגן, 
 -‏ אַז נישט ווילנדיק האָבּן זי געלאָקט צוּ זיך יעדן איינציקן, מיט 
וס וועלכן ער האָט זיך נאָר צוּנויפגעטראָפן, איצט, צוּ די פערצי- 


2 גוּטסקײיט אין די דאָזיקע אויגן, װעלכע עס האָבּן שוֹין אַרוּמגע- 
ּׂ |רינגלט לייכטע רינצלען. אין די אויגן האָבּן, להיפּך, זיך בּאַװיזן 
{ דער ציניזם פוּן אַ נישט אינגאנצן אָנשטענדיקן אוּן פּאַרמאַטערטן 
- מענטש, אַ געבּיפטקייט, א װאָס:אַפּטער שמייכל און נאָך אַ נייער 
| אויסדרוק, װאָס איז פריער גיִשט געװען: אַן אוסדרוּק פוּן צער 
2 | אוּן װײטיק, פוּן עפּעס אַ גרוילעכן צער, װי אָן שוּם סיבּה, אַבּער 
0 | דאָך. אַ שטארק-בּאַאוּמרוּיקנדיקן, ‏ בּאַזוּנדערס האָט זיך בַּאַװיזן בּאַ 
4 : : אִים דער צער, װען ער פלעגט. פאַרבּלײיבּן אַלײן. אוּן מאָדנע; 
2 { דער דאָזיקטר, ערשט מיט צוויי יאָר צוּריק טוּמלדיקער, פריילעכער 
אב אוּן צעשטרייטער מאַן, וועלכער האָט אַזױ אויסגעצייכנט דערציילט 

- פריילעכע מעשיות, -- האָט איצט קיין שׁוֹם זאַך אַװי. נישט ליב 

גע וי פּאַרבּלײבּן איינער אַלין, ער האָט בּכּיװן פּאַרלאָזט 
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לעכקייט אוּן געווענדט אויף זיך די אויפמערקזאַמקײט פוּן פרויען, 


- / קער יאָרן, האָבּן זיך כּמעט װי אױסגעלאָשן די ליכטיקײט אוּן . 


נע ענינים, איז געווען כּמעט געבּילדעט אוּן זיך אויסגעצייכנט א 
נישט-צווייפלהאַפטע פעיקייטן, די פאַרבּ פוּן זיין אָפן, רויטלעך פּנים / 


1 


6 האָבּן. 'מיט צען יאָר צוּריק אויך געהאַט אין זיך אַ סך נצחונדיקס, ‏ 


= 


א א פוּן זיינע אק | |מיט וועלכע ער װאָלט אויך איצט זיך 


יי 


, אי" 


י: 2 וג. - : 7 שש 
געקטגט. צונויפקומען. נישט קוּקנדיק אויף זיין !פולשטענדיקער מאַר : 
טעריעלער. רויַנע. אמת, אויך דאָ האָט מיטגעװוירקט זיין יאָגן זיך 1 | 
נאָך רוּם: מיט זיין חושד:זיין אין זוּכן כּבּוד װאַלט מֶען נישט  *‏ : 
געקענט פַאַרטראָג! די פר:ערּדיקע בּאַקאַנטשאַפטן. אָבּער אויך זיין 


: יאָגן זיך נאָך רוּם האָט בּיסלעכװייז זיך אַנגעהױבּן פאַרװאַנדלען 


אין איינזאַמקײט. עס האָט זיך נישט פאַרקלענערט, אפשר גאָר 
להיפּך, עס האָט זיך אָנגעהױבּן פאַרװאַנדלען אין עפּעס א בּאַזוֹג- 
דערן מין אייגן:ליבּע, װע"כער איז פריער נישט געװען: ער האָט 
פוּןְ צייט צוּ צייט אָנגעהױבן ליידן פוּן גאָר אַנדערע סיבּות, װיגע./ 
וויינטלעך פּריערּ, פוּן ס"בּות אוּמדערװאַרטעטע אוּן פּריִער לחלוּטין 
אוּמּמעגלעכע, פוּן ,העכערעי סיבּות װי בּיז איצט -- , אויבּ מען קען א 
זיך נאַר אויסדריקן, אַז עס זענען בּאמת פאַרהאַן סיבּות העכערע' ש. ֶ 
אוּן נידעריקע.. . *- דאָס האָט ער שוין אַלײן צוּגעגעבְּן. 
יאָ, ער האָט דערגרײכט איך צוּ דעם מִצב. ער האַט גע + 
קעמפּט מיט עפּעס העכערע סיבּות, װעגן װעלכע ער װאָלט אפילו . 
נישט קיין קלער געטוּן. אין זיין בּאַװוּסטזיין אוּן לויטן געוויסן 
האָט ער אָנגערוּפן אַלס העכערע די אַלע ,סיבּות", פוּן וועלכע ער 
אַלײן האָט (צוּ זיין פּאַרװוּנדערוּנג) בּשוּם אופן נישט געקענט חווקק' 
מאכן, װאָס עס איז בִּיז איצט נאָך נישט פאַרגעקוּמען, אָבּער נאָר | 
זייענדיק מיט זיף אַלין, פאַרשטייס זיך, אין געזעלשאַפט -- איך 
אַן אַנדערע זאַך! ער האָט קלאָר געװוּסט, אַז ווען די אוּמשטענדן 


זאָלן ניך צוּנויפּקוּמען, װאָלט ער שוין מאָרגן הויך אויפן קול, נישט 


קוּקנדיק אויף אַלע געהּײמניספוּלע בּאַשלוּסן אין זיין געוויסן,. זי 
רוּיק אָפּגעזאָגט פוּן די אַלע ,העכערע סיבּות", אַלײן, דער ערש: 
טער, פוּן זיי זיך אױסגעלאַכּט, אוּן זיך, פאַרשטייט זיך, נישט מודה 
געװען אין קײן שׁוּם זאַך. אוּן עס איז טאַקע אַזױ געווען, נישט 


-קוּקנדיק אויף דע געוויסער, זאָגאַר זייער בּאַדײטנדער, מאַס פוּן דעף 6 


אוּמאָפּהענטיקײט פנּן זיינע געדאַנּקען, װעלכע ער האָט אוֹיסגעקעמפּע 
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קה טעז 11 א . 
"וי ער יי : = 0 , 
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ײֹ איך דער לעצטער צייט בֹּאַ ד"י ,נידעריקע סיבת", וועל5! ער הנָט 


צ א 


פיז איצט געהאַט. אוּן וויפיל מאָל האָט ער אַלײַן, אױפהײבּנדיק. 
זיך אינדערפרי פוּן בּעט, אָנגעהױבּן זיך שעמען פאר זיינע געדאַנ? . 
קען אוּן געפילן, וועלפע ער האָט אַדוּרכגעלעבּט בּאַנאַכט, בּעת דער 
שלאָפּלאָױיקײט! (אין דער לעצטער צייט האָט ער פּסדר געליטן 
פוּן שלאָפּלאָזיקײט). ער האָט שוין לאַנג בּאַמערקט, אַזּ ער הײבּט 
אָן אויסערגעוויינטלעך חושד זיין אַלץ גוּן אַלעמען, סיי אין װיכי 
טיקע ענינים אוּן סיי אין קליניקייטן, אוּן דערפאַר האַט ער בּאַ- 
שלאָסן צוּ גלויבּן. זיך אַלײן װי מעגלעך װײניקער. עס זענען אָבּער 
געשען פאַקטן, װעלכע מען האָט בּשׁוּם אופן נישט געקענט נישט 
אָנערקענען פאַר בּאמת פאַרגעקוּמענע. אין דער לעצטער ציט, 
אָפטמאָל בּאַנאַכט, פלעגן זיינע געדאַנקען אין געפילן זיך איננאַנצן 


- = ענדערן, אין פארגלייך מיט די אַמאָליקע אוּן זענען על פּי רוב 


{ = האָט זיך אפילו בּאַרְאַטן מיט אַן אָנגעזעענעם דאָקטאָר, טאַקע מיט 
! = זיינעם אַ בּאַקאַנטן, פּאַרשטײיט זיך, אַז ער האָט גערעדט מיט אים 


נישט געװוען ענלעך צוּ די, וועלכע ער האָט אַדוּרכגעלעבּט אין דער 
עחשטעף העלפט פוּן טאָג. דאָס האָט אים איבּעראַשט -- אוּן ער 


אין אַ װיציקן טאָן. 1 
4 ער האָט בּאַקוּמען אַן ענטפער, אַז דער פאַקט פוּן ענדערוּנג 
איּז זאָגאַר צעשפּליטערוּנג פוּן די געדאַנקען אוּן געפילן בּאַנאַכט, 
בּשעת שלאָפּלאָזיקײט, אוּן בּפרט בּאַנאַכט -- איז אַן אַלגעמײנער 
פאַל צװישן מענטשן, װאָס ,דענקען אוּן פילן שאַרף". איבּערציי. 
גוּנגען פוּן אַ גאַנץ לעבּן ענחערן זיך פּלוּצלינג אוּנטערן מעלאַנכאָ: 
לישןף אײנדרוּק פוּן נאַכּט אוּן שלאַפּלאַזיקײט ; אוּמדערװאַרט, אינ- 
מיטן דערינען, נעמט מען אָן די װיכטיקסטע בֹּאשלוּסן. אָבּער אַלץ 
געשעט בּיז אַ געוויסער מאָס -- אוּן אויבּ דער סוּבּיעקט פילט שױין. 
יצוּ שטאַרק, אין זיך די דאָזיקע צעשפּליטערונג, אזוי אַז ער הײיבּט 
שוין אָן ליידן דערפוּן, איז עס, בֹּלתּי ספק, אַ סימפּטאָם, אַו חי 
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מען + 6 עס איז מיטל ן, אַמבּעסטן - אין צוּ ענדערן דעם אופן. 
פוּן לעבּן, ענדערן די דיעטע אוּן אפילוּ זיך אַרױסלאָון אויף אַ 
נסיעה. ס'איז, פאַרשטייט זיך, גוּצלעך אַ נסיעה װאָס זאָל אָפּשװאַכן. 


װעלטשאַנינאָװ האָט מער נישט געװאָלט. הערן, די קראַנקהייט 
האָט זיך אים אויסגעװיזן פאַר פולשטענדיק בּאַװיִזן. 
-- הייסט דאָס, אַז דאָס אַלץ אין נאָר א קראַנקהײט, דאָס 


גאַנצע העכערע איז אַקראַנקהײט אוּן מער גאָרניסט -- האָט . 


ער, פאַרבּײיסנדיק די ליפּן, אויסגעשריגן אָפט צוּ זיך. ער האָט זייער 


נישט געװאָלט מסכּים זיין דערמיט. 


אינגיכן האָט זיך אויך אין די פרימאָרגנס אָנגעהױבּן איבּער- ‏ . 
חזרן דאָס זעלבּע, װאָס פלעגט געשען אויסשליסלעך אין די נאַכט: / 


שעהן, אָבּער מיט מער גיפטיקייט, װי בּאַנאַכט, מיט רשעוּת, אָנ: 


שטאָט חרטה, מיט אַ בּייזן שמייכל, אָנשטאַט בּאַננעדיקוּנג. אין אמתן . 
זענען דאָס געװען פאַרשידענע געשׂעענישן פוּן זיין פאַרגאַנגען, ? 
לאַנג פאַרגאַנגען לעבּן, װעלכע זענען אים װאָס אַמאָל אָפּטער יאוים-. 


געשװוּמען אין זכּרון , פּלוּצלינג אוּן איין גאָט וייסט פאַרװאָס": זײ. 


האָבּן זיך אים דערמאַנט אויף עפּעס אַ משונהדיקן אופן. װעלטשאַ-. : 9 


נינאָוו האָט זיך, למשל, שוין לאַנג בּאֲקלאָגט, אַז ער האָט פאַרלוירן. 


דעם. זכּרון : ער האָט פאַרגעסן דעם אויסוען פוּן פּנימער פוּן בּאַ- - 


קאַנטע מענטשן, װעלכע האָבּן זיך דערפאַר בּאַלײריקט; װען. ער 
פלעגט זי בּאַגעגנען. אַ בּוּךְ, װאָס ער האָט איבערגעלייענט מיט אַ 
האַלבּ יאַר צוּריק, האָט ער אָפט להלוּטין פאַרגעסן אין משך. פוּן 
דער דאָזיקער צייט. אוּן װאָס-זשע? -- נישט קוּקנדיק דערויף, װאָס 
ער האָט כּלומרשט אַלץ פאַרגעסן פוּן טאָג צוּ טאָג (צוּליבּ װאָס ער 


האָט זיך שטאַרק בּאַאוּמרוּיקט) -- איז אַלץ, װאָס האָט געהאַט אַ 
שייכות מיט דער װייטער פארגאַנגענהייט, אַלץ, װאָס ער האָט שוין 


צייט צען אוּן זאָגאַר פיפצען יאָר אינגאַנצן פאַרגעסן, -- אויפגע- 


ר 


א 


: שה ומטן } ! איצט אָפּט אין זיין זכּרון אוּן מיט אַזאַ בּאַװוּנדערנדער 
פּינקטלעכקייט פוּן די איינדריקן אוּן פּרטים, װי ער װאָלט. עס איצט ‏ 
אויפסניי איבּערגעלעבּט. י 
אייניקע פוּן די פאַקט!, וועלכע ער האָט זיך איצט דערמאַנט, 
זענען שוין פריִער געװען אַזױ אויסגעמעקט פוּן זיין זכּרִון, אז דאָס 
אַלײן איז שוין געװען א חידוּש, װאָס ער האָט זיך געקענט װעגן 
- זײ דערמאַנען, אַבּער דאָס איז נאָר נישט געװען אַלץ; װער-זשע, 


: 


.= = װאָס האָט נאָר געמאַכט אַ בּרייט לעבּן, האָט נישט זיינע אייגנארטי- - 


| = קע דערינערוּנגען? דער עיקר איז אָבּער געװען דאָס, װאָס אַלץ, 


מיט אַ דוּרך עמעצן, צוּגעגרײיטן, פוּלשטענדיק נייעם, אוּמדערװאַר- 
שעטן אוּן פריער כּמעט אויסגעשלאַסענעם שטאַנדפּוּנקט אויפן פאקט 
ר אל האָבּן געוויסע דר ר א אים זיך אויסגעװיזן 


ר פארשטאנד ה האָט זִיך עס געהאַנדלט: זיין טונקעלן, אט אוּן 
 {‏ קראַנקן מוח װאָלט ער אָבּער נישט געגלײבּט. עס האָט אָבּער דער. 
4 גרייכט בּיז קללות אוּן כּמעט װי בּיז טרערן, אױבּ נישט אויסער. 
לעכע איז אינערלעכע. נאָך מיט צוויי יאָר צוּריק װאָלט ער נישט 
געגלייבּט, ווען מען װאָלט אים געזאָגט, אַז ער װעט זיך אַמאַל צע- 
א ווייגען. לכתּחילה האָט ער זיך דערמאַנט נישט װעגן קיין מאָמענטן 
4 2 : פוּן געפילן, נאָר וועגן נישט אָנגענעמע, בּאַלײדיקנדיקע פאַקטן. ער 
| וי האָט. זיך דערמאַנט װעגן מפּלות, דערנידערוּנגען. ער האָט זיך 
יא דערמאַנט, װי ס'האַט אויף אים אויסגערעדט אַלדאָס בּייז . איינער, 
|אַן אינטריגאַנט, צוּליבּ װאָס מען האָט אים אויפגעהערט אויפצונעמען 
: אִין אַ געוויס הויז ; וי אַזױ מען האָט אים מיט אַזֹאַ קוּרצער צייט צוּ- 
יק עפנטלעך אוּן אויסדריקלעך בּאַלײדיקט; וי אַזױ מען האָט אים 


= פוּן בּלוז שיינענקע פרויען, אוּן ער האָט נישט געפוּנען, װאָס צוּ'" 
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װאָס עס האָט זיך אִים דערמאַנט, האַט זיך איצט צוּריקגעקערט װי. 


אַמאָל געטראָפן מיט אַ זייער שאַרפזיניקן עפּיגראַם אוּן א קר"ו / 


מע 


יט 


א נטפערן ר האָט ט זיך אפיל אויך דערמאַנט װעגן אַ צווי .דרי יד יש 1 


געצאָלטע חובּות, דעם אמת געזאָגט, לעכערלעכע, אָבּער ערן -חובות, 
אוּן ער אִיז. שוּלדיק געבּליבּן אַזעלכע פּאַרשױנען, מיט וועלכע ער האָט 


שוין לאַנג נישט געהאָ: קיין. מגע:ומשא אוּן אוף אייניקע פוּן זיי- 


האָט ער שוין אויסדערציילט שלעכטס. אים האָט אויך געמאַטערט / 


/אָבּער בּלויז אין די ערגסטע מינוּטן) אַ דעריגערוּנג װעגן צוויי גִי: 


טער, וועלכע ער האָט פאַרשאַרלאַטאנעװעט אויפן נאַרישסטן אופן, / 


אוּן בּיידע גיטער זענען געװען בּאַדײטנדע, אָבּער אינגיכן האָט 
ער זיך אויך אָנגעהױבּו דערמאַנען װעגן ,העכערן?. : 
פּלוצלינג האָט זיך אים, למשל, דערמאַנט אָן אַ פאַרװאָס 
אוּן אָן אַ פאַרװען אַ פאַרגעסענע, אַ אינגאַנצן שוין פּאַרגעסענע 
פּיַגוּר פוּן איינעם אַ גוּטן אַלטעטשקן, אַ בּאאַמטן, אַ גרויען אוּן לֹעַ* 
כערלעכן, װעלכן ער 2: אַמאָל:אַמאָל. בּאַלײדיקט עפנטלעך אוּן 


: יע 


1 


אוּמבּאַשטראָפּט, נאָר צוּליבּ בּייזװיליקייט, נאָר צוּליבּ דעם, בּכדי עס 5 
זאָל איּם מיט דערפאַלג גיין -אוּמזיסט עפּעס אַ פריילעכער אוּן געי 


לוּנגענער װיץ, װאַס האַט אים פאַרשאַפּט רוּם, אוּן וועלכן מען האָט 
שפּעטער איבּערגעהזרט. דעם דאָזיקן פאַקט האָט ער אויף אַזױ פיל 


פאַרגעֶסן, אַז ער האָט זיך.-אפילוּ נישט געקענט דערמאַנען דעם פאַ- ‏ 
מיליע-נאָמען פוּן אַלטעטשקן, הגם דער גאַנצער פאַל האָט זוך אים. 


מיטאַמאַל פאַרגעשטעלט אין אַןאוּמבּאַגרײיפלעכער קלאָרקײַט.. ער 
האָט זיי גענוי דערמאַנט, אַז דער אַלטער האָט זיך דאַמאַלס אָנ 
גענוּמען פאַר זיין טאַכטער, װאָס האָט געװוֹינט צוּזאַמען מיט אים 


אוּן פאַרגעסן אַלס :מויד, װעגן װעלכער עס האָבּן אין דער שטאָט / 


אַנגעהױבּן אַרוּמגײן עפּעס קלאַנגען. דער אַלטעטשקער האָט געװאָלט 
ענטפערן אוּן זיך אַנגעהויבּן בּייזערן, אָבּער פּלוּצלינג האָט ער זיך 
צעװײַנט אופן קול פאַר אַלע אין די אויגן, אוּן דאָס האָט זאָגאַר 
געמאַכט אַ געוויסן אײינדרוּק. מען האָט געענדיקט דערמיט, .װאָס, 


-בדייעלך צוּ מאַכן לוּסטיק, האָט מען אים"דן מאָלס אָנגעטרוּנקען 
2 ו : 
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: וצ 4 ' | יש 
7 טאג 4 = א 4 
מיט שאַמפּאַנער אוּן אָן א שיור געלאַכט. אוּן װען װלטשאַנ נינאָװו 


האָט זיך איצט אין מיטן דערינען דערמאַנט װעגן דעם, װי אַחיּ 


ער װאָלט קײינמאָל דאָס נישט אָנגעהױבּן צוּ פאַרגעסן אוּן ער האָט 
זיך געחידוּשט : אַמאָל האָט זיך אים דאָס אויסגעװיזן זייער לעכער. 
לעך, איצט:זשע -- להיפּך, אוְּן בּאַזוּנדערס דִי פַּרטיּםּ, דהיינוּ: דאָס 
פאַרשטעלן מיט די הענט. דערנאָך האָט ער זיך דערמאַנט, װי ער 
האָט, נאָר צוּליבּ אַ שפּאַס בּאַרעדט אַ שיינענקע פרוי פוּן אַ שוּל- 
לערער, אוּן דאָס לשון-הרע איז דערגאַנגען צוּם מאן. װעלטשאני- 
נאָוו איז אינגיכן אַװעקגעפאָרן פוּן דער שטאָט אוּן האָט נישט גע: 
װוּסט, װאָס עס זענען דאַמאַלס געװען די פאָלגן פוּן זיין מסִירְה. 
- אָבּער איצט האָט ער פּלוּצלינג זיך אָנגעהױבּן פאַרצוּשטעלן, מיש 
װאָס עס האָט זיך געענדיקט -- אוּן גאָט װײסט, צוּ װאָס עס. װאָלט 
דערגרייכט זיין פאַנטאַזיע, װען ער װאָלט זיך פּלוּצלינג נישט פאָר: 
{ געשטעלט אַינענטערע דערינערוּנג ועגן אַ מיידל פין פּראָסטן שטאַנד, 
א וועלכע איז אים אפילוּ נישט געפעלן אוּן מיט װעלכער ער האָט, 
|דעם אמת זאָגנדיק, זיך געשעמט, נאָר מיַט וועלכער ער האָט אליין, 
נישט װיסנדיק פאַרװאָס געלעבּט, אוּן זי האָט געהאַט פוּן אים אַ 
קינד. ער האָט זי טאַקע אַװעקגעװ; רפן צוּזאַמען מיטן קינד, נישט 
- געזעגענענדיק זיך אפילוּ, (עס איז בּאמת קיין צייט נישט געװען) 
װען זי איז אַװעקגעפאָרן קײַן פּעטערבּוּרג. דאָס. דאָזיקע מיידל 
האָט ער דערְנאָך אַרוּמגעזוּכט אַ גאַנץ יאָר, ער האָט זי אָבּעֹר בּשים 
אופן נישט געקענט געפינען -- איבּעריקנס גֶענען אַזעלכע דערינע. 
- רוּנגען געווען שיִער נישט אין די הוּנדערטער -- אוּן אויף אַזאַ 
אויפן, װי יעדע איינציקע דערינערוּנג װאַלט מיטגעצויגן מיט זיך 


צענדליקער אַנדערע. בּיסלעכװײיז האָט אויך אָנגעהױבּן לײדן זיין / 


2 אייגן ליבּע, 


11 


דער אַלטיטשקער האָט געכליפּעט אוּן זיך פּאַרשטעלט דאָס פנ ט/ 
צִי 
מיט די הענט, װ! אַ קינד, האָט זיך אים פּלוּצלינג אויסגעויזן, װי 


. , 


שש 


זיך פֿאַרװאַנדלט אין עפּעט אַ משונהדיק א אין געוויסע ע מיגוּטן - 


(זײער זעלטענע, איבֿעריקנס) האָט ער זיך אזי פּאַרגעסן, אַז ער '. 
האָט זיך אפילוּ נישט געשעמט דערפאַר, װאָס ער פאַרמאָגט נישט 


זיין אייגענע קאַרעעץע וּן יט זיך צוּפוּס איבּער די פּאַרשי- . 


דענע אינסטאנצן אוּן װאָס ער איז געװאָרן אַ בִּיסל נישט;אָפּגע- 


היטן אין זיין קלײדוּנג. אוּן װען עמעצער פוּן די אַלטע בּאַקאַנטע - 
װאָלט אים אָפּגעמאָסטן אויף דֶער גאַס מיט אַ שמייכלדיקן בּליק. 
אָדער פְּשוּט זיך געמאַכט אים נישט דערקענען, װאָלט ער געהאַט . 
אין זיך אַזױ פיל שטאָלץ, אַז ער װאַלט זיך אפֿילוּ נישט פאַר- 
קרימט, ערנסט זיך נישט פאַרקרימט אוּן נישט נאָס כּדי צוּ מאַכן 


אַ בֿלױזן אַנשטעל. פאַרשטייט זיך, אַז דאָס איז געשען זייער זעלטן; א 


דאָס פלעגט פאָרקוּמען נאָר אין יענע מינוּטן, װען ער האָט זיך : 
פאָרגעסן אוּן איז געווען אויפגערעגט. אַבּער זיין אייגנליבּע האָט א 
זיך פאַרט בּיסלעכװייז אַנגעהױבּן צוּ דערװייטערן פוּן די פריער . 
דיקע סיבּות אוּן זיך קאָנצענטירן אַרוּם איין ענין, װאָס אין אים 
געקוּמען אויפן געדאַנק. הא 

-- אָט -- פלעגט ער אַמאָל אָנהײבּן דערקלערן סאַטיריש 
(אוּן ער האָט כּמֶעט שטענדיק, טראַכטנדיק װעגן זיך, אָנגעהױיבּן ָ 
פוּן דער סאַטירע) -- אָט זאָרגט זיך דאָרט עמעצער צוּ פאַרֹבּע- 
סערן מיין מאָראַלישן מצב אוּן שיקט מיר די דאַזיקע פאַרשְאָל- 
טענע דערינערוּנגען. אוּן ,{טרערן פוּן חרטה". זאָל זיין אַזױ, (אָבּער 
אוּמזיסט אוּן אוּמנישט! איז עס דאָך אַ שיסעריי מיט: פוּסטע קויפן ! 
נוּ. װייט איך -דען נישט זיכער, זיכערער פוּן זיכער, אַז ניַשט קוּקנ- 


דיק אויף די אַלע חרטה:טרערן אוּן זעלבּסט-פּאַראוּרטײלוּנגען, האָבּ 
איך נישט אין מיר קיין איין טראָפּן זעלבּסטשטענדיקײט, נישט 


קוּקנדיק אויף מיינע זײיער נאַרישע פערציק יאָר! זאָל ייר מיר 
דאַרפּן טרעפן אַזא אייגענער נסיון, זאָלן זי ' למשל, שאַפן אַזעל: 


.2 


ׁ 


: = 6 : = , 
יכע אוּמשטענדן, אַז מיר זאָל זיין בּאַקֶװועם אַרוײסצוּלאָזן אַ קלאַנ 


אַז די לערערין פלעגט פוּן מיר נעמען מתּנות -- אוּן איך װעל 
6 דאָך זיכּער אַרױסלאָזן אַזאַ קלאַנג, איך װעל נישט אַ ציטער טוּן -- 


יו יה יֹ 


װי צוּם צִרשטן מאָל, ווייל דאָס װעט שוין זיין דאָס צװײטע מאָל, 

אוּן נישט דאָס ערשטע. נוּ, זאָל מיך נאָכאַמאָל בּאַלייריקן דער 

דאָזיקער פירשט, דער בּן-יחיד בּאַ זיין מאַמען, װאָס איך האָבּ אים 

מיט עלף יאָר צוּריקיאַ פוּם אָפּגעשאָסן -- װעל איך אים בּאַלד 

אַרױסרוּפן אוּן נאָכאַמאָל אַװעקזעצן אויף אַ קלאָץ. נוּ, זענען דען 
- = דאָס נישט קיין פּוסטע קוילן, אוּן װאָס האָט עס פאַר אַ זין! צו 
| װאָס דערמאַנען, װען איך קען נישט אָנשטענדיק מיט מיר אַלײן 
כּאָטש װיפיּל עס איז איבּערייסן ? 


פּאַקט מיט דער לערערין, הגם ער האָט קיינעם נישט אַװעקגעזעצט 
- | אויפן קלאָץ, האָט אים אָבּער דער געדאַנק װעגן דעם, אַז עס מוּז 
{ = זיך אוּמבּאַדינגט נאָכאַמאָל איבּערחזרן, װען די אוּמשטענדן װאָלטן 


: : שלאָגן . . . פוּן צייט צוּ צייט. נישט שטענדיק דאַרף מען דאָך ליידן 

פוּן דערנידערוּנגען, מען קען זיך אָפּרוּען אוּן אַ הוּליע טוּן -- 
| == אין די הפסקות. 

: 0 אוּן װעלטשאַנינאָוו האָט אַזױ געטוּן : ער איז געווען גרייט אַ הו= 

:א ליע צוּ טוּן אין די הפסקות. אָבּער װאָס ווייטער איז זיין לעבּן אין 

{ = / פּעטערבּוּרג -- אים געװאָרן אלץ אוּמאָנגענעמער. דער חודש יּלי 

האָט זיך שוין דערנענטערט, אָפט. האָט אין אים אויפגעבּליצט אַן 

- אַנטשלאָסּנקײט אַװעקצוּװאַרפן אַלץ? אויך דעם פּראַצעס גוּפא, אוּן 

ּ אַװעקפאָרן װוּהין עס איז, נישט אַרוּמקוּקנדיק זיך, אָט אַזוֹי פּלוצ- 

! ליגג, אוּמדערװאַרטעט, זאָל זיין טאַקע קיין קרים, למשל, אָבֶּער 

אין אַ שעה אַרוּם האָט ער געוויינטלעך שוין פיינט בּאַקוּמען זיין 


א 


יי 113 


יי 
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אוּן דער ענין װעט זיך אױסלאָזן נאָך ערגער אוּן אוּמאָנגענעמער, / 


אוּן הגם עס האָט זיך נאָכאַמאָל נישט איבּערגעחזרט דער 


גי 


"יעג 


יע 


- װעלן זיך אויף קײן שוּם אָרט נישט איבּערײסן, אויבּ 2 
|זיך שוין איינמאָל בּאַװיון אוּן אױבּ איך בּין נאָך וויפיל עס איז 


הײט; דאָס גאַנצע פחדנות פוּן זײיערע נשמהלעך, דאַס גאַנצע ה'" } / 


שוג אי 5 : יי 6 א 
אַנק אוּן אים אױסגעלאַכט: ,די דאַיקע שלעכטע מח 


אַן אָרנטלעכער מענטש. הײסט דאָס אַז עס איז נישטאָ װוּהיך צו' שש 
אַנטלױפן פוּן זי אוּן אויך נישט ר װאָס?. א 
-- אוּן נאָכװאָס אַנטלויפן - האָט ער אָנגֶעהױיבּן צוּ פילאָ. 
זאָפירן פוּן עגמת-נפש -- דאָ איז אַזױ שטױיבּיק, אזוי דוּמפּיק, אין . 
דעם הויז איז אַלץ אַזױ שמוּציק, אוּן די אַמטן, איבּער ועלכע איך . 
עפּ זיך אַרוּם צװישן די אַלע געשעפטס-מענטשן -- איז אַזאַ. 
געמויזעכץ אַזױ פיל זאָרג; בּאַ אָט דעם גאַנצן המון, װאָס אִין. 
פאַרבּליבּן אין שטאָט, אױף די אַלע פּנימער, װאָס לויפן פאַרבּיי 
פין אינדערפרי בִּיז. אָװונט -- איז אַזױ נאַיָוו אוּן אויפריכטיק דער 
ציילט זייער גאַנצע אײגנליבּע, זײער גאַנצע אויפריכטיקע געמיינ. 


בּערִיְשׁקֵייט פוּן זייערע הערצלעך -- אַז דאָ אין בּאמת אַ גן-עדן 
פאַר אַ מרה-שחורהניק, זייער ערנסט גערעדט, אַלץ איז אויפריכטיק, 
אַלץ איז קלאָר. אַלץ האַלט נישט פאַר נויטיק אפּילוּ זיַך צוּצוּדעקן, - 
װיּ ערגעץ בֹּאַ אוּנדזערע פריילינס אויף די זוּמער-װוינוּנגען, אָדעה 0 
אויף די װאַסערן אין אױסלאַנד. אַלץ פאַרדינט דעריבּער א סך . ׂ 
די פּוֹסטע אַכטוּנג שוין פאַר דער אויפריכטיקייט אוּן פשוּטקויט. 


איך װעל אין ערגעץ נישט אװעקפאָרן! פּלאַצן װעל איך דאָ, אוּן ‏ / 
אין ערגעץ נישט צװעקפאָרן| ' יו א 
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דער הער מיט קרעפּ אױפֿן חוּם. 


עס איז געװען דער דריטער טאָג אין ייֹלי, די דוּמפּיקײט: 


אוּן היץ זענען ' געװאָרן נישט צוּ דערליידן. ‏ װעלטשאַנינאָװן האָט 
זיך אויסגעװויזן, אַז ער איז דעם טאָג געווען צוּם שטארקסטן פאֵר: 
נוּמען. אַ גאַנצן פרימאָרגן איז אִים אױיסגעקוּמען צוּ גיין אוּן אַרוּמ- 
צוּפּאָרן. אוּן נאָך היינט אין אָװונט האָט ער אוּמבּאַדינגט געדאַרפט 


{ = באַזוּכן איינעם אַ װיכטיקן העֵר, אַ געשעפטס-מענטש אוּן א שטאַטס: 


! דאַט אויף זיין זוּמער:װוינוּנג, ערגעץ-יו, ; בּאם , שװאַרצן טייכל", 


אוּן אים אוּמדערװאַרטעט טרעפן אינדערהיים, זעקס אַ זייגער איז 


װעלטשאַנינאָװו ענדלעף אַרײנגעגאַנגען אין אַ רעסטאָראַן (זייער אַ 


פּרעכטיקן, אָבּער אַ פראַנצויזישן) אויפן ניעווסקי פּראַספּעקט בּאַ 
דער פּאַליצײ-בּריק. ער האָט זיך אַװעקגעזעצט אין זיין געוויינט: 
לעך װיִנקל בּאַ זיין טישל אוּן געבּעטן אים צוּ דערלאַנגען זײ, 
טאָג-טעגלעך מיטאָג. 

ער פלעגט יעדן טאָג אויפעסן אַ מיטאָג פאַר אַ רוּבּל אוּן 
פּאַר וויין האָט ער געצאָלט בּאַזוּנדער, װאָס ער האָט געהאַלטן פאַר 
אַ קרבּן, װעלכן ער האָט פוּן זיין גוּטן פאַרשטאַנד געבּרענגט פוּן 
זיינע צעשטרייטע עסקים. װוּנדערנדיק זיך, װי אַזױ מען קען עסן 
אַזאַ מיאוס מאכל, האָט ער פוּ:דעסטװעגן אַלץ אַראָפּגעשלונגען 
בטן לעצטן קרישל -- אוּן יעדעס מאָל מיט אַזאַ אַפּעטיט, װי ער 


װאָלט פר;ער נישט געגעסן דרי מעת-:לעת. , דאָס איז עפּעס 


ר יק 
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קראַנקהאַפטעס" -- האָט ער בּייז געמורמלט צוּ זיך, בּאַמערקנדיק 
אַמאָל זיין אַפּעטיט, אָבּער דאָסמאַל האָט ער זיך אַװועקגעזעצט בא 
זיין טישל אין אַ זײער שלעכטער שטימונג. ער האָט ממש מ! 
האַרץ אַװעקגעװאָרפן ערגעץ-װוּ זיין הוּט, זיך אָנגעלענט אַָן |' 
צוּנויפגעבּיילטע פויסטן אוּן פאַרטראַכט זיך. װען זיין שכן, װצ! 
האָט לעבּן אים געגעסן מיטאָג, װאָלט אים װאָס עס איז פאַרטשע. 
פּעט, אָדער דאָס ייַנגל, װאָס האָט אים בּאַדינט, װאָלט אים ציג. 
ערשטן מאָל נישט פארשטאַנען, װאָלט ער, װועלכער האָט געקען- 
זיין אַזױ העפלעך אוּן, װען מען דאַוף, אַזױ הױכמוּטיק -- נישי 
דערצערנענדיק, -- זיכער אויפּגעהויבּן איצט אַ טוּמל אוּן יאפע, 
אויך געמאכט אַן אַװאַנטורע. 

מען האָט אים דערלאַנגט די זוּפ, ער האָט גענוּמען. דעם ! לעם= 
אַבּער פּלוּצלינג, נישט בּאַװייזנדיק אָנצוּנעמען אַ בּיסל זוּפּ, האָט צי 
אַװעקגעװאַרפן דעם לעפל אויפן טיש אוּן שיִער נישט אויפגעשפּרוּ: 
גען פוּן אָרט. אַן אוּמדערװאַרטעטער געדאַנק האָט אים איבּעראַש.. 
אין איין מאָמענט האָט ער -- גאָט װײסט, אױף װאָס פאַר +. 
אופן! -- פּלוּצלינג אינגאַנצן בּאַגריפן די סיּבּה פוּן זיין בּענקשאַפ?, 
פוּן זיין בּאַזוּנדערער, אײגנאַרטיקער בּענקשאַפּט, װאָס האָט אינ 6 
געמאַטערט שוין אייניקע טעג נאָכאַנאַנד. די גאַנצע לעצטע צײיט / 


.גאָט ווייסט, װי אַזױ זי האָט זיך צוּ אים צוּגעבּוּנדן אוּן גאָט ווייסט, ‏ 
פאַרװאָס זי האָט בּשׁוּם אופן נישט געװאָלט פוּן אים אַװעקני. 


איצט אָבּער האָט ער. שוין אַלץ דערזען אוּן פאַרשטאַנען, װי זייג? 
פינף פינגער, | : ' ת 

-- אַלץ דער דאָזיקער היט! - האָט ער אַ מוּרַמל געטוּ, 
װי בּאַגײסטערט. -- נאָר דער איינער פאַרשאַלטענעח רוּנדיקער הו 
מיטן דאָזיקן אָפּשילעכן טרויער:קרעפּ, -- איז די סיבּה פוּן אַלל 
אוּן אַלעם, : 
ער האָט אַנגעהויבּן קלערן אוּן װאָס ער ער האָט זף אייני 


ש0עצ,.. 


געטראַכּט, אַלץ מוראדיקער אוּן משוּנהדיקער איז געװאָרן אין זײַ- 


נע אויגן דאָס ,גאַנצע געשעעניש". 


-- אוּן דאָך. . . װאָס איז דען דאָס אייגנטלעך פאַר אַ גע. / 


שעעניש! -- האָט ער װי פּראָטעסטירט, נישט גלײיבּנדיק זיך אַלײן, -- 
איז דען דאָ פאַרהאַן װאָס עס איז ענלעכס צוּ אַ געשעעניש? 
דער גאַנצער ענין איז בּאַשטאַנען אָט אין װאָס: שוין כּמעט 


צוויי+ װאָכן, (גענוי האָט ער נישט געדענקט, נאָר, דאַכט זיך, אַז 


צוויי װאָכן) װי ער האָט צוּם ערשטן מאָל בּאַגעגנט אויף דער גאַס, 
ערגעץיװוּ בּאַם עק פּאַדיאַטשעסקאַיאַ אוּן מיעשטשאַנסקאַיאַ, איינעם 
אַהער מיט קרעפּ אויפן הוּט. דער הער האָט אויסגעזען אַזױ װי 
אַלע זען אוֹיס. עס איז אין אים נישט געװען גאָר נישט קיין בּאַ: 
זוּנדערס. ער איז אַדוּרכגעגאַנגען שנעל, נאָר אויף װעלטשאנינאָװן 
האָט ער אַ קוּק געגעבּן שוין צוּ שטאַרק אוּן האָט עפּעס מיטאָמאָל 


{ צוּגעצויגן אויף זיך אַ געװאַלטיקע אויפמערקזאַמקײט. לכל הפּחות 
0 
- = זײן פיזיאָנאָמיע האָט זיך אויסגעוויזן װעלטשאַנינאָװן בּאַקאַנט. ער 


ײ 


בי 
י 


יעב 


? = האָט, װי עס װײזט זיך אויס, ערגעץ-ווּ אוּן ווען:עס-איז אים גע. 


טראָפן. , אוּן איבּעריקנס, װײניק טויזנטער פיזיאָנאָמיעס האָבּ איך 
דען געטראָפן אין מיין לעבּן -- מען קען נישט אַלע געדענקען!? 

אַדוּרכגײענדיק צװאַנציק טריט, האָט ער, װייזט אויס, שוין 
פּאַרגעסן דאָס בּאגעגעגיש, נישט קוּקנדיק אויפן ערשטן איינדרוק. 
אוּן דער איינדרוּק איז פוּנדעסטװעגן פאֲרבּליבּן אויף אַ גאַגצן 


טאָג -- אוּן אַ גענוּג אַריגינעלער אײנדרוּק, װי עפּעס אַן איגנ. 


אַרטיקער, בּאזוּנדערער כּעס אוּן אַן אַ שׁוּם סיבּה. איצט, אין צוויי 
װאָכּן אַרוּם, האָט ער זיך אַלץ גענוי דערמאַנט. ער הנָט זיך אויך 
דערמאַנט, אַז ער האָט דאַמאָלס לחלוּטין נישט פארשענען, פוּני 
װאַנען עס האָט זיך גענוּמען צוּ אים דער דאָזיקער כּעס? אוּן ער 
האָט אַזוי פיל נישט פאַרשטאַנען, אַז ער האָט קיין איין מאָל נישט 


- דערנענטערט אוּן נישט צוּנויפגעשטעלט זיין שלעכטע שטימוּנג אין 


10 


' צן אַװונט פיטן בּאַגעגעניש אינדערפרי. אָבּער דער ? 
האָט זיך אַליין צוּגעאיילט דערמאַנען ועגן זיך : אוּן האָט צוּמאָרגנס 
זְִָ װידער צונויפגעשטויסן מיט װעלטשאנינאָוון אויפן נעווסקי פּראַ- 
ספּעקט אוּן װידער אַמאָל עפּעס מאָדנע אַ קוּק געגעבּן אױף אים.. 


װעלטשאַנינאָו האָט אַ שפּײ געטוּן, נאָר אױיסשפּײיענדיק, האָט 
ער זִיך תּיכּף געװוּנדערט, פאַרװאָס ער האָט, דאָס געטוּן. אמת, עס - 5 
זענען פאַרהאַן פיזיאָנאָמיעס, װאָס דערװעקן תִּיכּף אן עקל אָן שוּם / 
צִיל אוּן סיבּה, : 

-- יאָ, איך האָבּ אים בּאַמת ערגעץ-ווּ געטראָפן -- האָט ער ". 
אַ מוּרמל געטוּן פארקלערט שוין אין אַ האַלבּע שעה אַרוּם נאָכן. 6 
בּאַגעגעניש. דערנאָך איז ער דעם גאַנצן אַװנט געװען אין אַ זי . / 
ער שלעכטער שטימונג. בּאַנאַכט האָט ער אפילוּ געהאַט עפּעס אַ. ! יא 
זייער שלעכטן חלום, אוּן דאָך איז אים קיין איין מאָל נישט גע-- : 
קוּמען אין קאָפּ אַרײן, אַז די גאַנצע סיבה פוּן זיין נייער אוּן בּאַ- ‏ - 
וונדערער מרה:שחורה -- איז נאָר יענער אבל, הגם ער האָט יע-. 
נעם אָװנט נישט איינמאָל זיך דערמאַנט וועגן אים. ער האָט זיך זאָגאַר 
אויף אַ וילע צעבּייזערט, װאָס אַואַ {שטיק נבלֵהָ" װאַגט אַזױ לאַנג ‏ יי 
אים זיך צוּ דערמאַנען. צוּשרײבּן אים זיין גאַנצע אויפרעגוּנג, װאָלט / 
ער זיכער בּאַטראַכט פאַר דערנידעריקנד, אױבּ אַזאַ מחשבה װאָלט 
אִים נאָר געקוּמען אין קאָפּ אַרײן. אין צװיי טעג אַרוּם האָבּן זײ . 
זיך װידער בּאַגעגנט צװוישן אַ המון, בּאַם אַראָפּגײן פוּן אַ שיף אויף / 
דער געוואַ. : 2 


4 + בי רב ר יי 


איצט, צוּם דריטן מאָל, איז װעלטשאַנינאָו-געווען גרײט צוּ ‏ . 
שווערן, אַז דער הער מיטן טרױיער-הוּט האָט אים דערקענט אוּן זך ‏ / 
געריסן צוּ אים, װערנדיק אָפּגעשלעפּט אוּן געשטופּט דוּרכן המון. ‏ / 
ער האָט, דאַכט זיך, ער האָט אפילוּ געװאַגט אױסצוּצנען צוּ אִים 
די האַנט; עס קען זיין, אַז ער האָט אפילוּ אַ גַעִשְריי געטוּן, אוּן 


1 
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-- אָבּער ווער-זשע איז, אייגנטלעך א דאָזיקער טא 
און, פאַרװאָס גייט ער נישט צוּ צוּ מיר, אוֹיבּ ער דערקענט 0 
טאַקע בּאמת אוּן אױיבּ עס גליסט זיך אים אַזױ שטאַרק צוּצוּגיין ? -- 
האָט. ער, בּייזערנדיק זיך, אַ טראַכט געטוּן, אַרויפזעצנדיק זיך אויף 
אַ דראָזשקע אוּן אַװעקפאַרנדיק צוּם סמאָלנע מאָנאַסטיר, אין א / 
האַלבּער שעה אַרוּם האָט ער שוין געליאַרמט אוּן זיך געקריגט מיט . 
זיין אַדװאָקאַט, אָבּער אין אָװנט אוּן בּאַנאַכט האָט ער װידער גע+ 
ליטן פוּן אַ מוראדיקער אוּן פאַנטאַסטישער בּענגשאַפט. , צי פּלאצט. 
-נישט אַמאָל די גאַל!? -- האָט ער אין ספק זיך געפַרעגט קיקנדיק - 
אין. שפּיגל, 

| = דאָס איז געװען די דריטע בּאַנעגעניש. 
ר טעג כּסדר נישט געטראַפן גי ,קיינעם? אוּן { װעגן ,מנווולי 1 


יד ערינען דארמאנען וועגן אי מיטן קרעפּ אויפן הוּט, װעלטשאַני- 
א |נאָר. האָט זיך שטאַרק געחידוּשט דערויף, : : 
| = = -- װאָס איז, עס בּענגט זיך מיר נאָך אים, צי װאָס?הם!... . 
א מוגלעה אַז ער האָט אויך אַ סך צו טוּן אין פּעטערבּורג, -- 7 


יט :א 


וּן עפּעס אַזױנס האָט זיך וי אָנגעהױבּן רירן אין זיין זכּרון, / 
עס 8 בּאַקאַנט, נאָר פאַרװאָס -עס-איז פּלוּצלינג פאַרגעסן, . װאָרט - 
אָס דוּ ווילסט מיט א כּוחות זיך רֶע דוּ קֶענסט עס זייז | 


יי 


+ 7 פאט 


בּאַדײט,. װײסט אַלץ אַרוּם אוּן אַרוּם, נאָר דאָס װאַרט אַליין װיּל - 
זיך בּשוּם אוֹפן נישט דערמאַנען, װי די זאָלסט זיך איבּער עס / 


נישט מאַטערן! ' 

-- ראָס איז געװען... דאָס איז געװען לאַנג... דאָס איו 
געווען דאָרט .. דאָס איז געװען, געװען... -- נוּ, כאַפּט עס אינ- 
גאַנצן דער טייוול, װאָס דאָס אין געװען, אוּן װאָס דאָס איו נישט 
געװען!... -- האָט ער פּלוּצלינג בּייז אויסגעשריגן. -- אוּן צי 
לוינט זיך צוּליבּ דעס דאָזיקן מנוּװל אַזױ פיל מאטערן אוּן 
דערנידעריקן ?... 

ער האָט זיך שרעקלעך צעבּייזשרט, אָבּער אין אָװנט, װען 
ער האָט זיך דערמאַנט, אַז ער האָט זיך פּלוּצלינג צעבּייזערט אוּן 
נאָך ,,שרעקלעך" דערצוּ -- איז אים געװאָרן זייער אוּמאָנגענעם: 


עמעצער האָט אים געכאַפּט װי בּאַ עפּעס אַ מעשה. אים איז גְעִ: 


װאָרן אוּמעטיק, אוּן ער האָט זיך געחידוּשט : 
אוּן צוּמאָרגנס האָט ער זיך נאָךשטאַרקער צעבּייזערט, אָבּער 
דאָסמאָל האָט זיך אים אויסגעויזן, אַז עס איז געװען פאַרװאָס, 


אוּן אַז ער איז פולשטענדיק גערעכט. ‏ ס'איו געװען אַן אוּמדער+. 


הערטע הוצפּה". דהיינוּ: עס איז פאָרגעקוּמען דאָס פערטע באַגע- 
געניש. דער הער מיטן קרעפּ האָט זיך פאַר אים װידער בּאַװיזן,. 
וי פוּן אוּנטער דער ערד אַרױס. 

װעלטשאַנינאָו האָט נאָר װאָס געכאַפּט אויף דער גאַס דעם: 
זעלבּן שטאַטס-ראַט אוּן נײַטיקן הער, װעלכן ער האָט אויך 
איצט געכאַפּט, בּכדי אים צוּ פארשלעפּן אויף דער זוּמער-װוינונג 
אוּמערװאַרטעט, װײיל דער דאָזיקער בּאַאַמטער, װעלכן װעלטשאַ: 


- נינאָוו האָט קוים געקענט, אוּן וועלכער איז אים געווען נייטיק צוּ- 


ליבּ זיין ענין, האָט אויך דאַמאָלס, װי איצט, זיך נישט געלאָוט 
כאַפּן אוּן, װיּ עס װייזט אויס, זיך בּאַהאַלטן, נישט װוילנדיק פוּן זיין 


זייט בֹּשוּם אופן זיך בּאַגעגענען מיט װעלטשאַנינאָון, ‏ דערפרייצנ-. 
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= דיק זיך, אַז ער האָט אים סוףכּל:סוף בּאַגעגנט. איז װעלטשאַ 
).= נינאָוו אװעקגעגאַנגטן מיט אים צוּזאַמען, אײלנדיק זיך, אַרײנקיקנ. 
: דיק אִים אין די אויגן אוּן אָנשטרענגענדיק אַלע כּוחות, בּכדי אַװױס- ‏ 
צוּפּירן דעם געבּיפטן זקן אױיף אַ טעמע, אויף אַ געשפּרעך, אין 
וועלכן ער װאָלט זיך אפשר אַרױסגערעדט אוּן װי עס איז אַרױס. 
געכאַפּט מיט. איין נייטיק זוּן לאַנג דערװאַרט װאָרט; אָבּער דער 
געבּיפטער זקן איז אויך געװען בּאַס שכל אוּן האָט זיך געפּרווט. . 1 
אַרױסדרײען. אוּן אָט טאַקע אין דער אױיסערגעװײינטלעך-שפּאַנענ. וְ 
ִׂ דער מּינוּט, האָט װעלטשאַנינאָװס בּליק פּלוּצלינג דערקענט אויפן ן 
קייגנאיבּערדיקן. טראָטוּאַר דעם הער מיטן קרעפּ אויפן הוּט, עראין . 
, געשטאַנען אוּן אויפמערקזאַם געקוּקט פוּן דאָרט אויף זיי בֿיידע. 
ער האָט זי נאָכגעקוּקט, דאָס איז געװען קלאָר, אוּן האָט, דאַכט 
זיך, אפִילוּ צוּגעשמייכלט, 
-- דער טיול כֿאַפּט עס! -- האָט װעלטשאַנינאָו זיך אויפ. 
גערעגט, בּאַגלייטנדיק שוין דעם בּאַאַמטן אוּן צוּשרײבּנדיק זיין 
גנ דוּרכפאַל מיט אים דעם אוּמדערװאַרטעטן בּאַװײזן זיך פוּן 
דאָזיקן , מנוּװל". -- דער טיװל כאַפּט עס, ער שפּיאָנירט מיר 
- = נאָך, צי װאָס! ער קוּקט מיר נאָך, װײיוט אויס. 
-- עס האָט אים עמעצער געדוּנגען, צי װאָס, אוּן... אוּן, 
וי איך האָבּ גאָט אין האַרצן: ער האָט געשמײכלט! איך שװער, 
אַז איך װעל אים צעבּרעכן די בּײנער... אַ שאָד נאָר, װאָס איך 4 
- גי אָן אַ שטעקן! איך װעל דאָס אַזוֹי נישט איבּערלאָזץ! װעף . 
איז ער דאַס ? איך יל אוּמבּאַדינגט װיסן, װער ער איז! גֹ 
ענדלעך, פּוּנקט אין דריי טעג אַרוּם נאָכן דאָזיקן (פערטן) : 
בּאַגעגעניש, טרעפן מיר װעלטשאַנינאָװן אין זיין רעסטאָראַן, װי מיר 
האָבּן בּאַשריבּן, שוין אינגאַנצן אין ערנסט אויפגעבּראַכט אוּן זאָגאַר 
אַ ביסל פאַרלוירן. זיך נישט מודה זיין דערין האָט נישט געקענט 
- אפילו ער אַלײן, נישט קוּקנדיק אויף זיין גאַנצער-גאװה. ער איז 
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6 אַז די סיבּה פן זיין גאַנצער:ו ה-שחורה, פון. זייך 
בּאַזוּנדערער בּענקשאַפט אוּן פוּן אַלע זיינע א :רעגוּנגען אין משך 
פוּן די צוויי װאָכן -- איז געװען נישט קײַן אַנדערער, װי דער 
זעלבּער אבל, נישט קוּקנדיק אויף זיין גאַנצעז ,נישטיקייט". 

-- זאָל זיין, אַז איך בּיַן אַ מרה:שחו"הניק -- האָט װעל. 
טשאַנינאָוו געטראַכט -- איך בִּי הייסט יה גרייט צוּ מאַכן פוּן 
אַ פליג אַ העלפאַנט, אָבּער צי איז מיר לייכטער דערפוּן, װאָס דאָס 
אַלץ איז אפשר נאָר אַן אילוּזיע אַ פאַנטאַזיע? אויבּ יעדער איינציקער 
ענלעכער שװינדלער װעט זין בּכּוח אינגאַנצן איבּערצוּדרײען אַ 
מענטש, אִיז עס דאָך... איז עס דאַך... 

אוּן, בּאמת, בּשעתן דאָזיקן הײינטיקן (פינפטן) בּאַגעגעניש, 
װאָס האָט אַזױ אױיפגעבּראַכט װעלטשאַנינאָן, האָט זיך דער העל. 
פאַנט בּאַװיזן, וי כּמעט אינגאַנצן א פליג : דער דאָזיקער הער האָט / 
זיך, װי פריער אין איילעניש אַדוּרכגעגנבעט, אָבּער דאָס מאָל האָט / 
ער שוין נישט בּאַטראַכט װעלטשאַנינאָון אוּן נישט געמאַכט װי. 
פריער קיין אָנשטעל, אַז ער דערקענט אים. ער האָט, להיפּך, אַראָפּ. 
געלאָזט די אויגן אוּן האָט, װי עס װײזט אױס, געװאָלט, אַז מען 
זאָל אים גוּפא נישט בּאַמערקן. װעלטשאַנינאָו האָט זיך אוּמגע- 
דרייט אוּן אויסגעשריגן צוּ אים אויפן גאַנצן קול; 

-- הע, איר קרעפּ אױפן הוּט! איצט בּאַהאַלט איר זיף! 
שטייט: װער זענט איר דאָס אַזעלכער?. 

די פראַגע (און דאָס גאַנצע געשריי) איז געװען זײער זיג- . 
לאָז אָבּער װעלטשאַנינאָו האָט זיך אָנגעשטױסן װעגן דעם, שון . 
אָפּשרײענדיק. אויפן דאָזיקן געשריי האָט זיך דער הער אוּמגעַ- 
דרײַט, אויף אַ מינוּט זיך אָפּגעשטעלט, זיך פאַרלוירן, אַ שמייכל 
געוּן, ער האָט װי געװאָלט עפּעס זאָגן, עפּעס טוּן -- איין מינוּט 
אִיז ער, װי עס װייזט אױס, גשוושן שרעקלער הילפלאָז. אָבּער 
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ײ פּלוּצְלינָג האָט ער זִיך אַ דרי געטוּן אוּן שנע? אַװעקגעלאָכן 2 


אומקוּקנדיק זיך, ??עלטשאַנינאָו האט אים נאַכגעקוקט פאַרװינ- 
דערט, . זל : 

-- אוּן װאָס:זשע איז -- האָט ער געקלערט -- װאַס:זש 
איז, אַז איך טשעפּש;זיך אין דער װירקלעכקייט צוּ אים אוּן נ-שכ 
ער -- צוּ מיר, אוּן זדאָס איז די גאַנצע קוּנץ? 

אָפּעסנדיק מיטאָג. איז ער װי צוּם גיכסטן אװעקגעפאָרן צו- 
בּאַאַמטן אויף דער זוּמער:װוינוּנג. דעם בּאַאַמטן האָט ער נישט גע 
טראָפן. מען האָט געענטפערט, אַז ,דער הער איז פוּן אינדערפרי 
נישט צוּריקגעקוּמען אוּן װעט אוודאי נישט צוּריקקוּמען היינט פֿאַר 
דרײי אָדער פיר אַ זייגער בּאנאַכט, װײל ער איז פאַרבּליבּן אִין 
שטאָט בּאַ איינעם, װאָס פייערט היינט זיין געבּוּרטס:טאָג". ‏ דאָנ 
אִין געווען אַזאַ , בּאַלידיקונג", אַז אין ערשטן כּעס האָט װעלטשא-. 


- גינאָוו געװאָלט אַװעקפאָרן צוּם בּעל-שמחה אוּן איז טאַקע אַװעקגע 


; 


- = פֿאָרן. אָבּער אויפן װעג האָט ער פאַרשטאַנען, אַז ער פאַרגייט: 


ווייִט אוּן האָט אָפּגעלאָזט אינמיטן װעג דעם בעל-עגלה, אַװעל- 
שלעפּנדיק זיך צוּפוּס צוּ זיך, צוּם גרויסן טעאַטער. עה האָט גל 
פילט, אַז ער דאַרף זיך אַַ בּיסל דוּרכגײַן, כּדי צוּ בּאַרויִקן די צ - 
רוּדערטע נערװן האָט ער געדארפט בַּאַנאַכט זיך אויִסשלאָפ, |. 
שֶׁוֶוער דאָס זאָל אים נישט אָנקומען, נישט קוּקנדיק אויף דער שלאָנ 
לאָזיקייט. אוּן כּדי אײינצוּשלאָפן הִאָט ער געדאַרפט לכל-הפּחוֹת מִי 
צוּ ווערן. אויף אַזאַ אופן האָט. ער זיך דערשלעפּט אַהײם שון 
האלבּ עלף אַ זייגער, וייל דער װעג איז נישט געװען קיין נאָב- 
טער - אוּן ער איז בּאמת מיד געװאָרן. ' 
די דירה, וועלכע ער האָט געדוּנגען אין חודש מערץ, װעל. 
כּע ער האָט אַזױ געטאַדלט אוּן געשאַלטן, אַנשוּלדיקנדיק זיך פאר 
זיך אלײַן דערמיט, װאָס ,דאָס אַלץ איזן צייטװײיליק? אוּן װאָס עה 
אִיִז געבּליבּן , שטעקן" אִין פּעטערבּורג אוּמדערװאַרטעט צוּליבּן דאָ 
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נישט אַזאַ שלעכטע אוּן אַזאַ ‏ מיאוּסע, װי ער אַלײן פלעגט זיך 
אויסדריקן װעגן איר. דער אַריינגאַנג איז בַּאמַת געװען אַ בּיסל 
פינסטערלעך אוּן , פאַרשמאָדערט*, הינטערן טויער אַרוּנטער. אָבּער 
די דירה אַלין, אויפן צװײטן שטאָק, איז בּאַשטאַנען פוּן צװײ 
גרויסע ליכטיקע אוּן הויכע שטוּבּן, װאָס זענען געװען אָפּגעטײלט 
איינצ פוּן דער צװייטער דוּרך אַ פינסטערן קאָרידאָר אוּן װאָס 
זענען אויף אַזאַ איפן אַרױסגעגאַנגען איינע אויף דער גאַס, אוּן די 
צווייטע -- אין הויף לעבּן דער שטוּבּ, װאָס אירע פענסטער זענען 


אַרױסגעגאַנגען אין הויף האָט זיך געפוּנען בּאַ דער זייט אַ קליינער - 


קאַבּינעט, װאָס איז געװען בּאַשטימט פאַר אַ שלאָפּצימער. אָבּער 
בּאַ װעלטשאַנינאָװן האָבּן זיך דאָרט אַרוּמגעואַלגערט אִין אוּמאָרד. 
נוּנג בּיכער אוּן פּאַפּירן, געשלאָפן איז ער אין איינער פוּן די גְרוי. 
סע שטוּבּן, אין דער זעלבּער, װאָס אירע פענסטער זענען אַרױסגע. 
גאַנגען אויף דער גאַס. מען האָט אים אוױסגעבּעט אױף דער קאַ. 
נאַפּקע, ער האָט געהאַט אָנשטענדיק מעבּל, הגם שוין אָפּגענוּצטס, 
עס האָבּן זיך אויך אויסער דעם געפונען אייניקע טייערע חפצים -- 


איבּערבּלײיבּענישן פוּן אַמאָליקן װוֹיל:בּאַשטאַנד: שפּילצײגן פוֹן ‏ 


בּראָנז אוּן פאַרפאָר, גרויסע עכטע בּוּכאַרער דיװאַנעס. עס זענען 
אויך גאַנץ געבּליבּן צװײַ נישט-שלעכטע בּילדער. אָבּער אלץ אִין 
געװען אין אַ שרעקלעכער אוּמאָרדנוּנג,+ נישט אויף, זיין אָרט אוּן 
אפילוּ פאַרשטױבּטע פוּן דאַמאַלס, זייט דאָס דיַנסט-מיידל פּעלאַגעיאַ 
אִיז אַװעקגעגאַנגען אויף אַ בּאַזויך צוּ אירע אייגענע אין נאַװגאַ. 
ראָד אוּן האָט אים איבּערגעלאָזט אַלײן. דער דאָזיקער פאקט, װאָס 
איינאיינציק מיידל האָט בּאַדינט אַן אוּמפאַרהײראַטן מאַן פוּן דער 
העכערער געזעלשאַפט, װעלכער האָט נאָך אַלץ געװאָלט אָפּהיטן 


די האַלטוּנג פוּן אַ דושענטלמאַן, האָט כּמעט געצװוּנגען װעלטשאַ. 


נינאָװן זיַך צוּ פאַרויטלען, הגם ער איז געוען זייער צוּפרידן פוּן 


04 


יש 


זיקן ,,פּאַרשאַלטענעם עסק", -- די דאָױקע דירה זיינע איז גאַה- ‏ 


יי יע עו 


בי דאָס דאָזיקע מיידל האָט זיך פאַרדוּנגען. צוּ אים 
אין דער זעלבּער מינוּט, װען ער האָט פרילינגס:צייט גע" 


דוּנגען די װוינוּנג. זי איז נאָר-װאָס אַװעקגעגאַנגען פוּן דער שטעל. 
אין אַ בּאַקאַנט פאַמיליען:הויז, װאָס איז אַװעקגעפאָרן קיין אויס- / 


לאַנד. זי האָט בּאַלד געמאַכט בֹּאַ אים אַן אָרדנונג, אָבּער װען 
זי איז אַװעקגעפאָרן, האָט ער שוין קיין צווייטע פרויענצימער, אַ 
דינסט, זיך נישט אַנטשלאָסן צוּ דינגען. אַרײינעמען אין שטוּבּ אַ 
לאָקײי אויף אַ קוּרצע צייט האָט נישט געלוינט, אוּן ער האָט בּכלל 
נישט ליבּ קיין לאַקײען., אוּן ער האָט זיך אײיגעאָרדנט אַזױי, אַז 
יעדן פרימאָרגן איז געקומען אויפרוימען זיינע שטוּבּן דער הוין: 
וועכטערינס שװעסטער מאַװראַ, בְּאַ װעמען ער האָט אויך איבּער- 
געלאָזט דעם שליסל, אַרױסגײענדיק פוּן הויף. זי האָט כּמעט גאָר: 
נישט געטוּן, גענוּמען געלט אוּן, דאַכט זיך, געגנבעט. אָבּער ער 


האָט שוין אויף אַלץ אַװעקגעמאַכט מיט דער האַנט אוּן איז זאָגאַר 
געװען זייער צוּפרידן, װאָס ער פאֲַרבּלייבּט איצט אינגאַנצן אַלײן 


אינדערהיים. אָבּער אַלץ בּין אַ געװיסער מאָס -- אוּן זיינע 


{ . נערוון האָבּן. אָפט, אין זײער שלעכטע מינוּטן, נישט מסכּים געווען 


צוּ ליידן פוּן דאָזיקן ,שמאָדער" אוּן צוריקקוּמענדיק אַהײם, איז 


צ ר כּמעט יעדעס מאָל מיט עקל אַרײנגעגאַנגען אין זייַנע שטוּבּן. 
7 אָבּער דאָסמאָל האָט ער כּמעט זיך נישט גענוּמען קיין צייט 


4 זַך אױסצוּטוּן. ער האָט זיך אַװעקגעװאָרפן אויפן בּעט אוּן אויפגע 


רעגט בּאַשלאָסן נישט צוּ טראַכטן װעגן קיין שוּם זאַך אוּן, װאָס 
עס זאָל נישט זיין, אײינשלאָפן אױגנבּליקלעך. אוּן אַ חיִדוּש: ע 


איז פּלוּצלינג איינגעשלאָפן, װי גאָר זיין קאָפּ האָט בּאַויזן זיך צוּ- 


צוּדירן צוּם קישן, אַזױנס האָט שוין בּאַ אים נישט פּאַסירט אַ חודש 
צײַט. 
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4 ער איז אַדוּרכגעשלאָפן אַן ערך דריי שעה. ער האָט אָבּער / 
- געהאַט זיער אַן אוּמרוּיקן שלאָף, אים האָבּן זיך געחלומט עפּעס 


א 
י 


אלכעט. ער זאָל כּלומרשט האָבּן בּאַגאַנגצן = אה אּן 6 


| װעלכן עס האָבּן אים אין איין קול בּאַשוּלדיקט מענטשן, װאָס האָבּן - 


געהאַלטן אין איין אַרײנקומען צוּ אִים פוּן ערגעץ-ווּ. עס האָט זיך - 


צוּנויפגעזאַמלט אַ שרעקלעכער המון, אָבּער די מענטשן האָבּן נישט 
אויַפּגעהערט אַרײנצוּקיּמען, אַזױ אַז די טיר האַט זיך נישט פאַר. 
מאַכט אוּן איז געװען אַפן אין דער גאַנצער ברייט. אָבּער דער 
גאַנצער אינטע-עס האָט זיך ענדלעך קאָנצענטרירט אויף איינעם אַ 


בּאַקאֵנט, װעלכער איז שוין געשטאָרבּן אוּן איצט פאַרװאָס-עס:איז 


משונהדיקן פּאַרשױן,. װעלכער אִין איִם אַ מאָל געװען נאָנט אוּן 


פּלוצלינג אויך צוּ אים אַרײנגעקוּמֶען. מער פוּן אַלץ האָט אים גע- 


מאַטערט דאָס, װאָס װעלטשאַנינאָװ האָט נישט געװוּסט, װאָס איו 
דאָס פאַר אַ פּאַרשױן, ער האָט פאַרגעסן זיין נאָמען אוּן זיך בּשׁוּם 
אופן נישט געקאַנט דערמאַנען. ער האָט געװוּסט נאָר דאָס, אז ער 
האָט אים ווען-עס:איז זייער ליבּ געהאַט. פוּן דאָזיקן מאַן האָבּן אלע 


אַנדערע אַרײנגעקוּמענע װי דערװאַרט דאָס װיכטיקסטע װאָרט: װעל+ ‏ 
טשאַנינאָווס בּאשוּלדיקוּנג אָדער רינװאַשוּנג, אוּן אַלע זענען גע* . 
ווען אוּמגעדוּלדיק. בי יו 


אָבּער ער איז געזעסן אומבּאַװעגלעך בּאִם טיש, האַט גע- / 


שוויגן אוּן נישט געװאָלט רעדן, דער טוּמל האָט זיך אייננעשטילט, - 


די אויפרעגוּנג איז געװאַקסן, אוּן װעלטשאַנינאָװ האָט פּלוּצלינג, אין 
ו 4 


משוגעת, אַ קלאַפּ געטוּן דעם פּאַרשױן דערפאַר, װאָס ער האָט / 
גישט געװאָלט רעדן, אוּן װעלטשאַנינאָו האָט געהאַט דערפוּן אַ מאָר- - 
! גע פאַרגעניגן. דאָס האַרץ איז אים אָפּגעשטאַרבּן פוּן שרעק אוּן - 
עגמת-נפש פאַר זיין טאַט, נאָר אין דאָזיקן אָפּשטאַרבּן איּו טאַקע , 


געװען דאָס פאַרגעניגן. אַלע האָבּן טרעקלעך געשװיגן אוּ, אָפּ- 
װאַרטנדיק, זיך געװענדט צוּ דער טיר. אִין דאָזיקן מאָמענט האָבּן 


י 
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: 


= 2 האָט זיך אױפּ:עכאַפּט אוּן דערװאַכט געװאָרן 
= אין איין רגע. ער איז געווען פעסט איבּערצייגט, אַז דאָס קלינגען 
4 אין גלעקל איז נישט קיין חלום אוּן אַז עס האָט בּאמת עמעצער 
געקלינגן צוּ אים אין דער מינוּט. ,עס װאָלט געװען צוּפיל אוּמ. 
ש נאַטירלעך, וען אַזאַ קלאָרער, װוירקלעכער, ממשותדיקער קלונג זאָל ' 
- זיך מיר בּלויז חקומען אין שלאָף? ! יל 
= אָבּער צוּ זיין ; גרויסער פאַרװוּנדערוּנג האָט אויך דער קלוּנג 
, פוּן גלעקל זיך אַרױסגעװיזן אַלס חלום. ער האָט געעפנט די טיר ‏ 
| אוּן א אַרױסגעגאַנגען אין קאָרידאָר, ער האָט אפילוּ געכאַפּט א - 
: 7 יו די טרעפּ -- ס'איז אָבּער קיינער נישט געװען. דאָס 
- איז געהאָנגען אוּמבּאַוועגלעך. מיט אַ פּאַרװוּנדערוּנג אוּן. 
יכצייטיקעך. פרייד, איז ער צוּריק אַרײנגעגאַנגען אין שטוּבּ. אָנ- / 
צינדנדיק אַ ליכט, האָט ער זיך דערמאַנט, אַז די טיר איז נאָר 
געװען פאַרמאַכט אוּן. נישט פאַרשלאָסן אויפן שלאָס אוּן ריגל. ער. 
האָט אויך פר;ער,. צוּריקק:מענדיק אַהײם, אַפט פארגעסן צוּ פארי ‏ / 
יסן די טיר אויף בּאַנאַבט, נישט האַלטנדיק דאָס פאַר ‏ בּאַזוּג. | 2 
ס ויכטיק. פּעלאַגעיאַ האָט אים אייניקע מאָל דערפָאַר אױסגפ- ‏ / 
רט. ער איז צוּריק אַרײנגעגאַנגען אין קאָרידאָר, כֹּדי צוּ פאַר. | 
די טיר אוּן האָט זי נאָכאַמאָל געעפנט, אַ קוּק געגעבּן אין פאָ- ו: 
יז אוּן נאַר פאַריגלט דעם ריגל, דעם שליסל אין דער טיר / 
זיך פאָרט געפויל: א דרײ. צוּ טוּן. דער זײַגער האָט 
האֵלבּ דריי, ער איז, הייסט: עסן אַדוּרכגעשלאָפן דריי 


דער חלום האָט אים אַװי אויפגערעגט, אַז עס האָט זיך צים 
נישט געגלוסט צוּ לײיגן זיך בּאֵלר װײטער, אוּן ער האָט בּאַ- 
1 : יי : יי 6 
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שלאָסן ‏ אַרומצוניץ: איבער דער שטוב אַ האַלבע ע שעה 6 
צייט. צוּ פאַרײכערן אַ פּאַפּיראָס". אָנטוענדיק זיך אויף דער שנצל,. זי 
איז ער צוּגעגאַנגען צוּם פענסטער, אויפגעהױיבּן דעם דילן גאַרדי 4 
אוּן הינטער אים דעם װייטן שטאָר. אויף דער גאַס איז - אינגאַנצן 
ליכטיק געװאָרן די ליכטיקע, זוּמערדיקע פּעטערבּוּרגער נעכט האָבּן 
| = שטענדיק אויפגערעגט זיינע נערװן אוּן אין דעד לעצטער צייט 
ױ - נאָר מיטגעװירקט צוּ זיין שלאַפּלאַזיקײט, ! אַזױ אַז ער האָט מיט 
צוויי װאָכן צוּריק בּכּיװן פאַרהאַנגען די פענסטער מיט אָט די 
דיקע גאַרדינען, װאָס האָבּן נישט אַדוּרכגעלאַזט קיין 0 ווען 
מען האָט זיי אינגאַנצן אַראָפּגעלאָזט, : 
אַדוּרכלאָזנדיק די שיין אוּן פּאַרגעסנדיק אויפן טיש דאָס 
אָנגעצוּנדענע ליכט, האָט ער אָנגעהױבּן אַרוּמצוּשפּאַצירן אהין אוּן 
צוּריק, נאָך אַלץ מיט עפּעס אַ שװער, קראַנק געפיל. דער אײינדרוּק . 
פוֹן חלוֹם האָט נאָך כּסדר געװירקט. ער האָט נאָך וייטער ערְנסט 
געליטן דערפוּן, װאָס ער האָט געקענט אויפהייבּן די האַנט אױפן / 
דאָזיקן. מענטש אוּן אים שלאָגן. : 
-- אָבּער דער דאָזיקער בּשר-ודם אין נאָך נישטאָ ןג איז 
קיינמאָל נישט געווען. עס איז נאָר אַ חלום, 
מיט אַ פאַרבּיטערוּנג אוּן וי אין דעם װאָלטן באסטאנען אֲלעַ. 
זיינע זאָרגן, האָט ער אָנגעהױבּן קלערן, אַז ער װערט אוּמ. אַדינגט 
קראַנק, אַ ,קראַנקער מענטש". ׂ: 
אים איז שטענדיק געװען שװער זיך מודה צוּ זיין, אַז ער 
װערט שװאַך, אוּן פוּן בּייוקײט האַט ער, אין שלעכּטע מינוּטן, 
אָנגעהױבּן איבּערצוּטרײבּןן סיי דאָס אוּן סיי יענץ, בּכּיוון, בּכדי יז 
אַלײן אינצוּרעדן. - | 
-- אַלטקײט! איך װער אינגאַנצן אַלט, -- האָט ער געבּרוּמט, 
שפּרײזנדיק אַהין אוּן צוּריק -- איך פאַרליר דעם זכּרון, איך זע. 
האַלוצינאַציעס, חלומות, גלעקלעך קלינגען, ,. כאַפּט עס דער טייוול ! 
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6 כוּן מיין געניטקייט װײס איך, אַז אַזעלכע חלומות האָכּן שטענדיק 
{ = בּאַדײיט פאַר מיר אַ פיבּער. . . איך בּין איבּערצייגט, אַז אָט די גאַנ- 
צע מעשה מיטן קרעפּ -- איז אויך, אפשר, נאָר אַ חלום. איך האָבּ 
דאָך בּאמת נעכטן אַ קלער געטוּן: איך טשעפּע זיך צוּ אים צו .. / 
אוּן נישט ער צוּ מיר ? איך האָבּ פוּן אים אַ פּאָעמע פאַרפאַסט אוּן 
בּין אַלײן פאַר שרעק אוּנטערן טיש אַרוּנטערגעקראָכן. אוּן פאַרװאָס 
רוּף איך אָן כּלב? עס קען זיין, ער איז זייער אַן אָרנטלעכעד מענטש. 
דאָס פּנים איז טאַקע נישט קיין אָנגענעמס. הגם גאָר שטאַרק מיאוּס 
אין עס נישט, אָנגעטוּן, אַזױ װי אַלע, נאָר דער בּליק איז עפּעס 
אַ., . אוּן װידער בּין איך בּאַ דער מיינוּנג! איך קלער װידער װעגן 
אים ! אוּן װאָס, צוּם טייװול, גייט מיך אָן זיין בּליק? לעבּן קען איך 
איך נישט אָן אָט דעם כּלב, צוּ װאָס? 
צווישן אַנדערע געדאַנקען, װאָס האָבּן אויפגעבּליצט אין זיין 
 -‏ מוח, האָט איינער אים בּאַזוּנדערס װײי געטוּן; ער האָט זיך פּלוּצַ- 
6 ליַנג װי איבּערצייגט, אַז דער דאָזיקער הער מיטן קרעפּ איז װען 
עס איז געװען מיט אים נאָנט בּאַקאַנט אוּן איצט, בּאַגעגנענדיק 
אים, לאַכּט ער פוּן אים, װייל ער װײסט עפּעס זיינס אַ פריערדיקן 
גרויסן סוד אוּן זעט אים איצט אין אַזאַ שפלדיקן מצב. ער איז 
וי מעכאַניש צוּגעגאַנגען צוּם פענסטער, כּדי עס צוּ עפנען אוּן 
אַן אָטעם טוּן מיט נאַכט-לוּפט אוּן -- אוּן פּלוּצלינג האָט ער איני 
גאַנצן אויפגעציטערט: אים האָט זיך אויסגעויזן, אַז פאַר זיינע 
אויגן איז פּלוּצלינג פאָרגעקומען עפּעס אוּמדערהערטעס אוּן אוּמ. 
געוויינטלעכעס, 
וו ער האָט נאָך נישט בּאַװיזן צוּ עפנען דאָס פענסטער אוּן האָט 
- - זיך װאָס גיכער אָפּגערוּקט אין װינקל בּאַ דער זייט. וּן פענסטער 
אוּן ר בּאַהאלטן ; אויפן ליידיקן קײגנאיבּערדיקן טראָטוּאַר האָט 
יאר פּלוּצלינג דערזען, פּוּנקט פאַרן הויז, דעם הער מיטן קרעפּ 
: פין הוּט. דער חער איז געשטאַנען אויפן טראַטוּאַר מיטן פּנים 
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צוּ זיינע פענסטער. װי עס װײזט אױס, האָט ער אים נישט בּאַי 


- מערקט אוּן נייגעריק, װי עפּעס טראַכטנדיק, בּאַקוּקט דאָס היו. 
עס װײזט אױס, אַז ער האָט עפּעס בּאַקלערט אוּן האָט זיך אױף. 


עפּעס אַנטשלאָסן; ער האָט איפגעהויבּן די האַנט אוּן װי צוּגע- 
שטעלט דעם פינגער צוּם שטערן. ענדלעך האָט ער זיך אַנטשלאָסן : 


האָט זיך שנעל אַרוּמגעקוּקט אוּן אַדוּרכגנבענדיק זיך אויף די שפּיץ- 
נעגל, אײיליק אָנגעהױבּן אַדוּרכגײן דוּרך דער גאַס. יאָ, אַזי אי 


עס; ער איז אַרײנגעגאַנגעו אין טויער אוּן צוּגעגאַנגען צוּם טירל 


(װאָס פלעגט אָפט נישט פאַרמאַכט ווערן אויפן ריגל בּיז דרי אַ 


זייגער). : 

-- ער גייט צוּ מיר -- איז װעלטשאַנינאַװן. שנעל איינגע: 
פאַלן אוּן ער איז פּלוּצלינג, שפּרײזנדיק אוּן אויך װי אויף די שפּיץ- 
נעגל, אַדוּרכגעלאָפן דוּרכֿן קאָרידאָר אוּן זיך געלאַזט ציּ דער טיר. 
ער איז געבּליבּן שטיין שטיל אוּן איז װי אָפּנעשטאַרבּן אין דער" 
װאַרטוּנג, קוים-װאָס אַרױפלײגנדיק די ציטערנדיקע רעכטע האַנט 


אויפן פריער,פאַריקטן טיר-ריגל אוּן צוּהערנדיק זיך מיט אַלע חוּשׁים - 


צוּם שאָרך פוּן די דערװאַרטעטע טריט אויף די טרעפּ. 


זיין האַרץ האָט אַזױ שטאַרק געקלאַפּט, אַז ער האָט מורה. / 
- געהאַט, אַז ער װעט פּאַרהערן, װען דער אוּמבּאַקאַנטער װעט אויף / 
די שפּיץ:נעגל אַרױפּגײן, דעם פאַקט גופא האָט ער נישט פאַרשטאַ- 

נֶען, אָבּער ער האָט אַלץ געפילט בּשלימות. דער פר?ערדיקעה חלום . 


האָט זיך װי צוּנויפגעגאָסן מיט דער װירקלעכקייט. װעלטשאַנינאַי 
איז פוּן דער נאַטוּר געוען דרייסט. ער האָט אָפּט ליב געהאט צוּ 
דערפירן בּיז דער העכסטער מדרגה זיין אוּמדערשראָקנקײט בּאִם 
דערװאַרטן אַ סכּנה -- וען אפילו עס האַט אויף אִים קיינער נישט 
געקוקט, אַָבּער ער אַלײן האָט הנאה געהאַט דערפון. . איצט איז 
אַבּער פּאָרגעקוּמען נאָך עפּעס אנדערש. דער פרערדיקער,מרה: 
שחורהגיק' האָט זיך אינגאַנצן געענדערט. דאָס איז שוין נישט גע- 
0. : 
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זעלבער מענטש. פוּן זיין בּרוּסט האָט זיך אַרױסגעריסן : 
1 װען, שטיל געלעכטער. פוּן הינטער דער פּאַרמאַכטער טיר . 

| = האָט ער א יעדע איינציקע בּאַװעגוּנג פוּן אוּמבּאַקאַנטן. 

0 -- אַ! אָט גייט ער אַרױף, אַרױפגעגאַנגען, קוּקט זיך אַרוּם. 
{ = הערט זיך צוּ אוּנטן אויף די טרעפּ, אַטעמט קוים, גנבעט זיך.., 
א ! האַ ! אָנגענוּמען די קליאַמקע, ציט, פּרוּװוט ! געמיינט, אַז בּאַ מיר 
- = איז נישט פאַרשלאָסן ! געװוּסט, הייסט עס, אַז איך פאַרגעס אַמאָל 
צוּ פאַרשליסן! ציט װידער פאַר דער קלאַמקע. װאָס טראַכט עה 
זיך, אַז דער רִיגֶל װעט אָפּשפּרוּנגען; צעשײדן זיך אין אַ שאָדא . 
= אַ שאָד אַװעקצזגײן 'מִיט גאָרגישט ! 6 
א { אוּן בּאמת האָט אַלץ טאַקע אַזױ געדאַרפט פאָרקוּמען, װי אים - 
2 : זי פאָרגעשטעלט ; עמעצער איז ווירקלעך געשטאַנען הינטער 


ע 


דער טיר 0 שאַ:שטיל געפּרוּװט דעם שלאָס, געצויגן פאַר דער 


;נינאָוון איז שוין געווען פאַרטיק אַ בּאַשלוּס. מיט עפּעס אַ בּאַ: 
ינדערער, פֿרײד האָט ער אָפּגעװאַרט דעם מאָמענט, זיך צוּגעגרייט. 
אוּן פאַרמאָסטן : אים האָט זיך אוּמבּאַדיצגט פּלוצלינג פאַרגלוּסט 
5 יק דעם ריגל, עפענען אוּמדערװאַרטעט בּרייט די טיר אוּן 


-- װאָס, איך געט אייך, טוט איר. דאָ, ליגנסווירדיקער הער ? 
אַזױ איז אויך געשען: אױפכאַפּנדיק די מינוּט, האָט ער 
ינג אויפגערוּקט דעם ריג?, אַ שטוּפּ געטוּן די טיר אוֹּן -- 


ויפּגעפאַלן אויפן הער מיטן קרעפּ אויפן קאָפ, 


שא 


א 


1 


פּאַוועל פּאַװלאָוויטש שרוסאָצקי. 


יענער איז װי שטוּם געװאָרן אויפן אָרֹט. ביידע זענען גע- 


שטאַנען איינער אַנטקעגן צווייטן אויף דער שװעל, אוּן בּיידע האָבּן 
אוּמבּאַוועגלעך געקוּקט איינער דעם אַנדערן אין די אױגן. אַזױ 
זענען אַדוּרכגעגאַנגען אַ פּאָר מינוּט אוּן פּלוּצלינג -- האָט װעל: 
. טשאַנינאָװ דערקענט זיין גאַסט! : 

אין דערזעלבּער רגע האָט דער גאַסט, װי עס װיזט אויס, 


זיך אויך אָנגעשטױסן, אַז װעלטשאַנינאָו האָט אים פוּלשטענדיק ‏ 


דערקענט, דאָס איז געװוען צוּ זען אין זיין בּליק. אין איין אוֹיגנ- 
בּליק איז זיין גאַנץ פּנים, װי צעגאַנגען געװאָרן פוּן אַ זיסינקן 
בּליקי . . : 


-- איך האָבּ ;אַװודאי דאָס פאַרגעניגן צוּ רעדן מיט אַלעקסיי 
איװאַנאָויטשן ? -- האָט ער כּמעט אָפּגעזוּנגען מיט אַ זייִער צצַרט . 


קול, װאָס האָט צוּם לאַכן נישט געפּאַסט צוּ די אַרומיקע אימ- 
שטענדן. | 

-- זענט איר דען פּאַװעל פּאַװלאָויטש טרוּסאָצקין -- האָט 
ענדלע- אויך װעלטשאַנינאָװ זיך אַנגערוּפן מיט אַ פאַרװוּנדערטער 
מינע, | 

-- מיר זענּען געווען מיט אייך בּאַקאַנט מיַט אַ יאָר נײן 
צוּריק אין ט. אוּן -- אױבּ איר װעט דערלױבּן צוּ דײר א = 
זענען מיר געווען גוּט בּאַקאַנט. 


= 
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א אט וי ! 2 
=== -- יאָג, . טאַקע. . . אָבּער -- איצט איז דריי א זייגער, אוּן 
י איר האָט גאַנצע צען מינוּט געפּרוּוט, צי איז בּאַ מיר פּאַרשלאָסן 
- = אָדער נישט... : 
-- דריי אַ זייגער ! --- האָט אויסגערשריגן דער גאַסט, אַרױס. 
צעמענדיק דעם זייגער אוּן פאַרװוּנדערגדיק זיך זאָגאַר פוּן עגמת. 
נפש -- אמת טאַקע:- דרי אַ זייגער. זייט מיר מוחל, אַלעקסײ 
איוואנאַװיטש, איך װאָלט געדאַרפט, אַרײנקוּמענדיק, פאַרשטי" 
איך שעם זיך פּשוּט, איך װעל די טעג אַרײנקוּמען אוּן : פאַר. 
ענטפערן, אוּן איצט. . , 
-- אָ, ניין! אױיבּ שוין זִיך פאַרענטפערן, צי װאָלט איר 
נישט געװאָלט איצט, אין דער רגע? -- האָט װעלטשאַנינאָו זיך 
- אָנגעכאַפּט, -- זייט אַזױ גוּט, גייט אַריבּער די 'שװעל, קוּמט אַרײן 
 {‏ אהער, אין שטוּבּ. איר האָט דאָך אוודאי אַלײין געװאָלט אַרײנגײן 
= אין שטוּבּ אוּן זענט דאָך נִישט געקוּמען בּאַנאַכט, בּכדי צוּ פּרוּון 
= שלעסצר... 
1 ער איז געװוען אי אויפגערעגט, אי צוּזאַמען דערמיט: וי צע. 
{ = מישט, אוּן האַט געפילט, װי ער קען נישט צוּנויפזאַמלען די מחשבות 
- ער האָט זיך אַפּילוּ געשעמט: נישט קיין געהיימניש, נישט קיין. 
| = סכנה -- פוּן דער גאַנצער פאַנטאַסמאַגאָריע האָט זיך גאַרנישט 
| אױסגעלאַזט, עס איז נאָר דערשינען די נאַרישע פיגוּר פוּן עפּעס 
א פּאַװעל פּאַװלאַװיטש טרוּסאַצקי 
איבּעריקנס האָט ער נישט געקענט גליבּן, אַז דאָס איז אַזױי 
פִּשׁוּט: ער האָט עפּעס אוּמעטיק אוּן מיט שרעק פאָרויסגעפילט. 
אַװעקזעצנדיק דעם גאַסט אױף אַ שטוּל, האָט ער זיך אַלײן אוֹם: 
| געדוּלדיק אַװעקגעזעצט אויף זיין בּעט, אַ טריט פוּן בּענקל זיך 
איינגעבּויגן, אָנגעלענט מיט די הענט אויף די קני אוּן אויפגערעגט 
געװאַרט, בּיז יענער װעט אָנהײיבּן רעדן, ער האָט אים בּאַטראַכט 
פוּן אַלע זייטן אוּן זיך דערמאַנט אָבּער מאָדנע: יענער האָט גע. 


שיו : 13' 
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זין, אַן ער האָט פּשוט מורא געהאַט, לגר זיר לכתחילה נישט / 
בּאַקװעם, וי אַ מייזל אין אַ זלאַפּקע, אָבּער. װעלטשאַניגאָו האָט : 
זיך צעבּייזערט, 

-- װאָס איז מיט אייך? -- האָט ער אויסגעשריגן איב ,. 


| = זענט דאָך נישט קיין פאַנטאַזיע אוּן נישט קיין חלום! אין מתים. 


האָט זיך אייך פאַרגליסט צוּ שפּילן ? זאָגט, װאָס איר װילט, פעטער! 
דער גאַסט האָט זיך אַ ריר געטוּן, זיך צעשמייכלט און אָב- 
געהױיבּן פאַרזיכטיק: -- אויף ויפיל איך זע.. חידושט איר אייך 
קוֹדם-כּל צוּליבּ דעם, װאָס איך בין געקוּמען צוּ אייך אין אַזאַ. ‏ 
צייט -- אוּן בּאַ אַזעלכע משוּנהדיקע אוּמשטענדן. . . אַזױ, אַז געדעג- 0 
קענדיק דאָס אַלץ, װאָס ציז פריער צװישן אוּנז פאָרגעקימען אוּך / 
וי אַזױ מיר זענען זיך פוּנאַנדערגעגאַנגען -- איז מיַר אַלין אויך ‏ / 
אַ חידוּש.. . אוּן איבּעריקנס, האָבּ איך אפיל נישט געהאַט יאר ו 
אַרײַגצוּקוּמען צוּ אייך אוּן, אויבּ עס איז שוין אַזױ געשען, ; 
איז עס צוּפעליק... + : 
-- װי אַזוי צוּפעליק ? האָבּ איך דאָך דוּרכן פענסטער געזען, = 
װי אַזױ איך זענט איף די שפּיץ-נעגל דוּרך דער גאַסּ אַדוּרכגע- | 
לאָפן ! + שי ן 


-- האַ, איר האָט געזען : נוּ, אוב אַזױ, װײסט איר איצט. 
װעגן אַלעם מער פוּן מיר : אָבּער איך צערייץ אייך נאָר. . . אָט, אין . 
װאָס עס גייט דאָ: איך בּין געקימען אַהער מיט אַן ערך דריי װאָכך. א 
צוּריק, וועגן מיינעם אַן ענין.., איך בּין דאָך פּאַװעל פּאַלאָויטש - נ 


א 
; 


! טרוּסאַצקי, איר האָט דאָך מיך אַליײין דערקענט. מײַן ענין בּאַשטײט . 
דערין, װאָס איּך בּאַמי זיך, מען זאָל מיך איבּערְטראָגן אין אַ צװײיטער = 


גוּבּערניע אוּן אויף אַן אַנדערער דינסט, אויף א בּאַדײטנד אבצ 
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אַמט... נאָר איבּעריקנס, איז אויך דאָס נאָך נישט. אלץ... יה 
עיקר, אױיבּ איר װוילט, איז דאָס, װאָס איך שלעפ'מיך דאָ אַרוּם 
שוין די דריטע װאָך זוּן פאַרצי, דאַכט זיך, אליין בּכּיון מיין ענין 
וועגן איבּערלראָגן מיך אוּן אויבּ דאָס װעט אַפּילוּ דערלייריקט װערן, 
װעל איך אפשר אַלין פאַרגעסן, אַז עס אין שױן אַדוּרכגעפירט 
געװאָרן, אוּן װעל בּאַ מיין שטימוּנג נישט אַװעקפאָרן פוּן אייער 
פּעטערבּוּרג. איך שלעפּ מיך אַרוּם, װי כװאַלט געהאַט פאַרלוירן 


מיין ציל אוּן' װי איך װאָלט מיך זאָגאַר געפרײט דערפוּן, װאָס. 


איך האָבּ פאַרלוירן מייַן ציל -- אוּן מיין שטימוּנג!. 

-- אוּן װאָס פאַךְ אַ שטימונג! -- האָט שי זיך 
פאַרקרוּמט. 

דער גאַסט האָט אויפגעהויבּן אויף אים די אויגן אוּן מיטן 
פוּלן דרך-ארץ אָנגעװיזן אויפן קרעפּ, 


2 -- אָט אין װאָס פאַר אַ שטימוּנג ! 


וועלטשאַנינאָו האָט געקוּקט דאָ אויפן קרעפּ, דאָ אויפן פּנים 
פוּן גאַסט. פּלוּצלינג האָט אַ רויטלעכקייט פאַרגאָסן זיינע בּאַקן אוּן 
ער איז שרעקלעך אויפגעבּראַכט געװאָרן : 

-- איז. נאַטאַליאַ וואסיליעװנאַ.... 

-- /יאַ, ‏ זי ! נאַטאַליאַ װאַסיליעװנאַ! אין מערץ, הינטיקס 


אָר. . . פוּן ‏ אַ שװינדזוּכט אוּן כּמעט פּלוּצלינג, אין אַן ערך צוויי, 
דריי חדשים ! אוּן איך בִּין געבּליבּן, -- װי איר זעט!., ‏ . 


זאָגנדיק דאָס, האָט דער גאַסט פוּן שטאַרקער צערוּדערוּנג 


אױסגעשפּרײט די הענט אין בּיידע זייטן, האַלטנדיק אין דער לי1. . 


קער דעם הוּט מיט קרעפּ אוּן אַראַפּבּײגנדיק טיף דעם גרויען 
קאָפּ, אַזױ איז ער געשטאנען אַן ערך צען סעקוּנדן. 

דאָס דאַזיקע אויסזען אוּן דער זשעסט האָבּן פּלוּצלִינַגּ װי 
אַפּגעפרישט װעלטשאַנינאָװון. איבּע- זיינע ליפּן איז אַדוּרכגעלאָפן 


אַ שפּאָטיש אוּן כּמעט פאַרטשעפּנדער שמייכל -- אָבּער נאָר אויף 
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איין רגע; די ידיעה װעגן טויט פוּן דער דאַזיקעה דאַמע 
וועלכער ער איז מיט אַ לאַנגער צייט צוּריִק געװען בּאַקאַנט אוּן 
װעלכע ער האָט שוין לאַנג בּאַװיזן צוּ פאַרגעסן) האָט איצט געמאַכט 
אויף אים אַן -איבּעראַשנדן, דערשיטערנדן איינדרוּק. : 

-- איז עס מעגלעך?. - האָט .ר אַ זאָג געטוּן די ערשטנ 


: יט : 


ווערטער, װאָס זענען אים געפאַלן אוף דער צוּנג -- אוּן פאַרװאָס 


זענט איר בּאַלד נישט אַרײנגעגאַנגען אוּן בּאַלד נישט דער 
קלערט? 

 --‏ איך דאַנק אייך פאַרן מיטגעפיל, איך זע אוּן שצץ איילו 
מיטגעפיל, נישט קוּקנדיק... 

-- נישט קוּקנדיק? 

-- נישט קוּקנדיק דערויף, װאָס מיר זענען אַזױ פיל יאָרן 
צעשיידט, האָט איר זיך תּיכֹּף בּאַצויגן צוּ מיין אוּמגליק אוּן אפיל 


צוּ מיר, מיט אַזאַ טיף מיטגעפיל, אַז איך בּין, פאַרשטייט זיך, דאַנ? , 


בּאַר. אָט דאָס האָבּ איך טאַקע געװאָלט מיטטיילן. דאָס הייסט נישט 
אַז איך צווייפל אין מיינע פריינט. איף װאַלט אויך דאָ בֹּאַלֵד געַ 
קענט געפינען מיינע איניקסטע פריינט, אָט למשל בּאַגאַוּטאָװן. 
אַבּער צייט אוּנדזער בּאַקאַנטשאַפּט מיט אייך, אַלעקסײ איװאַנאָװיטש, 


(אוּן אפשר פריינטשאַפט, װייל איך דערמאַן מיט אָנערקענוּנג) איז 


שוין אַדוּרִכגעגאַנגען ניין יאָר, איר זענט צוּ, אוּנדז מער נישט גע: 
קוּמען. קיין קאַרעספּאָנדענץ האָבּן מיר נישט געפירט... - 

דער גאסט האָט געזוּנגען אַזױ װי אויף נאָטן. אָבּער די גאַנ- 
צע צייט, װאָס ער האָט זיך אויסגעטענהט, האָט ער געקיקט. איף 
דרערד, הגם ער האָט אויך אויבן אַלץ זעזען אָבּער דער בּאַלע- 
בּאָס האָט שוין אַ בּיסל אָנגעהױבּן צוּ פאַרשטײין. ‏ - 

מיט אַ זיער -משוּנהדיקן אינדרוּק, װאָס האָט װאָס אַמאָל 
מער זִיך פאַרשטאַרקט, האָט ער זיך צוּגעקוּקט אוֹּן צוּנעהערש צ 
טרוּסאָצ קין אוּן ווען יענער האָט אויפגעהערט רעדן -- האָבּן אים 
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:טג שי 5 יי ֹ בי 


פלוצלינג אַ שלאָג געטוּן איך קאָפּ די פאַרשידנאַרטיקסטע אוּמדער- 
צ װאַרטעטסטע געדאַנקען, 7 
ר 8 


-- אוּן פאַרװאָס האָבּ איך אייך נישט דשרקענט בּיז איצט! -- 
האָט ער לעבּהאַפט אויסגעשריגן,. -- מיר האָמן זיך דאָך צוּנויפגע- 
שטויסן אין גאַס אַן ערך פינף מאָל, 
, -- יאָ, אויך איך געדענק, איר זענט מיר כּסדר פאַרפאַלןי 
עו -- אַ מאָל צוויי אוּן אפשר דריי. . 
-- דאָס הײסט, -- א 'י ר זענט מיר כּסדר פמאל א 
אין נישט איך אייך ! 
װעלטשאַנינאָוו איז אויפגעשטאַנען אוּן האָט זיך פּלוצלינג 
הויך צעלאכט. טרוּסאָצקי אין געבּליבּן שטיין, האָט אויפמערקזאַם אַ 
קוּק געגעבּן אוּן בּאַלד גענוּמען װייטער רעדן: 


' -- אוּן דאָס,'װאָס איר האָט מיך נישט דערקענט איז, ערשטנס, 
, האָט איר געקענט פּאַרגעסן אוּן, אַ חוּץ דעם, בין איך אין משך 
4 / פוּן דער צייט קראַנק געווען אויף פּאָקן, אוֹן די יא / האָט 
- מיר איבּערגעלאָזט געוויסע סימנים אויפן פּנים, 
/ | -- פּאָקן: איר זענט טאַקע בּאמת קראַנק געווען אויף פּאָקן + 
אָבּער ס'האָט אייך גוּט. , 
-- אנענומען,.., 
-- יאָ, אָבּער דאָס איז דאָך זייער לעכערלעך. נוּ, רצרט. 
ווייטער, רעדט װייטער, טײערער פריינט! 
-- אוּן איך, הגם איך האָבּ אייך אויך געטראָפן.. 
-- זייט:זשע מוחל! פארװאָס האָט איר געזאָגט : , גענוּמען" -- 
איך האָבּ זיך געװאָלט אויסדריקן אַ סך איידעלער. נוּ, רעדט וי 
טער, רעדט וייטער! 
ס'איז געװאָרן װאָס אַ מאָל פריילעכער. דער דערשיטערנדער 
ציינדרוּק איז פאַרשװוּנדן געװאָרן. 
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.; אהי זאָט אַנגעהױבּן - 
בוריק איבּערן צִימער, 
-- הגם איך האָבּ אייך ‏ ערגעץ: :וו געטראָפן א אָ 
אַהער קיין פּעטערבּוּרג, האָבּ איך אייך תּיכּף דאָ געװאָלט. אָפּזוכֶף- : 
אָבּער איך זאָג נאָכאַמאָל: איך בּין איצט אין אַזאַ שלימונג. .. איף, | 
בי אַזױל גיסטיק רונירט פוֹן מערץ אַוי: }} / 
ֹ -- אַ, יאָ! פוּן מערץ אַן... זייט אַזױ גוֹּט, איר רייבערט 
נישט? = : 
-- איך, וייסט איר דאָך, בּאַ נאַטאַליאַן .. 4 
-- נוּ, יאָ, נוּ יאָ, פוּן חודש מערץ אָן} 
-- אפשר האַט איר אַ פּאַפּיראָסלל 
-- אָט איז אַ פּאפּיראָסל. פאַרײיכערט -- אוּן רעדט ווייטער |. 
רעדט װייטער, איר מאַכט מיך ש-עקלעף... א 
אוּן פּאַרײיכערנדיק אַ פּאַפּיראָס האָט װעלטשאַנינאָװ זיך שנעל / 
אַװועקגעזעצט אויפן בּעט. טרוּסאַצקי האָט זיך אָנגערוּפן: שער 
-- אָבּער איר זענט דאָך שרעקלעך אויפגערעגט, זענט איר / 
געזנט ? 
-- צוּם. טייוול מיט מיין גאַנץ געזונט! -- האָט זיך 7 
טשאניגאָװו פּלוּצלינג צעבּייזערט -- רעדט װײטער} 6 | 
דער גאַסט, פוּן זיין זייט, איז קוּקנדיק אויף װעלטשאַנעָום - 
אויפרעגוּנג, געװאָרן צוּפרידענער אוּן זיכערער, . : 
-- װאָס, רעדן װײטער! -- האָט ער װִוידֶער אָנגעהױבּן. - 
שטעלט זיך פאָר א מענטש, אַ דערהרגעטן, אָבּער אינגאַנצן אַ דער 1 
4 הרגעטן.. אַ מענטש, װאָס נאָך צװאַנציק יאָר פאַמיליען:לעבּן ענדערט / 
7 ער זיך אוּן שלעפּט זיך אַרוּם איבּער די שטױבּיקע גאָסן אָן אַן - ( 
= אַנטשפּרעכנדן ציל, װי ער װאָלט זיך אינגאַנצן פאַרגעסן אוּן גע- ׂ 
הי פּינט נאָך, צוּ אַלע צרות, דערין עפּעס אַ מאָדנעם פאַרגעניגן. אויף. 
| אזא אופן איז נאַטירלעך, װאָס בּאַגעגענענדיק אַמאָל = עי 
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אָדעד אפילו אן אמתן גוּשן פריינט, גײי איך בּכּיוון פאַרבּיי, בּכדי . 
נישט צוּצוּגײַן צוּ אים אין אַזאַ מינוּט, װען איך פאַרגעס מיך אי- 
גאַנצן, אוּן אַן אנדשרש מאָל דערמאַנט מען זיך אוּן עס גליסט זיך 
אַזױ זען עמעצן, אַן עדות אוּן מיטבּאַטײליקטן פוּן דער נישט:װיי-, 
טער אָבּער אויף אייבּיק פאַרשװוּנדערער פאַרגאַנגענהײט. אוּן דאָס. 
. האַרץ הײבּט אָן דשרבּיי אַזױי שרעקלעך אױּ קלאַפּן, אַז נישט נײַר 
בּאַטאָג, נאָר אויך בּאנאַכט װאָלסטוּ זיך געװאַרפן אין די אָרעמס 
פוּן אַ פריינט, װען עס זאָל אפילוּ צוּליבּ דעם. אויסקוּמען אים 
אויפצוּוועקן פיר אַ זייגער. איך האָבּ אַַטעות געהאט נאָר אין דער שעה, 
אַמער נישט אין דער פריינטשאַפּט, װײל איך האָבּ אין דער רגע 
געקרוּגן אַ צוּ גרויסן שכר. װאָס איז שייך דער צייט, האָבּ איך 
גערעכּנט, אַז עס איז ערשט צװעלף אַ זייגער, זייענדיק אין אַ באַ- 
זוּנדערער שטימוּנג, מען טרינקט דעם אייגענעם צער אוּן כּמעט װי 
מען שיפּורט זיך אָן מיט אים. 

-- וי אַזױ דריקט אִיּר זיך אויס! -- האָט װעלטשאַניגאָו 
פּאַרביטערט בּאַמערקט, װערנדיק מיטאַמאָל זייער ערנסט. 

-- יאָ, איך דריק זיך טאַקע מאָדנע אויס... 

-- אוּן איר... טרײבּט נישט קיין שפּאַס? 

-- שפּאַס! -- האָט טרוּסאָצקי אויסגעשריגן פאַרצערט איּן 


גלייכּצייטיק פאַרװוּנדערט -- אוּן גראָד אין דער מינוּט, װען איך 
דערקלער אייך. . , 


-- אָ, שווייגט שוין בּעסער, איך בּעט אייך ! 
װעלטשאַנינאָו איז אויפּגעשטאַנען אוּן װידשר אָנּגעהױיבּן 


. אַרוּמשפּרײזן איבּער דער שטוּב. 


אַזױי זענען פאַרבּייגעגאַנגען פינף מינוּט. דער גאסט האָט 
זיך אויך געװאָלט אויפשטעלן, אַבּער װעלטשאַנינאַו האָט אויסגע. 
שהיגן : /, זיצט, זיצט !* אוּן טרוּסאָצקי האָט געהאָר.-זאַם זיך ווידער 


יאַװעקגעזעצט אויפן בּענקל. 
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' זיך שרעקלעך אויפגערעגט אוּן זיך צעשריגן אויפן בענקל, -- װאָס 
גייט עס אוּנדו אָן? מיר זענען דאָך איצט נישט אין קיין גרויס- 


-- אָבער וי קיר איר האָט ך געענדערט! = = האָט. 
װעלטשאַניגאָו זיך װידער אָנגערופן, בּלײיבּנדיק - שטיין קעגנאיבּער 
טרוּסאָצקין -- שרעקלעך זיך געענדערט! אוּמגעהײער! איגאַפצן 
אַן אַנדערער, מענטש! א 

-- אַ װוַנדער: ניין יאַר. 

-- ניין, ניין! נישט װעגן די יאָרן גייט עס!;איר האַט זיך ' | 
אויסערלעך נישט אַזױ שטאַרק געענדערט, מיט עפּעס אַנדערש האָט וְּ 
איר זיך געענדערט! שער 

-- אפשר אויך צוּליבּ ניין יאָר. ' 

-- אָדער פוּן מערץ אָן? . | 

-- כאַ:כאַ:כאַ -- האָט זיך טרוּסאַצקי גנביש צעלאַכט -- איר - וִּ 
: 
װ 
פ 


צֹ 


האָט עפּעס אַ פאַרבּאָרגענע מחשבה... אָבּער איך װעל װאַגן צוּ 
פרעגן : אין װאָס פאַר אַ הינזיכט האָבּ איך מיּך אייגנטלעך געענדערט ? 
-- װאָס איז דאָ פאַרהאַן אַ סך צוּ רעדן ? פר;ער זענט איר 


געווען אַזאַ ‏ סאָלידער, אָנשטענדיקער פּאַװעל פּאַװלאָװיטש, אַזאַ ש וּ 
קלוּגער פּאַװעל פּאַװלאָװיטש, אוּן איצט -- אינגאַנצן אַן אַנדערער : 
פּאַוװועל פּאַװלאָװײַטש! : 


ער איז געװען אַזױ אויפגערעגט, אַז די איײינגעהאַלטנסטע 
מענטשן הייבּן אָן אין אַזאַ מצב צוּ רעדן דאָס, װאָס מען דאַרף נישט. 
-- אן אַנדערער! איר מינט אַװי? אוּן שוין מער נישט . 
קיין קלוּגער ? אויס חֵּכֶם -- האָט טרוּסאַצקי צוּפרידן זיך צעלאַכט. ‏ / 
-- , איך בּין געבּיפט, אָבּער דער דאָזיקער כּלב איז נאָך 
געבּיפטער ! אוּן... . מיט װאָסערע כּוונות טראָגט ער זיך אַרוּם?*-- 
האָט װעלטשאַנינאָװ כּסדר געטראַכט. 
-- אָ, טייערסטער אַלעקסײ איװאַנאָװיטש, -- האָט טרוּסאָצקי. 


" יט א טי 


' 


אַרטיקע געזעלשאַפּט! מיר -- צוויי אַלטע נאָנטסטע פריינט זענען" 
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גי 


אצוי צ זאָגן, זיך גוּנויפגעקוּמען אין דער פּולסטער אויפריכטיקייט 
אוּן דערמאָנען שוּזאַמען יענעם טייערן פנד, אין וועלפן די פאַר שטאָר- 
בּענע איז געוען אַמנאָנטסטן, : 

אוּן ער האָט זיך אין זיין אַנטציקוּנג אזוי איבּערגענומשן מיט 
זיינע רייד, אַז ער האָט װידער װי פריער אַראָפּגעפױגן דעם קאָפּ 
אוּן דאָס פּנים פארדעקט מיטן הוּט, װעלטשאַנינאָוו האָט זיך צוּ- 
געקוּקט אוּמרוּיִק אוּן מיט עקל, 

-- , אוּן װאָס װעט זיין, אַז ער איז פּשוּט אַ חוזק-מאַכער ! -- 
איז אים פּלוּצַלינג איינגעפאַלן -- אָבּער ניין, ניין! ער איז, דאַכט 
זיך, נישט שיכּור. איבּעריקנס. אפשר איז ער יאָ שיפּר: דאָס 
פּנים איז רויט. אוּן אויבּ אפילו ער איז שיכּור -- איז אַלץ איינס, 
װאָס װיל ער, דער כֹּלבנָי | 

-- איַר געדענקט, איר געדענקט, -- האָט טרוּסאָצקי אויס- 
געשריגן, נעמענדיק ביסלעכװוייז אַװעק דעם הוּט אוּן װערנדיק װאָס 
אַמאָל מער אַנטציקט פוּן זיינע דערינערוּנגען -- איר געדענקט 
אוּנדזערע נסיעות הינטער דער שטאָט, אוּנדזערע אָװנטן אוּן פאַר- 
װײלוּנגען מיט טענץ אוּן אוּמשוּלדיקע שפֿילן בּאַם גאַסטפּריינטלעכן 
סעמיאָן סעמיאָנאָװיטשן ? אוּן אוּנדזער לייענען אין דרייען אין אָװונט? 


אוּן אונדזער ערשטע בּאַקאַנטשאַפט מיט אייך, װען איר זענט אַרײינ- 
געקוּמען צוּ מיר אינדערפרי, צוליבּ עפּעס אַן ענין, װאָס האָט גע. 


- האַט אַ שייכוּת מִיט איער פּראָצעס, אוּן איר האָט אפילו אָנגעהױבּן 


שרייען, אָבּער נאַטאַליאַ װאַסיליעװנאַ איז פּלוּצלינג אַרײנגעקוּמען, 


אין. צען מינוּט ארוּם זענט איר שוין געװאָרן אוּנדזער נאָנטסטער 


' הויז?פריינט אויף אַ גאַנץ יאָר -- גראָד װי אין טוּרגעניעווס פּיעסע 


,די פּראָװיַנצערין". .. 

װעלטשאַנינאָוו האָט לאַנגזאַס אַרוּמגעשפּרײזט, געקוּקט אויף 
דרערד, זיך צוּגעהערט אוּמגעדוּלדיק אוּן מיט עֶקל, אָבּער - 
זיך שטאַרק צוּגעהערט. 
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צערין" -- האָט ער איבּערגעריסן טרוּסאָצקקן, פאַרלירנדיק זיך אַ 


! שוין דאָס צווייטע אָרט אין אונדזעדע טייערע אוּן הערלעכע דע- 


-- מיר איז אפילוּ אין קאָפּ נישט אי ,די פּראָו 


בּיסל -- איַר האָט פריער קיינמאָל נישט גערעדט מיט אַזאַ שרייענ- 
דיק שֶ אוּן מיט אַזאַ., . אוּמנאַטירלעכן טאָן. צוּ װאָס טוּט איר דאָס} . 


-- איך האָבּ בּאמת פרזער געשויגן ‏ - האָט טרוּסאָצקי 0 
שנעל אַ זאָג געטוּן. -- איר װײסט, אִיךְ האָבּ פריער מער ליב גע " 
האַט צוּ הערן, װען די פאַרשטאָרבּענע האָט אַנגעהויבּן רערן. איר ". 6 


געדענקט דאָך, װי זי האָט גערעדט, מיט װאָס פאר אַ שאַרפויני- 
זייט. .. אוּן װאָס איז שייך דער , פּראָװינצערין" אוּן בּפרט , סטי: 
נענדיעיון" זענט איר אויך אין דעם פּרט גערעכט,:ווייל מיר האָבּן 
אַלײן דערנאַך מיט דער אוּמפארגעסלעכער פאַרשטאַרבּענער, אין 
שטילע מינוּטן, דערמאַנענדיק זיך װעגן אייך, נאָכדעם װי איר זענט 
אַװעקגעפאָרן -- פאֲ{רבּליבּן אוּנדזער ערשטע בּאַגעגעניש מיט אָט 
דער טעאַטראַלער פּיעסע... װײל עס אין בּאמת געװען ענלעך, 
אוּן בּפּרט בּנוגע ,סטוּפּענדיעװן"::, ‏ . 


-- װאָס פאַר אַ ;סטוּפּענדיעוו" -- דער טיול כאַפּט עס!-- ‏ . 
האָט אויסגעשריגן װעלטשאַנינאָו אוּן אפילו אַ טופ געגעבּן מיט / 
דעם פוּס, װערנדיק אינגאַנצן אױפגעבּראַכט בּאַם װאָרט ,סטוּפּענ- ‏ / 
דיעוו" צוּליבּ עפּעס אַ בּאַומרּלקנדער דערינערוּנג. װאָס דאָס װאָרט : : 
האָט אין אים דערװועקט. 


טנ יירכ ער ייר 
= 


-- אַ, סטוּפּענדיעװ -- דאָס אין אַ ראָלֶע, אַ ר ראי / 0 
לע, די ראַלע פוּן מאַן אין דער פּיעסע , די רד -- האָט' ‏ // 
טרוּסאָצקי אַ זאָג געטוּן מיט אַ זיס קילכל -- אָבּער דאָס פארנעמט. (ש 


דיִנערוּנגען , שוין נאַך אייער אַװעקפאָרן, וען באגאַוּטאָװ האָט אוּנדז 
;אשאָנקען מיט זיין פריינטשאַפט, גראָד אַזױ װי איר אוּן שוין אויף 
גנע יפינף יאָר. ן 9 ׂ א : 0 
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נינאָװ אָפּגעשטעלט פּלוּצלינג טרוּסאָצקין. 
-- בּאַגאַוּטאָוו, סטעפּאַן מּיכאַילאָװיטש, װאָסּ האַט אוּנדז בֹּאַי 


שאַנקען מיט זיין פרײיינטשאַפט, פּוּנקט א יאָר א אייך... א אוּן. 


גראָד װי איר.. . 
-- אַ, גאָט מיינער, איַך ווייס דאָך וועגן דעם! -- האָט װעל. 
טשאַנינאָוו אויסגעשריגן, אָנשטױסנדיק זיך ענדלעך, --- בּאַגאַוּטאָו ! 
ער האָט דאָך געדינט בּאַ. אייך. 
-- געדינט, געדינט! בּאַם גוּבּערנאַטאָר! אַן עלעגאַנטער 
יונגערמאַן פוּן פּעטערבּוּרג, פוּן דער העכסטער געזעלשאַפטן -- 
{ = האָט טרוּסאָצקי אויסגעשריגן גװאַלטיק אַנטציקט. 
: - יאָ, יאַ! אויך ער,,. 
-- יאָ אויך ער, אויך ער! -- האָט טרוּסאָצקי איבּערגע- 
חזרט אַנטציקט, װי פריער, אוּנטערכאַפּנדיק װעלטשאַנינאָווס. אוּמ. 
/ = פּאָרױכטיק װאָרט -- אויך ער! אָט דאָ האָבּן מיר טאַקע געשפּילט 
,די פּראַנױינצערין", אין היימישן טעאַטער, בּאַ זיין הויכקייט, דעם 


6 


: דעם ,גראַף", איך דעם ;מאַן", אוּן די פאַרשטאָרבּענע -- ,די 
אויינצערין?: אָבּער בּאַ מיר האָט מען צוּגענוּמען די ראָל פוּן 
אַן* אויף דער פאָדערוּנג פוּן דער פאַרשטאָרבּענער, אַזױ; אַז איך האָבּ 
0 גישט געשפּילט דעם , מאַן", ול איך בּין כּיומרשט נישט געווען פעיק... 
| -- צוּם טייוול מיט סטוּפּענדײעװן! איר זענט קודםכּל פּאי 
- באטש טרוּסאָצקי, אוּן נישט סטוּפּענדיעו -- האָט װעל: 
טשאַנינאָון זיך אָנגערוּפן גראָבּ אָן צערעמאַניעס אוּן שער בישט 
ציטערנדיק פוּן אויפרעגוּנג. אָבּער זייט-זשע מוחל: דער דאָזיקער 
בּאַגאַוּטאָוו געפינט זיך דאָ אין פּעטערבּורג. איך האָבּ אים אַלין 
= געזען פּרילינגס-צייט האָבּ איך אים געזען ! פּאַרװאָס:זשע גייט איר 
נישט אויך צוּ אים} 
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-- בּאַנאַוטאָו? װאָס פאַר אַ באַנאַוטאָוו? -- האָט װעלטשאַ-. 


{ = גאַסטפרײינטלעכן סעמיאָן סעמיאָנאַװיטש. בּאַגאַוטאָוו האָט געשפּילט 


-- יעדן טאָג גי איך אַרײן, שוין גאנצע דריי י װאַכך. מען 
לאָזט נישט אַרײן! ער אין קראַנק אוּן קען נישט אויפנעמען קיין 
- בּאַזוּכערס ! אוּן, שטעלט אייך פאָר, פוּן די ערשטע קװעלן האָבּ איך 
זיך דערװוּסט, אַז ער איז בּאמת זײיער געפערלעך קראַנק! אַואַ / 
זעקסיעריקער פריינט ! איך זאָג אייך נאָכאַמאָל, אלעקסיי איוואנאַ- 
װיטש, אין אַזאַ שִטימוּנג װיל מען שוין בּעסער זיך בּאַגראָבּן לע- 
בּעדיקערהייט! אוּן אַן אַנדערש מאָל װאָלט איך, דאַכט זיך, אַרוּמ- 
גענוּמען אוּן אַרוּמגעהאַלדזט אָט די עדי-ראִיה אוּן מיטבּאַטײליקטע / 
אוּן נאָר דערפּאַר, כּדִי זיך אוֹיסצוּויינען, אָן שוּם אַנדערער כּוונה, 
וי נאָר זיך אױיסצוּוויינען !... : 

-- נוּ, איז שוין גענוּג אויף הײנט, נישט אמת! -- האָט 
װעלטשאַנינאָוו שאַרף אַ פרעג געטוּן.. : ו 

-- צוּפיל, צוּפיל גענוּג! -- האָט טרוּסאַצקיגעענטפערט אוּן ‏ / 
זיך בּאַלד אויפגעהויבּן פוּן אָרט. -- פיר אַזײגער, אוֹן דער עיקר, / 
איך האָבּ אייך אַזױ שטאַרק בּאַומרוּיקט... 

-- הערט-זשע אויס, איך װעל צוּ אייך אַלײן אַרײפּנײן, אוּמ- 
בּאַדינגט, אוּן דאַמאָלס, האָף איך שוין... זאָגט מיר דעם אמת, 
זאָגט מיר אויפריכטיק: איר זענט נישט שיכּוֹר! | 

-- שיכּור,. אפילו אויף איין אויג נישט,.. 

-- איר האָט נישט געטרונקען פאַרן אַרײנקוּמע אָדער - 
פריער ? | : 

-- איר װייסט, װעלטשאַנינאָו, איַר װאַרפט זיך אינגאַנצן אין 
פּיבּער, : 

-- מאָרגן קוּם איך אַרײן צוּ אייך, אינדערפרי... | 

-- איך האָבּ שוין לאַנג בּאַמערקט, אַז איר רעדט פוּן היץ . - / 
האָט טווּסאָצקי מיט אַ בּאַזוּנדער פאַרגעניגן איבּערגעשלאָ:ן אוּן / 
געװאָלט אַרופפירן אוף דער טעמע. -- איך האָבּ בּאמת עגמת: 
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נפש דערפוּן, װאָס צוּלִיבּ דיין אוּמגעשיקטקייט. . . אָבּער איך גײי, 
איך גיי !. אוּן איר לייגט זיך אוּן װערט אַנטשלאָפן ! 
- = -- אָבּער איר האָט דאָךָ נישט געזאָגט, װוּ איר װוֹינט -- 
האָט װעלטשאַנינאָוו זיך געכאַפּט אוּן נאַכגעשריגן טרוּסאָצקין. 

-- טאַקע פאַרגעסן צוּ זאָגן ! אין האָטעל, לעבּן פּאָקראָו. 

-- אין װאָס פאַר אַ האָטעל? 

-- נאָנט פוּן פּאָקראָו, אָט דאָ אויף דער גאַס -- נוּ, איך 
האָבּ פאַרגעסן אויף װאָס פאַר אַ גאַס, אויך דעם נוּמער פּאַרגעסן, 
אָבּער בּאַלד בּאַם פּאָקראָװ. 

-- איך װועל אָפּזוּכן! 

-- איך בּעט אייך, טייערער פריינט, 

טרוּסאַצקי איז שוין געהאַט אַרױסגעגאַנגען אויף די טרעפּ, 

-- שטייט נאָר, -- שטײיט! -- האָט װעלטשאַנינאָו אים װ 
דער. נאָכגעשריגן -- איר װעט נישט אַנטלויפן? 

-- װאָס הייסט ,אַנטלויפן? -- האָט טרוּסאַצקי אויסגעשטעלט 
אַ פּאָר אויגן, אוּמדרײענדיק זיך אויף דער דריטער שטיג אוּן 
שמייכלענדיק. 

אָנשטאָט אַן ענטפער האָט װעלטשאַנינאָו הילכיק פאַרקלאַפּט 
די טיר, פעסט פאַרמאַכט אוּן פאַרוּקט אויפן ריגל. אַרײנקוּמענדיק 
אוּן שטוּבּ, האָט עו" אויסגעשפּיגן פוּן עקל, 

אָפּשטײענדיק אינמיטן דער שטוּבּ אוּמבּאַװעגלעך פינף מי: 
נוּט, האָט ער זיך ארױיפגעװאָרפן אויפן בּעט נישט אױסטוּענדיק 
זיך אינגאַנצן. ער איז אױגנבּליקלעך אַנטשלאָפן געװאָרן. דאָס פאַר- 
געסענע ליכט האָט אױיסגעבּרענט בּיון סוף אויפן טִיש, 
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פרוי, מאַן אוּן געליבּטער, 


א : 
6 ער איז זייער געשמאַק געשלאָפן אוּן ' האַט זיך אױפגעכאַפּט. 
6 יי האַלבּ צען אינדערפרי. ער האָט זיך בּאַלך אויפגעהויבן. 
| אַװעקגעזעצט זיך אויפן בּעט אוּן תּיכּף = היבן טראַכטן וועגן 
טוט פוּן דער , דאָזיקער פרוי". / : 2 
די איבּעראַשנדע ידיעה װעגן איר טוט, װאָס האָט נעכטן ‏ יו 
געמאַכט אויף אים אַזא ערשיטערנדן אינדרוּק, האָט אים צוּרוּי . 
דערט אוּן פאַרשאַפט עגמת:נפש. די דאָזיקע צוּרוּדערונג אוּן די 
װײטיק זענען נאָר אויף אַ קוּרצע צײט דערשטיקט געװאָרן דוּרך 
, עפעס אַ משוּנהדיקע אידעע נעכטן, בּשעת טרוּסאָצקי איז געװען + 
בּאַ אים אין שטובּ. אָבּער איצט; װען ער האַט זיך אױפגעכאַפּט / 
פוּן שלאָף, איז אַלץ, װאָס עס אי געשען מיט ניין יאָר צוּריק. : 
| געשטאַנע ען פאַר זיינע אויגן מִיּט אַן אויסערג. װיינטלפכּער קלאַרקײט, . 
די פאַרשטאָרבּענע נאַטאַליאַ. װאַסיליעװנאַן, טרוּסאַצקיס פרוי, האָט / 
: וועלטטאָ נינאַי ליבּ געהאַט אוּן איז געווען איר געליבּטער, װען ער 
- איז צוּליבּ זיינעם אַן ענין (אויך צוּליבּ אַ פּראַצעס וועגן אַ ירוּשה) 
פאַרבּליבּן אין ט. אַ גאַנץ יאָר, הגם צוּליבּן ענין גוּפא האָט עה - 
4 נישט געדאַרפט זיין אין דער דאָזיקער שטאַט אַזאַ לאַנגע.צייט.. 
: * ײ אמתע סיבּק איז געװען די בּאַציוּנגען א די ליבּע האָבּן אים יש 


זי דאָס װאָלט פאַרלאַנגט נאָר איין קליינענקער קאַפּריז פּן דער דאַ- 
ו זיקער פּרוי, סיי פּריִער אוּן סיי דערנאָך האָט ער נישט איבּער- 
געלעבּט קיין ענלעכע פאַלן. סוף יאָר, װען די צעשײדוּנג איז שוין 


געווען אוּמפּאַרמײדלעך, איז װעלטשאַנינאָוו געװען אַזױ פאַרצווייפלט, - 


ווען עס האָט זיך דערנענטערט די פאַטאַלע שעה -- הגם זײַ האָבּן 
זיך געװאָלט צעשיידן נאָר אויף אַ קוּרצע צײײט -- אַז ער האָט 
פּאָרגעלייגט נאַטאַליאַן צוּ אַנטלופן פוּן מאַן, אַװעקװאַרפן אַלץ אוּן 
אַװעקפאָרן צוּזאַמען מיט אים קיין אױיסלאַנד אויף שטענדיק. 
אָבּער דאָס אָפּלאַכן אוּן די קאַטעגאָרישע האַלטוּנג פּוּן דער 
דאָזיקער דאַמע (װאָס האָט לכתּחילה מסכּים געװוען אויפן דאָזיקן 
- פּלאַן, + מסתּמא" פּין לאַנגװײליקײט) האָבּן אים געקענט אָפּהאַלטן 
דערפוּן. אוּן צוּרעדן צוּ פאָרן אַלײן, אוּן װאָס איז געשען; עס זע 
נען גישט אַדוּרכגעגאַנגען קיין צװײי חדשים, צייט זיי האָבּן זיך 
- צעשיידט, אוּן ער האַט זיך אין פּעטערבּוּרג שוין געשטעלט די 
פּראַגע, װאָס איז שפּעטער פארבּליבּן פאַר אִים אויף שטענדיק 
גישט פּאַרענטפערט: האָט עױ טאַקע ליבּ געהאַט די דאָזיקע פרוי, 
!אָדער צי איז עס בּלויז געווען א געוויינטלעכער , שפּיל? ? אוּן נישט 
וּ צוּליִב זײַן לייכטזיניקייט, אוּן אויך נישט אוּנטערן אינפּלוּס פוּן 
- דער נייער לײדנשאַפּט,. װאָס האָט זיך אִין אים אַנגעקליבּן, איז 
בא אים אַנטשטאַנען די דאַזיקע פּראַגע; אין די ערשטע צװיי 
חדשים אין פּעטערבּוּרג איז ער געװען זײיער אַפּאַטיש אוּן האָט 
, -כּמעט נישט בּאַמערקט קיין איין פרוי, הגם ער אי תּיכֹּף צוּגע. 
ישטאַנֶען צוּ זיין פר;ערדיקער סביבה אוּן פאַר זיינע אויגן זענען 
= פאַרבּייגעגאַנגען הוּנדערטער פרויען. איבעריקנס האָט ער אויסגע: 
ׂ - צייכּנט געװוּסט, אז װען ער װאָלט נאָכאַמאָל אריינגעפאַלן קיין ט., 
װאָלט ! ער װידער בּאַהערשט געװאָרן פוּנם כּישׁוּף פון דער דאַזי- 
= קאה פרוי, נישט קיּקנדיק אויף אַלע פראַגן, װעלכע זענען בּאַ אים 
פעק געװאָרן, אפילוּ אין פינף יאָר אַרוּם האָט ער געהאַט 


1 


עלבּע איבּערצייגונג. ָבער אי פינף יָר ‏ יוּם - 
שוין מודה געווען דערין מיט פאַראַכטוּנג אוּן אפילו , 2 
| = גופא האָט ער דערמאַנט מיט שנאה. ער האָט זיך געשעמט. רך. 
4 | = יאָר, װאָס ער האָט פאַרבּראַכּט אין ט. ער האָט נישט געקענט . 
: פּאַרשטײַן, װי אַזױ ער, װעלטשאַנינאַו, האָט געקענט בּאַהערשט * . 
ווערן פוּן אַזאַ לײדנשאַפּט. אַלע דערינערוּנגען װועגן דער ליב הא 
שאַפט צוּ יענער פרוי האָבּן זיך אים פאַרװאַנדלט אין אַ חרפּה, 
ער איז רויט. געװאָרן בּיז טרערן אוּן האָט זיך געמאַטערט פוּך ‏ 
חרטה. אמת, נאָך אִין אייניקע יאָר אַרוּם האָט ער זיך שון. בּאַ-. 2 
רוּיִקְט; ער האַט זיך בּאַמיט אַלץ צוּ פאַרגעסן, אוּן דאָס אט אַלץ / : 
געלוּנגען. אוּן אָט פּלוצלינג, אין ניין יאָר אַריּם, דערװעקט זיך 
װידער אַלץ אַזױ משוּנהדיק אין זיין זכּרון נאָך דער נעכטיקער- : 
ידיעה װעגן טױט פוּן נאַטאַליאָ װאַסיליעװגאן ‏ 
איצט, זיצנדיק אויף זיין בּעט מיט אוּמעטיקע געדאנקען, װאָס 
האָבּן אָן שוּם סדר זיך צוּנויפגעזאַמלט אין זיין קאָפּ, האָט ער גע- 
פילט אוּן זיך אָפּגעגעבּן אַ קלאָרן דין וחשבּון פוּן איין זאך, -- 
אַז נישט קיקנדיק אויפן גאַנצן נעכטיקן ,דערשיטערנדיקן. אײַנדרוּק* 
פון דער דאָזיקער ידיעה, איז ער פוּנדעסטוועגן געװוען זייער הײַ? / 
דערפוּן, װאָס זי איז געשטאַרבּן. -- ,װעל איך זי אפילו נישט 
בּאַדױערן!* -- האָט ער זיך אַלֵיין געשטעלט די פראַגע. ער האָט. 
צוּ איר איצט שוין נישט געפילט קיין שנאה אוּן ער האָט געקענט - 18 
אַבּיעקטיוו אוּן גערעכטער זי אַפּשאַצן. לוט זיין מײינונג, װעלכע . 
האָט זיך, איבּעריקנס, שוין לאַנג אױסגעבּילדעט אין משך פוּן די . 
ניין יאָר, צייט זי האָבן זיך צעשײידט, האַט נאַטאַליאַ געהערט צוּ- 
געוויינטלעכע דאַמען פוּן דער פּראַװיגץ פוּן דער ,בעסערעה?. ‏ : 
יש געזעלשאַפט אוּן -- ,װער ווייסט, אפשר איז עֶס. טאַקע אַזױ געועך.. 2 
| אוּן נאָר אין מיין פּאַנטאַזיע איז זי אױסגעװואַקסן. אַזאַ העלדין = 6 
ער האָט, איבּעריקנס, שטענדיק חושד געװען, אַז ער האָט געהאַמ 4 
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= טעות אין זי מיינונג. ער האָט עס אויך איצט געפילט. אוּן אוייך 
די פּאַקטן האָבּן זיך סותר געווען מיט זיין מײנונג, דער דאָזיקער 
בּאַגאַוּטאָוו האָט זיך אויך געפונען מיט איר אַ ריי יאָרן אין נאַנטע 
בּאַציוּנגען אוּן איז, דאַכט זיך, אויך געװען אינגאַנצן פאַרכּישוּפט. 
בּאַגאַוטאָוו איז בּאמתי געװען אַ יוּנגערמאַן פוּן דער בּעסערער פּעַ: 
טערבּוּרגער געזעלשאַפט, אוּן אַזױ װי ער איז געװען אַ ,פּיסטע 
בּריאה" (אַלס אַזעלכן האָט אים בּאַטראַכט װעלטשאַנינאָו), האָט ער 
זיין קאַריערע געקענט מאַכן נאָר אין פּעטערבּוּרג. אנּן פוּנדעסט- 
װעגן האָט ער פאַרנאַכלעסיקט פּעטערבּוּרג, דאָס הייסט זיין װיכי 


. טיקסטן מקום אוּן פאַרלוירן פינף יאָר אין ט. נאָר צוּליבּ דער דאַ- 


זיקער פרוי! אוּן ער איז, סוף-כּל:סוף, צוּריקגעקוּמען קיין פעטערף: 
בּוֹרג, אפשר נאָר דערפאַר, װײל אויך אים האָט מען אַרױסגעװאָרפן 
װײ אַן ,אַלט-אָפּנעטראַָגענעם קאַמאַש". היסט עס, אַז די דאָזיקע 
פרוי האָט פאַרמאָגט אין זיך עפּעס אַזױנס אויסערגעװײינטלעכס -- 
די פעיקייט צוּצוּציַען, פאַרקנעכטן אוּן הערשן ! 

אין בּאַ דעם אַלעם האָט זיך אויסגעװיזן, אַז זי האָט נישט 
קיין מיטלען, כּדי צוּצוּציֶען אוּן פאַרקנעכטן, ,זי איז נישט געװען 
איבּעריק שיין אוּן אפשר טאַקע מיּאוּס." 

ווען װעלטשאַנינאָוו האָט זיך בּאַקאַנט מיט איר, איז זי שוין 
אַלט געווען אַכט אוּן צװאַנציק יְאַר. איר נישט איבּעריק שיין פּנים 
האָט אַמאָל געקענט װערן װאַרעם אויפגעלעבט, אָבּער אױגן האָט 
זי געהאַט נישט קיין שיינע: אין איר בּליק איז געװען עפּעס אַן 
איבּעריקע האַרטקײט, זי אין געװען זייער דאַר. גייסטיק אַנטװיקלט 
איז זי נעװען שװאַך. זי האָט פֿאַרמאָגט אַ שאַרפן, אָבּער שטענדיק 
איינזייטיקן שכל. אירע בּאַװעגוּנגען האָבּן עדות געזאָגט פוּן אַן 
אַריסטאַקראַטישער דאַמע פוּן דער פּראָװינץ. דערבּיי האָט זי, װאָס 
דער אמת איז, ארויסגעװיזן אַ סך טאַקט. זי האָט געהאַט אַן אויס. 


- געצייכנטן געשמאַק, אָבּער נאָר אין דער חכמה פוּן קליידן זיך. איר 
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: 
ב 


| איז אַלײן אויַסגעלאַסן, ,זי װייסט אוודאי נישט' וועגן דעם" - | 


שלום אויף דער העלפט ה האָט /מען מיט איר און קיין שׁוּם זא נישט. 
געקענט שליסן: , אָדער אלץ, אָדער גאַרנישט?. אין פאַרמאַטערנדצ . 
ענינים האָט איר זיכערקייט אוּן פאַרבּיסגקייט אַרױסגערוּפן אַ פאַר- 


װוּנדערוּנג. זי איז געװען גרױסמוּטיק אוּן האָט כּמעט שטענדיק ‏ / 


גלייכצייטיק אוּמגעריכט געהאַנדלט. זיך שפּאַרן מיט דער דאָזיקער 
דאַמע איז געווען אוּממעגלעך ; צװיי מאָל צוויי האָבּן פאַר איר נִישט 
געהאַט קיין שוּם בּאַדײטוּנג. זי האָט זיך קיינמאָל נישט בּאַטראַכט 
פאַר אוּמגערעכט אוּן שולדיק אין ועלכן עס איז ענין. די כּסדרדי- 
קע צאָלרײכע פאַראַטן בּנוגע איר מאַן האָבּן מינדסטנס נישט געפּײ- 
ניקט איר געויסן. איּר געליבּטן איז זי געװען געטריי, אָבּער באַר 
אַזזי לאַנג, גיז ער איזן איר דערעסן. זי האָט געהאַט א הנאה צוּ 
פּײניקן איּר געליבּטן, אָבּער זי האָט אויך ליב געהאט אים צוּ בּאַ- 
לוינען. דאָס איז געווען אַ ליידנשאַפּטלעכער, אוּמבּרחמנותדיקער אוּן 
סענטימענטאַלער טיפּ. נאַטאַליאַ האָט פיינט געהאַט די אויסגעלאַסג- 
קייט אוּן האָט זי אוּמבּרדחמנותדיק פאַראוּרטײילט -- אָבּער גלייכ- 0 
צייטיק אין זי אַלײן געװען אויסגעלאַסן : 4 

קיין שׁוּם פאַקטן האָבּן זי נישט געקענט אורי 6 אַז זי 


שיו 
3 


יי טע יט יי יע "יע יי יי 
רע ; : 
= 8 מי = 


יד 


האָט װעלטשאַנינאָוו געטראַכט װעגן איר, זייענדיק נאַך אקן ט. דאָס ‏ / 
איז אײנע פוּן די פרויען -- האָט ער געטראַכט - װאָסװערןגע+ / 
בּוירן נאָר דערצוּ, כּדי נישט צוּ זיין טרײי די מענער. אַזעלכע / 
פרויען פאַלן קיינמאָל נִישט מיידלווייז, דאָס געזעץ פוּן דער נאַטוּר 
איז -- אוּמבּאַדינגט התוּנה צוּ האָבן צוּ דעם צװעק. דער מאַן אין ‏ 
דער ערשטער געליבּטער, אָבּער נישט אַנּדערש, װי נאָך דער 
חוּפּה. קײנער האָט נישט התוּנה לייכטער אוּן געשיקטער פוּן זײי. / 
אין ערשטן געליבּטן איז שטענדיק שוּלדיק דער מאַן אוּן אַלץ 
קוּמט פאָר אױיפריכטיק אין דער שטאַרקסטער מאָס; ביון סוף / 
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פילן זי זיך אויפן העכסטן אופן גערעכּש אוּן, זעל:סטפּאַרשמענדלעך, 
פולשטענדיק גערעכט, 


װעלטשאַנינאָװ איז געווען איבּערצייגט, אַז עס עקזיסטירט 
בּאמת א טיפּ פוּן אַ זעלכע פרויען. דערפאַר איז ער אָבּער געווען 
אויך איבּערצייגט, אַז עס עקזיסטירט אַ טיפּ פוּן מענער, װאָס אנט. 
שפּרעכן אַזעלכע פרויען. לוט זיין מיינוּנג זענען זיי געװען, אַזי 
צוּ זאָגן, אייבּיקע מענער, אַדער בּעסער געזאָגט, נאָר מענער אוּן 
מער גאָרנישט. קאַזאַ . מענטש װערט געבּוירן אוּן אַנטװיקלט זיך 


. נאָר צוּלִיבּ דעם, בּכּדי חתונה צוּ האָבּן אוּן נאָך דער חתונה װערן 


אַ נאָכשלעפּעניש פּוּן זיין פרוי, ווען אפילו ער זאָל האָבּן זיין איי- 
גענעם פעסטן כאַראַקטער, דער ערשטער סימן פוּן אַזאַ מאַן -- 
איז אַ געוויסע דעקאַראַציע, אַז ער זאָל נישט האָבּן קיין שופר- / 
נאָז איז אַזױױ. מעגלעך; װי עס איז מעגלעך אַז די זוּן זאָל נישט 
לייכטן. אָבּער װעגן דעם, װײיַסט קיינער קיײנמאָל נישט אוּן קען 
אויך קיינמאָל זיך נישט דערוויסן שוין צוֹליבּ די געזעצן פוּן דער 
נאַטוּר, * ׂ 


װעלטשאַנינאָװ האַט טיף געגלײבּט, אז עס עקזיסטירן אַזעלכע 


צוויי. טיפּן אוּן אַזאַ טרוּסאָצקי אֹין ט. אִיז זיכער געווען א פאַרשטײ 


ער פוּן איינעם פוּן די דאָזיקע טיפּן, דער ריכטיקער טרוּסאָצקי 
איז, פאַרשטייט זיך, נישט געװען דערזעלבּער, וועלכן ער האָט 
געקענט אין ט. װעלטשאַנינאָו איז געקוּמען צוּ דער איבּערצייגוּנג, 
אַז טרוּסאָצקי האָט זיך אינגאַנצן געענדערט, אָבּער װעלטשאַנינאַװ 
האָט געװוסט, אַז טרוּסאָצקי האָט זיך נישט געקענט נישט ענדערן 
אוּן אַז דאָס אַלץ איז געװען זײיער נאַטירלעך. הער טרוּסאַצקי 
האָט געקענט זיין דערזעלבּער, װאָס ער איז געוען פריִער, נאָר . 
דאַמאָלט, װען זין פהו האָט געלעבּט, איצט איז ער נאָר בּלױן 
אַ טייל פוּן אַ גאַנצן, װאָס איז פּלוצלינג אַרױסגעלאָזט געװאָרן 
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אויף דער פריי. אוּן דערפאַר איז ער איצט געװען אַזא מאָהנצ - 
בּריאה. : 
װאָס אי שײך דעם טרוּסאַצקין פוּן ט, האָט זיך וועלטשאַ 


נינאָװ איצט דערמאַנט װעגן איַּם פאָלגענדעס: 


זעלבּסטפארשטענדלעך, אַז טרוּסאַצקי איז אין ט. געווען נאָר 
אַ מאַן אוּן מער גאָרנישט. אױבּ ער אי, למשל, א חוּץ דעם איך 
געווען אַ בּאַאַמטער, איז עס נאָר דערפאַה, ווייל 7 דאָס דינען 
אויפן פּאָסטן האַט זיך פאַר אים װי פאַרװאַנדלט אין יכט אַלס 
מאַן. ער איז דאַמאָלס אַלט געװען פינף אוּן דרייסיק יאָר א האָט 
געהאַט אַ געוויס. פאַרמעגן, זאָגאַר נישט קיין קליין פאַרמעגן. אין 
דער דינסט האָט ער קיין בּאַזוּנדערע פעיקייטן נישט אַרױסגעװיון, 
ער האָט זיך אָבּער אויך נישט אַרױסגעװיזן אַלס נישט פעוק. ער 


! איז געװען בּאַפרײנדעט מיט אַלע אָנגעזענְסטע מענטשן אין דער 


גוּבּערניע אוּן האָט געהאַט א גוּטן נאָמען, צוּ נאַטאַליאַן האָט מען 
זיך בּאַצױגן מיט פוּלן דרך-ארץ. זי האָט עפּ, איבּעריקנס, בישט 
בּאַזוּנדערס געשעצט, בּאַטראַכטנדיק אַזאַ בּאַציוּנג צוּ איר אַלס חוֹב, 
אָבּער בּאַ זיך אינדערהיים האָט זי שטענדיק געקענט זײער שיין 
אויפנעמען, דערבּיי האָט זי דעם מאַן אַזױ אױסגעשוּלט, אַו ער / 
האָט געקענט האָבּן די עלעגאַנטסטע מאַניערן זאָגאַר בּיים אויפנע- ‏ 
מען די העכסטע מאַכט פוּן דער גוּבּערניע-פאַרװאַלטונג. עס קען ‏ 
זיין (װעלטשאַנינאָװון האָט זיך אַזױ אויסגעוויזן), אַז ער האָט אויך 
געהאַט שכל, אָבּער נאַטאַליאַ האָט נישט בּאַזוּנדערס ליבּ געהאַט,. 
װען איר מאַן האָט אַ סך איינגעבּוירענע גוּטע אייגנשאַפטן, גראָד 


! װי ער האָט געֹהאַט שלעכטע איגנשאַפּטן. אָבּער זיינע מעלות זע-. 


ען געווען פארדעקט אוּן זיינע שלעכטע אײיגנשאַפטן זענען געוען 


אינגאַנצן דערשטיקט, = 


װעלטשאַנינאָו האָט למשל געדענקט, אַז טרוסאָצקי. האָט 
געהאַט אַ חשק אָפּצוּלאַכן פוּן זיינעם אַ היימישן, אָבּער דאָס 
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האַט מען געהאַט אויף אים אַ השגחה: מען האָט אים דערלױיבּט 
צוּ ‏ דערציילן עפּעס אוּמבּאַדײטנדעס אוּן װאַס מער בּקיצוּר. ער 
האָט געהאט א נייגוּנג צוּ - פאַרבּרענגען אין א קרייז פוּן חברים 
אויסער דער היים אוּן זאָגאַר אמאַל כאַפּן אַ כּוסה מיט אַ פריינט, 
אַבּער דאָס לעצטע איז געװוען אינגאַנצן אױיסגעװאָרצלט, אוּן דער. 
בּיי איז געווען כאַראַקטעריסטיש, װאָס קוּקנדיק אויף אים, װאָלט 
קיינער נישט געקענט זאָגן, אַז זיין װייבּ האָט אים אוּנטערן לאַטש. 


4 נאַטאַליאַ האָט געמאַכט דעם אינדרוּק פוּן אַ זײער געהאַרכזאַמע- 
: 


פרוי אוּן איז אפשר אליין געװוען גענוּג דערין איבּערצייגט. 


אָבּער קײַנער האָט דאַס נישט געקענט בּאַמערקן אוּן דאָס איז זאַ- 
| גאַר געווען אוּממעגלעך, אויך מסתּמא דערפאַר, יל נאַטאַליאַ האָט 
! | אַזױ בּאַפּױילן. אין משך פוּן זיין אָנװעזנהײט אין ט,, האָט װעל: 
טשאַנינאָװ זיך אייניקע מאָל געפרעגט; צי איז אים טרוּסאָצקי 
כאָטש וויפיל עס איז חושד, אַז ער געפיגט זיך אין בּאַצלונגען מיט 
זיין פרוי ? ער האָט אייניקע מאַל װעגן דעם ערנסט געפרעגט נאַי 
- טאַליאן אוּן שטענדיק בּאקוּמען אַ תּשוּבה, װאָס איז געגעבּן געװאָרן 
ו הא אין אַ בּייזן טאָן, אַז דֶער מאַן װייסט פוּן גאָרנישט אוּן 
קען זיך קיינמאָל װעגן דעם נישט דערויסן, אוּן אַז ,אַלץ, װאָס 
| עס געשעט, איז נישט זיין זאַך'. 
, : : אוּן נאָך אַ כאַראַקטעריִסטישער שטריך האָט זיך בּאַ איר 
אנ געלאָזט בּאַלערקן: זי האָט קיינמאָל נישט געלאַכט פוּן איר מאַן 
וֶּ זא אין קיין שׁוּם פּרט אים נישט איינגעפונען סיי פאַר לעכער: 
לעך אוּן סיי פאַר ‏ שלעכט, זי װאָלט זיך אַפילוּ אָנגענוּמען פאַר 
= אים, װען עמעצער װאָלט געװאַגט זיך נִישט אויפפירן מיט אים 
א דיק. נישט האָבּנדיק קיין קינדער, האָט זי זעלבּסטפאַרשטענד 
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איז אים גײײען שטרענג פאַרװערט, ער האָט אוך פוּן צייט צ- 
צייט ליבּ גשהאַט. עפּעס צוּ דערציילן. אַבּער אויך אין דעם פּרט / 
יצ : 


עס קען זיין, אז טרוּסאָצקי האָט זייער ליבּ געהאַט זיין פרוי,. 


7 
6 


4 


= על פּי רוב זוכן זיך אַ סביבה. אַבּער אויך ך איל אי : 
לענע היים איז איר געווען נייטיק. די געזעלשאַפּטלעכע פֿאַרגעניגנס 8 
האָבּן קיינמאָל זי נישט בּאַהערשט אינגאנצן, זי האָט אויך אינדער+ / 
היים זײיער ליב געהאַט צוּ פאַרנעמען זיך מיט דער װירטשאפט. 
אוּן האַנט:אַרבּעט. טרוּסאַצקי האָט נעכטן דערמאַנט, אַז זי פלעגן 
אין ט. צוּזאַמען לייענען אין אָװנט, דאָס פלעגט אויך פאַרקוּמען: 
געלײענט האָט װעלטשאַנינאָו, אויך טהָוּסאַצקי פלעגט לײיענען. צוֹ. 
װעלטשאַנינאַווס פאַרװוּנדערוּנג האָט טרוּסאָצקי זייער גוּט געקענט . 
לייענען אויפן קול. נאַטאַליאַ האָט דערביי עפּעס געשטריקט אוּן 
האַט שטענדיק רוּיִק אוּן געלאַסן אויסגעהערט דאָס לייענען, זײ 
האָבּן געלײיענט דיקענס ראָמאַנען, װאָס עס איז פוּן די רוּסישע 
זשוּרנאַלן אוּן אַמאָל. אויך עפּעס ,,ערנסטס". נאַטאַליאַ האָט זייער 
געשעצט װעלטשאַנינאָוס בּילדוּנג. זי האָט אַבּער געשװיגן װעגן 3 
דעם, װי זי װאַלט עס בּאטראַכט פאַר אַ פּאַרענדיקטע אוּן אַנטשלאָ 
סענע זצַך, װעגן וועלכער עס איז שוין מער נישטאָ װאָס צוּ רעדן. 
בּכלל האָט זי צוּ אַלעם, װאָס האָט געהאַט אַ שיכות מיט בּיִכער / 
אוּן בּילדוּנג זיך בּאַצױגן גלייכגילטיק, װי צוּ עפּעס אינגאַנצן אַ 
זייטיקן ענין, הגם אפשר זייער אַ ניצלעכן, טרוּסאָצקי אָבּער האָט ‏ 
זיך שטענדיק צעהיצט אין אַזעלכע פאַלן. ו 

די בּאַציוּנגען אין ט. האָבּן זיך פּל:צלינג איבּערגעריסן, דער- - 
גרייכנדיק מצד װעלטשאנינאָװן צוּ זייער העכסטער מדרגה. .מען 
האָט אים פּשׁוּט פּלוּצלינג ארויסגעטריבּן, נישט װיסנדיק אפֿילוּ, אַז 
מען האָט אים אַרױסגעװאַרפן, װי אַן ,אַלטן אָפּגענוּצטן קאַמאַש?, 

אין אַנדערהאַלבּן חדשים אַרוּם נאָך װעלטשאַנינאָוס אָנקו: 
מען קיין ט,, האָט זיך דאָרט בּאַװיזן איינער אַ יוּנגעטש;ער אַרטי- 


לעריע-אָפּיציִער, װאָס איז נאַר װאָס בּאַפרײט געװאָרן פוּן קאָרפּוּס. 


אוּן עס האָט זיך אים פאַרגלוּסט אַװעקצוּפאָרן צוּ די טרוּסאָצקיס. . 
אַנשטאַט דריי אין געװאָרן פיר. נאַטאַליאַ האָט דעם בֹּחוּר זײַער 
אָנשטאָ ) 
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נוּט אויפגענוּמען, אַבּער זײ איז זיך אוּמגעגאַנגען מיט אים, װי 
מיט אַ יַיִנְגל, װעלטשאַניגאָון האָט מען לחלוּטין פריער אפילוּ קיין 
װונק נישט געגעבּן אוּן עס האָט אויך דאמאָלס נישט געהאַלטן 
דער בּיי. אָבּער אין איין העלן טאַג האָט מען אים פּלוּצלינג דער- 
קלערט, אַז זיי מוּזן זיך צעשיידן. אַלס איינע פוּן די טויזנטער 
סיבּות דערפון, אַז ער.. מוּז אוּמבּאַדינגט װאָס גיכער אַװעקפאַרן, 
האָט נאַטאַליאַ אַנגעװיזן דערויף, אַז זי זאָל כּלומרשט שװאַנגערן. 


אוּן דערפאַר איז נאַטידלעך, אַז ער מוּז אוּמבּאַדינגט אוּן װאָס גי- 


כער נעלם װערן, כאָטש אויף דריי -- פיר הדשים, בּכדי אין ניין 
חדשים אַרוּם זאָל דעם מאַן זיין שער זי חושד צוּ זיין אין װאָס 
עס אין, װען עס זאָל אפילו אַרױסקימען עפּעס אַ פּליאָטקע. דער 
אַרגוּמענט איז געװען אַ גענוּג אָנגעצױגענער. נאָך אַ שטוּרמישן 
פאָרשלאָג מצד װעלטשאַנינאַװן צוּ אַנטלױפן קיין פּאַריז אָדער אַמע= 
ריקע, איז ער איינער אַליין אוועקגעפאָרן קיין פּעטערבּוּרג, נישט 
צווייפלענדיק אויף קיין ואיין מינוּט, אַז זיי האָבּן זיך צעשײדט 
נישט מער װי אויף דריי חדשים. אַנדערש װאָלט ער בֹּשוּם אופן 
נישט אַװעקגעפאָרן, גישט קוּקנדיק אויף אַלע סיבּות אוּן אַרגימענטן, 

פּוּנקט אין צוויי חדשים אַרוּם האָט ער אין פּעטערבוּרג בּאַ- 
קוּמען פוּן נאַטאַליאַן אַ בּריוו מיט דער בּקשה, אַז עה זאָל מער 
נישט קוּמען צוּ פּאָרן, דערפאר, װײַל זִי האָט זיך שוין פאַרליבּט 
אין אַן אַנדערן. װעגן איר עװאַנגער זיין האָט זי מיטגעטײלט, אַז 
זי האָט אַ טעות געהאַט. די מיטטײלונג וועגן טעוּת איז געווען א 
איבּעריקע. אים איז שוין אַלץ קלאָר געװען; ער האָט זיך דערמאַנט 
וועגן יענעם אַפּיציִערל. מיט דעם האָט זיך דער ענין געענדיקט 
אויף שטענדיק. שפּעטער, אין אַ פּאַר יאָר אַרוּם האָט ער נאָך װײ 
עס-איז געהערט, אַז דאָרט איז אַראָפּגעקוּמען בּאַגאַאוּטאָו אוּן פאַר. 


-בּראַכט גאַנצע פינף יאָר. אַזְאַ אוּמגעהײערע דױערהאַפּטיקײט פין 
די בּאַצוּנגען האָט ער זיך, צװישן אַנדערן, דערקלערט אויך דערי. 
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איז דעריבּער אַלײן געװאָרן צוגעבּוּנדענער, 


מיט, װאָס נאַטאַליאַ איז שוין ‏ אַװדאי שטאַרק. אַלט. - געװאָר אט 


ער איז אָפּגעזעסן אױף זין בּעט אַן ערך אַ שעה 0 
צוּם סוף האַט ער זיך אָפּגעטרײסלט פוּן זיינע מחשבות אוּן אָנגע- 
קלוּנגען נאָך מאַװראַן װעגן קאַװע. ער האָט אױיסגעטרוּנקען, זיך 
אַנגעטוּן אוּן פּונקט עלף אַַ זייגער ויך געלאָזט צוּם פּאָקראָװ אָפּ. 
צוּזױּכן דעם פּאַקראָװער האָטעל. װעגן דאָזיקן האַטעל האָט זיך. 
בּא אים איצט אױסגעבּילדעט א בּאַזוּנדערער, שוין פרימאַרגנדי- 
קער אינדרוּק. ער האָט, צװישן אַנדערן, אויך געהאַט אַ ביסל 
עגמת-נפש פאַר זיין נעכטיקן אוּמגײן זיך מיט טרוּסאָצקין, אוּ 
דאָס האָט איצט געדאַרפט אױפֿנעקלערט װערן, 

דעם גאַנצן נעכטיקן בּיזן הלום מיטן שלאָס בּאַ דער טיר, / 
האָט ער בּאַטראַכט אַלס אַ צוּפאַל אוּן ער האָט זיך דאָס דערקלערט 2 
דערמיט, װאָס טרוּסאָצקי האָט אויסגעזען װי אַ שיכּור, ער האָט ‏ / 
זיך דאָס דערקלערט מיט נאָך עפּעס, אָבּער אין אמתן האָט ער . 
נישט אינגאַנצן קלאָר געװוּסט, פאַרװאָס ער גייט איצט פּאַרבּינדן 
נייע בּאַצווּנגען מיטן פר:ערדיקן מאַן, דאַמאַלס, װען אַלץ האָט זיך 
צווישן זיי אַזױ נאַטירלעך אוּן פוּן זיך אַלײן געענדיקט, אים האָט / 
עפּעס געצויגן. דאָ איז געווען עפּעס אַ בּאַזוּנדֶערער אײינדרוּק, אוּן אט 
צוּליבּן דאָזיקן אײנדרוּק האָט עס אים אַזױי געצויגן... יו 


יו 


, 
ליוא. 


טרוסאַצקי האָט אפילו נישט געקלערט צוּ ,מאַכן אַ ויברח", 
אוּן איין גאָט װײיסט, פאַרװאָס װעלטשאַנינאָו האָט אים נעכטן גע* 
געשטעלט די דאָיקע פראַגע. עֹר איז, װי עס װיזט אויס, אַלין 
פאַרטוּמלט געװאָרן. בּאַלד בֹּאַם ערשטן נאַכפרעגן זיך אין בּשמים= 
געװעלבּער בּאַם פּאָקראָו, האָט מען אים אָנגעװיזן דעם פּאָקראָװער 
= האָטעל, צװוי טריט גאַנג פוּן דאָרט, אין געסל, 

אין האָטעל האָט מען אים דערקלערט, אַז הער טרוּסאָצקי 
;שטײיט? איצט איין אויפן הויף אין דער אָפיצינע, אין די מעבּי 
לירטע צימערן בּא מאריאַ סיסאַיעװנאַן. אַרופגײענדיק אוֹיף די ענ- 
גע, זייער אוּמריינע, שטיינערנע טרעפּ אוּן צוּקוּמענדיק צוּם צווייטן 
שטאָק, װוּ די דאַזיקע צימערן האָבּן זיך געפונען, האָט ער פַּלוּצ- 
קינ דערהערט אַ געוויין,. װי עס װאָלט געװיינט אַ קינד פוּן אַ 
יאָר זיבּן, אַכט. דאָס קינד האָט שווער געװיינט, עס האָבּן זיך דער- 
הערט דערשטיקטע יללות אוּן צוּזאַמען דערמיט -- אַ;טוּפּען מיט 
די פיס, װײ אויך עפּעס דערשטיקטע אָבּער אויפגערעגטע געשרייען 
פוּן אַן עלטערן מענטש. דעה דאָזיקער עלטערער מענטש האָט, 
וי עט ווייזט אויס, בּאַרוּלקט דאָס קינד אוּן האָט זייער נישט גע- 
װאָלט, אַז מען זאָל הערן דאָס געװיין, אָבּער ער האָט אָנגעמאַכט * 
אַ גרעסערן טוּמל, װי דאָס קינד. די געשרייען זענען געװען אוֹמ. 
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ר יע 
יי אט 


= 


| בּרזמנותדיקע, אוּן דאָס קינד האָ 
מוח? זיין. 
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ט 22 : : 
װי געבּעטן, אַז מען זאָל עס 


אַרײנקוּמענדיק אין קליינעם קאָרידאָר, װוּ עס האָבּן זיך פוּן 
בּיידע זײיטן געפוּנען צוּ צװויי טירן, האָט װעלטשאַנינאָוו געטראָפן 
איינע, אַ זייער דיקע אוּן הויך-געװאַקסענע עלטערע פרוי, א היימיש- 
צעפּאַשלטע, װעלטשאַנינאָוו האָט זי געפרעגט, װוּ געפינט זיך טרוּ- 
סאַצקי. זי האָט אָנגעװיזן מיטן פינגער אויף דער טיר, פוּן הינטער 
וועלכער עס האָט זיך געהערט דאָס געװיין. האָס דיקע, רויטלעכע 
פּנִים פוּן דער דאָזיקער פערציק-יעריקער פרוי. האָט זיך אַ בּיסל 
געקרוּמט פוּן כּעס. ' | 

-- ער שעפּט נאָך נחת דערפוּן! -- האָט זי מיט איך בּאַסי / 
קול אַ זאָג געטוּן אוּן זיך געלאָזט אַרױפּגײן אויף די טרעפּ. 

װעלטשאַנינאָו האָט געװאָלט אָנקלאפּן, אָבּער ער האָט. זיך, 


בּאַקלערט אוּן גלייך געעֶפנט די טיר צוּ טרוּסאַצקין. אין אַ קליינער 
שטוּבּ, װאָס איז געװוען גראָבּ אָבּער אַ סך מעבּלירט מיט פּשׁוּט גע- 
פאַרבּט מעבּל, איז אינדערמיט געשטאנען טרוּסאָצקי, האַלבּ-אָנגע: 
טוּן, אָן דער מאַרינאַרקע אוּן אָן דעם װעסט. מיטי אַן אויפגערעגט . 
רויט פּנים האָט ער מיט געשרייען, בּאַװעגוּנגען, אוּן אפשר אויך 
(װעלטשאַנינאָװן האָט זיך אַזױ אויסגעוויזן) מיט קיצלען איינגענוּמען אַ 
קלֵיין מיידל פוּן אַ יאָר אַכט, אָנגעטוּן אָריִם, כאָטש װי אַ פריילין אין 
אַ שװאַרץ לייוונטן קוּרץ קליידל. זי האָט, ווייזט אויס, בּאַקוּמען די 
היטטעריקע, האָט היסטעריש געכליפּעט צוּן אויסגעצויגן די הענט 
צוּ טרוּסאָצקין, װי װילנדיק אים אַרוּמכאַפּן, אַרוּמנעמען, איבּערבּעטן 
אוּן בּעטן בּאַ אים עפּעס. אין איין רגע האָט זיך אַלץ געענדערט: 


דערזעענדיק זעם גאַסט, האָט דאָס מיידל אַ געשריי געטוּן אוּן 
אַנסלאָפן אין שכנישן קליינעם שטיבּל, טרוּסאָצקי איז אַ מינוּט גע- 
בּליִבּן שטיין פאַרחידוּשט, אָבּער בּאַלד דערנאָך האָט אַ זיסער שמייכל 


1385 


! קה צגאָסן. איבּער זיין פּנים, פּוּנקט װי נעכטן, ווען װעלכ -אַננאָו 
האָט פּלוּצלינג געעעפנט די טיר, 
-- אַלעקסײ איװאַנאָװיטש! -- האָט טרוּסאָצקי אויכגעשריגן 
זייער פאַרחידוּשט -- איך האָבּ בּשׁוּם אופן נישט געקענט דֶער. 
: װאַרטן. .. אָבּער קומט נענטער, אָט אַהער ! אָט דאָ אויף דער קאַ- 
- נאַפּע, אָדער אויף אַ בּענקל, אוּן איך... 

(אוּן ער האָט גענוּמען אָנטוּן די מאַרינאַרקע, פאַרגעסנדיק 
אָנצוטון דעם ועסט. 

-- מאַכט נישט קיין צערעמאָניעס, איר קענט בּלייבּן אין די 
מלבּוּשים, וועלכע. איר טראָגט, 
װעלטשאנינאָוו האָט זיך אַװעקגעזעצט אויף אַ בּענקל. 
-- ניין, גיין, ‏ דערלױבּט שוין גראָד יאָ צוּ מאַכן צערעמאַ- 
/. ניעס.. אָט איז איצט טאַקע אַנשטענדיקער. אָבּער פאַרװאָס האָט איר 
זיך אַװעקגעזעצט אין װינקל? קומט אַהער, צוּם טיש. .. נוּ, כ'האָב 
בּאמת זיך נישט געריכט, נישט געריכט זיך... 

= ער האָט זיך אויך אַװעקגעזעצט אוֹיפן ראַנד פוּן אַ געכּלְאָב- 

טענער שטוּל אָבּער נישט אין איין ריי מיטן , אוּמדערװאַרטעטן" 
גאָסט. ער האָט אוּמגעדרײיט די שטוּל, כּדי זיך אַװעקצוּזעצן פּנים. 
. יאל.פּנים מיט װעלטשאַנינאָון. 
{ .== פאַרװאָס האָט איר זיך נישט געריכט? איך האָבּ דאָך 
נעכּטן אייך בּפִירוּש געזאָגט, אַז איך װעל אין ד ע ר צייט קוּמען. 

-- איך האָבּ געמיינט, אַז איר װעט נישט קיּמען. אוּן װען 
- אייך האָבּ, אויפשטייענדיק היינט, בּאַקלֶערְט דאָס אַלץ, װאָס איז נעכטן 
- געשען, האָבּ איך זיך שוין אינגאַנצן מיאש געװען איך צוּ זען 
! אפילוּ אויף אייבּיק. | 
= בנ -לבּיֵנו האָט װעלטשאַנינאָוו זיַך אַרוּמגעקיּקט. אין דער 
- שטוּבּ איז געווען אַן אוּמאָרדגוּנג, דאָס בּעט איז נישט געווען פּאַר 
ו בּעט, די מלבּושים -- צעװאָרפן, אויפן טיש זענען געשטאַנען ג? 
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קי 


: גישט אויסגעטרונקענע ר קאַװען קרישלעך רוי 


א האלב-אויסגעטרונקענע, אָן אַ פֿראָפן מיט אַ א גלאָז דערלעבן. 
האָט אָנגעשטרענגט זיין בּליק אין שכנישן צימער, אָבּער דאָרט אי . 
געווען שטיל. דאָס מעבל = זיך בּאַהאַלטן אוּן שאַ:שטיל גע. / : 
שויגן. | א אי 
-- טרינקט איר איצט די דאָזיקע משקה? -- האָט װעלטשאַ-. 
נינאָוו אָנגעװיזן אויפן שאַמפּאַנעה. )= / א 
-- דאַס לעצטע בּיסל -- האָט אט אַ זאָג געטוּן, נישט- 
פילנדיק זיך איבּעריק גּט, 
-- נוּ, איר האָט זיך שטאַרק געענדערט! בי 
-- שלעכטע געוווינהייטן,, פּלוּצלינג, תוּן יענער צייט אָן, איך גֹ 
זאָג נישט קיין ליגנט! איך קען זיך נישט אײינהאַלטן, אצינד בּאַאוּמײ ‏ / 
רוּיִקט זיך נישט, אַלעקסײ איװאַנאָװיַטש, איצט בִּין איך נישט שיכּו - 
אוּן װעל נישט אָנהײבּן דערציילן קיין בּבּא-מעשיות, װי' נעכטן בּאַ 2 
אייך. אָבּער איך זאָג נישט קיין ליגנט: אַלץ פון דאַמאָלס אָן!אוּן ‏ 6 
ווען עמעצער װאָלט מיר נאָך מיט אָ האַלבּ יאָר צוּריק געזאָגט, אַז 
פוּן מיר װועס פּלוּצלינג װערן אַזאַ תל, װען עמעצער װאָלט מיר. 4 
געוויזן מיך אַלײַן אין אַ שפּיגל -- װאָלט איך נישט גענלײבט, . 4 
-- הייסט דאָס, אַז איר זענט נעכטן געווען שיכּור } יי 
-- געווען, -- האָט טרוּסאַצקי זיך מודה געװען מיט אַ דער. 
שטיקט קול, ‏ אַראָפּלאַזנדיק די אױגן -- דאָס הייסט, אײגנטלעף. 
נישט שיכּור, נאַר שוין אַ בּיסל שפּעטער נאַכֿן שיכּור װערן איך . 
- זאָג עס אייך דערפאַר, װײל שפּעטער נאַכן שיכּור זיין אי אי 
| אַ סך ערגער; אַ בּיסל ניכטערן אוּן אזוי אומעטיק אויפן הארץ. ‏ -/ 
-דאַמאָלס שפּיר איך שטאַרקער דעם װײטיק, אוּן טאַקע נאָכן דאָויקן / 
טרינק איך. דאַמאָלס קען איך אינגאַנצן אַנדוּלן אַ קאָפּ אוּן פּרוּו" ‏ - ו 
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ישי 


יאפילוּ בּאַליידיקן. איך הניב זיף :::-דאי נעכּטן אויסגעוויזן אייך זיי- 
ער משוּנהדיק, 


- -- איּר געדענקט נישט? 


-- װאָס הייסט: איך געדענק נישט, איך געדענק אַלץ, 


-- איר זעט, טרוּסאָצָקי, איך האָבּ זיך דאָס אַלץ. אויף דעמ- 

זעלבּן אופן דערקלערט אוּן בּאַטראַכט -- האָט װעלטשאַנינאָו רוּיק 
| געזאָגט, -- אַ חוּץ דעם בּין איך נעכטן אַליין געװען אַ בּיסל אוים- 
ו גערעגט אוּן. .. צוּפיּל אוּמגעדוּלדיק. איך בּין זיך גערן מודה אין 
: דעם : איך פיל זיך אָפט נישט איבּעריק גוּט אוּן דערצוּ: נאָך איי- 
:' ער אוּמדערװאַרטעט אַרײנקוּמען בּאַנאַכט., . 


: -- יאָ, בּאַנאכט, בּאַנאכט! -- האָט טרוּסאָצקי אַ שאָקל גע" 
{ -טוּן מיטן קאָפּ, װי װוּנו ערנדיק זיך אוּן בּאַשטעטיקנדיק. -- אוּן 
י - | װײַ מאָדנע עס האָט מיך געטריבּן! איך װאָלט בּשׁוּם אופן צוּ אייך 
נישט אַרײינגעקוּמען, װען איר װאָלט אַלײין נישט געעפנט די טיר. 
איך װאָלט פוּ דער טיר אַװעקגעגאַנגען. איך בּין צָ אייך מיט אַ 

- | װאָך צוּריק געגאַנגען אוּן איי נישט געטראָפן, אָבּער דערנאָך 
װאַלט איך אפשר אַ צווייט מאָל אוּן ; קיינמאָל צוּ אייך נישט געקן= 

מען. איך בּין פאָרט אַ בּיסל שטאָלץ, הגם איך בּין זיך מודה, אַז 

איך געפין מיך אין אַזא מצב. מיר האָבּן זיך אויך אין גאס גע. 
טראָפן אוּן איך האָבּ אַלץ געקלערט: ,אפשר װעט ער נישט דער= 

: יקענען, אפשר װעט ער זיך אַװעקדרײען, ניין יאָר איז נישט קיין 
ו קלייניקייט", אוּן איך האָבּ אלץ נישט געקענט פּועלן בּאַ מיר צוּ 
: צוגיין צוּ אייך, נעכטן האָבּ איך פאַרגעסן, װיּ שפּעט ס'איז, אַלץ 
דערפוּן (ער האָט אָנגעװיזן אויף דער פלאַש) אוּן פוּן מיינע צרות. 
נאַריש!, זייער נאַריש! אוּן װען עס װאָלט געװען אַן אַנדערער 
אויף אייער אָרט -- ווייל איר זענט דאָך אפִילוּ נאַכן נעכטיקן בּאַ 
געגעניש געקוּמען צוּ מיר, דערמאַנענדיק זיך װועגן דער אַמאַליקער 
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5 = 
י ?לע א 


באַקאַנטשאַפט וְ : 


װעלטשאַנינאָו האָט זיך אויפמערקזאַם צוּגעהערט. דער דאַ- 
זיקער בּשר-ודם האָט דאָך, דאַכט זיך, גערעדט אויפריכטיק אוּן זאַײ. 
גאר מיט דרך-ארץ, אוּן פונדעסטװעגן האָט װעלטשאַנינאָו נישט 


געגלײיבּט קיין איין װאָרט פוּן דער ערשטער מינוּט, צייט ער איז 
אַדײַנגעקוּמען. 

-- זאָגט, פּאַװעל פּאַװלאַװיטש, איר זענט דאָך נישט איינער 
אַלײן? װעמענס איו דאָס מײיד?, װאָס איך האָבּ בּאַ אײך גע 
טראָפּן אַרײנקוּמענדיק ? 


-- װאָס הײיסט: װעמענס מײדל? דאָס אִיז דאָך ליואַ! = / 


האָט טרוּסאַצקי אַ זאָג געטוּן מיט אַ פריינטלעכן שמייכל, | 

-- װאָס פאַר אַ ליזאַ? -- האָט װעלטשאַנינאָו אַ בּרוּם גע. 
טוּן, אוּן פּלוּצלינג האָט אין אים עפּעס װי אויפגעציטערט. דער 
אײינדרוק איז געװען אַ צופיל איבּעראַשנדער, בּשעת ער איז פריער 
אַרײנגעקוּמען אוּן דערזען ליזאַן, האָט ער זיך אפילו- געװוּנדערט 
אָבּער ער האָט לחלוּטין נישט געהאַט קיין שׁוֹם פאָרגעפיל, אים 
איז נישט איינגעפּאַלן קיין שוּם בּאַזוּנדערע מחשבה, 

-- נו,. אעשוער ליו, אוּנדזער טאָכטער ליואַ! -- האָט 
טרוּסאָצקי געשמײכלט, 


-- װי אַזױ אַ טאָכטער? האָט איר דען מֿיט נאמאליַן-. : 


מיט דער פאַרשטאַרבּענער נאַטאַליאַ װאַסילעװנאַן געהאַט קינדער ?-- 


האָט װעלטשאַנינאָו זֵייער שטיל געפרעגט, נישט גלײבּנדיק טרוּ-. 
סאַצקיס רייד אוּן נישט האָבּנדיקץ די 4 2 צוּ שטעלן די 


דאָזיקע. פראַגע. 

-- װאָס הײסט? אַך, אָ, פוּן ואנעך. האָט איר הַּאמת זיך 
געקאָנט דערויסן, דאָס האָט אוּנדז גאָט צוּגעשיקט שוין נאָך איער 
אװעקפאָרן. 
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טרוּסאָצקי איז װי אוּנטערגעשפּרוּנגען פּן בּענקל פוּן אויפ* . 
רעגוּנג, ווייזט אויס, אַן אָנגענעמע אויפרעגוּנג, 

איך האָבּ גאָרנישט געהערט -- האָט װעלטשאַנינאָו געזאָגט 
אוּן איז בּלאַס געװאָרן. 

-- אמת, אמת, פוּן װאַנען האָט איר זיך געקענט דערוויסן! -- 
האָט טרוּסאָצקי איבּערגעחזרט עטװאָס גערירט. -- מיר האָבּן דאָך 
שוין געהאַט פאַרלוירן די האָפּנונג. איר געדענקט דאָך -- אוּן 
פּלוּצלינג האָט אוּנדז גאָט געבּענטשט. װאָס מיט מיר איז דאַמאָלס 
געשען -- װוייסט איין גאָט, דאַכט זיך פּוּנקט אַ יאָר נאָך איער 
אַװעקפאָרן ! אוּן אפשר ניין, נישט אין אַ יאָר אַרוּם, אַ סך פריער. 
הערט נאָר אויס: אױבּ איך האָבּ נישט קיין טעות, זענט איר דאַ- 
מאָלס אַװעקגעפאָרן פוּן אוּנדז אין. אָקטאָבּער. אוּן אפשר גאָר אין 
צאָװעמבּער ? 

-- איך בּין אַװעקגעפאָרן פוּן ט, אַנהױבּ סעפּטעמבּער, דעם 
צוועלפטן סעפּטעמבּער, איך געדענק גוּט... 

| -- שוין-זשע אין סעפּטעמבּער?. המ.. . װי אַװיזשע האָבּ 

איך... -- האָט זיך טרוּסאַצקי זייער געװוּנדערט, -- נוּ, אױיבּ אַזױ, 
טאָ זייט:זשע מוחל; איר זענט אַװעקגעפאָרן דעם 12:טן סעפּטעמ: 
בּער אוּן ליזאַ אִיז געבּוירן געײאָרן דעם אַכטן מאַי, דאָס הייסט: 
סעפּטעמבּער, אָקטאָבּער, נאַװעמבּער, דעצעמבּער, יאַנוּאַר, פעבּרוּאַר, 
מערץ, אַפּריל, -- אין אַכט חדשים אַרוּם מיט עפּעס אוּן װען איר 
װאָלט נאָר געװוּסט, װי די פאַרשטאָרבּענע... 

-- ווייזט-זשע מיר. . ,- רוּפּט זי אַרײן... -- האָט װעלטשאַ: 
צּינאָוו קוים אַרױסגעזאָגט מיט אַן אָפּגעריסן קול, 

-- אוּמבּאַדינגט! -- האָט טרוּסאָצקי געענטפערט -- בַּאַלד, 
בּאַלד װעל איך זי אייך פאַרשטעלן! 

און ער איז שנעל אַרײנגעגאַנגען אין דער אַנדערער שטוּב 
צוּ ליזאַך; 


163 


1 


האָט מען זיך שטיל געסודעט אוּן עס האָט זיך קוים געהערט ! 


זאַס שעפּטשען. ,זי בּעט, אַז מען זאָל זי נישט ארויספירן? -- האָט 


װעלטשאַנינאָוו געטראַכט. =ענדלעך זענען זיי אַרױסגעגאַנגען, 


-- זי שעמט זיך -- האָט געזאָגט טרוּסאַצקי -- אַזאַ שעמעוו- 

דיקע, אַ שטאַלצע -- אינגאַנצן אין דער מוּטער אַרײנגעראָטן!. 
ליזאַ איז אַרײנגעקוּמען שוין אָן טרערן, מיט אַראָפּגעלאַז- 
טע אױגן, דער פאָטער האָט זי געפירט בּאַ דער האַנט. דאָס איז 
עווען א הויך, שלאַנק אוּן זייער שיין מיידל, זי האַט בּאַלד אויס- 
בע אירע גרויסע בּלויע אױגן אויפן גאַסט, קוּקנדיק אויף 
אים נייגעריק אָדער בּייז אוּן האָט זי תּיכּף װידער אַראַפּגעלאָזט, 
אין איר בּליק איז געװען דער קינדישער ערנסט, װען קינדער, 
װאָס פאַרבּליײבּן אַלײן מיט אַן אימבּאקאנטן, גײען אַװעק אין אַ 
ווינקל אוּן קוּקן פוּן דאָרט ערנסט אוּן מיט אוּמצוּטרוי אויפן נייעם 
נאָך קיינמאָל נישט געזענעם פּאַרשױן. אין איר בּליק איז אָבּער 
אויך ;געווען אַ צווייטער, װי נישט קיין קינדישער געדאַנק -- אַזױ 
האָט זיך װעלטשאַנינאָון אויסגעוויזן. דער פאָטער האָט זי צוּגע= 
פירט צוּ אים זייער נאָנט. : : 
-- אָט דער פּעטער האָט געקענט די מאַמעשי נאָך פּר;ער, 


אַ פריינט אוּנדזערער געװען. נוּ, זײ נישט װילד, הער אים / 


דאַס הענטל. 

דאָס מיידל האָט זיך לײײכט פארה = אוּן ; נישט דרייסט 
אויסגעצויגן די האַנט. 

-- נאַטאַליאַ װאַסיליעװנאַ האָט זי בּאַ אינדו נישט געװאָלט 
לערנען מאַכן אַיקניקס בּאַם בּאַגריסן זיך, נאָר אַזו, אויפן גרויס. 
שטייגער, זיך לייכט פאַרבּייגן אוּן דערלאַנגען דעם גאַסט די האַנט -- . 
האָט טרוסאַצקי דערקלערט װעלטשאַנינאָון, קִיקִנדיק אויף אים. 
זייער שאַרף. עי" 


וי 
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װעלטשאַנינאָוו האָט געװוסט, אז ער קוקט אים שאַרף י : 
אָבּער ער האָט זיך לחלוּטין נישט בּאַמיט צוּ פאַרהוילן זיין אויפ: 
. רעגונג, ער איז געזעסן אויפן בּענקל, נישט רירנדיק זיך אוּן האָט 
| געהאַלטן ליזאַס האַנט אין זיין האַנט אוּן זיך אויפמערקזאַס צוּגע: . 
קוּקט צוּם קינד, אָבּער ליזאַ איז עפּעס געװען פאַרזאָרנט אוּן פאַר ‏ / 
| געסנדיק איר האַנט אין דער האַנט פוּן גאַסט, האָט זי כּסֵדר גע- 
קוּקט אויפן פּאָטער. זי האָט זיך קראַנקהאַפּט צוּגעהערט צוּ אַלעם, 
!= װאָס דער פאָטער האָט געזאָגט. װעלטשאַנינאָו האָט תּיכּף דער- 
- קענצט די גרויסע בּלויע אויגן, אָבּער מער פוּן אַלץ האָט אים איבּע- 
- - ראַשט די װוּנדערבּארע אויסצרגעוויינטלעכע צאַרטע װײסקײט פוּן ‏ . 
איר פּנים אוּן די פאַרבּ פוּן די האָר; די דאָיקע סמנים זענען . 
פאַר אים געווען צוּפיל בּאַדײטנד. דִי שטריכן פוּן פּנים אוּן די 
ליפן האָבן להיפּך שטאַרק דערמאַנט אָן נאַטאַליאַן. 


בּינו לבּינו האָט טרוּסאָצקי שוין לאַנג אָנגעהױבּן עפּעס צוּ 

יִל װי עס ווייזט אויס, מיט אַן אויסערגעוויינטלעכער היצי. 

אוּן געפיל, אָבּער װעלטשאַנינאָוו האָט זיך לגמרי נישט צוּגע. 
הערט, ער האָט נאָר אױפגעכאַפּט די לעצטע פּרְאַזֹע, 


וַ 


--.,, איר קענט אייך, אַלעקסײ איװואנאָװיטש, גאָרנישט פאָר- 
צטעלן אוּנדזער פרייד מיט דער דאָזיקער מתנה פון גאָט!- 


-- פאַר אוּנדז איז זי מיט איַר קוּמען אויף דער װעלט געװאָרן 
וּזאַמען, אַזוי, אַז װען גאָט װאָלט בּאַ מיר צוּגענוּמען מיין 


נאַטאַליג; װאַסיליעװנאַ? -- האָט טרוּסאָצקי זיך פאַר- 
איר װײסט דאָך, איר געדענקט דאָך, זי האָט נישט 
א סך צוּ רעה אָבֶּער, גאָט מיינער, װי אַזױ זי האָט 


אי 
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אַלץ אַרױסגעװיזן! איך האָבּ איך געואָגט , אויפן טױטן בּעט', 
אָבּעה שוין א טאָג פריער פאַרן טיט איז זי געװען אויפגערעגט, 
האָט זיך געבּייזערט אוּן געזאָגט, אַז מען װיל זי אויסהיילן נאָר 
מיט רעצעפטן אַז זי פיבּערט בל יז אוּן אַז אונדזערע ביידע דאַק- 
טוירים װעלן גאָרנישט אױפטוּן, װי נאָר קאָך (איר געדענקט אים, 
אונדזער שטאַבּס-דאָקטאָר, דער זקן) װעט צוּריקקוּמען, װעט זי 
אין צוויי װאָכן אַרוּם אויפשטיין פוּן בּעט; יאָ, נאָך פינף שעה פארן 


אויסהויכן די נשמה, האָט זי דערמאַנט, אַז אין דריי װאַכן אַרוּם / 


דאַרף מען אוּמבּאַדינגט בּאַזוּכן די מוּמען אין איר גוּט, צוּ איר 
געבּוּרטס-טאָג, ליזאַס טויף-מוּטער... 


װעלטשאַנינאַוו איז פּלוּצלינג אויפגעשטאַנען פוּן בּענקל, נאָך 
אַלץ גישט אַרױסלאָזנדיק ליזאַס הענטל. איִם האָט זײַך צװישן אַנ- 
דערן אויסגעוויזן, אַז אין מיידלס שאַרפן בּליק, װאָסּ איז געװען 
אָנגעשטרענגט אויפן פאַטער, איז געװען עפּעס בּאַשוּלדיקנדעס. . 


-- איז זי נישט קראַנק? -- האָט װעלטשאַנינאָו פּלוּצליבנ 
אַ פרעג געטוּן. : 


-- דאַכט זיך, אַז נישט, אָבּער... אוּנדזערע אוּמשטענדן דאָ 
האָבּן זיך אַזױ געשאַפן - האָט טרוּסאָצקי געענטפערט פאַר- 
זאָרגט -- אָט, דאָס קינד, װאָס איז אַן דעם אויך נעהװעיש נאַכן 
טויט פוּן דער מוּטער, איו קראַנק געװען צװײַ װאָכּן אויף אַ הִיס- 
טערישער קרענק, ווען איר זענט אַריינגעקוּמען, איז דאָך בּאַ אוּנדז 
געווען אַזא יללה; ,דוּ הערסט, ליזאַ. דוּ הערסט ? אוּן צוּליבּ װאָס1 


אַלץ צוּליבּ דעם, װאָס איך גי אַװעק אוּן לאָז זי איבּער. בּאַ איה 


הײסט דאָס, אַז איך האָבּ זי שוין מער נישט ליבּ, װי פריער, 


! בּשעת די מאַמע האָט געלעבּט. אָט, אין װאָס זי בּאַשוּלדיקט מיך, 


אוּן אַזאַ פאַנטאַזיע קוּמט אין קאָפּ אַרײן אַ קינד, װאָס דאַרף זיך 
ו ו 
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זיך אויפן טױטן בּעט געזעגנט מיט ליאַן... דאָ האָט זיך שוין - 


נאָך שפּילן. אָבּער דאָ האָט זי נישט אפילוּ מיט װעמען זיך צוּ 
שפּילן, . ' 

-- זענט איר דאָ, הייסט עס, נאָר אין צווייען... 

-- אינגאַנצן איינזאַם, נאָר אַ דינסט קוּמט אַרײן איינמאָל אין 


-- אוּן איר גייט אַװעק, איבּערלאָזנדיק זי אַלײיןןָ 
-- ווי-זשע דען? נעכטן בּין איך אַװעקגעגאנגען אוּן זי פאַר: 
מאַכט אָט אין דער שְטוּבּ. אוּן דערפאַר האָט זי היינט אַזױ געוויינט. 
װאָסזשע דען האָבּ איך געקענט טוּן, זאָגט אַליין? אייערנעכטן איז : 
זי אַראָפּגעגאַנגען אַלײן אָן מיר, אוּן אַ ייַנגל האָט איר געװאָרפן 
א שטיין אין קאָפּ אַרײן, אַן אַנדערש מאָל צעװיינט זי זיך אוּן 
לויפּט צוּ אַלעמען אויפן הויף פרעגן, װוּהין איך בּ'ן אַװעקגעגאַנ: 
גען. דאָס איז דאַך נישט גוּט. אוּן אויך איך בּין נישט גוּט: איך 0 
זאָג; אַז איך גיי אַװעק אויף אַ שעה אוּן קוּם צוּמאַרגנס אינדער: 
פרי. אַזױ איז אויך נעכטן געשען. נאָך גוּט, װאַס די בּאַלעבּאָסטע 
האָט אָן מיר איר געעפנט די טיר, גערוּפן אַ שלאָסער אויפּצוּעפע. 
נֶען. סיאיז מיר א חרפּה אױסצוּזאָגן, איך פיל אַלײַן, אַז איך בּין 
אַן אױסװוּרף, אַלץ פוּן קאָפּ:פאַרדרײעניש, אַלץ פוּן קאַפּיפאַרדרײ: 
עגיש.. . 
7 טאַטעשי! -- האָט דאָס מיידל אוּמרוּיק אוּן נישט דרייסט 
זײך אָנגערוּפן. 
: -- װאָס שוין װידער? װידער דאָס זעלבּע ! װאָס האָבּ איך 
דיר אַמאָל געזאָגט? | 
-- איך װעל שוין נישט, איך װעל שוין נישט -- האָט לי. 
זאַ איבּערגעחזרט אין שרעק, פארלייגנדיק פארן פאַטער דִי הענט. 
--- אַזױ קען עס לענגער נישט זיין בּאַ אייך, בּאַ אײערע 
אוּמשטענדן -- האָט װעלטשאַנינאָו פּלוּצלינג אַ זאָג געטון מיטן קול : 
פון אַ מענטש, װאָס האָט אַ דעה -- איר זענט דאָך אַ מענטש, א 
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אַרמעגלעכער, װי אזוי-זשע קענט איר = |אין דער דיק אַ 
צינע אוּן אין אַזעלכע בּאַדינגונגען+. - : 


-- אין דער אָפיצינע! אין אַ װאָך אַרוּם װעלן מיר נאָר 


אפשר אַװעקפאָרן. אוּן געלט איז אַזױ אויך גענוּג אַװעקגעגאַנגען, 
אוּן הגם איך בּין פאַרמעגלעך. .. 

-- נוּ, גענוג, גענוג -- האָט אים װעלטשאַנינאָוו איבּערגע, 
ריסן, װערנדיק װאָס אַמאָל מער אוּמגעדוּלדיקער, װי ער װאָלט אָפן 
זאָגן : , איבּעריק זיין גאַנץ רעדן, איּך;װײיס אַלץ, װאָס דוּ וועֶסט 
זאָגן, אוּן װוייס װי אוּמגעדוּלדיק דוּ רעדסט" -- הערט אויס, איך 
װעל אייך מאַכן אַ פאָרשלאַג: איר האָט נאַר װאָס געזאָגט, אַז איר 
װעט דאָ נאָך פאַרבּלייבּן אַ װאָך אוּן אפשר צוויי. איך האָבּ דאָ אַ 
בּאקאנט הוז. דאָס הייסט, אַ בּאַקאַנטע משפּחה, װוּ איך געפין זיך 


װי בּאַ מיר אינדערההיים -- שוין אַן ערך צװאנציק יאָר. / 


דאָס איז די משפּחה פּאַגאָרעלצעװ. פּאַגאָרעלצע אַלעקסאַנדער 
פּאַװלאָװויטש, אַ געהיים-ראַט. ער װעט אייך אפשר אויך צוּנוּץ קיּ. 
מען אין אייערע ענינים. זיי זענען איצט אױף זוּמער-װוינוּנג. זי 


האָבּן זייעײ אַ רייכע װיליִע. פרוי פּאָגאָרעלצעװ איז מיט מיר היי- ‏ 


מיש, װי אַן אייגענע שװועסטער, װי אַ מוּטער. זײ האָבּן אַכט קיג: 


דער. לאָזט מיך, װעל איך צוּ זי אַהינפירן ליזאַן .. מען דאַרף . 
נישט פאַרלירן קיין איבּעריקע צייט. זיי װעלן זי גערן אויפנעמען / 
אויף דער גאַנצער ציט, זיי װעלן זי האַלטן װי אַן אייגענע טאָכ-. 


טער, װי אַן אייגענע טאַכטער! 
ער איז געװען שרעקלעך אוּמגעדוּלריק אוּן האָט דאָס נישט 
געפּרוּװט צוּ פאַרדעקן, 
-- דאָס איז עפּעס נישט מעגלעך, -- האָט טרוּסאָצקי אַ זאָג 
געטוּן מיט אַ פאַרקרוּמטער מינע אוּן איבּערשפּיציק. אַזֵױי האַט זיך 


װעלטשאַניגאָון אויסגעויזן, װען ער האָט אים געקיקש אין די אױגן ‏ / 


אַרײן, יי 
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צאַרװאַסל פאַרװאָס איז דאָס נישט מעגלעךל? 

-- װאָס הייסט עפּעס, אַװעקלאָזן אַזױ אַ קינד, פּלוּצלינג -- 
לאָמיר אַפִּילוּ אָננעמען ימיט אַזאַ געטרייען פריינט װי איר -- איך 
מיין נישט דאָס, פּאָרט אין אַ פרעמד הויז אוּן פוּן אַזאַ העכערער 
סביבה.- װוּ. איך װייס נאָכנישט, װי אַזױ מען אין דאָרט מקבּל פּנים, 

-- איך האָבּ דאָך אייך שוין געזאָגט, אַז איך בּין בּאַ זי 
וי אַן אייגענער! -- האָט װעלטשאַנינאָו כּמעט בּייז אויסגע. 
שריגן. -- פרוי פּאָגאַרעלצעו װעט זיך פילן גליקלעך, װען איך 
װעל איר נאָר איין װאָרט זאָגן, אַזױ װי מיין אייגענע טאָכטער... 
צוּם טייוול, איַר װוייסט דאָך אַלײן, אַז איר טוּט עס נאָר, בּכדי צוּ 
פַּלאַפּלען אוּן מער גאָרנישט. . , װאָס איז דאָ פאַרהאַן אַ סך צוּ רעדן ? 

ער האָט אַ טוּפּ געטוּן מיטן פוֹס, 

-- איך מיין װעגן דעם, צי ס'ועט נישט זיין שוין צוֹפיל 
חידושדיק? איך דאַרף דאָך לכל:הפּחות אַמאָל צוויי זי בּאזוּכן, זי 
קען דאָ- נישט פאַרבּלײיבּן אינגאַנצן אָן אַ פאָטער ? כאַ-כאַ... אוּן 
! אין אַזאַ אָנגעזען הויז. 
-- דאָס איז זייער אַ פּשׁוּט הויז, אוּן לגמרי נישט קיין עאֲני 
געזען? -- האָט װעלטשאַנינאָוו אויסגעשריג. -- איך האָבּ דאָך 
אייך געזאָגט, דאָרט זענען דאָ אַ סך קינדער. זי װעט זיך דאָרט 
מחיה זיין, אַלץ צוּליבּ דעם. .. אוּן אייך אַלײן װעל איך מאָרגן 
פּאָרשטעלן, אױבּ איר וילט. אוּן איר װעט טאַקע אוּמבּאַדינגט 
דאַרפן אַראָפּפאָרן זיי צוּ דאַנקען. טאָג-טעגלעך װעלן מיר פאָרן, 
אוב איר װעט װעלן... 

-- אוּן פוּנדעסטװועגן איז עס עפּעס... 

-- נאַרישקײטן! דער עיקר איז דאָס, אַז איר אַלײן װײסט 
עס גאַנץ גוּט! הערט מיך אויס, קוּמט צוּ מיר היינט אין אַװנט, 
נעכטיקט אױיבּ איר וװילט, װעלן מיר בּאַלד אינדערפרי אַראָפּפאָרן, 
בּכדי אַרוּם צוועלף אַ זייגער שוין דאָרט צוּ זיין. 


װ 
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/-- װי װעלן מיר אייך. ענען אָפדאַנקען ' אפיל נע 
בֹּאַ ) -- האָט טרוּסאָצקי פּלוּצלינג מסכּיִם געװען -- װאָס. 
פאר אַ גרויסע טובה איר פוּט מיר... אָבּער װאָס מאָכט מען מיע 
אירע מַלבּוֹשים ? אַזאַ אַנגענעם הויז, אוּן נאַך דערצוּ אויף.אַ זוּמער.- 
װװנוּנּג, איר װײסט דאַך... א טאַטנס האַ אה | 


-- װאָס פאַר אַ מלבּוּשים? זי אין אין טרויער, דאַרף זי דעך 


האַכּן אַן אַנדער מלבּוּש; זײער אַ שיינער, װעלכן מען קען זיך 
נאַר פאָרשטעלן! אָבּער װעש װאָלט מעֶן געדאַרפט האָבּן א בּיסל 
ריינערע, די פאַטשײלע.., 

די פאַטשיילע אוּן די װעש, װאָס האָט זיך אַרויסגעזצ, זע- 
נען בּאמת געווען שמוציק, 

-- נוּ, תּיכּ* זיך אִיבּערטוּן, -- האָט טרוּסאַצקי אַ זאָג געטוּן -- 
די איבּעריקע נייטיקע װעש װעלן מיר אויך בּאַלד צוּנױיפּקלױבן! 
זי איז בּאַ מאַריאַ סײסאיעװנאַן אין װאַשן. 


-- הייסן בּרענגען אַ דדאָשקע -- האָט װעלטשאַנינאָװ אים , 


איבּערגעשלאָגן די רייד -- אוּן װי מעגלעך, װאָס גיכער. 

עס האָט זיך אָבּער אַרױסגעװין אַ מניעה: ליזא האָט זיך 
קאַטעגאָריש אַנטקעגנגעשטעלט. זי האָט אַ גאַנצע צײט זיך צוּגע- 
הערט מיט שרעק, אוּן װען װעלטשאַנינאָ װאַלט בּשעתן צוּרעדן . 
טרוּסאָצקין געהאַט צייט זיך צוּצוּקוּקְן צוּ ליזאַן, װאָלט ער ר 
איר פּנימל דערזען אַ שרעקלעכע פּאַרצװײפלוּנג, 

-- איך װעל נישט פאַרן, - האָט זײ געזאָגט שטיל אָבּער 
מֿיט אַ זיכערן סאָן, ? 

-- אָט זעט, אינגאַגצן אין דער מאַמען געראָטן! 

-- איך בּין נישט געראָטן אין דער מאַמען, איך בּין נישט 
געראָטן אין דער מאַמען ! -- האָט ליזאַ אויסגעשריגן, צוּנויפבּרעכנ: 


דיק פאַרצווייפלט די קליינע הענטלעך אוּן װי פּאַרענטפערנדיק זיך 


פאַרן פאָטער צוּליבּן שרעקלעכן פאָרװוּרף, אַז זי איז געראָטן אין 
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דער מאַמען. -- טאַטעשי, טאַטעשי, אוב דוּ װעסט מיך אַװעק-' 
װאַרפן. . , 

זי האָט זיה פּלוּצלינג אַרױפגעװאָרפן אויפן דערשראָקענעם 
װעלטשאַנינאָון. 

-- אױיבּ איַר װעט מיך. צוּנעמען, װעל איך... 

אָבּער זי האָט נישט בּאַװיזן אַרױסצוּרעדן קיין איין װאָרט 
מער. טרוּסאָצקי האָט זי אָנגעכאַפּט בּאַ דער האַנט, שיִער נישט 
פאַרן קאָלנער, אוּן מיט אַן אָפּענעם כּעס זי אַרײנגעשלעפּט אין דער 
קליינער שטוּבּ. דאָרט האָט מען אייניקע מינוּט עפּעס געמוּרמלט. 
ס'האָט זיך געהערט אַ דערשטיקט געוויין. װעלטשאַנינאָװ האָט שוין , 
אַלײַן געװאָלט אַהין אַרײנגײן, אָבּער טרוּסאַצקי איז אַרױסגעקוּמען 
און האָט מיט אַ פאַרקרוּמטן שמייכל דערקלערט, אַז זי װעט תּיכֹּף 
אַרײַנקוּמען, + װעלטשאַניגאָוו האָט זיך בּאַמיט נישט צוּ קיּקן אויף 
אים, : 

אויך מאַריאַ סיסאַיעװנאַ איז געקוּמען, די זעלבּע אַלטע פרוי, 
וועלכע װעלטשאַנינאָוו האָט געטראָפן פריער, אַרײנקוּמענדיק אין 
קאַרידאָר,. זי האָט גענוּמען צוּנויפלייגן אין אַ גוּטער קליינער װאַ- 
ליַזקע די װעש, װאָס זי האָט געבּרענג). 8 

-- איר,. הער לעבּן, װעט אָפּפירן דאָס מײידל! -- האָט זי 
זיך געװוענדט צוּ װעלטשאַנינאָון -- איר האָט א משפּחה? זײיער 
גוּט טוּט איה. הער-לעבּן; דאָס קינד איז אַ װוֹילס, פוּן סדום װעט 
איר עס מציל זיין 

-- נוּ, הערט שוין, מאַריאַ סיסאַיעװנאַ -- האָט טרוּסאָצקי 
אַ בּרוּם געטוּן, 

-- װאָס איז, איז דען נישט בּאַ מיר סדום ? אִיז שוין פאַר 
אַ קינד מיט שכל צוּ קוּקן אויף אַזאַ חרפּה? א דראָשקע האָט מען. 


,. אייך געבּרענגט, הער:לעבּן -- אויף זומער:װוינוּנג, װאָס } 


--- יאָ, יאָ. 
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|-ינו, אין אַ גיטער שעה. - 1 י" א 
ליזאַ איז אַרױסגעקוּמען א בּלאַסע מיט | אונטערגעהאַץטע אויגן 


אוּן האָט. - גענוּמען די װאַליע, זי האָט נישט געװאָרפן קיין איין. : 


בּליק אין דער זייט פוּן װעלטשאַנינאָוון, זי האָט זיך איינגעהאַלטן 


2 ש אוּן זיך נישט געװאָרפן, װי אַמאָל, אַרוּמנעמען דעם פאָטער, אפּילוּ . 


בּאִם געזעגענען זיך; זי האָט, װי עס װייזט אויס, אפילו נישט גע: 
װאָלט אַ קוּק געבּן אויף אים, דער פאָטער האָט איר אַ קוּשׁ גע: 


געבּן אין קאָפּ אוּן איר אַ גּלעט געטוּן. זי האָט דערבּיי פאַרקרוּמט . 


די ליפּ, אָבּער די אויגן האָט זי פונדעסטוועגן נישט אויפגעהויבּן אויפן 
פּאַטער, טרוּסאָצקי, איז װי בּלאַס געװאָרן אוּן די הענט האָבּן בּאַ 
אים געציטערט. װעלטשאַנינאָוו האָט דאָס בּאַמערקט, הגם ער האָט 
זיך בּאַמיט נישט צוֹ קוּקן אויף טרוּסאָצקין, איין זאך האָט ער גע: 
װאָלט -- װאָס גיכער אַװעקפאָרן. 

-- אוּן דאָך, װאָס בין איך שוּלדיק? -- האָט ער גע. 
טראַכט -- אַזױ האָט מסתּמא געדאַרפט זיין. 

זי זענען אַראָפּגעגאַנגען,. מאריאַ סיסאַיעװנאַ האָט זיך צע- 
קישט מיט ליזאַן. שוין -אַרײנזעצנדיק"זיַך אין דער דראַזשקע, האָט 
ליזאַ אויפגעהויבּן די אויגן אויפן פאָטער -- אוּן פּלוּצלינג האָט 
זי אַ קלאַפּ געטוּן מיַט די הענטלעך אוּן אויסגעשריגן. נאָך איין 


רגע, װאָלט זי אַראָפּגעשפּרוּנגען פוּן דער דראָזשקע אוּן זיך געװאָרפן / 


אויפן פאָטער, אָבּער די פערך האָבּן זיך שוין גערירט פוּן אָרט. 


יק 
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:ש 
אַ נייע פאנטאַזיע פוּן א ליידיקגייער. 


-- איז אייך נישט חלילה שלעכט געװאָרן -- האָט װעלטשאַ- 
נינאָוו זיך. דערשראַקן. -- איך װעל הייסן אָפּשטעלן, איך װעל 
הייסן אַרױסטראָגן װאַסער,... 

זי האָט אויף אים אויסגעשטעלט די אױגן אוּן הייס, קרוּם 
אַ קוּק געגעבּן, 

-- װוּהין שלעפּט איר מיך? -- חאָט זי אַ זאָג געטוּן שאַרף 
אוּן אַפּגעריסן. 

-- דאָס איז אַ הערלעך הויז, ליזאַ, זיי זענען איצט אויף אַ 
שײַנער זוּמער-װוֹינוּנג. דאָרט זעזען פאַרהאַן אַ סך קינדער, זיי וועלן 
אייך דאָרט ליב האָבּן, זי זענען גוּטע מענטשן. , . בּייזערְט זיך נישט 
אויף מיר, ליזאַ, איך מיין אייער טובה... 

ער װאָלט זיך אין דער רּגע אויסגעוויזן זייער מאָדנע וועמען 
עס איז פוּן זיינע בּאקאַנטע, אוב עמעצער פוּן זי װאָלט אים איצט 
געקענט אָנקוקן. 

-- איר זענט -- אָ, איר זענט,... איר זענט אַ שלעכטער! -- 
האָט ליזאַ געזאָגט, דערשטיקנדיק זיך פוּן די טרערן, װאָס האָבּן 
וי געדריקט אוּן װאַרפנדיק אויף אים אַ שאַרפן בּליק מיט אירע 
בּייזע שיינע אייגעלעך.. 

-- ליזאַ, איך, . . 

-- איר זענט אַ שלעכטער, אַ שלעכטער, אַ שלעכטער! 


173 


זי ! האָט א 
אינגאַנצן פאַרלוירן, 

-- טייערע ליזאַ, װען איר װאָלט געװוּסט, אין װאָס פאַר " 
פאַרצווייפלונג איר בּרענגט מיך אַרײן ! 


-- סאיו אמת, אַז ער װעט מאַרגן קוּמען! אמת! האָט זי 


געפרעגט בּאַפעלעריש. 
| -- אמת, אמת ! איך װעל אים אַלײין בּרענגען צוּ פירן איך 
װעל אים נעמען אוּן בּרענגען. 


-- ער װעט אָפּנאַרן -- האָט ליוא אַ זאָג געטוּן, אַראָפּלאָונ* . 


דיק די אױיגן, 2 

-- האָט ער דען אייך נישט ליב, ליזאַו 

-- בײַן, ער הצט מִיךְ נישט ליב 

-- ער. האָט אייך בּאַלײדיקט, בּאלײידיקט? 

ליזאַ האָט פאַרצערט אַ קוּק געגעבּן אויף אים אוּן געשויגן. 
זי האָט זיך װידער אוּמגעדרייט פוּן אים אוּן געזעסן האַרט װי אַ 
שטיין. ער האָט איר אָנגעהױבּן איינרעדן, ער האָט גערעדט מיט 
היץ אוּן האָט אַלײן געפיבּערט. ליואַ האָט זיך צוּגעהערט צוּ זיינע 


רייד מיט אוּמצוּטרוי, פיינטלעך, אָבּער זי האָט זיך צוּגעהערט. אי 


אויפּמערקזאַמקײט האָט אים פאַרשאַפט זייער פיל נחת. ער האָט איר 


זאָגאַר אַנגעהױבּן צוּ. דערקלערן, װאָס הייסט אַזױנס אַ מענטש, װאָס. 
שיכּורט, ער האָט איר געזאָגט, אַז ער האָט זי אַליין ליבּ אוּן וװעט 


גוּט נאַכקויקן דעם פאָטער, ליזאַ. האָט ענדלעך אויפגעהויבן אירע 


אויגן אוּן אויף אים שאַרף אַ קוּק געגעבּן. ער האָט איר אָנגעהױבן. 


דערציילן, װי אַזױ ער האָט נאָך געקענט איר מוּטער, אוּן האָט 
געזען, װי ער פאַראינטערעסירט זי מיט זיין דערצייקן. בּיסלעוויין 


האָט זי אָנגעהױיבּן ענטפערן אויף זיינע פראַגן, פאָרזיכטיק, קוּרץ. 
אוּן אײנגעשפּאַרט. אויף די הױפּט:פראַגן האָט זי פונדעסטװעגן 
גאַרנישט געענטפּערט; זי האָט טאַרעקשנט געשויגן װעגן אַלעם, . 
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װאָס האָט געהאַט אַ שייכות מיט אירע פריערדיקע בּאַציוּנגען מיטן 


פּאָטער. רעדנדיק מיט איר, האָט װעלטשאַנינאָװו זי אָנגענוּמען בַּאַ 
דער האָנט, װי פריער, אוּן נישט אַרוֹיסגעלאָזט זי, זי האָ: זי נישט 
אָפּגענוּמען. איבּעריקנס האָט דאָס מיידל נישט אינגאַנצן געש ויגן. 


זי האָט זיך פאָרט אַרױסגערעדט אין די נישט קלאָרע תּשובות, אַז. 


דעם פאָטער האָט זי מעֹר ליבּ געהאַט, אוּן די מאַמע האָט זי פר?ער 
װײַניקער ליבּ געהאַט, -אָבּער װען די מאַמעשי האָט געהאַלטן בֹּאַם 
שטאַרבּן, האָט זי זייער געקוּשט זי אוּן געװיינט, װע? אַלע זענען 
אַרױסגעגאַנגען פוּן שטוּבּ אוּן זײי זענען געבּליבּן אין צוייען... 
ידי מאַמען האָט זי איצט מער ליב פוּן אַלע, מער פוּן אַלע אויף 
דער װעלט, יעדע נאַכט האָט זי זי מער ליבּ... 

אַבּער דאָס מיידל איז בּאמת געװען שטאָלץ; דערפילנדיק, 
אַז זי האָט זיך אַרױסגערעדט, האָט זי פּלוּצלינג זיך װידער איג. 
געשלאָסן אין זיך אוּן געשוויגן, זי האָט זאָגאַר געקוּקט מיט שנאה 
אויף װעלטשאַנינאָון דערפאַר, װאָס ער האָט זי געצװוּנגען זיך 
אױסצוּרעדן, צוּם סוף פוּן זייער נסיעה איז איר היסטעריקע כּמעט 
אינגאַנצן דוּרכגעגאַנגען, אָבּער זי האָט זיך זייַער פאַרטראכט אוּן 
האָט געקוּקט װילד, פאַרחושכט אוּן איינגעקשנט. דאָס, װאָס מען 
פירט זי איצט אין אַן אוּמבּאַקאַנט הויז, אין װעלכן זי איז נאָך 
קײינמאָל נישט געװען, האָט זי דערװייל װײניק געאַרט זי האָט 
געמאַטערט עפּעס אַנדערש, װעלטשאַנינאָו האָט דאָס געזען,. ער 
האָט זיך אָנגעשטױסן, אַז זי שעמט זיך פאַר אים, אַז אִיר איז 
אַ חַרפּה טאַקע דאָס, װאָס דער פאָטער האָט זי אַװי לײַכט אָפּגע: 
לְאָוט מיט איִם, װי ער װאָלט זי צוּגעװאָרפן װעלטשאנינאָװן, 

-- זי איז קראַנק -- האָט װעלטשאַנינאַו געטראַכט -- עס 
קען זיין, אַז זי איז זייער קראַנק. .. מען האָט זי געפייניקט., . אַ 
שיכּורע, נידערטרעכטיקע בַּריּאה ! איצט פאַרשטיי איך אים שוין! 

ער האָט צוּגעיאָגט דעם קוּטשער, ער האָט געלײגט גרויסע 
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שלי. אט א 8 2 
האָפּנוּנגען אויף דער זוּמער-װוענוּנג, אויף דער לוּפט, אויפן גנ 
אויף די קינדער, אויף דאָס נייע, פאַר אים אוּמבּאַקאַנטע לעבּן, אוּן 
דאָרט, דערנאָך.. . 


א 


אַבּער אין דעם, װאָס עס װעט זיין שפּעטער 
האַט ער שוין לחלוּטין נישְט געצווייפלט. אין דעם פּרט האָט ער 
זייער פיל געהאָפט. איין זאַך האָט ער איצט אויסגעצייכנט געװוּסט: 
אַז ער האָט קיינמאָל נישט אַדוּרכגעלעבּט דאָס, װאָס ער פילט 
איצט, אוּן אַז דאָפּ װעט פאַרבּלײבּן אין אים זיין גאַנץ לעבּן ! 


-- אָט דאָס איז דער ציל! אָט דאָס איז דאָס לעבּן! -- 
וי 


1 
יֵּ 
ט 
: 


יי 


וע : 


האָט ער בּאַגײסטערט געטראַכט. 


אַ סך געדאַנקען האָבּן איצט אויפגעבּליצט אין זיין מוֹח, אָבּער 
ער האָט זיך נישט אַפּגעשטעלט אויף זיי אוּן האָט האַרטנעקיק. אויס. 
געמיטן די פּרטים. אָן די פּרטים אי אַלץ געװאָרן קלאָר אוּן זי- 


כער,. דער הױפּט:פּלאַן האָט זיך צוּנויפגעשטעלט, װי פון זיך 
אַלײן: 


-- מען װעט קענען װירקן אויפן דאָזיקן אױיסװורף -- האָט 
ער געהאָפּט - מיט פאַרייניקטע כּוחות, אוּן ער װעט איבּערלאָזן 
ליּזאַן אין פּעטערבּוּרג, בּאַ די פּאָגאַרעלצעװס, לכתּחילה כאַטש אויף 
: אַ געוויסע צײיט, אויף אַ געװיסן טערמין, אוּן ער װעט אַלײן אַועק 
פאַרן. אוּן ליזאַ װעט איבּערבּלייבּן בּאַ מיר. דאָס איז אַלץ, אוּן װאָס - אי 
דאַרף מען מער? אוּן... אוּן ר װיל דאָך דאָס אוודאי אַליי, אַן. 
נישט, פאַרװאָס פּײיניקט ער זי? 1 

ענדלעך זענען זי אָנגעקוּמען אויף דער זוּמער:װוינוּנג. די - 
משפּחה פאַגאָרעלצעװ האָט בּאמת געװוֹינט אין אַ פּרעכטיק אָרט. 
זי האָט קודם:כּל בּאַגעגנט אַ טומלענדיקע כאַליאַסטרע קינדער, װאָס 
איז אַרױסגעלאָפן אויפן גאַניק פוּן דער זוּמער-װוינוּנג, ועלטשאַ: 
נינאָװו איז שוין דאָ זײיער לאַנג נישט געװען, אוּן די שמחה פוּן 
די קינדער איז געװען אין לשער: זײי האַבּן אים זיער ליב גע. ‏ 
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6 5 , 
יי 6 האַט. די עלטערע קינדער האָבּן תּיכּף אויסגעשריגן צוּ אים, נאָף 
איידער ער איז אַראָפּגעגאַנגען פוּן דער דראָזשקע: 


+ 


ײ' 


-- אוּן װאָס איז מיטן פּראָצעס, װאָס מאַכט איר מיטן 
פּראָצעס ? ' 3 

דאָס האַבּן אויפּגעכאַפּט די קלענסטע קינדערלעך אוּן מיט 
אַ געלעכטער נאָכגעקװיטשעט די עלטערע, מען האָט זיך דאָ גע- 
רייצט מיט אים מיט זיין פּראָצעס, אָבּער דערזעענדיק ליזאַן, האָבּן 
זי זי תּיכּף ארוּמגערינגלט אוּן אָנגעהױבּן זי בּאַטראַכטן מיט אַ 
שטילער, קינדישער נייגעריקייט. עס איז אַרױסגעקוּמען פרוי פּאָנאַי 
רעלצעוו, אוּן דערנאַך איז געקוּמען דער מאַן. סיי זי אוּן סיי דעף 
מאן האָבּן אויך אָנגעהױבּן מיטן זעלבּן אוּן בּאַלד בּאַם ערשטן 


װאָרט מיט אַ שמייכל געפרעגט װעגן פּראָצעס. 


קלאַװדיאַ פּעטראָװנאַ פּאָגאָרעלצעװו איז געװען אַ פרוי פוּן 


אַן ערך זיבּן אוּן דרייסיק יאָר, אַ פוּלע אוּן נאָך שיינע בּרוּנעטקע, 
מיט אַ פריש רויטלעך פּנים, איר מאַן איז אַלט געװען אַן ערך 


פינף אוּן פערציק יאָר, אַ מענטש אַ קלוגער, אָבּער קודם כּל זייער 
אַ גוּטער. זייער הויז איז, אין פוּלן זין פוּן װאַרט, געוען אַן , אייגן 


- ווינקל" פאַר װעלטשאנינאָון, װי ער האָט זיך אַלײן אויסגעדריקט. 


אָבּער דאָ איז געװען נאָך איין סיבּה: אַן ערך מיט צװאַנציק יאָר 
צוּדיק האָט פּרוֹי פּאָגאָרֶעלצעוו שיִער נישט חתוּנה געהאַט מיט 
װעלטשאַנינאָװן, ער איז דאַמאָלס געװען נאָך זייער יּנג, אַ סטוּ. 
דענט. דאָס אין געװען-די ערשטע, בּרענענדיקע, נאַרישע אוּן 
הערלעכע ליבּע. עס האָט זיך אָבּער געענדיקט דערמיט, װאָס זי 


! האָט חתוּנה געהאַט מיט פּאָגאָרעלצעװן. אין אַ פינף יאָר אַרוּם 


- האפּן זי זיך װידער געטראָפן אוּן אַלץ האָט זיך געענדיקט מיט 
אַ שטילער,. האַרציקער פּריינטשאַפּט. עס איז אויף שטענדיק פאַר: 


-בּליבּן עפּעס אַ װאַרעמקײט אין זיערע בּאַציונגען, עפּעס אַ בֹּאַי 
- זוּנדערע ליכטיקייט, װאָס האָט בּאַשטראַלט זייערע בּאַצלונגען. דאָ 


: : דדן 


- איז אלץ געווען ריין אוּן אוּמבּאַפּלעקט אין ר טאנ הס דײַרץ 0 
| גערונגען, אוּן עס איז אים געווען נאָך טייערער אוּן ליִבּער דער. . ׂ 

פאר, װאָס נאָר אויסשליסלעך דאָ האָט ער אַדוּרכגעלעבּט אי * | 
געפילן. דאָ, בּאַ דער דאָזיקער משפּחה, איז ער געװען פּשוּט, באַוו,. 

גוּט, האָט זיך געשפּילט מיט די קינדער, קײנמאָל גאַרנישט פּאַר: 
ו | דעקט, זיך מתוודה געווען אין אַלץ אוּן אין אַלעם. ער האָט נישט 
1 אײנמאָל געשווֹירן פּאַגאָרעלצעװן, אַז ער װעט נישט לאַנג נאָך 
װוינען אין דער בּרייטער װעלט, אַז ער װעט סוף-כּל-סוף אינגאַנצן 
צוּ זיי אַריבּערפאָרן אוּן אָנהײַבּן װווינען צוּזאַמען מיט זיי אוּן זיך 
קיינמאָל שוין נישט צעשיידן. בּאַ זיך אַלײין האָט ער זֵייער ערבסט 

געקלערט וועגן דאָזיקן פּלאַן. 
ער האָט זייער אויספירלעך דערצײלט די פּאָגאָרעלצעװס. 

װועגן ליזאַן אַלץ, װאָס מען האָט געדאַרפט. אָבּער עס איז גענהּג 
געווען זיין בּלױזע בּקשה, אָן שוּם בּאַזוּנדערע דערקלערוּנגען. פרוי 
פּאָגאָרעלצעװ האָט אױסגעקוּשט די ,יתומה" אוֹן צוּגעזאָגט צוּ טוּן 
: אַלץ, װאָס זי װעט זיין בּכּוה. די קינדער היָבּן אױפּגעבּאַפּט ליזאַן - װ 
: אוּן זי אַװעקגעפירט אין גאָרטן, זיך שפּ;לן מיט איר. אין אַ האַל+ / 
2 יבּער שעה אַרוּם, נאָך א לעבּהאַפּטן געשפּרעך, איז װעלטשאַנינאָװ אויםּ: 
2 געשטאַנען אוּן זיך אַנגעהױבּן געזעגענען. ער איז געווען זייער אוּמ- : 
געדוּלדיק. דאָס האָבּן אַלע בּאַמערקט אוּן אַלע האָבּן זיך געװוֹני ‏ / 4 
דערט: נישט געװען דריי װאָכן אוּן פאָרט איצט אַװעק נאָך אבאר. וו 
זוּךְ פון אַ האַלבּער שעה. ער האָט געשמייכלט אוּן געשווירן. או" 2, , 
ער װעט מאָרגן נאָכאַמאַל קוּמען, מען האַט אים געמאַכט אַבּאַ- 6 


יי 
: 1 


: 


2 מערקונג, אַז ער איז צוּ שטאַרק אייפגערעגט. ער האָט פּלוּצלינג א 
אָנגענוּמען פרוי פּאָגאָרעלצעװ בּא דער האַנט אוּן מיטן אוױיסרײר, / 

- אַן ער האָט איר פֿאַרגעסן צוֹ זאָגן עפּעס אַ װיכטיקן ענין, האָט ער / 

זי אַװעקגעפירט אין דער צווייטער שטובּ אַרײן. : 

-- איר געדעגקט, װאָס איך האָבּ א גֶעזאָגט, אייך אל ר 
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נגן װאָס איער מאַן װייסט אפילוּ ישש וש מיין יאָר =' א 


| -- איך געדענק צוּ מט. איר האָט מיר אָפט װעגן דעם" 
דערציילט, לא 
-- איך האָבּ אייך נישט דערציילט, איך האָבּ זיך מתוודה 

געווען, אוּן נאָר פאַר אייך, פאַר אייך אַליין ! איך האָבּ אייך קיינ. 
מאָל נישט אָנגערוּפן דעם פאַמיליען-נאָמען פוּן דער דאָזיקער פרוי. 
' זי האָט געהייסן טרוּסאָצקאַיאַ, די פרוי פוּן דאָזיקן טרוּסאָצקין. זי 
| = איז געשטאָרבּן, אוּן ליזאַ, איז איר טאָכטער -- מ יין טאַכטער! . 
|-- זיכער? איר האָט נישט קיין טעות? -- האָט פרוי פּאָגאַ : 
ירעלצעוו געפרעגט אַ אַ בּיסל צערידערט, 
' -- פולשטענדיק. זיכער, איך האָבּ לחלוטין נישט קיין טעות! -- 
: ט װעלטשאַניגאָו בּאַגײסטערט אָפּגעענטפערט, 

אוּן. ער האָט איר אַלץ דערציילט בּקִיצוּר, איילנדיק זיך אוּן - 
פרעגנדיק זיך שרעקלעך. פרוי פּאָגאַרעלצעוו האָט אויך פריער 
יז ס אַלץ. געװוּסט, אָבּער דער פאַמיליען-נאָמען פוּן יענער פרוי איז 
| איר. נישט געווען בּאַקאַנט. װעלטשאנינאָוו האָט דערפילט אַזאַ פּחד 
- בּלויז בּאַם געדאַנק אַלײן, אַז עמעצער פוּן זיינע בּאַקאַנטע װעט 
ן עס אִיז בּאַגעגענען מאַדאַם טרוּסאָצקי אוּן אַ טראַכט טוּ אַ 
צר,. װעלטשאַנינאָוו, האָט אַזױ לײדנשאַפטלעך געקענט ליב 00 : 
אָזיקע פרו? -- אַז ער האָט אֵפִילוּ די פרוי פּאָגאַרעלצעװ, 
יינציקן פריינט, נישט געװאַגט צוּ אַנטפּלעקן בּיז איצט דעם 


א 
פיץ 


יי ער י) 66 דאָס טאַקע פייט א װאָס / 
טגארט -- האָט װעלטשאַנינאָו : 
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װייטער גערעדט זייער אויפגעפראכט. -- ער װײסט, ער װײס? ‏ 
איך האָבּ דאָס בּאַמערקט נעכטן אוּן הײינט! דערפאַר טאַקע אײ? 
! איךְ מיך איצט, הינט אין אַװנט װעט ער קוּמען. איך פאַרשטײ ‏ 


נישט איבּעריקנס, פוּנװאַנען ער קען װיסן, דאָס הייסט וויסן אל ץ? 
וועגן בּאַגאַוּטאָון װוייסט ער אַלץ, דאָס אִיז בּלתּי ספק. אָבּער וועגן 
מיַר? איר װוייסט דאָך, װי פרויען קענען אין אַזעלכע פאַלן גלייבן 
זייערע מענער ! זאָל אפילוּ אַראָפּקוּמען אַ מלאך פוּן הימל -- װעמם 
דער מאַן אויך צים נישט גלײיבּן, אוּן וועט:גלייבּן זיין פרוי ! שאַקלט 
נישט מיטן קאָפּ, פאַראוּרטײלט מיך נישט, איך פאַרמשפּט זיך אַליִין 


אוּן האָבּ זיך שוין פאַר אַלעם לאַנג, זײער לאַנג פארמשפּט!..- 


איר װײיסט: זיענדיק באַ אים, בּין איך געווען אַזוי איבּערצייגט, 
אז ער װייסט אַלץ, אַז איך האָבּ זיך אַלײַן פאַר זיינע אויגן קָאָמ. 
פּראָמיטירט, איר װעט מיר גלײבּן: מיר אין אַזאַ חרפּה, מיר איז 
אַזױ שװער אויפן האַרץ דערפאַר, װאָס איך האָבּ אים נעכטן אַזױ 
בּאַגעגנט : (איך װעל אייך נאָך שפּעטער אַלץ דערציילן אויספיר- 
לעך) ער איז נעכטן אַרײנגעקוּמען צוּ מיר מיטן אויסדריקלעך בּײַזן 
װילן מיר געבּן אָנצוּמערקן, אַז ער וייסט װעגן זיין הרפּה און 


װיײסט װער עס האָט אים פאַרשאַפט די דאָזיקע חרפּה! דאָס אי 


די גאַנצע סיבּה פוּן זיין נאַרישן קוּמען אָנגעשיכּורט. אָבּער דאָס 


איז אַזױי נאַטיר לעך פוּן זיין זייט! ער איז טאַקע אַרײנגעקוּמען מיך - 


אויסזידלען ! איך האָבּ בּכלל זיך צוּ היציק אויפגעפירט נעכטן אוּן 
היינט ! אוּמפאַרזיכטיק, נאַריש! איך האָבּ זיך אַלּיין צים אויסגע- 
געבּן ! פאַרװאָס איז ער געקוּמען צוּ מיַר אין אַזאַ אויפגערעגטן 
מצב? ער האָט אפילוּ ליזאַן געפּייניקט, ער האָט געפּײניקט דאָס 


קינד אוּן אויך אוודאי דערפאַר, כּדי זי אױיסצוּזידלען, כּדִי אױיסצוּ- - 


לאַזן אַלדאָס בּייז צוּם קינד! יאָ, ער איז אין כּעס -- װי קלײנ. 
לעך אוּן נישטיק עֶר זאָל נישט זיין, איז ער אין כּעס. אין פלוּג איז 


ער אַלועג לרש, כאָטש פר:ער האָט ער געמאַכט דעם איינדרוק. 
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צוּן אַן אַרנטלעכן מענטש. וויכיל := האָט געקענט, האָט ער זיך 
איינגעהאַלטן, אָבּער עס איז דאָך אַזױ נאַטירלעך, װאָס ער אין 
אַרױס לתּרבּות רעה! איר װײַסט װאָס, מיין טײערע: איך װעל זיף, 
צוּ! אים אינגאַנצן איבּעראַנדערשן, איך װעל אים אָנהײבּן צערטלען, ‏ 
דאַס װעט אפּילוּ זיין אַן , איידעלער טאַט* פוּן מיין זייט, װײל סוף- 
כּל:סוף בּין איך שוּלדיק קעגן אים! איר װײסט, װאָס איך װעל 
אייך דערציילן : איך האָבּ אַמאָל אין ט. פּלוּצלינג געדאַרפט האָבּן 
פיר טויזנט רוּבֹּל, האָט ער זיי מיר געגעבּן אין איין רגע, אָן שוּם 
דאַקוּמענט, מיט אַן אויפריכטיקער פרייד, אַז ער קען מיר טוּן אַ 
טובה, אוּן איך האָבּ דאָך דאַמאָלס גענוּמען פוּן זיינע הענט, גענוּ. 
מען, װי פוּן אַ פריינט, 
-- אָבּער זייט . פאָרזיכטיקער -- האָט פרוי פּאַגאַרעלצעװ 
אוּמרוּיִק בּאַמערקט -- איר זענט אַזױ בּאַגײיסטערט, אַז איך האָבּ 
פּשוְט מורא פאַר אייך ! ליזאַ איז, פאַרשטייט זיך, איצט אויך מיין 
טאַכטער, אַבּער דאָ זענען דאָך נאָך אַזױ פיל ענינים נישט אויפ. 
געקלערט | אוּן דער עיקר, זייט איצט פאָרזיכטיקער. איר דאַרפט 
זיך אוּמבּאַדינגט אַ בּיסל מער היטן, װען איר זענט אַזױ גליקלעך 
אַדער בּאַגײסטערט, איר זענט צוּפיל גרויסמוטיק, װען אויף אייך. 
קומט אַ גליקלעכע שעה -- האָט זי צוּגעגעבּן מיט אַ שמייכל, 
אַלע זענען אַרױסגעגאַנגען בּאַגלײטן װעלטשאַנינאָװן. די קינ. 
דער האָבּן מיטגעבּרענגט ליזאַן, מיט װעלכער זײ הא זיך גע- 


- = שפּלּלט ‏ אין גאָרטן, זי האָבּן, װי עס װייזט אויס, געקוּקט אויף איר. 


איצט מער פאַרװוּנדערט, װי פר;ער. ליזא איז אינגאַנצן װילד גע. 


- װאָרן, ווען װעלטשאַנינאָוו האָט איר פאַר אַלעמען אין די אויגן 


אַ קוּש געגעבּן בּאַם געזעגענען זיך אוּן מיט אַ היציקן טאָן איבּער. 
געחזרט זיין צוּזאָג צוּ קוּמען מאָרגן מיְטן פאָטער. בּיז דער לעצַ- 
שער רגע האָט זי געשוויגן אוּן נישט געקיּקט אויף אים, אָבּער 
פּלוּצלינג האָט זי אים אָנגעכאַפּט בּאַם ארבּל אוּן אַװעקגעשלעפּט 
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זי האָט אים צי 6 עפּעס זאָגן- ער האָט זי תּיכּף אַװעקגעפי 

אין אַ צווייט צימער, : 
-- װאָס איז ליזאַ! -- האָט ער איידל אוּך. בּאַרוּלקט געפרעגט, 

אָבּער זי האָט אַלץ שרעקעודיק , זיך אַרוּמגעקוּקט אוּן אים גע- 


שלעפּט װאָס װייטער אין װינקל, זי האָט זיך געװאָלט בּאַהאַלטן 


פּוּן אַלעמען. 
-- װאָס איז ליזאַ, װאָס איז געשען? 
זי האָט געשויגן אוּן האָט זיך נישט געקענט בּאַ זיך אַפּ- 


| פּאַסן, זי האָט אוּמבּאַװועגלעך אים געקוּקט גליך אין די אױגן 


אוּן אין אַלע שטריכן פוּן איר פּנימל איז געווען אי | אַן 
אוּמבּאַװוּסטע שרעק, 

-- ער װעט זיך.. . אויפהענגען! -- האָט זי שטלל / אַ זאָג 
געטוּן, וי אין היץ. 

-- װער װעט זיך אויפהענגען? -- האָט װעלטשאַנינאָו גע= 
פרעגט דערשראָקן. | 

-- ער, ער! ער האָט זיך בּאַנאַכט געװאָלט אויפהענגען 
אויף אַ שטריק -- האָט דאָס מײדל שנעל אַזאָג געטוּן, אײנ* 


האַלטנדיק דעם אָטעם. -- איך האָבּ אַלײן געזען! ער האָט זיך 
דאַ וען עס איז נעװאַלט אויפהענגען, ער האָט מיר געזאָגט, גע- . 
. זאָגט! ער האָט אי פריער געװאָלט, ער האָט שטענדיק געװאָלט.,. . 


-- עס קען. נישט זיין! -- האָט װעלטשאַנינאָו זיך אָנגע- 


רוּפן פאַרװוּנדערְט, 


זי האָט זיך פּלוּצלינג געװאַרפן אים קוּשן די הענט. ז / 

האָט געװײינט, איבּערכאַפּנדיק קוים דעם אָטעם אינמיטן די יללות, 

זי האָט אים געבּעטן רחמים, אָבּער ער האָט גאָרנישט פאַרשטאַנען ‏ . 
פוּן איר היסטעריש כליפען, אוּן אויף שטענדיק איו בּאַ איםדער- ‏ . 
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שיא 


1 


נאָך פֿאַרבּליבּן איינגעקריצט אין זכּרון, האָט זיך פֿאַר אים גע 
פּלאָנטערט אויף דער ואַך אוּן געחלומט אין שלאָף, דער דאַזײי 
: קער אוסגעמאַטערטער בּליק פוּן געפּײניקטן קינד, װאָס האָט גע- 
קוּקְט אויף אים מיט אַ שרעקלעכן שגעון אוּן לעצטער האָפנוּנג. 

;צי האָט זי טאַקע אַזױ שטאַרק ליב -- האָט ער אייפער. 
זיכטיק אוּן מיט קנאה געטראַכט, צוּריקקערנדיק זיך אין שטאָט 
שרעקלעך אוּמגעדוּלדיק. -- זי האָט דאָך פּריִֶער אַליין געזאָגט, אַז 
זי האָט מער ליב דִיּ מאַמען... עס קאָן זֵיין, אַז זי האָט גאָר 
פיינט!. . . אוּן װאָס זאָל דאָס הייסן: ער װעט זיך אויפהענגען ..י 
װאָס אַינס האַט זי געזאָגט? אַזאַ שוטה װי ער װעט זיך אויפ. 
הענגען? מען דאַרף זיך דערװיסן, מען דאַרף זיך אוּמבּאַדינגט 
דערוויסן ! מען דאַרף אַלץ װי אַמגיכסטן קלאָר מאַכן, אינגאַנצן 
קלאָר מאַכן !*, 


וט 


דער מאַן אוּן דער- ליבּהאָבּער קושן זיך : 


ער האָט זיך שרעקלעך געאיילט , זיך צוּ דערוויסן". ,פְריִער / 
בּין איך װי פאַרחושכט געװאָרן, פר;ער איז נישט געװען קיין צייט 
צוּ בּאַטראַכטן" -- אָט ער געקלערט, דערמאָנענדיק זיך װעגן זיין . 
ערשטער בּאַגעגעניש מיט ליזאַן, אָבּער ,איצט דאַרף מען זיך דער: 
וויסן". 


בּכדי זיך װאָס גיכער צוּ דערװויסן האָט ער אומגערולריק = 
זיך געהייסן פירן גלייך צ צוּ טרוּסאָצקין. ער האָט זיך אָבּער בּאַלד - 


בּאַרעכנט ; : : אש 

-- ניין, בּעסער, אַז ער זאָל אַלײן קוּמען צוּ מיר, אוּן בּינו. 2 
לבּינו װעל איך איַן דער צייט װאָס גיכער מאַכן אַ טוף מיט מיינע . : יט 
פאַרשאָלטענע ענינים. : יו 


אוּן מיט אַ בּאַזוּנדערער היציקייט האָט ער גענוּמען דער- 7 
ליידיקן זיינע ענינים. ער האָט אָבּער דאָס מאָל אַלײן געפילט, אַז. : 
על איז זייער צערוּדערט אוּן אַז ער י טאָר "ויך |היינט נישט פאַר: 2 
נעמען מיט זיינע עֵסֹקִים. פינף אַ זייגער, װען ער אין געגאַנגען ; : 
{ עסן מיטאָג, איז אים פּלוּצְלינג שים ערשטן מאָל איינגעפאַלן אין 5 4 
קאָפּ, א אַ נאַרישע מחשבה: אַז עס קען זי אַז ער בּרענגט טאקצ / 
ר" . שאָדן דערמיט, װאָס ער מישט זיך אַלײַן אַרין אין דעם פּראָז. 


מײַס, אַלײן 6 זיך אין די פאַרשידענע אַמטן אוּן כאַפּנדיו | 
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:7 : 3 : : י צו : 0 
:5 עי 4 : 4 : = : : ֶ י 
2 5 ' 4 צִי 
: : * 4 * 
/' זיין אַדװאָקאַט, װאָס האָט - זיך שוין אָנג; עהויבן אױיסבּאַהאַלטן : 


אים, ער האָט זיך פריילעך צעלאַכט איבּער זיין סברה. 

-- ,װען עס װאָלט מֿיר נעכטן איינגעפאַלן אַזאַ געדאַנק, 
װאָלט איך דאָך זיך שרעקלעך מצער געװען" -- האָט ער צוּגֶע+ 
געבּן נאָך פריילעכער. נישט קוּקנדיק אויף}זײַן פהיילעכקייט, איז 
ער געװאָרן מער צערוּדערט.אוּן מער אוּמגעדוּלדיק, צוּם סוף האָט 
ער זיך גאָר פאַרטראַכט, אוּן הגם זיינע אוּמרוּיִקֶע מחשׁבות האָבן 
אין זייער לויף פאַרטשעפּעט פאַרשידענע ענינים? איז אָבּער פוּנם 
גאַנצן נישט אַרױסגעקומען דאָס, װאָס ער האָט געדאַרפט. 

-- איך דאַרף אים האָבּן, דעם דאָזיקן פּאַרשױן! -- איו 


- ער ענדלעך געקוּמען צוּם אויספיר -- מען דאַרף טרעפן, װאָס ער 
מיינט, אוּן דעֶרנאָך ערשט בּאַשליסן, װאָס צוּ טוּן. דאָ מוּז קוּמען -- 
א דוּעל ! 

צוּריקקוּמענדיק - אַהײם זיבּן אַ זייגער, האָט ער טרוּסאַצקין. 
נישט געטראָפן בּאַ זיך אוּן זיך. זייער שטאַרק געחידוּשט. דערנאָך 
| איז ער בייז געװאָרן, שפּעטער איז אים אוּמעטיק געװאָרן, צוּם 


סוף האָט ער שוין אָנגעהױבֿן מורא צוּ האָבּן: ,אין גאָט װײסט, 
מִיט װאָס דאָס װעט זיך ענדיקן" -- האָט ער איבּערגעחזרט, אַרוּמ. 
גייענדיק איבּער דער שטוּבּ, אָדער אױסציענדיק זיך איבּער דער 


קאָנאַפּע אוּן קוּקנדיק כּסדר אויפן זייגער, ענדלעך, אַרוּם נײַן אַ זיי- 


ׂ - = גער, אין געקוּמען טרוּסאַצקי, ,װען דער דאָזיקער פּאַרשוַן װאָלט 


געווען אַ חכם, װאָלט ער קיינמאָל נישט געקענט בּעסער צוּטרעפן, 
װי איצט -- אַזױ שִטאַרק בּין איך אין דער מינוּט צערוּדערט!* -- 


האָט ער געטראַכט, בּאַקומענדלק צוּריק מוּט, װי פרלער אוּן װערג. 


דיק זײַער פריילעך, 
- אויַף דער שטיפערישער אוּן פריילעכער פראַגע: פאַרװאָס 


- עה איז, אַזױ לאַנג נישט געקוּמען -- האָט טרוּסאָצקי ז"ף קרוּם 


צעשמייכלט, נישט אויפן נעכטיקן שטייגער, ער האָט זיך אַװעקגע- 


185 : , 


רעגוּנג, האָט ער דערציילט, אין דעם פאָרם פוּן אַ בּאַריכט, װי ער 


האָט אַפּגעפירט ליזאן,, ול פריינטלעך מען האָט זי דאָרט אויפגע: 


נוּמען, וי נוצלעך דאָס' װעט זיין פאַר איר אוּן בּיסלעכװײיז, וי פאַר. 
געסנדיק אינגאנצן אָן ליזאן, האָט ער אוּמבּאַמערקט אָנגעהױבּן 
רעדן אויסשליסלעך װעגן די פּאָגאַרעלצעװס. ער האָט דערציילט, 


װאָס פאַר אַ אָנגענעמע מענטשן דאָס זענען, װי לאַנג ער איז מיט. 
יי בּאַקאַנט, װאָס פאר אַ גוּטער אוּן זאָגאַר איינפלוסרייכער מענשט. 


: יק 0 איבעריק? ווערטער. אוּן 3 אַמאַליקער אוים. - 


הער פּאַגאַרעלצעװ איז, א. א. װ. טרוּסאַצקי האָט אויסגעהערט ‏ 


צערוּדערט מיט אַן אלו קאָפּ אוּן געקוקט אויף. װעלטשאַ: 
נינאָװון מיט אַ גנבהשן שמייכל. ' 

-- איר זענט אַ היציקער מענטש -- האָט סיעק אַ זאָג 
געטוּן, מאַכנדיק אַ בּייזע מינע.. 


-- איר זענט עפּעס היינט מאַדנע שלעכט - יה האָט װעלטשאַ. - 
נינאָוו בּייז בּאַמערקט. 
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-- אוּן פאַרװאָס זאָל איך נישט זיין שלעכט, װי אַלע אַנֵי 


דערע! -- האָט טרוּסאָצקי זיך פּלוּצלינְג אַרױסגעכאַפּט, וי ער װאָלט 2 
ארויסגעשפּרוּנגען פּוּן אַ װינקל. װי עס װײזט אויס, האָט ער ינאָסטן;=! 


דערויף געװאַרט, כֹּדִי אַרױסצוּשפּרינגען. ‏ - 


-- װי איר װילט -- האָט װועלטשאַנינאָוו זיך צעשמייבלט - יי 


איך האָבּ געמיינט, אז עס איז מיט אייך חלילה עפּעס געשען, 


-- סיאיז טאקע. געשען ! -- האָט טרוּסאָצקי אויסגעשריגן, - 2 


בּאַרימנדיק זיך דערמיט, װאָס עס אי געשען / : 
-- װאָס איו געשען? א 2 


יי עָטְרוסאָצקי האָט אַ ביסל געװאַרט מִיטן געבן אַן ענטפער.. 
= -- אָט נַעַמט אוּנְדוער בּאָגאוּטאָו אי פון - דערינען. א 
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6 יו / 


גי 


יי 


מאַכט זיך נאריקי בּאַגאַטאָו, דע- ה:מלעכעם פַּע.. -פ-גצר יי 
= גערמאַן פוּן דער העכערער געזעלשאפט,,. 


-- װאָס, ער האָט אייך ווידער נישט אױפגענוּמעןז 

-- נ-ניין, דאָס מאָל טאַקע שוין אױפּגענוּמען, צוּם ערשטן 
מאָל מיך צוּגעלאָזט אוּן איך האָבּ זיין פּרצוּף אָנגעקוּקט.. . אָבּער 
שוין אַ יי 

אָס ‏ בּאַגאַוּטאָוו איז געשטאַרבּן ? -- האָט װעלטשאַנינאַװ 

זיך 6 פאַדװוּנדערט, הגם, װי עס װײזט אויס, הּאָט ער זיך 
נישט געהאַט פוּן װאָס צוּ חִידוּשן. 

-- ער, ער! דער געטרייער פריינט אין משך פוּן זעקס יאָר ! 
נאָך נעכטן אַרוּם. מיטאָג:צײט געשטאָרבּן, אוּן איך האָבּ נישט גע* 
װוּסט! עס קען זײַן, אַז איך בּין אין דער זעלבּער מינוּט אַרײיג. 
געקוּמען צוּ איִם זיך צוּ דערװיסן, װאָס ער מאַכט. מאָרגן װעט 


פען איִם אַרױסטראָגן אוּן מקבּר זיין, ער ליגט שוין אין דער טרוּמ. 


נע. די טרוּמנע איז אַרוּמגעקלאַפּט מיט רױיטן בּאַרכאַט אוּן בֹּאַ- 


- גילְדט., . פוּן אַ נערוון-אַטאַקע געשטאָרבּן. מען האָט צוּגעלאָז, 


מען האָט צוּגעלאָזן. איך האָבּ זיין פּרצוּף אָנגעקיקט! איּך האָבּ 
דערקלערט בּאַם אַרײנגאַנג, אַז איך בּין געווען זיינער אַ נאָנטער 
פריינט, האָט מען אַרײנגעלאָזט. װאָס אַזױנס האָט ער איצט געטוּן 
מיט מיר, דער געטרייער לאננ:יעריקער פריינט -- װאָס אַזױנס 
האָט ער געטוּן מיט מיר, איך פרעג אייך? בּין איך דאָך אפשר 
נאָר צוּלִיבּ אים אליין געפאָרן קיין פּעטערבּוּרג! 

-- פאַרװאָס זענט איר אויף אים אַזױ בּייו! -- האָט װעל: 


טשאַנינאָוו זיך צעלאַכט -- ער אִיז דאָך נישט בּכּיוון געשטאָרבּי. 


-- איך מיין דאָך אים צוּ בּאַדױערן, אַזאַ טייערער פרייגט, האַט 
ער דאָך געהאַט פאַר מיר עפּעס אַ װערט, 
אוּן טרוּסאָצקי האָט פּלוּצלינג, אינגאַנצן אוּמדערװאַרטעט, 


- געמאַכט מיט זיינע צוויי פינגער-הערנער איבּער זײַן פּליכעװאטן 
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: 


מיט די הערנער, צעגייענדיק פוּן געלעכטער, |אַן ערך אַ האַלבּע. 


1 


שטערן. א שטיל. אוּן אע זיך צעלאַכט, ! אַזױ אִיז ער ג : 


מינוּט אוּן פאַרשיכּורט געקוּקט װעלטשאנינאָװן אין . די אויגן מיט 
פאַרבּיסנקייט אוּן עזות. װעלטשאַנינאָו איז פאַרשטיינערט געװאָרן, ‏ 
װי ער װאָלט דערזען אַ געשפּענסט, אָבּער זיין פאַרשטײינערונג האָל: 
געדויערט נאָר איין קליינע רגע. אַ כריילעך, עױתדיק שמײפעלע ? / 
האָט זיך לאַנגזאַם בּאַװיזן אױף זינע ליפ 1 
-- װאָס אַזױנס האַט דאָס געזאָלט בּאַדײטן? -- האָט ער 
עפרעגט פויל, אויסצנענדיק די װערטער. 
-- דאָס האָט בּאַדײט -- הערנער! -- האָט טרוּסאָצקי שאַרף 
געענטפערט, אַראָפּנעמענדיק זיך ענדלעך די פינגער פוּן שמערן. 
-- דאָס הײסֿט. . . אייערע הערנער ? 
---מיינע אייגענע, כּשר-פאַרדיגטע! -- האָט זיך טרוּסאָצקי - 


װידער זייער מיאוּס פאַרקרוּמט, ={ 
זי זענען בּיידע אַנכשװיגן געװאָרן. - 
-- אָבּער איר זענט פאָרט אַ שטאַרקער מענטש! -- האָט 


װעלטשאַנינאָוו ענדלעך אַ זאָג געטוּן. 

-- דאָס איז דערפאַר, װאָס איך האָבּ אייך געװיון הער; . 
נער ? איר װײיסט װאָס, אַלעקסײ איװאַנאָויטש, איר װאָלט מיף ‏ 
בּײַסער מיט װאָס:עס-איז מכבּד געװען! האָבּ איך דאַך אייך מכבּד 
געװען אין ט. א גאַנץ יאָר, יעדן טאָג.. . שיקט-זשע נאָך אַ פלעשל, 
ס'איז טרוּקן געעאָרן אין האַלדו. 
-- מיט פּאַרגעניגן, איר װאָלט עס פריער געזאָגט. אט 


װוילט איר { 


ר 


-- װאָס הייסט: װאָס װילט איר? זאָגט: װאָס װילן מיר. 
מיר װילן דאָך צוּזאַמען אויסטרינקען, נין! -- האָט טרוּסאָצקי 


זיך איינגעקוקט װעלטשאַנינאָון אין די אויגן מיט אַן אַרױספאָרע- - 


רוּנג אוּן גלײיכצײיטוק מיט עפּעס אַ משוּנהדיקע ב: אוּמרוּלקוּנג, 
: 0 4 
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-- שאַמפּאַנער ? 
ר -- װאָס-זשע דען? אױף פּראָנפן אין נאָך נישט געקומען 
די רוניע. 
וׂ װעלטשאַנינאָוו האָט זיך פאַנגזאַם אויפגעהויבּן, אַראָפּגעקלוּנ: 
גען נאָך מאַװראַן אוּן געהייסן בּרענגען שאַמפּאַנער, 
-- זיך אַ בּיסל משמח זיין, בּאַגעגענענדיק זיך װידער נאָכ* 
דעם, װי מיר זענען געווען צעשיידט ניין יאָר -- האָט טרוּסאַצקי 
נישט געלוּנגען אוּן פאָלשטענדיק איבּעריק זיך צעשמייכלט. -- איצט 
זענט איר בּאַ מיר פאַרבּליבּן אַ יחיד, איין אוּן איינציקער אמתער 
פּריינט ! אוּן נישטאָ סטעפּאַן מיכאַילאָװויטש בּאַגאַוּטאָו! עס איז װײ 
* בּאַם דיכטער : 
,נישטאָ אויף דער ועלט שוין פּאַטראָקלעס דער גרויסער. 
4 = זאָל לעבּן, הוּראַ, דער פאַרהאַסטער פארסיט וי 7 
: בּאַם װאָרט *, פּאַרסיט* --האָט ער זיך מיטן פינגער אַ קלאַפּ 
געגעבּן אין בּרוּסט, 
/ = ,װאָלסטרּ בּעסער, ‏ חויר איינער, שנעלער געזאָגט, װאָס דוּ 
מיינסט. װוּנקען האָבּ איך פיינט" -- האָט װעלטשאַנינאָו בּאַ זיך 
| = געטראַכט. זיין כּעס האַט געקאָכט אִין אים װי אין אַ קעס?, אוּן 
- ער האָט זיך שוין לאַנג קוים איינגעהאַלטן. 

6 -- זייט מוחל אוּן זאָגט מיר אָט װאָס -- האָט װעלטשאַ: 
נינאָוו אָנגעהױבּן מיט אַ בּיטערן שמייכל -- אױיבּ איר בּאַשוּלדיקײ 
אַזוי אָפֶן סטעפאַן מיכאַילאָװיטשן, (פֿר האָט אים איצט שוין נישט 
אָנגערופן אַזױ פּשוּט: בּאגאַוּטאָו) דאַרף דאַך בּאַ אייך זיין אַ 
שמחה, װאָס דער, װאָס האָט אייך בּאַלײדיקט איז געשטאָרבּן. פאַר- 
װאָס-זשע בּייזערט איר זיך? 

-- װאָס פאַר אַ שמחה? פּאַרװאָס עפּעס פרייען זיך ? 
; -- אַזױ אין מיין-מײינוּנג, אוּרטײלנדיק לויט אײערע געפילן. 
א -- כע-כע, אין דעם פּרט האָט איר אַ טעות אין מיינע גע- 
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- טער שונא . אַבּער נאָך בעסער איז אַ 58 - -- כאַ-כאַ! 0 

-- איר האָט דאַך דעם לעבּעדיקן. פינף יאָר טאָג-טעגלעך. 
געזעך אוּן איר האָט געהאַט גענוּג צייט אים צוּ בּאַקוּקן פוּן אַלע 
זיײטן -- האָט װעלטשאנינאָוו בּייז אוּן עזותדיק בּאַמערקט. 

-- צי האָבּ איך דען... צי האָבּ איך דען דאַמאָלס גע- 
װפּסט? -- האָט זיך טרוּסאָצקי װידער אַרױפּגעװאָרפן,. אַרױסשפּרינ. 
גענדיק כּוּן דאָס ניי װי פוּן אַ װינקל, אוּן פרייענדיק זיך, וי יצס. ' 
ווייזט אויס, װאָס מען האָט אים סוףכּל:סוף געשטעלט אפּראַגע, - 
אויף װעלכער ער האָט אַזױ לאַנג געװאַרט. -- פאַר וֶועמען, הייסט 
עס, האַלט איר מיך, אַלעקסײ איװאַנאָװיטש? 1 

אין זיין בּליק האָט פּלוּצלינג אויפגעפינקלט עפּעס' אַ א אינגאנצן 0 
נייער ! אוּן אוּמדערװאַרטעטער אויסדרוּק, װאָס האָט װי לחלוּטין 0 


געענדערט זיין בּיז איצט חוּצפּהדיק פאַרקרוּמט פּנים. / 2 ר 
| -- האָט איר בּאמת גאָרנישט געװוּסט! -- האָט װעלטשאַ: ‏ / 
נינאָוו אַ זאָג :געטוּן זייער פאַרחידוּשט. א ) ן 
-- װי אַזױ:זשע װיסן ? װי אַזוֹי-זשע האָבּ איך געקענט װויסן ? אי 


כּאַ אייך איז דאָך אַ מענטש דאָס איגענע װי אַ הוּנט, אלעמעך 
פּסקנט איר אָפּ לויט איער אייגענער נאַטוּר! אָט, נאַט ט אייך !+שלינגט. 4 
אַראָפּ! -- אוּן ער האָט משוגע אַ קלאַפּ געטוּן מיט דער פויסט. 

אָן טיש אוּן זיך בּאַלד אַלײן דערשראָקן פוּן 7 אייגענעם לאפ ' 
קוּקנדיק שוין מיט שרעק. : 
1 װעלטשאַנינאָװ האָט געמאַכט אַ שטאָלצע מינע, 

: 1 י, { = ) = -- הערט מיך אױיס, פּאַװעל פּאַװלאַװיטש, איר װעט אל / 
ו 7 מודה זיין ! מיר אי לחלוּטין אַלץ איינס. צי איר האָט געװוּסט, . 

6 א יי איר האָט נישט געװוּסט. אוב איַר האָט נישט געװוּסט, פאַרשאַפּט - 

ק שי עס אייך אין יעדן פאַל, כּבוד, הגם איך פּאַרשטײ י נישט, איבּעי. 4 
== ריקנס, פאַרװאָס איר האָט עפּעס גראָר מיך 1 פאַר רקי : 


5 1 א : א ו ו שי 
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- שפּיגן. 

- - איך מיין נישט אייך, . . זײט נישט בּייז, .. נישט אייך. .. -- 
האָט טרוּסאָצקי אַ בּרוּם געשָון, קוקנדיק אויף דרערד, 

מאַװראַ איז ‏ אַרײנגעקוּמען מיטן שאַמפּאַניער. 

-- אָט איז שאַמפּאַניער! -- האַט טרוּסאַצקי אויסגעשריגן, 
דערפרייענדיק זיך, װאָס ער האָט ענדלעך געפוּנען אַן אויסריד 


אוּן װאָס מען קען אַרופפירן דאָס געשפּרעך אױף אן אַנדערע. 


טעמע, -- יגלעזלעך, בּאַבּעשי, גלעזלעך, אויסגעצייכנט! מער דאַרפן 
מיר בַּא אייך גאָרנישט, טײערע. אוּן שוין אױיפגעפּראָפּט ? בּר: װאָ, 
כּבוד אייך אוּן רוּם, טייערינקע ! נוּ, זייט:זשע מוחל, טראָגט אייך 
אָפּו 
: אוּן בּאַקוּמענדיק דוּרך דעם מוּט, האָט ער װוידער חוּצפּהדיק 
אַ קוק געגעבּן אויף װעלטשאַנינאָון. וׂ 

-- זייט זיך מודה -- האָט ער פּלוּצַלינג זיך צעשמייכלט -- 
אַז איר זענט שרעקלעך נײגעריק צוּ װיסן דאָס אלץ אוּן אַז עס 
איז אייך , לחלוטין אַלץ איינס", װי איר האָט בּאַװיליקט זיך אויס- 
צוּדריקן. איה װאַלט זאַגאר געהאָט עגמת-נפש, װען איך װאָלט די 
מינוּט אויפגעשטאַנען אוּן אַװעקגעגאנגען, גאַרנישט דערקלעונדיק 


אייך. 
-- איך װאַלט לגמרי נישט געהאַט קיין עגמת-נפש. 
,עי, זאָגסט אַ ליגנט!? -- האָט געזאָגט טרוּסאָצקיס שמייבל, 
-- נוּ, לאָמיר צוּטרעטן! -- אוּן ער האָט צעגאָסן דעם װיין 
איַן גלעזער. 


-- לאָמיר טרינקען כּאַרן געױּנט! -- האָט אויסגעשריגן 
טרוּסאָצקי,. אויפהיבּנדיק זיין גלאָז. -- פארן געזונט פוּן פריינט 
סטעפאן מיכאַילאָװיטש בּאגאַוּטאָו, װאָס רוט שוין אױף יענער 
וועלט. ; 

ר האָט אױפגעהױיבּן זיין גלאָן אוּן אויסגעטרוּנקען. 
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6 אי 


-- פּאַרװאָס? אַ װול טאַסטל. 


-- זײט אַװ גן יישמענ , אַהער זענט אי נישט 6 
געװוען שיכּור ? 


-- געטרוּנקען אַ בּיסל. װאָס איווּ 


3 


= 


-- גאָרנישט, אָבּער מיר האָט זיך אויסגעוויזן, אַז נעכטן אוּן ' 
בּאַזוּנדערס היינט אינדערפרי האָט איר אויפריכטיק בּאַדױיערט די 
פאַרשטאַרבּענע נאַטאַליאַ װאַסיליעװנאַ. 


-- אוּן װער האָט אייך געזאָגט, אַז איך בּאַדױער זי נישט 


אויפריכטיק אויך אי איז יע א װוידער אויפגעי. 

וֹ 

שפּרוּנגען. 2 : א א 

-- איך מיין נישט דאָס, נאָר זייט זיך אַלײן מודה;. איך . אי 

- = װאַלט געקענט א פעות האבן ביוא בּאגאַוּטאָון : -- דאָס איז אַ 
װיכטיקע זאַך. 


טרוּסאָצקי האָט גנביש זיך צעשמיינלט אוּן אַ װוּנק געטוּן,. 
-- איר װאָלט אװדאי זייער געװאָלט דערגיין, וי אַװױ איך. : 
האָבּ מיך דערװוּסט װעגן בּאגאַוּטאָון ! א 5 : יי 
װעלטשאַנינאָוו איז רוט געװאָרן. ‏ / א 5 7 
-- איך זאַג אייך נאָכאַמאָל, אַז מיר איז אַלצײנס. . אי ר 
אינגאַנען אים אַרױסװאַרפן תּיכֹּף צװאַמען מיט דער פלֹאַש!* 
ז האָט װעלטשאַנינאָװ בּײז אַ טראַכט געטנן אוּן זיך נאָך מער. 
פֿאַרױטלט, ײ : := 6 
א -- עט! -- האָט טרוּסאָצקי אַ זאָג געטוּן, ויצנבריק ‏ אים- 
= מוט אוּן זיך אָנגעגאָסן נאָך אַ גלאָז. יי - 6 ײ 0 
= === איך װעל אייך בּאַלד דערקלערן, 


י אַ אי האָבוך - 
אל" דערװוּסט אי װעל דעֶרמיט בארא אייערע הייסע שָאָלי 6 


2 2 3 ; 1 7 יע 


: יק 8 .. ווייל איר זענט א היציקער מענטש ! גיט מיר נאָר אַ 
: { = פּאַפּיראָסל, װײיל פוּן חודש מערץ... 
-- נאַט אייך אַ פּאַפּירְאָסל. 
-- פוּן חודש מערץ אָן בּין איך געװאָרן אוסגעלאַסן, אלעק: 
סיי איװאַנאָװיטש, אוּן אָט וי אַזױ דאָס אַלץ איז פאַרגעקוּמען -- 
הערט-זשע אויס. שװינדזוּכט, װי איר װײסט, מיין טייערענקער -- 
איז ער װאָס אַמאָל. געװאָרן מיט אים היימישער -- זייער אַ נייגע: 
ריקע קרענק. אַ שווינדזיכטיקער האַלט כּסדר אין איין שטאַרבּן אוּן 
אִיז כּמעט נישט חושד, אַז ער.װועט מאָרגן צוּמאַכן די אויגן, איך זאָג 
! עס אייך דערפאַר, װייל נאָך פינף שעה פאַר איר טוט האָט נאַ: 
טאַליאַ װאַסיליעװנאַ געפּלאַנט אַװעקצוּפּאָרן אין צװויי װאָכן אַרוּם צוּ 
איר מוּמעשי אִויף אַ מהלך פוּן פערציק װיאָרסט. אויסער דעם, 
ווייסט איר אוודאי: וועגן איר מנהג, אָדערְ, בּעסער געזאָגט, רגילות, 
זועלכע עס האָבּן אַ סך דאַמען אוּן אפשר אויך מענער : בּאַהאַלטן 
- בּאַ זיך צװישן אַלטװאַרג די ליבּעס:בּריוו... אַ סך גלייכער װאָלט 


: געווען אַרײנלײגן זיי אין אויװון, נישט אמת? אָבּער נײן. יעדעס. 


1 פּיצל פּאַפּיר ליגט באַ זי זאָרגפעלטיק בּאַהאַלטן אין די קעסטעלעך, 
זאָגאַר נוּמערירט פויט די יאָרן, דאַטוּמס אוּן ראַנגען, צי איז דאָס 

! = טָאַקע-אַ טרייסט, ווייס איך נישט, עס איז אוודאל צוּליבּ אָנגענעמע 
הדערינערוּנגען, מאַכנדיק פינף שעה פאַרן טױט דעם פּלאַן צוּ פאָרן 


אויף אַ יום-טוב צוּ דער מוּמעשי, האָט נאַטאַליאַ . װאַסיליעװנאַ 


זעלבּסטפארשטענדלעך נישט געקלערט װעגן טױט בִּיו דער לעצ. 

טער מינוּט אוּן כּסדר געװאַרט אויף קאַכן, דערפאַר איז אויך גע- 

שען דאָס, װאָס נאַטאַליאַ װאַסיליעװנאַ איז געשטאָרבּן. אוּן דאָס 

| = קעסטל פוּן שװאַרץ האָלץ, בּאַצירט מיט פּערלמוּטער אוּן זילבּער 
?= איז איבּערגעבּליבּן אין בּיוּראָ-טישל. אוּן זי האָט געהאַט אַ שיין 
קעסטל מיט אַ שליסעלע, אַ פּאַמיליען-קעסטל, בּירוּשה פוּן דער בּאַי 
בּעשי. נוּ, אינם דאָזיקן קעסטל האָט זיך אַלץ אַנטפּלעקט, אֶלץ, 
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יי 


= טיט 


אלץ, אָן שוּם אױיסנאַם, אַלץ, 0 איז פאַרלן אי די טעג" 

אוּן יאָרן, די גאַנצע צװאַנציק יאָר. אוּן אַזױ װי בּאגאַוּטאָוו האָט. 04 

געהאַט אַ שטאַרקע ניגונג צוּ ליטעראַטוּר, ער האָט אפִילוּ אַװעק+- . / 

געשיקט אַ לײדנשאַפּטלעכע דערציילונג אין אַ זשוּרנאַל, האָט די + 

צֵאָל פּון זײינע װעיק אין קעסטל שיִער נישט דערגרײכט בין 

הוּנדערט נוּמערן -- אית, אין משך פוּן פינף יאָר. אויף אײיניקע 

נוּמערן האָבּן זיך געפוּנען נאַטאַליאַס אייגנהענטיקע כּאַמֶערקוּנגען. 

אַן אָנגענעמע זאַך ‏ פאַרן מאַן, װי מייגט איר? 0 
װעלטשאַנינאָו האַט זיך שנעל בּאַטראַכט יּן זיך דערמאַנט, 

אַז ער האָט קײינמאָל נישט געשריבּן צוּ נאַטאַליאַן קיין איין בּריף, 

קיין איין צעטל. אוּן הגם ער האַט פוּן פּעטערבּוּרג אַנגעשריבּן צוויי 

כּריף, זענען זי געווען אויפן נאָמען פוּן פּאָר-פאָלק, װי זי האָבן | 

זיך אַפּגעדעדט. אויפן לעצטן בּריף, אין ועלכן נאַטאַליאַ האָט אים 


אויף אייבּיק משלח געװען, האָט ער נישט געענטפערט, 


ענדיקנדיק זיין דערציילונג האָט טרוּסאָצקי געשוויגן אַ גאַנ- 
צע מינוּט, שמייכלענדיק עוותדיק אוּן װילנדיק אַרױספּרעסן אַןְ 
ענטפער. : וִ 

-. פּאַרװאָס:זשע ענטפערט איר מיר גאַרנישט אױף מײן. 
קליינער פראַגע? -- האָט ער ענדלעך אַ זאָג געטוּן, נישט בּאַהאַלט::, 
דיק זיך, אַז ער פּײניקט איִם, 

-- אויף װאָס פאַר א קליינער פראַגע?!- א 

-- אָט װעגן די אָנגענעמע געפילן פוּן מאן, װאָס עפנט אַזאַ 
קעסטעלע, אה 

-- װאָס גײַט עס מיך אָן! -- האָט װעלטשאַנינאָװ אויפגע= 
רעגט אַ מאַך געטוּן מיט דער האַנט, אויפגעשטאַנען אוּן,אָנגעהױבּן 
אַרוּמגײן איבּער דער שטובּ, : 

-- איך װעל זיך װעטן, אַז איר טראַכט איצט: ,אַ חזיר 
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דס אי װאָס ווייזט אַן אל אויף זײַנע הערנעה" -- כאַיכאַן 
װאָס פאַר אַן איידל מענטשל איר זענט.,. 


ע 


-- אסור, צי אייך האָבּ דאָס מינדסטע אַזױ געקלערט. להיפּוּך, 
איר זענט זייער אויפגערעגט צוּליבְּן טיט פוּן דעם, װאָס האָט אייך 
מבזה געװען, דערצוּ האָט איר נאָך אױסגעטרוּנקען אַ סך װײין. איך 
! זע נישט אין דעם אַלעם קיין שוּם אויסערגעװיינטלעכס, איך פֿאַר. 
שטיי זייער גוּט, צוּ װאָס איר האָט געדאַרפט האָבּן דעם לעבּעדיקן 
בּאַגאַוטאָוו אוּן בּין גרייט צוּ ערן איער אויפרעגוּנג. אָבּער. .. 


ן 
, 


-- אוּן צוּ װאָס האָבּ איך געדאַרפט האָבּן בּאגאַוּטאָװון, לוט 
{| 


איער מיינוּנג ? 
-- דאָס איז איער זאַך, 


-- איך װעל זיך װעטן, אַז איר מיינט דערמיט צוּ זאָגן; 
/ צוּליבּ אַ דוּעל, 


| -- כאפּט עס דער טייוול ! -- האָט זיך װעלטשאַנינאָוו שוין נישט: 


צעקענט מער אײנהאַלטן, -- איך האָבּ געמינט, אַז װי יעדער 
| אָרנטלעכער מענטש. , . דערנידעריקט זיך נישט אין ענלעכע פאַלן צוּ 
| אַ קאָמישער פּלאַפּלערײ, נאַרישע, קרוּמע מינעס, לעכערלעכע בּאַי 
דויערונגען אוּן גיפטיקע װוּנקען, מיט װעלכע ער בּאַשמוּצט זיך 
אַלײן, אוּן האַנדלט אָפן, גלייך, אויפריכטיק -- װי אַן אָרנטלע- 
כּער מענטש! | 


-- כע:כע, אפשר בּין איך נישט קיין אַרנטלעכער מענטשז 


-- דאָס איז װידער איער זאַך. .. אוּן, איבּריקנס. צוּ װאָס- 
זשע האָט איר נאָך דעם אַלעם געדאַרפט האָבּן דעם לעבּעדיקן 
1 


-- נוּ, כאָטש אַ קוּק צוּ געבּן אויפן חברל. אָט װאָלטן מיר 
גענוּמען מיט אים אַ פלעשל אוּן צוּזאַמען אויסגעטרונקען, 
-- ער װאָלט מיט אייך נישט געװאָלט טרינקען. - 
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4 


4 ָ ר ייג 


. מיר, מיט װאס אין ער בּעסער כּוּי אייך? 
: , } 


-- פאַרװאָס ? נאָבּלעס אַבּליוש! אָט טרינקט. איר. 


-- איך האָבּ מיט אייך נישט געטרוּנקען, 

-- פאַרװאָס זענט איר עפּעס פּלוּצלינג אַזױ שטאָלץ?. 

װעלטשאַנינאָוו האָט זיך פּלוּצלינג נערוועיש אוּן אויפגערעגט 
צעלאַכט : 

-- פוּ, צוּם טייוו?, איר זענט בּאמת עפּעס ,א װילדער 
טיפּי! איך האָבּ געמיינט, אַן איר זענט נאָר אַן, אײביקער מאַ" 
אוּן מער גאָרגישט ! : א 7 

-- װאָס עפּעס , אײיבּיקער מאַן", װאָס זאָל דאָס בּאַדײטן4 -- 
האָט טרוּסאָצקי פּלוּצלינג אַנגעשטעלט די אױיגן. 

-- אַזױ, פאַרהאַן אַזא טיפּ מענער... ס'איז אַ סך צוּ דערציילן, 
טראָגט זיך בּעסער אָפּ. שוין צייט, איר האָט זיך מיר שוין דער 
צסן | 

-- אוּן װאָס הייסט װילד ? איר האָט געזאָגט: װילד! 

-- איך האָבּ געזאָגט, אַז איר זענט אַ ,װילדער טיפּ", אַזול 
אויף לצנות אייך געזאָגט, ְׂ 

-- װאָס עפּעס אַ ;ווילדער טיפּי ? דערציילט, איך בּעט אייך, 
אַלעקסײ איװאַנאָװיטש! געדענקט אין גאָט, דערצײילט! 

-- נוּ, גענוּג שוין, גענוּג! -- האָט זיך װעלטשאַנינאָו װיידער. 
זײער שטאַרק צעבּייזערט אוּן זיך צעשריגן, -- שוין צייט, אַו איה . 


| זאָלט זיך אָפּטראָגן פוּן דאַנען ! 


-- ניק, סאיז נאָך נישט גענג! -- איז אויך טרוּסאָצק" . 


| אױיפּגעשפּרוּנגען. --- אוּן כאָטש איך האָבּ אייך אַפּילו דערעסן, איז 


נאָך נישט גענוּג, װייל מיר דאַרפן נאָך פריער מיַט אייך אויַסטרינקען 
אוּן מאַכן! אַ לחיים ! לאָמיר אויסטרינקען, װעל איך דאַמאָלס אַװעק- 
גיין, אָבּער איצט איו נאָך נישט געגוּג ! 
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: -- הער טרוּסאַצקי, קע:נט איר זיך אָפּטראָגן צוּם טייװל, 
, אָדער נישט? 
-- איך קען מיך אָפּטראָגן. צוּם טייוול, אָבּער פּריער װעלן 


פיר טרינקען להײם ! איר האָט בּפרוש געזאָגט, אַז איר װילט מיט. 


מיר טרינקען אוּן איך װיל ; אוּמבּאַדינגט, אַז איר זאָלט טאַקע מיט 
מיר מאַכן אַ כּוסה! : 
ער האָט זיך שוין מער נישט פּאַרקרימט, ער האָט שוין מער 

נישט געשמייכלט גנביש. אַלץ האָט זיך אין אים פּלוּצלינג. וי איבּער- 
געענדערט אוּן געווען אין אַזאַ סתּירֹה צוּ זיין גאנצער פִיגנּר אוּן טאָן, 

אַז װעלטשאַנינאָװ האָט זייך שרעקלעך פאַרחידוּשט. | 

- = -- העי, לאָמיר טרינקען, אַלעקסײ איװאַנאָװיטש! העי, זאָגט 
זיך נישט אָפּן -- האָט טרוּסאָצקי װײטער גערעדט, אָנכאַפּענדיק 
= װעלטשאַנינאָון פעסט בּאַ דער האַנט אוּן קוּקנדיק אים משונהדיק 


אין פּנים, 

= = עס האָט זיך, װי עס װייזט אויס, געהאַנדלט נישט נאָר װעגן 
|מאַכן אַ כּוסה. 

' -- נוּ, זאָל זיין אַזױ -- האָט װעלטשאַנינאָװ אַ בּרוּם געי 


-טוּן -- אָבּער מיט װאָס! דאָס איז דאָך שוין בּלאָטע, שוים.. . 

-- פּוּנקט צוויי גלעזער זענען נאָך געבּליבּן, ריינע בּלאָטע, 
אָבּער מיר װעלן אויסטרינקען אוּן זיך װינטשן לחיים| אָט, זייט 
אַזוֹי גוּט, נעמט איער גלאָז, 

זי האָבּן זיך אַ קלאַפּ געטוּן מיט די גלעזער אוּן אויסגע. 
טרּוּנקען, : 

-- נּוּ, אוב אַזױ, אויבּ אַזוֹי.. . אַך ! | 

טרוּס;ָצקי האָט זיך פּלוּצלינג אָנגעכאַפּט מיט דער האַנט 
בּאַם שטערן אוּן אַ פֿאָר מינוּט פארבּליבּן אין אַזאַ פּאָזע. װעלטשאַ. 
נינאָװן האָט זיך װי אין חלום אויסגעװיזן, אַז אָט:אָט האָט טרוּ. 
סאָצקי אַרױסגעזאָגט דאָס ?ע צ ט ע װאָרט. אָבּער טרוּסאָצקי האָט 


197 


אים גאָרנישט געזאָגט. ער האָט נאָר אַ קוּק געטון אויף אים אוּן / 
שטי?ל, מיטן גאַנצן מויל, (זיך װי פריער גנביש אוּן יי 2 
| צעשמייכלט, 


-- װאָס װילט איר פוּן מיר, שיכּוה איינער! איר מאַכט 
ס'געלעכטער פוּן מיר, צי װאָס? -- האָט װעלטשאנינאָװ אויסגע* 
שריגן, װי נישט מיט זיין קוֹל אוּן אַ טוּפּ געטון מיטן פוּס. 


-- ש-ייט נישט, שרײיט נישט, פאַרװאס שרייט איר {,--. 


האָט- טרוּסאָצקי שנעַל אַ מאַך געטוּן מיט דער האַנט. -- איך מאַך 
גישט ס'געלעכטער פוּן אייך, ניין! איר װייסט, װאָס איר זענט 
אִיצט פאַר מיר -- אָט װאָס איר זענט איצט פאַר מיר געװאָרן! 


אוּן פּלוּצלינג האָט טרוּסאָצקי אָנגעכאַפּט װעלטשאַנינאָון. 


בּאַ דער האַנט אוּן אים אַ קוּש געגעבּן. װעלטשאַנינאָוו האָט נישט 
בּאַװיזן צוּ זיך צוּ קוּמען. | 

-- אָט, װאָס איר זענט איצט פאַר מײף ! אוּן איצט -- טראָג 
איך מיך אָפּ צוּם. טייװל! 

-- װאַרט נאָר, װאַרט! -- האָט אַ געשריי געטוּן וועלטשאַ- 
נינאָוו, קוּמענדיק צוּ זיך, -- איך האָבּ אייך פאַרגעסן צוּ א 2 

טרוּסאָצקי האָט זיך צוּריקגעקערט פוּן דער טיר, 

--- װייסט איר װאָס -- האָט װעלטשאַנינאָו אַ זאָג געטוּן 
זייער שנעל, װערנדיק פאַרויטלט אוּן קוּקנדיק אינגאַנצן אִין אַ 
זייט -- איר װאַלט געדאַרפט מאָרגן אוּמבּאַדינגט זיין בּאַ די פֹּאַ* 
גאָרעלצעווס,.. זיך בּאַקענען אוּן דאַנקען, אוּמבּאַדינגט, 

-- אוּמבּאַדינגט, אוּמבּאַדינגט, װאָס הייסט: איך פאַרשטיי 
דען נישט? - האָט טרוּסאַצק* אױפגעכאַפּט מיט אַן'אויסערגע- 
װײַנטלעכער גרייטקייט, פאַכנדיק שנעל מיט דער האַנט, אַלס צייכן, 
אַז מען האָט איִם אפילוּ נישט געדאַרפט דערמאַנען. 

-- דערצוּ. נאָך װאַרט אויך ליזאַ אויף אייך. איך האָבּ צוּ- 


- געזאָגט. .. 
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א אל 2 
יעג - 


-- ליזא. -- האָט זיך יך נאָכאַמאַל אמקעלט שרוּסאַצקי -- 
ליזאַ? װײסט איר, װאָס. אַזוֹינס זי איז געװען פאַר מיר, ליזאַ, גע- | 4 
ווען אוּן איז? געווען אוּן איז! -- האַט ער כּמעט אויסגעשריגן צע- 
ראָגן -- אָבּער הערט!,.. װעגן דעם שפּעטער, ונגן אַלעם שפּע-, 
-טער.. , אוּן איצט איז. מיר שוין װײניק דאָס, װאָס מיר האָבּן צוּ- / 
זאמען געטרוּנקען לחיים, איך דאַרף האַבּן אַן אַנדערע בּאַפרידי. 
קונג.. , | 
ער האָט אַרויפגעלײגט אויפן בּענקל זיין הוּט אוּן, װי פר;ער, 
פארקייכנדיק זיך א בּיסל, געקוּקט אויף אים, | 
-- גיט מיר אַ קוּש, אַלעקסעי איװאַנאָװיטש, -- האָט ער 
פ יי פאָרגעלייגט, 
-- איר זענט שיכּור ! -- האָט װעלטשאַנינאָוו אַ געשריי געטוּן . 
אוּן. א אָפּגעשאָקלט. 
-- זאָל זיין שיכּור, אוּן דאָך גיט מיר אַ קוּש, אַלעקסעי 
| איװאַנאָװיטש. איַר גיט מיר אַ קוּש! האָבּ איך דאָך אייך נאָר;װאָס אַ 
| קוּש געגעבּן אין הענטל! 
װעלטשאַנינאָוו האָט א פּאָר מינוּט געשװיגן, װי עֶר װאַלט 
געכאַפּט אַ קלאַפּ מיט אַ שטיק האָלץ איבּערן שטערן. אָבּער פֹּלוּצ 
לינג האָט ער זיך איינגעבּויגן צוּ טרוּסאָצקין, װאָס איז געשטאַנען 
צוּ ‏ אים מיט דער פּלײצע אוּן אים אַ קוּש געגעבּן אין די ליפּן. } 
- פוּן וועלכע עס האָט זיך זײיער שטאַרק געשפּירט אַ ריח פוּן וויין. 
ער איז, איבּעריקנס, נישט אינגאַנצן געװען זיכער, אַז ער האָט 
אים אַקוּש געגעבּן.  *‏ 6 } 
!= -- נוּ, אוּן איצט, איצט.... -- האָט טרוסאָצקי װידער אויס: / 
געשריגן אִין אַן אויסבּרוּך פוּן שיכּרות, פינקלענדיק מיט די שיכּורע 
א אויגן -- איצט יאָט װאָס; איך האַבּ רער געטהאכט. : אפשר אויך. 
ד ער? אױבּ אויך ער אין אַ זעלכער, טאָ װעמען קען איך דען. 
דערנאָך גלײיבּן, 


שיט 
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טרוּסאָצקי האָט זיך פּלוצלינג באַנאָסן מיט טרערן, ‏ . 

-- אַזױ, פאַרשטייט איר שוין, װאָס פאַר אַ פריינט איר זעבט 
איצט פאַר מיר געװאָרן?!.. : 

אוּן ער האָט געכאַפּט זיין הוּט אוּן אַרויסגעלאָפן פוּן שטוּבּ. 
װעלטשאַנינאָו איז װידער אָפּגעשטאַנען אייניקע מינוּט אויף איין 
אָרט, װי נאָך טרוּסאָצקיס ערשטן בּאַזוּך. 

-- עט, אַ שיכּורער. לץ אוּן מער גאָרנישט! -- האָט ער אַ 
מאַך געטוּן מיט דער האַנט. -- אוּמבּאַדינגט מער גאַרנישט! -- 
האָט ער ענערגיש בּאַשטעטיקט, װען ער האָט זיך שוין אױיסגעטו, 
אוּן אַרײנגעלײגט אין בּעט. 


יט 
ליזא. איז קראַנק 


צומאָרגנס אינדעהפרי, דערװאַרטנדיק טרוּסאַצקין, װאָס האָט 
צוּגעזאָגְט, אַז ער װעט זיך נישט פאַרשפּעטיקן, בּכדי צוּ פאָרן צו 
די פּאָגאָרעלצעװס, איז װעלטשאַנינאָוו אַרוּמגעגאַנגען איבּער דער 
שטוּבּ, געזוּפּט זייןי קאַװוע,. גערייכערט אוּן יעדע רגע זיך מודה 
געווען -- פאַר זיך אַליין, אַז ער איז ענלעך צוּ אַ מענטש, װאָס 
איז אויפגעשטאַנען אינדערפרי אוּן דערמאַנט זיך יעדע מינוּט, װי 


- אַז. ער האָט נעכטן בּאַקוּמען אַ פּאַטש, ,הם!.,. ער פאַרשטייט' 


זײער גוּט, וועגן װאָס עס האַנדלט זיך אוּן װעט זיך אָן מיר נוקם 
זיין מיט ליזאַן |!" -- האָטס ער געטראַכט אוּן זיך פאַר עפּעס געי 
שראָקן. 


דאָס טייערע בּילד פוּן אַרימען קינד האָט אוּמעטיק אויפגע- ‏ 


בּליצט פאַר זיינע אויגן. זיין האַרץ האָט שטאַרקער געקלאַפּט באַ 
דער מחשב?, אַז ער װעט היינט, אָט בּאַלד, שוין אין צװײי שעה 
אַרוּם, װיַדער דערזען זיין ליזאן, 

-- איי, װאָס איז דאָ פּאַרהאַן צוּ טראַכטן -- האָט ער בֹּאַ 
זיך אָפּגעפּאַסט --- איצט איז דאָס מיין גאַנץ לעבּן. מיין גאַנצער 
ציל ! װאָס גײַען מיך דאָרט אָן די אַלע פּעטש אוּן דערינערוּנגען !... 
אין צוּ װאָס האָבּ איך בּיז איצט אינגאַנצן געלעבּט? אײבּיק צע. 
רוּדערט אוּן אוּמעטיק, , . איצט איז אַלץ אַנדערֵש, גאָר עפּעס אַנ. 
דערש!... 
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6: 


װאָט אַמאָל מער פאַרקלערט. 


.אט ; אט 


יענעך נישט קו יקנדיק: איה זיין גרויסער פרייד. האָט ער ר זי 


-- ער פּײניקט מיך מיַט ליזאַן - דאָס אין ר אויך 
ליזאַן פּײניקט ער. אָט דערמיט װעט ער מיר בּאַצאַלן פאַר אַלעם, 
הם! בּלתּי ספק, איך קען נישט דערלויבּן צויף זיינע נעכטיקע 
אָנפּאַלן בּנוגע מיר -- האָט ער זיך פּלוּצלינג פאַרויטלט -- אוּן... 
פוּנדעסטוועגן איז שוין. צװעלף אַ זייגער, אוּן ער גייט נאַך נישט. 


ער האָט לאנג געװאַרט, בּין האַלבּ איינס. זיין בּענקשאַפט ‏ 


האָט זיך װאָס אמאָל מער פאַרשטאַרקט. טרוּסאָצקי אין אלץ נישט 
געקוּמען. ענדלעך האָט אים שוין אינגאַנצן אויפגערעגט די מחשבה,. 
וועלכע האָט אים נאָך פר:ער בּאַאוּמרויקט, אַן טרוּסאָצקי װעט ט בּכּיוון ' 
נישט קוּמען, נאַר דערפאר, בּכדי צוּ האָבּן אַ סִיבֵּה אויף נאָך אַן 0 

אָנּפאַל, װי נעכּטן, 


-. 


-- ער װײס; אַז אִיך בּין אָפּהענגיק פוּן אים, אוּן װאָס עס 


'װעט איצט זיין .מיט ליזאַן ! : אוּן װי אַזױ װעל איך אָן אים קענען 


קוּמען צוּ. ליזאַן | 

סוף-כּל:סוף האָט ער נישט אױיסגעהאַלטן אוּן פּונקט איינגס 
אַ זייגער נאָכמיטאָג אַװעקגעלאָפן צוּ טרוּסאַצקין אין האָטעל, אין 
האָטעל האָט מען אים דערקלערט, אַז טרוסאָצקײ;האָט נישט גע- 
נעכטיקט אינדערהיים, אַז ער איז געקימען ערשט אִינדערפרי, ניין 
אַ זייגער, געװוען סך:הכֹּל אַ פערטל שעה אוּן ווידער אװעקגעגאַג. 
גען. װעלטשאַנינאָוו איז געשטאַנען בּאַ דער טיר פוּן טרוּסאַצקיס 
נוּמער, האָט געהערט, װאָס די דינּסט האָט אים געזאָגט אוּן מעכאַ- - 
ניש געדרייט די קליאַמקע פוּן דער פאַרמאַכטער טיר, צ;ענדיק 


אַראָפּ אוּן אַרױף. אָפּשטײענדיק אַ קוּרצע צייט, האָט ער אויסגע- / 
-שפּיגן, אָפּגעלאָזט די קליאַמקע אוּן געבּעטן איִם אַראָפּ:ירן צו 


מאַריאַ סיסאַיעװנאַן} אָבּער דערהערנדיק ועגן װעלטשאַנינאָן, איז 


אַלײן צוּ אים אַרױסגעגאַנגען. 
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א ר ...2 2 
דאָס איז. געווען אַ גוּטע פרוי, אַ = יי איידשלט געפילן*, 
װי װעלטשאַנינאָװ האָט זיך אויסגעדריקט װעגן איר. װען ער האָט 
דערנאָך דערציילט דער פרוי פּאָגאָרעלצעװ װעגן זיין געשפּרעך 
מיט מאַריאַ סיסאַיעװנאַן. אויספרעגנדיק זיך, װי אזוי ער האָט געכטן 
אַװעקגעפירט דאָס ,קינד", האָט מאַריאַ סיסאַיעװנאַ. בּאַלך אָנגע. / 
הױיבּן דערציילן גאַנצע מעשיות וועגן טרוּסאָצקין, לויט אירע װערטער - 
װאָלט זי אים שוין פוּן לאַנג משלח געוען פוּן די מעבּלירטע צי. 
מערן, װען נישט דאָס קינד. , אויך פוּן האָטעל האָט מען טרוּסאָצקין 
אַרױסגעטריבּן דערפאַר, װײיל ער האָט אָפּגעטוּןישרעקלעכע מעשים. 
איז דען נישט אַן עבירה מיטצוּבּרענגען מיט זיך אַ ,נקבה" בּאַנאַכּט, 
ווען דערלעבּן געפינט זיך אַ קינד מיט שכל! אוּן טרוּסאָצקי שרייט 
דערבּיי : אױיבּ איך װעל װעלן, װעט די דאָזיקע זיין דייר אַ מוּטער. 


{ = אַ שפּײ געטוּן אין פּרצוף, אוּן טרוּסאַָצקי האָט װײטער געשרלגן: 

 {‏ | דוּ בּיסט מיר נישט קיין טאָכטער, נאָר אַ... בּענקאַרט!/ 

4 | --- װאָס טוּט זיך מיט אייך ? -- האָט זיך װעלטשאַנינאַװ 

- = דערשראָקן. 

-- כ'האָבּ אַלײן געהערט. כאָטש ער איז א שיכּור אוּן װייסט, 

אַלײן נישט, װאָס ער רעדט, אָבּער דאָך פאַר אַ קינד זענען אַזעלכע 
דבּוּרים ריינער סם. מעג זי זיין אַפִּילוּ גאָר יוּנג, אָבּער דער שכל 
װעט שוין פאַרשטיין.. װײַנט דאָס קינד, אינגאַנצן פאַרמאַטערט, אוּן 

די טעג איז בּיי אוּנז אַן אומגליק געשען: עפּעס האַבּן מענטשן 


: : : ו 
דערצוילט, אַז אַ קאָמיסאַר האָט אין אָװנט געדוּנגען אַ נוּמער אין . 


האָטעל אוּן אינדערפרי זיך אויפגעהאָנגען. מען האַט געואַגט, אַז 
- ער האָט פאַרהוּלטאַיעט געלט. עס איז זיף צוּנויפגעלאָפן אַ המון, 


אַליַן אַרוּמגעדרײט, אִיך װאַרף אַ בליק -- אוּן נערזע אױַך / | 
צווישן המון אין קאָרידאָר, װי זי קוּקְט אַרױס פוּן צװישן צנדערע. 
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אִיּר װעט גלײיבּן, אַפילוּ אַ ,נקבה" אוּן פוּנדעסטװעגן האָט זי אים . 


טרוּסאָצקי איז אינדערהיים נישט געװען, אוּן דאָס קינד האָט זיך : 


ר 


ר א יי 


י"ר 


יד אט 


| אוּן = אַזױ מאָד:נע דעם געהאַנגענעם, איך האָבּ : טרע?"? 2 
פוּן דאַנען אַװעקגעפירט, װאָס מיינט איר? -- זי האָט אינגאַנצן ‏ / 
. געציטערט, אינגאַנצן שװאַרץ געװאָרן אוּן װי נאָר איך הָאָב זי 
אַרײַנגעפּירט אין שטיבּ -- איז זי אַװעקגעפאַלן. זי האָט זיך גע- 
- קלאַפּט אוּן געװאָרפן אוּן מיט געװאַלט געקוּמען צוּ זיך. פוּן דאַ- 


= מאָלס אָן האָט זי אָנגעהױבּן קרענקען. ער האָט זיך דערװוּסט, 


געקוּמען -- זי אינגאַנצן אױסגעקנײפּט, װײל אַ טבע האָט ער זי 


- נישט צוּ שלאָגן, נאָר קנייפּן, דערנאָך האָטּ ער זיך אָנגעשיכּורט 


אוּן זי אָנגעהױבּן גשרעקן ; 

-- איך -- זאָגט ער -- װעל מיך אויך אויפהענגען, צוּליבּ / 
דיר װעל איך מיך אויפהענגען, אָט אויף דער זעלבּער שנוּר, אויף 
דער פױירהאַנג װעל איך מיך אויפהענגען -- אוּן מאַכט פאַר אירע 
אויגן אַ תּליה. אוּן זי, דאָס מײדל פאַרגעסט זיך אינגאַנצן אּן 
שהייט, כאַפּט אים אַרוּם מיט די הענטלעך אוּן שרייט : 

-- איך װעל נישט -- שרייט זי -- איך װעל שוין ניַשט! 
אַ רחמנות ! 8 א 

הגם װעלטשאַנינאָו האָט דערװאַרט עפּעס משונהדיקס, האָבּן / 
אים אָבּער די דאָזיקע מעשיות אַזױ איבּעראַשט, אַז ער האָט אפילו / 
נישס געגלײיבּט. מאַריאַ. סיסאַיעװנאַ האָט נאָך אֵַיסך זאַכן דעה+ 
ציילט. געװען למשל אַיפאַל, װען נישט נאַריאַ סיסאַיעװנאַ, װאָלט 
זיך ליזאַ אפשר פוּן פענסטער אַראָפּגעװאָרפן. ער איז אַרױסגעגאַנ-. 
א פוּן נוּמער, װי אינגאַנצן שיכּור. 

-- איף װעל אים דערהרגענען מיט אַ שטעקן װי אַ הונט 


2 איבּערן קאָפּ! -- האָט ער אַ סך מאָל איבּערגעחזרט צוּ זיה הי 


אי חלום, 5 : 
| ער האָט געדוּנגען אַ דראַשקע אוּן אַװעקגעפאָרן צוּ דִי פּאַ- 
גאָרעלצעווס. 


נאָך פאַרן אַרױספאַרן פוּן דער שטאָט איז די דראָזשקע גע- 


װוען געצוווּנגען זיך אַפּצוּשטעלן בֹּאַ דער בּריק איבּער אַ קליין 
טייכל. דוּרךך דער בּריק איז אַדוּרכגעגאַנגען אַ גרויסע לויה. פוּן 
בּיידע זייטן בּריק האָבּן זיך צוּנויפגעשטויסן אייניקע עקיפּאַזשן, 
װאָס האָבּן געװאַרט. אויך דער המון האָט זיך אָפּגעשטעלט. עס איז 
געוען אַ רייכע לויה, אוּן עס האָט זיך געצױיגן אַ לאַנגע רײ / 
קאַרעטעס. ‏ אין פענסטערל פוּן איין קאַרעטע האָט װעלטשאַנינאָװ 
פּלוּצלינג דערזען טרוּסאַצקיס פּנים. ער װאַלט נישט געגלײבּט, וען 
טרוּסאָצקי װאָלט אַלײן נישט אַרױסגערוּקט דעם קאָפּ פוּן פענסטער 
אוֹּן זיך נישט פאַרנייגט צוּ אים מיט אַ שמייכל. אויף די ליפּן. ו 
עס װייזט אױיס, אִיז ער גאָר שטאַרק געווען צוּפרידן דערפוּן, יש 
ער האָט, דערקענט װעלטשאַנינאָװן, ער האָט אפילו אַנגעהױיבּן פאָכן 
מיט די הענט פוּן דער קאַרעטע, װעלטשאַנינאָװ איז אַראָפּנעשפּ-וּנ- 
גען פוּן דער דראַזשקע אוּן נישט קוּקנדיק אויף דער ענגשאַפּט, 
אויף די פּאַליציאַנטן אוּן דערויף, װאָס טרוּסאָצקיס קאַרעטע איז 
שוין אַרױפֿגעפאָרן אויף דער בּריק, איז ער צוּגעלאָפן צוּם פענ-. 
סטערל. טרוּסאַצקי איז געזעסן אין דער קאַרעטע אינער אַלײ. 

-- װאָס טוּט זיך מיַט אייך -- האָט װעלטשאַנינאָוו אויִסגע- 
שריגן, -- פאַרװאָס זענט איר נישט געקוּמען} װי אַזױ קוּמט איר 
אַהער? 

-- אַ חוב גיבּ איך אָפּ, שרייט נישט, מאַכט נישט קיין ג9* 
װאַלטן,. איך גיבּ אָפּ אַ חוב -- האָט טרוּסאָצקי זיך צעשמיכלט, 
ווינקענדיק פריילעך מיט די אויגן -- איך בּאַגלײט דעם 1 פוּךְ 
אַן אמתן גוּטן פריינט, 

-- שטוּתּים! שיכּור זענט איר, משוּגע! -- האָט װעלטשאַ- 
נינאָוו נאָך שטאַרקער געשריגן, ווערנדיק צעטוּמלט אויף אַירגע -- 
גייט בּאַלד אַראָפּ פוּן דער קאַרעטע אוּן זעצט זיך אַרײן מיט מיר, 
גייט שוין אַראָפּ! 

-- איך קען נישט, אַ חוב.... 
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(ה אינכאנצן צעשריגן. 


- און ציך ול מאַכן- אַ {געואלט | אַ אַ געװאַלט װעל איך 
מַאכְּן! האָט טרוּסאָצקי װײטער פריילעך געענטפערט, װי-מען 
װאָלט זיך מיט אים געשפּיַלט, בּאַהאַלט:דיק זיך איבּעריקנס א אַ 
{ װינקל פוּן דער קאַרעטע. .. 


-- אַװעק, אַװעק! מען װעט דערשטיקן! -- האָט אַ געשרײ 
געטוּן אַ פּאָליציאָנט, 


י א 1 


אוּן בּאֲמת האָט עפּעס א זייטיקע קאַרעטע בֹּצַם אַראָפֿלאָזן 
זיך פוּן דער בּריק זיך אַרײנגעריסן אינמיטן פוּן דער לװיה אוּן 
ארויסגערוּפן אַ פּאַניק. װעלטשאַנינאַװ איז געװען געצװוּנגען אַפּ. 
צוּשפּרינגען. די אַנדערע עקיפּאַזשן אוּן דער המון האָבּן אים אַװעק. 
געשטוּפּט אאָס אַמאָל װײטער. ער האָט אַ שפּײ געטוּן אוּן זיַך 
דוּרגעשלאָגן צוּ זיין דראָשקע. : 


,אַלץ איינס, אַזאַ איינעם דאַרף מען סײ װי סײ מיט זיך ; 
נישט מיטבּרענגען!' - האָט װעלטשאַנינאָו געטראַכט, זײענדיק 


נאָך כּסדר דערשראָקן אוּן פאַרװוּנדערט,, 


וען ער האָט איבּערגעגעבּן דער פרוי פּאָגאָרעלצעװ דאָס, 


װאָס מאַריאַ סיסאָיעװנאַ האָט אים דערציילט, אוּן ווען ער האָט איר 
דערנאַך געשילדערט זיין משוּנהדיק בּאַגעגעניש מיט טרוּסאַצקין 
אויף דער לוויה -- האָט זיך כרוי פּאָנאַרעלצעװ טיף פּאַרטראַכט. 
-- איך האָבּ מורא פאַר אייך, -- האָט זי געזאָגט ועלטשאַ: 
נינאָוון -- איר דאַרפט איבּערייסן אַלע בּאַצוּנגען מיט טרוּסאָצקין, 
אוּן װאָס גיכער, -- װעט זיין בּעסער. : 
-- ער איז אַ שִיכּוֹרער לץ אוּן מער גאַרנישט! -- האָט 


- װעלטשאַנינאָוו היציק געשריגן -- זאָל איף גאָר מורא האָבּן! אוּן 


װײ* אַזױ קען איך איבּערייסן די בּאַציונגען, װען ליּואַ איִז אינדער- 
מיַט? דערמאַנט זיך אָן ליזאַן! 
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בּיְנו לבּינו איז ליזאַ געלעגן קראַנק. נעכטן אין אָװנט האָט 


זײ אָנגֶעהױיבּן פיבּערן אוּן מען האָט געװאַרט אויף אַ בּאַװוּסטן דאָק: 
װ טאָר פוּן דער שטאָט, בּאַלד בּאַגינען האָט מען נאָך אים געשיקט אַ 


0 


ספעציעלן שליח. דאָס אַלץ האָט אינגאַנצן צערױּדערט װעלטשאַ: 
נינאָון. פרוי פּאָגאָרעלצעװ האָט אים צוּגעפירט צוּ דער קראנקע- ליזאַ. 
-- אייך האָבּ זיך נעכטן צוּ איר גוּט צוּגעקוּקט -- הנָט בּאַ- 


מערקט פרוי פּאָגאָרעלצעװ, אָפּשטעלנדיק זיך פאַר ליזאַס צימער. -- 


דאָס איז אַ שטאַלץ, בּייז קינד. זי שעמט זיך, װאָס זי איז בּאַ אוּנדז 
אוּן װאָס דעה פאָטער האָט זי אַזױי אַװעקגעװאַרפן. אָט װאָס עס 
איז די סיבּה פוּן איר קראַנקהײט, לֵויט מיין מיינוּנג. 

-- װאָס הייסט אַװעקגעװאָרפן ? פאַרװאָס מיינט איר : אַװעק- 


געװאָרפן ל 
' -- שוין דצַס אַליין, װאָס ער האָט זי אָפּגעלאָזט אַהער, אוּן 


א פולשטענדיק אוּמבּאַקאַנט הויז אוּן מיט אַ מענטש... אויך כּמעט 
אַן אוּמבּאַקאַנטן, אָדער אין אַזעלכע בּאַציוּנגען... 

יא אָלך האָבּ זי אַלײן גענוּמען, מיט געװאַלט נימען. 
איך געפין נישט איין,. 

- אָבּעו גאָט מיינער, דאָס פאַרשטייט שוין דאַס - קינד 
אַלײַן, לוט מיין מיינוּנג, װעט ער פּשׁוּט קײנמאָל נישט קוּמען, 

דערזעענדיק װעלטשאַנינאָװון איינעם אַלין, האָט זיך ליואַ 
לחלוּטין נישט געװוּנדערט. זי האָט נצָר פאַרצערט אַ שמייכל גע- 
טוּן אוּן אוּמגעדרייט צוּ דער װאַנט דאָס קעפּל, װאָס האָט געפלצמיט 
פוּן היץ. זי האָט גאַרנישט געענטפערט אויף װעלטשאַנינאַװס טרייסט 


- װערטער אוּן הייטע, הבטחות, אַז ער װעט מאָרגן אוּמבּאַדינגט בּרעב- 


גען דעם פאָטֶער. אַרױסגײענדיק פוּן ליזאַס צימער, האָט זיך וועל: 
טשאַנינאָו פּלוּצלינג צעוויינט, 

דער דאָקטאָר איו געקוּמען ערשט אין אָװנט בּאַטראַכטנד :7 
די קראַנקע, האָט ער אין דער ערשטע רְגע אַלעמען אָנגעמאכט 
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וי 
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אַ פּחד, בּאַמערקנדיק, ‏ אַזו כ'איז אַ גרויסע 
אים פויער נישט גערוּפן. ווען מען האַט אים דערקלערט, אַזו ליא 
איז קראַנק געװאָרן ערשט נעכטן אין אַװנע, האָט ער לכתּחילה ‏ 
נישט געגליבּט. 

-- אַלץ איז אָפּהענגיק דערפוּן, װי אַזױ עֶס װעט אַדוּרכגײן 
די היינטיקע נאַכט; איז ער ענדלעך געקוּמען צוּּם אויספיר אוּן, 
אַנזאָגנדיק װאָס מען זאָל טוּן, איז ער אַװעקגעפאָרן, ‏ פאַרזיכערג: 
דיק צוּ קוּמען מאָרגן װי מעגלעך פר;ער, װעלטשאַנינאָו, האָ? 
לכתּחילה אוּמבּאַדינגט געװאָלט פאַרבּלײבּן נעכטיקן, אַבּער פרוי 
פּאָגאָרעלצעװ. האָט אַלײן אים נאָכאַמאָל געבּעטן צוּ יע בּרעֵנ 
גען אַהער דעם דאָזיקן אױיסװוּרף" 

-- נאָכאַמאָל! -- האָט װעלטשאַנינאָור אַ אַ זאָג געטוּן צע- 
טראָגן -- איך װעל אים איצט בּינדן אוּן אויף די הענט בּרענגען 

+ די מחשבה צוּ בּינדן טרוּסאָצקין אוּן אים בּרענגען אויף די 

העגט האָט פּלוּצלינג אינגאַנצן בּאַהערשט װעלטשאַנינאָװן אוּן איט 
! אַרױסגעבּראַכט פוּן געדוּלד, ' 

--. מיט קיין שוּם זאַך, לחלוּטין מיט קיין שוּם זאַך פיל איך 
זיך איצט נישט שוּלדיק פאַר אים -- האָט װעלטשאַנינאָו. געזאַגט 
דער פּרױי פּאָגאָרעלצעװ, געזעגענענדיק זיך מיט איר -- איך זאָג זיך 
אָפּ פוּן אַלע מיינע נעכטיקע נידעריקע סענטימענטאַלע װערטער, 
וועלכע איך האָבּ זײ געזאָגט -- האָט ער צוּגעגעבּן מיט עקל.. 

ליזאַ איז געלעגן מיט אַפענע אויגן אוּן איזץ װי עס וייזט 
אויס, געשלאָפן. װען װעלטשאַנינאָו האָט זיך אַראָפּגעבּױנן פאָר- 
זיכטיק צוּ איר קעפּל, בּכדי, געזעגענענדיק זיך, אַ קוּשׁ צוּ געבּן כאָטש 
אַ שפּיץ פוּן איר מלבּוּש, האָט זי פּלוּצלינג געעפּנט די אוינן, װי 
זי װאָלט געװאַרט אויף אים, אוּן האָט אִים שטיל אַ זאָג געטוּן: 
| = -- פירט מיך אַװעק. ' : 

דאָס איז געווען אַ שטילע, אוּמעטיקע בּקשה, אָן שים שאָטן | 
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: פן דאר נעכטיקשר אויפרעגוּנג, אָבּער צוּזאַמען דשרמיט האָט מען 
: געקענט הערן עפּעס אַזױנס, ‏ וי זי אַליין װאָלט געװוען פעסט אי 
2 פערצייגט, אַז איר בקשה װעט בֹּשׁוּם אופן נישט אויסגעפירט װערן. 
ױֹ װי נאָר װעלטשאַנינאָו האָט, ווערנדיק פאַרצְווייפלט, אַנגעהױבּן איר 
צוּ דערקלערן, אַז' דאָס איז אוּממעגלעך, האָט זי שווייגנדיק פאַר- 
! מאכט די אויגן אוּן זיך מער קיין איין װאָרט ניִשט אָנגערוּפן, װי 
וי װאָלט אים נישט געהערט אוּן נישט געזען. 
אַרײנפאַרנדיק אין שטאָט, האָט ער געהייסן פאָרן גלײיף. 
צוּם האַטע? בֹּאַם פּאָקראָו. עס איז שוין געווען ניין א זייגער. טרוּ* 
טאַצקי איז נישט געװען אינדערהיים. װעלטשאַנינאָוו האָט געװאַרט 
אויף אים אַ האַלבּע שעֹה, אַרוּמגײענדיק אוּמגעדוּלדיק איבּערן , 
: קאָרידאָר, מאַריאַ. סיסאַיעװנאַ האָט אים פאַרזיכערט אַז טרוּסאָצקי 
װעט צוּריקקוּמען ערשט אינדערפרי, װען עס װעט ליכטיק װערן. 
: -- נוּ, װעל איך אויך קוּמען תּיכֹּף, װי עס װעט ליכָטיק 
װוערן -- האָט װעלטשאַנינאָוו בּאשלאָסן 6 אויסער זיך אַװעקגעלאָזט 
זיך אַהײם. ו 
אָבּער װי גרויס איז געווען זיין פאַרװוּנדערוּנג, װען נאָך ו 
איידער ער אִיז אַרײנגעקוּמען צוּ זיך אין צימער, האַט ער געהערט 
פוּן מאַװראַן, אַז דער פּעכטיקער גאַסט װאַרט שוין אויף אים פוּן 
צען אַ זייגער, י 


1 


טרוּסאָצקי האָט זיך געמאַכט זייער בּאַקװעם. ער איז געזעסן ‏ 


אויף דער נעכטיקער שטוּל; גערייכערט פּאַפּיראָסן אוּן נאַר-װאָס 


אָנגעגאָסן זיך דאָס פערטע אוּן לעצטע גלעזל פוּן דער פלאַש, דער / 


טשייניק אוּן דאָס האַלבּ-אױסגעטרוּנקענע גלאַז מיט טיי זענען גע- 


שטאַנען לעבּן אים אויפן טיש. זיין פאַרויטלט פּנּים האַט געשיײינט / 
כּי 
פוּן גנּטמוּטיקײט. ער האָט אפילוּ אויסגעטון דעם פּראַק, אויפן ז* ‏ 


מערדיקן שטייגער אוּן געזעסן אין דעם װעסט. 
4 -- זייט מוחל, טייערער פריינט! -- האָט ער אויסגעשריגן, 
דערזעענדיק װעלטשאַנינאָװון אוּן אויפשפּרינגענדיק כוּן אָרט, כּחי 


אָנצוּטוּן דעם פראַק -- איך האָבּ זיך אויסגעטוּן, כּדי הנאה צוּ האָג 
1 אָ פֶ 


א מינרט... 
װעלטשאַנינאַװ האָט זיך דראָענדיק צוּ אים דערנענטערט, 


-- איר זענט נאָךְ נישט אינגאַנצן שיכּור? א קען נאָך 


מיט אייך רעדן?? 
טרוּסאָצקי איז אַ בּיסל דערשראָקן געװאָרן. 


-- ניין, נישט אינגאַנצן... געטרוּנקען לכּבוד דעם פאַר" 


- "שטאָרבּענעם, אָבּער -- נאָך נישט אינגאַנצן.... 


4 -- איר װעט מיך פאַרשטיין? 
-- צוּליבּ דעם בּין איך דאָך יש בּכדי אייך צוּ פאַרשטיין. 
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= נו, װועל איך בּאַלד אַנהײיבּן דערפוּן, אז איר זענט אַן 
אױסװוּרף ! -- האָט װעלטשאַנינאָוו אויסגעשריגן מיטן גאַנצן קול. 
-- אוב איר היבּט אָן דערפוּן, טאָ מיט װאָס װעט איה 


ענדיקן ? -- האָט טרוּסאָצקי כּמעט פּראָטעסטירט, אָנהײבּנדיק װי, 
פי 


' עס ווייזט אויס מורא האָבּן, אָבּער װעלטשאַנינאָוו האָט געשריגן 


ץ 


ווייטער, נישט' הערנדיק : 

-- איער טאַכטער האַלט בֹּאַם שטאַרבן, זי איז קראַנק, האָט 
איר זי אַװעקגעװאָרפן, אָדער נישט; 

-- שוין-זשע האַלט, זי דען בּאִם שטאַרבּן ? 

-- זי איז קראַנק, קראַנק, זייער געפערלעך קראַנק? 

-- אִפּשר נאָר אָנפאַלן קלייגע. 

-- רעדט נישט קיין טי זי איז זייער געפערלעך 


/ קראַנק! שוין צוּליבּ דעם אַליין װאָלט איר געדאַרפּט אַהינפאָרן... / 


-- בּכדי צוּ דאַנקען, פאַר דער גאַסטפרײנטלעכקײט דאַנקען! 
איך פּאַרשטײי צוּ. גוּט! אַלעקסײ איװאַנאָויטש, טײערער -- האָט 


- טרוסאָצקי פּלוּצליִנג ‏ אָנגעכאַפּט װעלטשאַנינאָװון מיט בּיידע הענט, 


אוּן װי שיכּור, בּאַגיסנדיק זיך שיער נישט מיט טרערן אוּן װי 
בּעטנדיק מחילה, אויסגעשריגן: -- אַלעקסײ איװאַנאַװיטש, שרייט 
נישט, שרייט נישט ! װאָלט איך געשטאַרבּן, װאָלט איך אַ שיכּורער 


אַריינגעפאַלן אין דער נעװאַ -- אָבּער װאָס אִיז דען איצט אַזױנס 


געשען, װאָס פאַר אַ בּאַדײטונג האָט עס? צוּם הער פּאָגאָרעלצעװ 
װעלן .מיַר שטענדיק האָבּן צייט צוּ גיין. .. : 
װעלטשאַנינאָוו האָט זיך צוּריקגעכאפּט אוּן זיך אַ ביסל איינ. 
געהאַלטן, : | ' : 
-- איר זענט שיכּור, אוּן דעריבּער פאַרשטיי איך נישט, 


װאָס איר מיינט דערמיס צוּ זאָגן ‏ - האָט ער שאַרף בּאַמערקט -- 


איך בּין שטענדיק גרײַט זיך אױיסצוּטענהן מיט אײַך אוּן װאָלט 
אפילן געװאָלט װאָס גיכער... איך בּין טאַקע געפאָרן,.. אָבּער 
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יי 


קודם 5 זייט ויסן, אַז 
נעכטיקן בּאַ מיר ! מאַרגן אינדערפרי נעם . איך אייך א מיר פאָרן!. 
4 איך װעל אייך נישט אַװעקלאָן! -- האַט זיך װעלטשאַנינאַוו ווידער 
א צעשריגן. -- איך װעל אייך איינקגייטשן אוּן אויף די הענט אַהיג-. 
בּרענגען|... װעט פאַר אייך זיין בּאַקװעם די דאַזיקע קאַנאפּע? --=. 
| = האָט ער אָנגעװיזן טרוּסאָצקין אויף דער בּרייטער אוּן ווייכער קאַ- 
6 7 ּ נאַפּע, װאָס איז געשטאַנען אַקֵייגן דער קאנאַפּע, אויף װעלכער : 
' { ער איז אַליין געשלאַפן, בּאַ דער צווייטער װאַנט, 
-- זייט מוחל, איך װעל אוּמעטוּם... 
-- נישט אוּמטטוּם, נאַר דווקא אייף דער קאַנאַפּע! נעמט, אָט האָט 
איר אַ ליילעך, אַ קאָלדרע, אַ קישן (װעלששאַנינאַװ האָט דאָס אַלץ 
אַרױײסגעשלעפּט כוּן דער שאַנק אוּן שנעל אַרױסגעװאַרפן. פאַר טרוּ+ / 
סאָצקין, װאָס האָט אוּנטערטעניק אויסגעשטעלט די האַנט), בּעט. 
6 זיך אויס, בּעט זיך תּיכּף אויסן | 


דער אָנגעזאַטלטער טרוּסאַצקי איז געשטאַנען אין מיטן שטוּבּ, - 
װי נישט וויסנדיק, װאָס ער זאָל טוּן, מִיט א לאַנגן, שיכו-ן שמייכל 
אויפן שיכּורן פּנים, אָבּער װען װעלטשאַנינאָו האָט צוּם צװייטן. 
מאָל מיט אַ דראַענדיק קול אויסגעשריגן, האָט טרוסאָצקי זיך 
בּאַלד גענוּמען, אײלנדיק. צוּ דער ארבּעט. ער האָט אַװעקגערוקט 
דעם טיש אוּן בּלאָזנדיק ייך אַנגעהױבּן אויסגלייכן אוּן אויסציען 
דאָס ליילעך, װעלטשאַנינאַו איז צוּגעקוּמען אים העלפ', ער איז 
/. = טײלװײיז געװען צוּפרידן דערפוּן, װאָס יו גאַסט האָט יך ז דער- 
?. ! שראָקן אוּן איז געהאַרכזאַם. ' 2 


יכ 


= 
* 


| -- טרינקט אויס איער גלאָז אוּן לייגט זיך -- האָט טרו- 
סאַצקי װידער אַנגעהױבּן צוּ קאָמאַנדעװען. ער האָט געפילט, אַו ‏ - 
ער װאָלט נישט געקענט נישט קאָמאַנדעװען - דאָס האָט איר 
אַליין געשיקט נאָך װייןן? ו 


212 


4 
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אע - 


ׂ ײ 6 

-- אַלײין געשיקט... איך האָפּ געװוסט. אז איר װעט שוין 
מער נישט װעלן שיקן. 

-- גוּט, װאָס איר האָט געװוסט, / אַבּער ס'איז נייטיק, אַז 
איר זאָפּט זיך נאָך מעה דערוויסן. איך דערקלער אייך נאָכאַמאָל, 
אַז איך האָבּ איצט אָנגענוּמען מיטלען : אייערע מיאוּסע קאַפּריזן 
װעל איך מער נישט פאַרטראָגן, איך װעל מער נישט ליידן אייִערע 
שיכּורע נעכטיקע קישן! 

-- איך אַליין פּאַרשטײ, אַז דאָס אין מעגלעך באָר אייגי 
מאָל -- האָט טרוּסאָצקי אַ שמייכ? געטוּן, 

דערהערנדיק די רב האָט װעלטשאַנינאָו, װאָס אין 
פריער אַרוּמגעגאַנגען איבֿער דער שטוּבּ, זיך פּלוּצלינג אַונעקגע. 
שטעלט גלייך אַקעגן טרוּסאָצקין. 

-- פּאַװעל פּאַװלאַװיטש, רעדט אָפן! איר זענט אַ קלוּגער, 


. איך בּין עס אייך נאָך אַמאָל מודה, אָבּער איך פאַרזיכער אייך, אַז 


איר זענט אויף אַ פאַלשן וועג, רעדט אָפן, זאָגט אויפריכטיק, װאָס 


. איר מיינט אוּן. װאָס. איר װילט, אוּן איך גיבּ אייך מיין ערן-װאַרט, 


אַז איך װעל אויף אַלעם ענטפערן. 

טרוּסאָצקי' האָט זיך װידער צעשמײיכלט, װי פר:ער, אוּן דאָס 
אַלײן האָט שוין שרעקלעך אויפגערעגט װעלטשאַנינאָװן. 

-- בּלייבּט שטיין ! -- האָט װעלטשאַנינאָו זיך װיִדער צע. 
שהיגן, -- פאַרשטעלט זיך נישְט, איך זע אייך אדוּרך אוּן אַדוּרך ! 
איך זאָג. אייך נאָכאַמאָל: איך גיבּ אייך מײַן ערןװאָר;, אַז איך 


- װע? אייך ענטפערן אויף אַלעם, אוּן איר - װעט'בּאקוּמען יעדע 


מעגלעכע בּאַפּרידיקוּנג, דאָס הייסט אויך יעדע אוּממעגלעכע! אַ, 
וי איך װאָלט געװאָלט, אַז איר זאָלט נישט פאַרשטיין,.. 


-- אױבּ איר זענט שוין יאָ אַװי גוּט - האָט זיך טרוּסאָצ- . 
קי פאָדזיכטיק צוּגערוּקט צוּ װעלטשאַנינאָון -- װאָלט מיך פּאַר. 
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אינטערעסירט, װאָס אַזױנס איר. האָט נעכטן געמיינט,: דער א נענ- 
דיק וועגן װילדן טיפּ!. 1 יק 
װעלטשאַנינאָו האָט אַ שפּײ געטוּן אוּן נאָכאַמאָל אָנגעהױיבּך : 
אַרוּמגײן איבּער דער שטיב. : 
-- ניין, אַלעקסעי* איװאַנאָװיטש, שפּייט נישט -- האָט טרו- 


6 סאַצקי ווייטער גערעדט -- איך בֵּין זייער פאַראינטערעסירט אוּן 


בּין טאַקע צוּליבּ דעם געקוּמען... בּאַ מיר קלעבּט זיך שלעכָט 
די צוּנג, אָבּער איר װעט מיר מוחל זיין. װעגן ,װילדן" אוּן ,גע- 
לאַסענעם? טיפּ; האָבּ איך היינט אינדערפרי געלייענט אין אַ אַ זשוּר. ‏ 
נאַל, אין דער אָפּטײלוּנג פוּן קריטיק, * אָבּער איך האָבּ פּאַרגעסן. 
דעם אמת זאָגנדיק, האָבּ איך בּאַלך לכתּחילה נישט פאַרשטאַנען, 
איך האָבּ טאַקע געװאָלט מיר קלאָר מאַכּן! דער פאַרשטאַרבּענער 
בּאגאַוּטאָוו האָט געהערט צוּ די ,װילדע" אַדער ;געלאַסענע/, צוּ : 
וועלכן טיפּ דאַרף מען אים פאַרעכענען? 

װעלטשאַנינאַוו האָט נאָך אַלץ געשויכ), נישט אויפהערנדיק - 
אַרּוּמצוּגיין איבּער דער שטוּבּ. : 

-- אַ װילדער סיפּ איז דער -- האָט זיך װעלטשאַנינאַר. 
פּלוּצלינג אָפּנגעשטעלט, זייענדיק אויפגערעגט -- דער מענטש, װאָס 
װאָלט גיכער אָפּנעסמט אין אַ גלאָז בּאגאַוּטאָװן, װען ער װאָלט גע- 
גאַנגען טרינקען מיט אים שאַמפּאַניער כּלומרשט צוּליבּ אַן אָנגע- 
נעמער. בּאַגעגעניש מיט אים, װִי ער האָט נעכטן מיט מיר געטרוּג- 
קען, אוּן װאָלט נישט געפאָרן אים בּאַגלײטן צוּ זײַן אייבּיקעֶר רוּ, 
װוּ איך זענט נעכטן געפאָרן, דער טייוול װייסט צוּליּבּ װאַס פאַר אַ 
בּאַהאַלטענע, אוּנטערערדישע, עקלהאַפטע צילן אוּן עפּעס משונה- 


: אק תּנוּצות, װאָס בּאַשמוּצן אייך אַליין! 


-- אמת, אַז ער װאַלט נישט געפאָרן -- האָט טרוּסאָצקי 


נאַשטעטיקט ‏ - אָבּער פאַרװאָס זענט איר עפעס אוף מיר אַזוי.. 


-- דאָס איז נישט 18 י -- האָט זיך װעלטשאַנינאָוו 
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ווייטעה. גֶעהיט. אוּן געשריגן =- דאָס אין נישט דער מענטש. װצַס 
א װעט זיך פאָרשטעלן איין גאָט װוייסט װאָס, װעט אוּנטערצנען אַ טך- 
= הכּל פוּן גערעכטיקײט אוּן יוּסטיץ, װעט אויסלערנען װי אַ לעקציע 
די חרפּה, װאָס עמעצער האָט אים פאַרשאַפּט, װעט בּרוּמען, 
אוּן בּרעכן זיך, זיך אָנהענגען בּאַ מענטשן אויפן האַלדז אוּן -- 
. פאַרװוענדט דערויף זיין גאַנצע צייט! אמת, אַו איר האָט זיך געי / 
| = װאָלט אֲויפהענגען ? אמת ? ו 
2 --- אפּש-, װען כ'בּין געווען שיכּור, האָבּ אין עפּעס אַזױנס 
אױסגעפּלױדערט -- איך געדענק נישט. פאַר מיר, טייערער אַלעק: 
סיי איװאַנאָװיטש, איז עפּעס נישט שיין אַרײנצוּגיסן סם אין יצנעמס 
לאָז אויסערדעם, װאָס איך בּיִן אַן אָנגעזענער בּאַאַמטער, האָבּ. 
איף אויך עפּעס אַ קאַפּיטאַל, אוּן אפשר װעט זיך נאָך פאַרגליסט. א 
. / וידער חתונה צוּ האָבּן. א 
-- אוּן מען קען דאָך אייך אויך אויף קאַטאַרגע אַװעקשיקן. 
: -- יאָ, האָס קען זיין נישט איבּעריק אַנגענעם. הגם אין די 
0 עריכטן. װענדט מען היינט אָן אַ סך מילדערע אוּמשטענדן. איך 
6 .6 אייך, אַלעקסײ איװאַנאָװיטש, געװאָלט דערציילן אַ קאָמישן 
1 
4 


אַנּעקדאָט, ועלכן כ'האָבּ זיך דערמאַנט, זיצנדיק אין דער קאַרעטע, 
איר האָט אַ רגע פריער געזאָגט: ,זיך אָנהענגען מענטשן אויפן 
האַלדן". סעמיאַן פּיעטראַװיטש ליװוצאָװן געדענקט איר אפשר, ערה 
איז צוּ. אוּנדז אייניקע מאָל פאַרפאָרן, בּשעת איר זענט געװען אין . 
: ט, זיין ייַנגערער בּרוּדער -- אויך אַ פּעטערבּוּרגער יונגערמאַן זיך 
גערעכנט /-- האָט געדינט אין װ. בּאַם גוּבּערנאַטאָר אוּן געווען בּאַ- 
רימט מיט. זיינע פאַרשידענע מעלות, אײינמאָל האָט ער זיך צע: 
קריגט מיטן. פּאַלקאָװגיק גאָלוּבּענקאַ אויף אַ פאַרזאַמלונג אין דער 
געזעלשאַפּט פּוּ ן דאַמען, װי אויך פוּן יענער דאַמע, וועלכע איז גע: 
װען זיין געליבּטע, אוּן האָט זיך בּאַטראַכט פאַר בּאַלײהיקט. ער 
האָט אָבּער זיין בּאַלײדיקוֹנג אַראָפּגעשלוּנגען אוּן פאַרהוילן, גאָל: 
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בּענקאָ האָט בּינוּ לבּינ א אים זיין דאַמע אוך אי : 
געלייגט די. האַנט. װאַס:זשע, מײינט איר, איו געװען {' דער דאַזי.. 
קער ליװצאָווֹ איז זאָגאַר געװאַרן גאַלוּבּענקאָס אַן אמתער גוּטער 
- פריינט, אינגאַנצן שלום געמאַכט מיט אים, אַלײַן זיך איינגעבּעטן : 
צוּ זיין בּאַ אים אוּנטעֶרפירער, אוּן װי נאָר זײַ זענען צוּריקגעקוּ: 5 
מען פוּן דער חיֹפּה, איז ער צוּגעגאַנגען וינטשן אוּן קוּשן זיך מיִט ‏ 
גאַליּבּענקאַן אוּן פאַר דער גאַנצער. נאָבּעלער געזעלשאַפט פּאַרן גוּבּער- 
נאַטאָר אוּן די אוגן,. אליין אין פראַק'אוּן צילענדעה -- אריינגלי */ 
שטאָכן אים אינמיטן דערינען אַ מעסער אין בּוֹיךְ -- אַזאַ סוף האַט 
געהאַט גאָלוּבּענקאָ! אוּן דאָס האָט געטוּן אַן אײַגענער אוּנטער 
פירער, װאָס פאַר אַ חרפּה! אוּן נאָך עפּעס! דער עיקר איז דאָס. 
װאָס װען ער האָט אים אַרײנגעשטאָכן דאָס מעסער, האָט ער מך ְ 
געהױיבּן לויפן אַרוּם אוּן אַרוּם אוּן געשריגן ; ,אוי, װאָס האָבּ איך 
געטוּן ? װיי איז מיר, װאָס האָבּ איך געטוּן * ער האָט זיך בּאַגאָכן ‏ 
מיט טרערן, זיך געטרייסטל, זיך געװאָר פן אַלֶע אויפן האַלדז, אפילגּ | 
אויף די דאָמען. ‏ אוי, װאָס האָבְּ איך געטוּן, װײ איו מיר, װאָס 
אַזױנס האָבּ איך איצט געטוּן ?" כאַ-כאַ-כאַ! אַ שפּאַס געמאַכט. ‏ אַ 
שֹֹאָד גאַר גאָלוּבּענקאָ! אָבּער ער איז אויך אינגיכן געזוּנט געװאָרן. 
| -- איך פאַרשטיי נישט, צוּ. װאָס איר האָט דאָס מִיר דער. 

ציילט -- האָט װעלטשאַנינאָו אַ זאָג געטוּן אוּמעטיק, 

-- נאָר צוּלִיבּ דעם, װאָס ער האַט אים אַרײַנגעשטאַכן אַ 
מעסער ! -- האָט טרוּסאָצקי זיך צעשמיכּלט -- זעט מען דאָך 
אַז דאָס איז נישט קיין טיפּ, נאָר אַ מענטש, אַ חיה, װאָס האָט פוּן ‏ 
שרעק פאַרלוירן דאָס לעצטע בּיסל אָנשטענדיקײט אוּן װאַרפט זיך / 
די פרויען אויפן האַלז אין דער אָנװעזנהײט פוּן גוּבּערנאַטאָר -- 
אוּן דאָך האָט ער אַרײנגעשטאַכן אַ מעסער אוּן זיינס סוף כֹּל סוף 
דערגרייכט! אָט נאָר דאָס האָבּ איך געמיינט צו זאָגן. ‏ / 

+- טראָגט זיך אָפּ צוּם טייװל! -- האָט װעלטשאַנינאָװ. פּלוּצ- 
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= לינג זיך צעשריגן, װי נישט מיט זיין קול, װי עס װאָלט זיך אין 


-. אים עפּעס איבּערגעריסן. -- צִוּּם טייװול גײַט מיט אייער אוּנטער- 
ערדישער געמײַנהײט, איר ‏ זענט אַלײן אַן עקלהאַפּטע בּריאה! 
שרעקן האָט איר מיך געװאָלט, איר, װאָס פּייניקט , אַ קינד, איר . 


נידעריקער מענטש איינַער, אויסװוורף, אויסװוּרף, אױײסװוּרף: -- 


האָט װעלטשאַנינאָװו געמאַכט /ו21, פ:-געסנדיק זיך אינגאנצן אוּן 


, 
פֿאַרלירנדיק דעם אַטעם בַּיי יעדן װאָרט, ' 
טרוּסאַצקי איז אינגאַנצן. אויפגעטרייסלט געװאָרן, אַפּילוּ דאָס 


שיכּרות איז אָפּגעטרעטן פוּן אים. זיינע ליפּן האָבּן אויפגעציטערט. - 


-- דאָס רוּפּט איר מיך אױסװוּרף! איר, אַלעקסײ איװאַנאָװויטש, 
מיך, טרוּסאָצקין ? 
אָבּער װעלטשאַנינאָוו האָט זיך שוין בּאַהערשט. 
| -- איך בּין גרייט זיך אַנטשוּלדיקן -- האָט געענטפערט 
װעלטשאַנינאָוו, אָפּשװײגנדיק אַ בּיסל אוּן פאַרזינקנדיק זיך אין 
אוּמעטיקע מחשבות -- אָבּער נאָר אין אַזאַ פּאֵל; װען איר װעט 
אַלײן זיך אַנטשליסן אָנצוּהײבּן תּיכֹּף רעדן קלאָרע אוּן אָפֶענֶע 
דבּורים, ‏ . 
-- אוּן איך אויף אייער אָרט װאָלט. געבּעטן אַנטשוּלדיקיּננ 
אויף יעדן פאַל. 
-- גױּט, זאָל זיין אַזױ -- האָט װעלטשאַנינאָו נאַך א בּיסל 
אָפּגעשװיגן, -- איך אַנטשוּלדיק זיך פאַר אייך. אָבּער זייט זיך 
אַלײן מוּדָה, הער טרוּסאָצקי, אַז נאָכחעם אַלעם, װאָס איז דאָ פאַר. 
געקוּמען, פיל איך שוין נישט אוֹיף מיר קיין שוּם התחיבות בּנוגע 
אייך, דאָס הייסט, איך מיין אין דער בּאַצװנג צוּם גאַנצן ענין, 
אוּן נישט נאָר בּנוגע דעם איינעם איצטיקן פאֵל. .. ' 
| -- עט, װער װֹעט זיך דאָס גיין רעכענען ! -- האָט טרוּסאָצקי 
זיך צעשמייכלט, קוּקנדיק איבּעריקנס אויף דער ערד, - 
-- אױיבּ אַזױ, אין בּעסער, אַ סך בּעסער. טרינקט אויס איער 
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: 0 
וויין אוּן לייגט זיך שלאָפן, ' ייט איף- וע א פארט רט בי נישט / 
אװעקלאָזן. . . א 
-- װאָס, װיין. .. -- האָט זיך טרוּסאָצקי א ביסל נישט גוּט / 
געפילט. פוּנדעסטוועגן איז ער צוּגעגאַנגען צוּם טיש אוּן גענוּמען 
אויסטרינקען דאָס לעצטע גלאָז, װאָס ער האָט זיך שוין לאנג אָנ- 
!= געגאָסן, | 0 
- עס קען זיין, אַז עֹר האָט פריער אויך שוין אַ סך געטרוּנקען, 
װײל די האַנט האָט אים געציטערט אוּן ער האַט אױסגעגאָסן אַ 
בּיסל װיין אויף דעל ערד, אויף דעם העמד, אויף דעם װעסט, 
אוּן דאָך האָט ער אויסגעטרונקען בּיז דער דנאָ, װי ער װאָלט נישט 


געקענט איבּערלאָזן נישט אינגאַנצן אױיסגעטרוּנקען. אַװעקשטעלנדיק - 


מיט דרך-ארץ דאָס אױסגעלײדיקטע גלאָז אויפן טיש, איז עה -. 
הכנעהדיק צוּגעגאַנגען צוּם בּעט אוּן זיך גענוּמען אויסטוּן. : } 

-- װאַלט נישט. בּעסער געוען... נישט געכטיקן { -- האָט 
טרוּסאַצקי פּלוּצלינג,. צוּלִיבּ װאָס עס איז, אַ זאָג געטוּן, שוין האָבּנדיק - 
אַראַפּגענוּמען איין שטיװול אוּן האַלטנדיק אים אין די הענט. 

-- גיין, נישט בּעסער! - האָט װעלטשאַנינאָוו בּייז געענט- 
! פערט, שפּרײזנדיק אוּמאויפהערלעך איבּער דער שטוּבּ אוּן יט 
קוּקנדיק אויף טרוּסאָצקין. | א 

טרוּסאָצקי האָט זיף אויסגעטוּן אוּן געלייגט שלאָפּן,. אין. 
אַ פערטל שעה אֵרוּם ה אָט זיך אויך געלייגט װעלטשאַנינאָװ אוּן 
פאַרלאַשן דאָס ליכט. : 

ער איז איינגעשלאָפן אימרויק. עפּעס אַ נייער, א נאָך מער 
פאַרפּלאָנטערטער ענין, װאָס איז פּלוּצלינג פוּן ערגעץ-ווּ אַרױסגע- 
? -;געשװוּמען, האָט אים איצט בּאַאוּמרויקט, אוּן ער האָט גלייכצײיטיק 
געפילט, אַן ער שעמט זיך עפּעס פאַר דער דאָזיקער בּאַאוּמרוּיקוּנג. 
ער האָט זיך שוין אָנגעהויבּן צוּ פאַרגעסן, אָבּער עפּעס אַ שטילער. 
שאַרך האַט אים אויפגעװעקט, ער האָט תּיכֹּף אַ קוּק 'געגעבּן אויף 
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:= טרוסאָ יס בּעט. אין שטוּבּ איז געווען טנ (די פאָרהאַג גען 
זענען געווען אינגאַנצן אַראָפּגעלאָזט), אָבּער אים האָט זיך אויס: 
60 געווין, אַז טרוּסאָצקי ליגט נישט, נאָר איז אױיפּגעשטאַנען אוּן זיצט 
- אויפן בּעט. 
-- װאָס איז מיט אייך } -- האָט װעלטשאַנינאָוו אויסגע- 
וו:שריגן: | | 
| -- אַ שאָטן ! -- האָט טרוּסאָצקי, אָפּװאַרטנדיק אַ רגע, ג 
ענטפערט אַזױ שטיל, אַז מען האָט קוים געהעהט, 
: -- װאָס איז, װאָס פאַר אַ שאָטן? ' 
1 -- דאָרט אין יענער שטוּבּ, אין דער טיר האָט זיך געזען 
װי אַ שאָטן. : | | 
= = -- װעמענס שאָטן! -- האָט װעלטשאַנינאָוו געפרעגט, 
שווייגנדיק אַ בּיסל. 
-- נאַטאַליאַ וואסי:ליעונאַ, 
װעלטשאַנינאָוו האָט זיך ‏ אַװעקגעשטעלט אויפן טעפּיך אוּן 
א : דוּרכן קאָרידאָר אַרַיינְגעקיּקט אין דער שטוּבּ, װוּ די טירן 
זענען שטענדיק געווען אַפן. דאַרט זענען אויף די פענסטער נישט 
געווען קיין ראַלעטן, נאָר פאַרהאַנגען אוּן דערפאַר אין דאָרט גע: 
װען אַ סֹ ליכטיקער. 
ּ : - אין יענער שטיבּ איז קיינער נישטאַ אוּן איר זעג 
שיכּור, לייגט זיך ! -- האָט געזאָגט װעלטשאַנינאָו, זיך צוּריקלייגנ- 
א דיק אוּן איינויקלענדיק זיך אין דער קאָלדרע, 
- טרוּסאַצקי האָט זיך נישט אָנגערוּפן מיט קיין איין װאָרט . 
אוּן זי אויך געלייגט שלאָפן. 
א --- אוּן פרנער האָט איר קיינמאָל נישט געזען קיין שאָטן} -- 
האָט װעלטשאַנינאָ פּלוצלינג געפרעגט אין אַ צען מינוּט אַרוּם. 
7 - -- עפּעס אַמאָל, דאַכט זיך, געזען =- האָט טרוּסאָצקי שװאַך 
און אויך יבְשלעפנרִיק ון אַ בֹּיסֵל זיך אָנגערוּפן" 
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: יא ר 6שע 2 6 " 
1 טעייש 1/ 8 וְּ : 
יע אט -. דערנאָך זענען זי ו' ! בּיידע אָנ 


== װעלטשאַנינאָו װאָלט-נישט געקענט זיכער זאָגן, צי ע 
געשלאָפּן, צי נישט, אָבּער עס איז שוין פאַרבּײיגעגאַנגען כּמעטן אַ 
7 -שעה -- האָט ער זיך פּלוּצליבג אומגעדרײיט: צי האָט אים װידער / 
{ == אויפגעװעקט עפּעס אַ שאָרך, -- האָט ער אויך נישט געװוּסט, אָבּער / 
אים האָט זיך. אויסגעוויזן, אַז אינמיטן דער געדיכטער פינסטערניש + 
איז עפּעס געשטאַנען גיבּער אים, אַ ווייסעס, נאָכנישט צוּקומענדיק / 
צוּ אים, אָבּער שוין אינדערמיט שטוּבּ, ער האָט זיך אַװעקגעזעצט 
אויפן בּעט אוּן אַ גאַנצע מינוּט זי איינגעקיקט. וצ 
-- דאָס זענט איר, פּאַװעל פּאַװלאַווטש! -- האָט װועלטשא. 
נינאָװ אַ זאָג געטוּן מיט אַ שװאַך קול. | 
זיין אייגן קוֹל, װאָס איז זיך פּלוּצלינג צעשװוּמען אין דעה". 
שטילקייט אוּן פינסטערניש, האָט זיך אים אַלײן אויסגעוויון עפּצס - 
משוּנהדיק. ; | 0 4 8 
קין ענטפער איז נישט געקוּמען אַבּער דאָס, אַז עמעצער / 
איז געשטאַנען, איז שוין נישט געװען קיין שוּם ספק. .-- 
-- דאָס זענט איר, פּאַװעל פּאַװולאָויטש? -- האַט װעלטשאַ: 
נינאָו העכער איבּערגעחזרט, אוּן זאָגאַר אַזױ הויך, אַז אױבּ טהי 
סאַצקי װאַלט אפילו רוּיִק געשלאָפן אין זיין בּעט, װאָלט ער אמ 
? בּאַדינגט זיך אױפגעכאַפּט אוּן געענטפערט. 
אָבּער קיין תּשובה איז װיִדער נישט געקוּמען. דערפְאַר האָט. 
זיך װעלטשאַניאָװון אויסגעוויזן, אַז די גאַנצע װײיסע פיגוּר, וועלכע 
מען האָט קוים געקענט דערקענען, האָט זיך נאַך נענטער צוּגע- 
{ קוּקְט, דערנאָך' איז פאַרגעקוּמען עפּעס גאָר משוּנהדיקס; פּלוּצלינג 7 
:/ האָט זיך אין װעלטשאַנינאָון עפּעס װי אָפּגעריסן, גראָד אַזױ וי 
פּרַיער, אוּן "ער האָט מיטן גאַנצן כּוח אויסגעשריגן, וי משוּגע, 
פּאַרקײיכנדיק זין שיער נישט בּאַ יעדן װאַרט. . 
-- אױבּ איר,.. אַ שיכּוהער : װעט נאָר װאָגן צוּ / 
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טראַכטן. .. אַז איר קענט... מיך בי וופל איך זיף 
- - אוּמדרייען צוּ דער װאַנט, זיך אייגוויקלען דעם קאָפּ אוּן קיין איין 
ײ מאָל זיך נישט אומקוֹקן אין משן פוּן דער גאַנצער נאַכט.... בּכדי 
אייך צוּ. בּאַװייזן, װי אַז איך שעץ... װוען איר װאָלט אַפילוּ 
| אַזױ אָפּגעשטאַנען אַ גאַנצע נאַכט, בּיז אין דער פרי.. איך שפּײ 
אויף אייך. . . 
| אוּן אױיסשפּײענדיק אויפגעבּראַכט אין דער זייט פוּן כּלומרשטן 
טרוּסאָצקי, האָט װעלטשאַנינאָו זיך פּלוּצלינג אוּמגעדרייט צוּ דער 
װאַנט, זיף איינגעװויקלט, װי ער האָט געזאָגט, אין דער קאָלדרע, 
= אוּן װי אַפּגעשטאָרבּן אין דער דאָזיקער פּאָזע, נ:שט רירנדיק זיך. 
61 עס איז געװאָר! שאַ-שטיל. צי דער שאָטן האָט זיך צוּגערוּקט, 
| דעד געשטאַנען אויף איין אָרט -- האָט -ער נישט געקענט ויסן, 
ָ בער דאָס האַרץ האָט אים געקלאַפּט געקלאַפּט, געקלאַפּט. עס 
- זענען אַדוּרכגעגאַנגען, לכל הפּחות, פינף גאַנצע מיניטן, אוּן פּליצ- 
האָט זיך אויף אַ מרחק פוּן צװויי טריט פוּן אים דערהערט 
שלוטאָצקיס שװאַך, כּמעט. װײנענדיק, קול: 
:, -- אַלעקסעי איװאַנאָװיטש, איך בּין אויפגעשטאַנען אויפצוּ: 
זוּכן.. . (אוּן ער האָט אָנגערוּפן א נייטיקע שטוּבּ-כּלי) בּאַ מיר האָבּ 
איך עס נישט געפוּנען. .. כ'האָבּ געװאָלט שטילערהייט אַ קוּק טוּן 
לעבּן אייך, בּאַם בּעט. = 
: -- װאָס-זשע האָט איר געשװיגן, װען איך האָבּ געשריגן! -- 
האָט װעלטשאַנינאָוו געפרעגט מיט אַן איבּערגעריסן קול, אָפּװאַרטנ. 
- דיק אַ האַלבּע. מינוּט. ר , 
|-- דערשראָקן זיך. .. איר האָט אַזױ געשריגן. .. האָבּ איך 
זיך דערשראָקן . 
7 - דאָרט אין װיגקל, לינקס, כּאַ דער טיר, אין שענקל, 
צינדט א אַ ליכט, | 
: -- כ'וופל אויך אָן אַ ליכטל געפינען. ., -- האָט טרוּסאָצקי 
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הכנעהדיק אַ זאָג געטוּן,- אַװעקלאָזנדיק זיך צוּם בי 2 
װעט מיר מוחל זיין, אַלעקסעי איװאַנאָװיטש, װאָס איך האָבּ אייך ש 
אַזױ בּאַאוּמרוּיקְט. . . כ'האָבּ מיך פלוצלינג אויסגעניכטערט. . . 4 
אָבֶּער װעלטשאַנינאָ האָט שוין גאָרנישט געענט פערט, ער / 
איז ווייטער געלעגן מיטן פּנים צוּ דער װאַנט אוּן אַזױ איבּערגע- 
לעגן די גאַנצע נאַכט, נִישט אוּמדרייענדיק זיך קיין איינמאָל. צי 
. האַט זיך אים אזוי שטאַרק געגלוּסט צוּ האַלטן װאָרֵט אוּן אַרױס: 
ווייזן זיין פאַראַכטונג -- ער האָט אַליין נישט געװוּסט, װאָס מיט 
אים טוּט זיך. פוּן זיין נערוון-דערשיטערוּנג האָט ער צוּם סוף בּאַ= / 
קוּמען היץ אוּן לאַנג נישט געקענט איינשלאַפן, אופכאַפּנדיק 67 
אינדערפרי, צען אַ זייגער, איז ער פּלוצלינג אויפגעשפּרוּנגען אוּן -- 
זיך אַוועקגעזעצט אויפן בּעט, וי עמעצער װאַלט אים אוּנטעֶרגעהויבּן -- . 
אָבּער טרוּסאָצקי איז שוין נישט געװען אין שטוּבּ. עס איז פאַר. 
בּליבּן נאַר א ליידיק נישט אויפגערוימט- בּעט. אַליין האָט ער זיף. 
אַרױיסגעגנבעט תּיכּף, װוי ס'האָט אַנגעהױבּן טאָגן, טמ 
איך האָבּ עס פריער געװוּסט! - האָט װעלטשאַנינאָו זיך / 
אַ קלאַפּ געטוּן מיט דער האַנט איבּערן שטערן. 


וּ 
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,4 
אזיפן . בּית:עלמין 
: פּ 
דעם דאָקטאָרס מורא האָט זיך אַרױסגעװיזן פאַר בּאַגרינדעט. 
ליזאַן איז פּלוצלינג ערגער געװאָרן, אָבּער אַוי שלעכט, אַז װעל:- 
טשאַנינאָװ אוּן פּרוֹי פּאַגאָרעלצעװ האָבּן פר;ער אַ טאָג דאָס נישט 


! . פֿאַרויסגעזען. װעלטשאנינאָװ האָט אינדערפרי געטראָפן די קראַנ- 


:= 


/ 


קע נאָך בּאַם בּאַװוּסטזײן, הגם זי האָט אינגאַנצן געפלאַמט פוּן היץ. 
װעלטשאַנינאָװ האָט שפּעטער פאַרזיכערט, אַז זי האָט צוּ אים 1 
שמייכל געטוּן אוּן אפילוּ אויסגעצויגן דאָס הייסע הענטל. צי דאָס 
איז געווען אמת, אָדער װעלטשאַנינאָוו האָט זיך דאָס אַלײין נישט 
ווילנדיק אױסגעטראַכט אַלס טױײסט -- איז געװען אוּממעגלעף 
פעסטצוּשטעלן. אין אָװנט האַט די קראנקע שוין פאַרלוירן דאָ; 
בּאַװוּסטזײן אוּן אַזױ איז זי שוין געבּליבּן ליגן די גאַנצע צייט פוּ 
איר קראַנקהײט. אויפן צענטן טאָג נאָך איר אַריבּערפאָרן אויף דֶער ; 
זוּמער-װוינוּנג איז זי געשטאַרבּן. 

: דאָס איז געװען אַ טרויעריקע צייט פאַר װעלטשאַנינאָװן. ‏ י 
פּאָגאָרעלצעװו האָבּן אפִילוּ מורא געהאַט פאַר איר, ס'רוֹב פוּן ! 
דאַזיקע שװערע טעג האָט ער זיך געפונען בּאַ די פּאַגאַרעלצעװ? 
אין די לעצטע טעג פוּן ליזאַס קראַנקהײט פלעגט ער גאַנצע שעהת 
אָפּזיצן איינער אַלײן,, ערגעץ אין אַ װינקל, אוּן, װי עס װײַוט אויכ; 
נישט געטראַכט װעגן קין שׁוּם זאַך, פרוי פּאַגאָרעלצעװ פלעגט 
וׂ צוּקוּמען אים צוּ צעשטרייען, ער האָט אָבּער װײניק געענטפערט 
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דאָס װעט אויף אים מאַכן אַזאַ רושם, מער פוּן אַלעמען האָבן אים 


אָפט האָט זיך אים אויסגעװיזן, אַז זי דערקענט אים. װי אַלע אַנ- 


דערע האָט ער לחלוטין שויַן נישט געהאָפּט, אַז זי זאָל געזונט 


װערן, אָבּער פוּן דער שטוּבּ, װוּ ליזאַ האָט געהאַלטן בּאֵם שטאַרבּן, 
איז עֹר נישט אַװעקגעגאַנגען אוּן איז געװיינטלעך געזעסן לעבּן איר. 
איבּעריקנס האָט עױ צװײ מאָל אין משך פוּן די דאָזיקע 


שװערע טעג אַרױסגעװיזן אַן אוסערגעויינטלעכע רירעװדיקײט;; 
ער האָט זיך פּלוּצלינג אויפגעהױיבּן. געלאָפן. קיין פּעטערבּוּרּג נאָך ‏ 
דאַקטוירים, - איינגעלאַדן די בּאַרימטסטע אוּן צוּנויפגעשטעלט קאָנּ 


סיליוּמס. דעד צװייטער, לעצטער קאָנסילים איז געװען אַ טאָג 
פריער, איידער די קראַנקע איז געשטאַרבּן. מיט דריי טאָג פריער 
האָט פרוי פּאַגאָרעלצעװ. אַ שמוּעס געטוּן מיט װעלטשאַנינאָװן װעגן 
דער נויטװענדיקייט אָפּצוּזוּכן סוף כּל סוף ערגעץ הער טרוּסאַצקין. 

-- אין פאַל פון אַן אוּמגליק װעט מען דאָך א אים נישט 
קענען בּרענגען ליזאַן צוּ קבוּרה ! 


װעלטשאַנינאָוו האָט עפּעס אַ מוּרמל געטוּן. אַז ער װעט װעגן . 


דעם אָנשרײבּן אַ בּריוול צוּ טרוּסאָצקין. אָבּער דער אלטער פּאַנאַ= 
רעלצעוו האָט דערקלערט, אַז ער- װעט אים אָפּזוּכן דוּרך דער פּאַ- 


- ליציי. װעלטשאַנינאָוו האָט ענדלעך אָנגעשריבּן אַ צעטל פוּן צוויי 
/ = /; שוּרות אוּן עס אַװעקגעטראָגן אין האַטעל בְּאַם פּאָקראָוו. טרוּסאַצקי. 


איז, װי געוויינטלעך, נישט געװען אינדערהיים אוּן װעלטשאַנינאָו 


האָט אָפּגעגעבּן מאַריאַ סיסאַיעונאן דאָס בר מיט דער בּקשה, | 


אז זי זאָל עס איבּערגעבּן טרוּסאַצקין. 
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, געקענט פאַרװײלן די קינדער: ער האָט מיט זײי אפילוּ אָפט גע- ‏ 
'שטיפט. אָבּער כּמעט יעדער שעה איז ער אויפגעשטאַנען פוֹן בּענקל 
איּן אויף די שפּיץינעגל געגאַנגען אַ קוּק טוּן אויף דער קראַנקער. 


0 


: 


! סוף "כּ סוף איז ליזא. געשטאָרּבּן. אין. אַ שיינעס זוּמער. 
פּאַרנאַכט צוּזאַמען מיט דעם זוּן-אוּנטערגאַנג, אוּן ערשט דאַמאָלס 


- איז װעלטשאַײינאָוו װי צוּ זיך געקוּמען. װען מען האָט די טויטע 
אָנגעטוּן, אױסגעפּוצט זי אין אַ וייס, יום-טובדיק קליידל פוּן פרוי / 


פּאָגאָרעלצעװס אַ טעכטערל, אַװעקגעלײגט אין זאַל אויפן טיש מיט 
צונויפגעלייגטע הענטלעך אוּן בּאַדעקט מיט בּלוּמען -- איז װעל. 
טשאַנינאָו צוּגעקוּמען צוּ פרוי פּאָגאָרעלצעוו, אוּן פינקלענדיק מיט 
די אויגן, איר דערקלערט, אַז ער װעט בּאַלד גיין בּרענגען דעם 
;מערדער". נישט פאַלגנדיק די עצה אָפּצוּואַרטן בּיז מאָרגן, האָט 
ער זיּך אַװעקגעלאָזט אין שטאָט אַרײן. 

ער האָט געװוּסט, װוּ ער קען טרעפן טרוּסאָצקין. נישט בּלויז 
- נאָך דאָקטוירים פלעגט ער פאָרן קיין פּעטערבּוּרג. פוּן צייט צוּ 
צויט האָט זיך אים אין די דאַױיקע שװערע טעג אויסגעויזן, אַז 
אויבּ ער װעט בּרענגען צוּ דער שטאַרבּנדער ליזאַן איר פאָטער -- 


יװעט זי, דערהערנדיק זיין קול, זיך אױפּכאַפּן, אין אַזעלכע מינוּטן 


| פלעגט ער, אַ פאַרצווייפלטער, זיך אַװֹעקלאָזן זוּכן טרוּסאָצקין. טרוּ- 


- פאָצקי האָט געװוינט װי פריער אין האָטעל, אָבּער דאָרט איז 


! אפילוּ געווען איבּעריק.צוּ פרעגן אויף אים. 

-- קוּמט נישט דריי נעכט כּסדר -- האָט מאַריאַ סיסאַיעװנאַ 
איבּערגעגעבּן װעלטשאַנינאָון -- אוּן אַז ער קוּמט שוין יאָ, איז 
ער שיכּוֹר, זוימט זיך נישט קיין גאַנצע שעה אוּן שלעפּט זיך װײ 


- דער אַװעק. אינגאנצן צעלאַזט געװאָרן. 


דער דינער פוּן פּאָקראַװער האָטעל האָט צװישן. אַנדערן 


דערציילט װעלטשאַנינאָון, אז טרוּסאָצקי האָט נאָך פר;ער בֹּאַי 
זוּכט עפּעס ,נקבות" אויפן װאָזניעסענסקי פּראָספּ:קט װעלטשאַני- 


נאָוו האָט תּיכּף אױסגעזוּכט די דאָזיקע ,נקבות', װען ער האָט זי 
ױט מכבּד געװוען, האָבּן זי זיך תּיכּף דערמאַנט, װעמען װעלטשאַ. 
נינאָוו מיינט. דער עיקר האָבּן זיי דערקענט טרוּסאָצקין לוט זיין 
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הוט מיטן קרעפּ דערבּי האָבּן זײ גוּט אויסגעו דלט. טרוסאָ 
דערּפאַר, װאָס ער קוּמט שן מער נישט צוּ זײי. איינע פוּן זי 


קאַטיאַ, האָט זיך אוּנטערגענוּמען אױסצוּזוּכן טרוּסאַצקין צוּ יעדער / ש 
צײט,. יל , ער גײט איצט נישט ארויס פוּן מאַשקאַ פּראַסטאַקאָ- ‏ / 
װאַן אוּן ער איז שטאַרק רייך אוּן די דאָזיקע מאַשקאַ איו נישט 


פּראָסטאַקאָװאַ, נאָר פּראַכװאָסטאָװאַ, זי איז געלעגן אין שפּיטאָל, 
אוּן װען זי, קאַטיאַ, װאָלט געװאָלט, װאָלט מען מאַשקאַן תּיכֹּף 
פּאַרשיקט קיין סיבּיר, נאָר איין װאָרט װען זי װאָלט געזאָגט?. 
קאַטיאַ האָט אָבּער דאָס מאָל נישט געקענט געפינען טרוּסאָצקין, 
דערפאַר האָט זי פאַרזיכערט אים צוּ כאַפּן אַ צװײט מאָל, אוּן 
אויף איר הילף האָט װעלטשאַנינאָו איצט טאַקע גערעכנט.. 
קוּמענדיק אין שטאָט אַרײן אַרוּם צען אַ זייגער, האָט ער. 
תּיכֹּף זי אַרױסגעפאָדערט אוּן בּאצאַלנדיק וועמען מען האָט געדאַרפּט 
פאַר איר אָפּװעזנהײט, האָט ער זיך אַרױסגעלאַזט מיט איר ווּכן 
טרוּסאַצקין. ער הֵאָט נאָך אַלײן נישט געװוּסט, װאָס ער װעט איצט 
אייגנטלעך טוּן מיט טרוּסאַצקין : װעט ער אים דערהרגענען, אָדער 
ער זוּכט אים פּשוּט צוּליבּ דעם, בּכדי אִים מיסצױוּטײלן, אַז זיין 
טאַכטער איז געשטאַרבּן אוּן אַז ער דאַרף אוּצבּאַדינגט. זיין בי 
דער קבוּרה? בּאַלד בּאַם ערשטן פּריוו האַבּן זיי געליטן אַ מפּלה: 
עס האָט זיך אַרױסגעװיזן, אַז מאַשקאַ פּראָכװאָסטאָװאַ האָט זיך ‏ 
נאָך אייערנעכטן צעשלאַגן מיט טרוּסאַצקין, אוּן אַז עפּעס אַ קאַסירער 
האָט דערלאַנגט טרוּסאַצקין מיט אַ בּענקל אין קאָפּ, מיט איין װאָרט, 
זי האָבּן אים לאַנג נישט געקענט געפינען אוּן ענדלעך אַרוּם צװײ / 
אַזײגער נאָך האַלבּע נאַכט האָט װעלטשאַנינאָו, ! אַרױסגײענדיק פּוּן 


: 


-עפּעס אַ ,הייזל?, אויף װעלכן מען האָט אים = א פּלוּצלינג 


אַלײן זיך אָנגעשטױסן אויף טרוּסאָצקין. 
טרוּסאָצקין האָבּן צוּגעפירט צוּ דעם דאָזיקן ,הזל" צװײ 
,דאַמען". ער איז געווען אינגאַנצן שִיכּור, איינע פוּן די .דאמ " 
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האָט אים געפירט אוּנטער דער האַנט. הינטער זי איז נאָכּגעגאַנגען 
4 -איינער אַ הויכװיקסיקער בּעל-מוּם, װאָס האָט געהאַט צוּ טרוּסאָצקײן 
6 עפּעס אַ טענה. ער האָט געשריגן אויפן גאַנצן קול אוּן געדראָט 
: טרוּסאָצקין. דער פּאַרשין האָט געשריגן, אַז טרוּסאָצקי האָט אים 
;עקספּלאָאַטירט אוּן אים אָפּגעסמט דאָס לעבּן", װי עס ווייזט אויס, 
האָט זיך עס עפּעס געהאַנדלט וועגן געלט. די , דאַמען" זענען געווען 
איבּערגעשראָקן אוּן האָכּן זיך געאיילט, דערזענדיק װעלטשאַנינאָון, 
האָט טרוּסאַצקי זיך געװאָרפן צו אים מיט אויסגעצויגענע הענט 
אוּן אויסגעשריגן, פּוּנקט װי מען װאָלט אים געגאַנגען שעכטן: 
-- בּרוּדערקע טייערער, בּאַשיץ! 
דערזענדיק װעלטשאַנינאָוס אַטלעטישע פיגוּר, האָט זיך 
דער בּעל טענה אין איין . רגע אָפּגערוּקט. טרוּסאָצקי האָט טריובּ- 
פירט אוּן אויסגעשטעלט צוּ אים זיין פויסט, צעשרייענדיק זיך אוין 
אים מיטן גאַנצן קול, אַלס צייכן פוּן נצחון. אָבּער דאָ האָט װעל: 
טשאַנינאָו אָנגעכאַפּט אים אויפגערעגט פאַר דער פּלײצע אוּן, אַלײן 
גישט וויסנדיק נאַך װאָס אוּן נאָך ווען, אים אָנגעהױבּן אַזױ שטאַרק 
טהײיסלען מיט בּיידע הענט, אַז די ציין האָבּן זיך בּאַ אים צעשאַקלט. 
טרוּסאָצקי האָט תּיכּף אויפגעהערט ציּ שרייען אוּן מיט אַ תּמעװאַ: 
- טער צױּשראָקענער מינע געקוקט אויף זיין פאַרהערער. נישט וויסג 
ׂ: דיק, װאָס ער זאָל מיט אים ווייטער טוּן, האָט װעלטשאַנינאָוו שטאַרק 
אײנגעבּויגן טרוּסאָצקין אוּן אים אַװעקגעשטעלט אויפן טראַטוּאַד. 
4 -- ליזאַ איז געשטאַרבּן! -- האָט אים װעלטשאַנינאָו אַ זאָג 
געטוּן. 
ו טרוּסאָצקי, װאָס האָט נאָך אַלץ נישט אַראַפּגעלאָזט פוּן אים 
די אויגן, אִיז געזעסן אויפן טראָטואַר, אוּנטערגעהאַלטן דוּרך איינער 
פֿוּן די , דאַמען". ענדלעך האָט ער פאַרשטאַנען אוּן האַט פּלוּצליגג 
| בּאַקוּמען אַ שלעכט פּנים, 
-- געשטאָרבן. .. -- האָט ער עפּעס מאָדנע אַ מוּרמל געודן, 


'227 { 


ש 


י 


ער האָט זיך צעלאַכט פוּן שיכּרות מיט זיין , עקלהאַפטן 
שמייכל, אָדער עס האָט זיך אים פאַרקרוּמט אויפן פּנים -- האָט 


װעלטשאַנינאָוו נישט געקענט אוּנטערשיידן, אָבּער אין אַ מינוּט אַרוּב / 


האָט טרוּסאָצקי זיך אָנגעשטרענגט אוּן אויפגעהויבּן זיין ציטערדיקט 
רעכטע האַנט, בּכדי זיך איבּערצוּצלמען, דאָס האָט זיך אים אָבּער 
נישט איינגעגעבּן, די ציטערדיקע הנַּנט האָט ויך אַראַפּגעלאָוט 
אָפּװאַרטנדיק אַ וויילע, איז ער לאַנגזאַם אויפגעשטאַנען פוּן טראַטואַר 
זיך אָנגעכאַפּט פאַר דער האַנט פוּן זיין , דאַמע* אוּן,, אָנלענעגדיק 
זיך אויף איר, געגאַנגען װיײטער זיין װעג, װי פאַרגעסנדיק זיך 
אינגאַנצן, גראָד װי װעלטשאַנינאָו װאָלט דאָ אינגאַנצן נישט געווען. 
אַבּער װעלטשאַנינאָוו האָט אים בּאַלד אָנגעכאַפּט פאַר דער פּלײיצע. 


-- פאַרשטייסטוּ נישט, שיכּורער אױסװוּרף, אז אָן דיר װועט!. 


מען זי נישט קענען קובר זיין! -- האָט װעלטשאַנינאָו אויסגע: 
שריגן, פאַרלירנדיק דעם אָטעם. 

טרוסאָצקי. האָט זיךך אומגעדרייט צוּ איּר מיטן קאָפּ. 

-- דעם פּאָרוּטשניק. . . ּוּן אַרטילעריע, . . געדענקט איר { -- 
האָט ער אַ פּלאַפּל געטוּן מיט דער צוּנג, װאָס האָט זיך אים ג2. 
דרייט אויף אַלע זייטן, 

-- װ-אָיס ? -- האָט װעלטשאַנינאָוו אויסגעשריגן, אויפציטערג- 
דיק קראַנהאַפט, 

-- אָט, נאַדיר דעם פאָטער ! זוּך אים... צוּ דער קבורה - 

---זאָגסט אַ ליגנט! -- האָט װעלטשאַנינאַװ װייטער געשריבּי 
װי אַ פאַרלוירענער -- דער כּעס רעדט פוּן דיר אַרױס! איך האָב 
געװוּסט, אַז די װעסט מיר צוּרעכטן... פארגעסנדיק זיך אינגאַנצן, 


:האָט ער אויפגעהױבּי זיין מוראדיקע פויסט אויף טרוּסאָצקין. נאָך 


איין. רגע, אוּן ער װאָלט אים אפשר דערהרגעט מיט איין קלאַפּ. 
די דאַמען האָבּן אָנגעהױבּן צוּ קוויטשען אוּן אָפּגעשפּרוּנגען, אָבּער 
טרוּסאָצקי האָט אפילוּ נישט אַ װוּנק געטוּן מיטן אויג. עפּעס אי 


8 


צ ימחר פוֹן חיהשער בּייזקייט האָט אים משוּנהדיק פּאַרדריײיט 
| דאָס פּנים. 
-- קענסטוּ -- האָט טרוּסאָצקי זיך אָנגערוּפן אַ סך האַרטער, 
פמעט נישט שיכּור -- אוּנדזער רוּסישער ?. .. (דאָ האָט ער אַרױס. 
: געזאָגט אַ זידל-װאָרט, װאָס עס איז אוּממעגלעך דאָס צוּ פאַרעפנט. 
. = לעכן) טאָ, טראָג זיך אָפּ צוּ איר. . . דערנאָך האָט ער מיט געװאַלט 
: | זיך אַרױסגעריסן פוּן װעלטשאַנינאָװוס הענט, אים אָפּגעשטיפּט אוּן 
- = שיער אַליין נישט אוּמגעפאַלן. די ,דאַמען" האָבּן אים אוּנטערגע- 
כאַפּט אוּן דאָס מאָל שוין אַװעקגעלאָפן מאַכנדיק יעלות אוּן כּמעט 
שלעפּנדיק טרוּסאָצקין הינטער זיך. װעלטשאַנינאָו האָט נישט גע* 
1 פּרוּװוט זיי איינצוּהאַלטן, צוּמאָרגנס בּאַ מיטאָג אין צוּ די פּאָנאָ: 
 {‏ העלצעווס אוף דער זוּמער-װוינונג געקוּמען אַ זײער עלעגאַנטער 
בּאַאַמטער אין די מיטעלע יאָרן, אין אַ װיץ-מוּנדיר, אוּן האָט אין 
| נאָמען פוּן פּאַװעל פּאַװלאָװיטש טרנּסאָצקי העפלעך איבּערגעגעבּן 
:/ פרוי פּאָגאָרעלצעוו אַ פּאַקעט, װאָס איז געווען אַדרעסירט אויף 
- אך נאָמען. אין פּאַקעט האָט זיך געפוּנען אַ בּריף מיט דריי הוּג. 
!= דערט רוּבֹּל אוּן די נויטיקע פּאַפּירן וועגן ליזאַן, טרוּסאָצקי האָט 
- געשריבּן קוּרץ מיטן גרעסטן דרך-ארץ אוּן זייער אָנשטענדיק, ער 
האָט פוּן, טיפן האַרץ געדאַנקט דער ,הויכגעשעצטער? פרוי. פּאַגאָ. 
- - רעלצעוו פאַר איר חסד אוּן מיטגעפיל צוּ דער יתומה, פאַר װעלכן 
עס קען אִיר בּאַצאָלן נאָר איין גאָט אין הימל, 
ער האָט אין נישט קלאָרע װערטער דערמאָנט, אַז זיין זײער 
שלעצטער געזוּנטס:צוּשטאַנד דערלױיבּט אים נישט צוּ קוּמען פּער. 
זענלעך צוּ דער קבוּרה פוּן זיין טייערער, אוּמגליקלעכער טאָכטער 
= אוּן זיין גאַנצע האָפּנוּגג לייגט ער אַרױף אױַף איר איידל האַרץ. 
די דריי הוּנדערט רוּבֹּל זענען אויף די הוצאות פאַר דער קבוּרה 
אוּן בּכלל אויף די. קאָסטן פוּן דער קראַנקהײט, אויבּ עס װעט עפּעס 
איבּערבּלײיבּן פוּן דעם דאָזיקן סכוּם, האָט ער דעם כּבוֹך צוּ בּעטן 
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בּאַאַמטער, װאָס האָט געבּראַכט דעם בריו, האָט נישט נעק 
גֶעבּן מער קיין דערקלערוּנגען. פוּן זיינע געציילטע װערטער; האָט / 
זיך זאָגאַר אַרױסגעװיזן, אַז ער האָט זיך אוּנטערגענוּמען צוצושטעלן ו 
דעם, פּאַקעט נאָר אויף טרוּסאַצקיס דרינגנדע בּקשה. פּאָגאָרעלצעװ / 


2 בי : 
אַװעקצוּשענקען פאַר דער : פוּן דער 


האָט זיך כּמעט בּאַלײדיקט פוּנם אױסדרוּק װעגן די קאַסטן פוּן 


דער קראַנקהײט אוּן האָט בּאַשלאָסן איבּערצולאָזן פוּפציק רוּבֹּל / 


אויף דער קבוּרה, װײל מען קען דאָך נישט פאַרװערן אַ פאָטער 
קובר צוּ זיין זיין קינד, אוּן די איבּעריקע צוויי הונדערט אוּן פוּם- 
ציק רוּבֹּל צוּריקשיקן תּיכֹּף הער טרוּסאַצקין, פרוי פּאָגאַרעלצעװ 


האָט אַנטגילטיק בּאַשלאָסן נישט צוּריקצוּגעבּן די צוויי הוּנדערט אוּךְ - 


פוּפציק רוּבּל, נאָר די קבּלה פוּן דער קירך אויפן גגוּטן אָרט", 
אז זי האָט בּאַקוּמען דאָס געלט אויף ,עוֹלמות", צוּם אײיכּיקן אָנ 


דענקען פוּן דער נשמה פוּן דער פאַהשטאַרבּענער יעליזאַװעטאַ, די . 
קבּלה איז תּיכּף דערנאָך איבּערגעגעבּן געװאָרן װעלטשאַנינאָון, 2 


בּכדי זי תּיכּף אָפּצוּשיקן, ער האָט זי אַװעקגעשיקט דוּרך דער פּאָסט . 
אין האָטעל, װוּ טרוּסאָצקי האָט געװוינט, 
נאָך דער קבוּרה איז װעלטשאַנינאָוו נעלם געװאָרן פוֹן דער 


זוּמער-װוֹינונג. גאַנצע צוויי װאָכן האָט ער זיך אַרוּמגעשלעפּט אי= . 


בּער דער שטאָט אָן שוּם ציל איינער אַליײן אוּן האָט זיך, גייענ- 
דיק פאַרזוּ:קען אין מחשבות, אָנגעשטױיסן אויף מענטשן, צייטנװוייד 
איז ער גאַנצע טעג געלעגן אויסגעציגן בּאַ זיך אויף דער קאַי 
נאַפּקע פאַרגעסנדיק װעגן די נױײטװענדיקסטע ענינים. די פּאָנאָ: 


רעלצעווס האָבּן אייניקע מאָל געשיקט רוּפן װעלטשאַניגאָװן צוּ. 


פּאָגאָרעלצעװו /איז אפילו אַלײן געקוּמען צוּ אים צוּ פאָרן, אַבֶּער 


זי האָט אים נישט געטראָפן אינדערהיים. דאָס זעלבּע איז אױיף 
געשען מיט זיין אַדװאָקאַט. בּינו לבּינו האָט דער אַדװאַקאַט אים / 
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?= זיך, ער האָט צוּגעזאָגט צוּ קומען אוּן האָט בּאַלד פאַרגעסן. פרוי ‏ 
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געהאַט װאָס מיטצוּטײלן : עד האָט זייער געשיקט אויסגע:יכס 
דעם סכסוּך,. דער צד שכּנגד האָט מספים געװען אַדוּרכצולוּמען 
בּשלוםּ אוּן געװען גרייט צוּ געבּן אַ בּאַפרידיקוּנג, װאָס איז נאָר 
מיט אַן אוּמבּאדײיטנדן חלק געװען קלענער פוּן דער ירוּשה, װעל- 
כע ער האָט געפאַדערט. עס איז נאָר פאֲרבּליבּן צוּ פּאַקוּמען אַ 
הספם פוּן װעלטשאַנינאָװן גוּפא. װען ער האָט ענדלעך געטראָפן 
װעלטשאַנינאָװן בּא זיך אינדצרהיים, האָט זיך דער אַדװאָקאַט זיי. 
צר פאַרװוּנדערט צוּליבּ דער אויסערגעוויינטלעכער פוױילקייט אוּן 
גלייכגילטיקייט, מיט װעלכע זיין ערשט נישט לאַנג אוּמרוּיקער 
קליענט האָט אים אויסגעהערט, : 
עס זענען געקוּמען די הייסע יּלי-טעג, אָבּער װעלטשאַני. 
צּאָוו האָט פאַרלוירן דעם חשבּון פוּן דער צייט. זיין אוּמגליק האָט- 
איִם װויי געטוּן אין האַרץ. װי אַ צייטיק-געוו אַרענער געשויר, אוּן 
איז אים פוּן צייט צוּ צייט קלאַר געװאָרן אין זיינע פּיינלעכע 
מחשבות, דער עיקר פוּן זיינע ליידן איז בּאַשטאַנען דערין, װאָס 
ליזאַ האָט נישט בּאַװיזן אים צוּ דערקענען אוּן איז געשטאַרבן, 
נישט װיסנדיק װי פּיינלעך ער האָט זי ליבּ געהאַט! דער גאַנצער 
ציל פוּן זיין לעבּן, װאָס האָט אױיפגעבּליּצט פאַר זיינע אױגן אוּן 
אַזאַ דֶערפרייענדיק ליכט, איז פּלוּצלינג טוּנקל געװאָרן אין אייבּי- 
קער פּיַנסטערניש. דער דאָזיקער ציל איז טאַקע געװען דאָס, אַז 
ליזאַ זאָל יעדן טאָג, יעדע שעה אוּן דאָס גאַנצע לעבּן פילן אוּמ- 
- + אויפהערלעך אין זיך זיין ליבּע צוּ איר. 
-- אַ העכערן ציל האָט קיין שׁוּם בּשר ודם נישט אוּן קען 
נישט האָבּן! -- האָט ער צייטנװייז געטראַכט אין מינוּטן פוּן פּיינ: 
לעכער התלהבות, -- עס זענען פאַרהאַן אויך אַנדערע צילן, אָבּער 
קיין איינער פוּן זײ קען נישט זיין הײליקער פוּן אָט דעם ציל, 
מיט ליזאַס ליבּע - האָט ער געחלומט -- װאָלט אָפּנערײניקט אוּן 
אויסגעקויפט געװאָרן זיין גאַנץ פר:ערדיק הלשותדיק, נוּצלאָז לעבּן, 


ו 
/ 
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= 2 צוּם לעב אַ ריין, הערלעך בּאַשעפעניש, אוֹן פאהן. 
דאָזיקן בּאַשעפעניש װאָלט מען מיר אַלץ מוחל געװען, אוּן אױך / 


איך אַלין װאָלט מיר אלץ מוחל געווען. 3 


אָט די אַלע בּאװוּסטזיניקע געדאַנקען האָבּן זיך אים תּמיד 
פּאָרגעשטעלט אַלס אין גאַנצעס, מיט אַ קלאָרער, נאַנטער אוּן 
שטענדיק איבּעראַשנדער דערינערוּנג װעגן פאַרשטאַרבּענעם קינד 
אוּן זיינע חלומות האַט ער זיך פאָרגעשטעלט איר ווייס פּנימל, זיך 
דערמאַנט יעדן אױיסדרוּק פוּן אֹיַר פנימל. ער האַט זי געזען פאַר 
זיך, װיּ זי האָט אויסגעזען אין קבר, צװישן די בּלוּמען אוּן װי ז 
איז פּריִער געלעגן אָן בּאַװוּסטזײן אוּן היץ, מיט אָפענע אוּמבּאַ- - 
וועגלעכע אױיגן. ער האָט זיך פּלוּצלינג דערמאַנט, אַז װען זי אי 
שוין געווען אויפן טיש, האָט ער בּאַמערקט, אַז בּשעת דער קראַנק. 
הייט איז איר, איין גאָט װייסט פאַרװאַס, שװאַרץ געװאָרן אַ פינגער, 
דאָס האָט אים אַזױ. שטאַרק געטראַפן אוּן עס איז איִם געווען אַזְאַ 
גרויסער שאָד דער דאָזיקער שװאַרץ:געװאָרענער פינגער, אַז דאַ- 
מאַלס האָט זיך צוּם ערשטן מאָל דערװעקט בּאַ אים אין קאָפּ די 
מחשבה, אָפּצוּזוכן תּיכֹּף טרוּסאָצקין אוּן אים דערהרגענען בִּין 
יענער רגע האַט װעלטשאַנינאָװו װי אינגאַנצן פאַרלוירן אַלע חושים 
אוּן האָט גאָרנישט געפילט. צי האָט דער בּאַלײדיקטער שטאָלץ 
פאַרמאַטערט דאָס דאַזיקע קינדישע האַרץ, אַדער די דריי הדשים 
צער אוּן יסוּריּם פוּנם פאָטער, װאָס האָט פּלוּצלינג זיך געענדעהט 
אוּן אָנשטאָט װי פריער זי ליבּן, אָנגעהױבן זי פיינט האָבּן אוּן 
בּאַלײדיקט מיט אַ שענדלעך װאָרט, געלאַכט פּוּן איר פּחד אוּן 
עַנדלעך אַרױסגעװאָרפן אוּן אַװועקגעשיקט צוּ פרעמדע מענטשן? 

| דאָס אַלץ האָט ער זיך פאַרגעשטעלט אוּמאויפהערלעך אוּן 

טויזנטער אופנים, װוייסט איר, װאָס אַזוינָס ליזאַ איז פאַר ביר גע- 
װען?" -- האָט ער זיך פּלוּצלינג דערמאַנט אַן אויסרוּף פוּן שִיכּוֹר; 
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: טרוסאַצקין אוּן געפילט, אַז דער דאָזיקער אױסרוּף איז שוין נישט 


| ששווען קיין נאָכקרוּמעניש, אוּן אַו דאָ איז בּאמת געווען אַ פנק 


- פוּן ליבּע. ,װי אַזױי-זשע האָט דער דאָזיקער אױיסװוּרף געקענט זיין 
אַזוֹי אוּמבּרחמנותדיק צוּם קינד, יװאָס ער האָט אַװי ליבּ געהאַט, 
אוּן צי איז דאָס מעגלעך?* אַבּער יעדעס מאָל האָט ער װאָס גי 
כער זיך אָפּגעטרײסלט פוּן דער דאָזיקער פּראַגע אוּן זי געװאָלט 
פּאַרגעסן ; אין דער דאָזיקער פראַגע איז געווען עפּעס שרעקלעכס, 
אומדערטרעגלעכס אוּן נישט אויפגעקלערטס פאַר אִים. 

איינמאָל אין אָװנט האָט ער אַליין נישט געדענקענדיק װי 
אַזױ, פאַרבּלאָנדזשעט אויפן בּית-עלמין, װוּ מען האַט קובר געװען 
= ליזאַן,. אוּן אָפּגעזוּכט איר קברל, זייט דער קבוּרה איז ער קיין איין 
: ' /מאָל נישט געווען אױפֿן בּית:עלמין. אים האָט זיך אויסגעװיזן, אַז 
דאָס װעט אים שוין צוּפיל פּײיניקן, אוּן ער האָט נישט געװאַגט 
אַהינצוּגײן. אָבּער אַ חידוּש: װי נאָר ער האָט זיך צוּגעשטעלט צוּ 
: קברל אוּן עס אַ קוּש געגעבּן, איז אים לייכטער געװאָרן,. עס 
: געווען אַ ליכטיקער אַװנט. די זוּן איז פאַרגאַנגען. אַרוּם אוּן 
; ארוּם, לעבּן די קברים, איז געװאַקסן זאַפטיק, גרין גראָז. נישט 
װיט. צװישן די קליינע בּיימעלעך, האָט געזשוּמעט אַבּין. די בֹּלוּ. 
מען אין קרענצלעך, װעלכע פרוי פּאַגאַרעלצעװס קינדער האָבּן נאָך 
דער קבורה איבּערגעלאָזט אויף ליזאַס קברל, זענען געלעגן מיט 
האַלבּ-אָפּגעפאַלענע בּלעטלעך, אוּן צוּם ערשטן מאָל נאָך אַ לאַנגע, 
לאַנגע צײַט, האָט עפּעס אַ ליכטיקע האָפּנוּנג דערװעקט װעלטשאַ 
נינאָווס בּאַטריבּט האַרץ. 
-= וַנִי לייכט מיר איז געװאָרן! =- האָט ער אַ קלער געטון 


- דערפילנדיק די שטילקייט פוּן בּית:עלמין אוּן קיקנדיק אויפן קלאָרן 


רוּיִקְן הימל, עפּעס אַ ריינער, רוּיקער גלױבּן האָט איִם אָנגעפילט 
די נשמה. 
-- דאָס האָט מיר ליזאַ געשיקט, דאָס רעדט זײ צוּ מיר!-- 
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ו' 
: 


די אָפּענע פענסטער האָבּן זיך אַרױסגעװיזן בּאַזוּכערס, װאָס זענען 
געזעסן בּאַ די טישן. װעלטשאַנינאָװן האָט זיך פּלוּצלינג אויסגע" 
וויזן, אַז איינער פוּן זיי, װאָס איז געזעסן האַרט בּאַס פענסטער, איז 


טרוּסאָצקי, אוּן אַז ער, טרוּסאָצקי, זעט אים אויך אוּן בּאַקּקט אים / 
: 


נייגעריק פוּן פענסטערל. װעלטשאַנינאָוו איז ווייטער געגאַנגען אוּן 
הּאַלד דערהערט, אַז עמעצער יאָגט אים נאַך. הינטער אים איז 


בּאמת געלאָפן טרוּסאָצקי. עס קען זיין, אַז דער פרידלעכער אויס* . 
דרוּק אויף װעלטשאַנינאָווס פּנים האָט געלאָקט טרוסאָצקין אוּן איִם 


1 
צוּגעגעבּן מוּט, אוּן ער האָט אַרױסגעקוּקט פוּן פענסטערל. אויס- 
?ּ 


גלייכנדיק זיך מיט װעלטשאַנינאָװן, האָט טרוּסאַצקי נישט דרייסט. 


זיך צעשמייכלט, אָבּער שוין נישט מיט זיין פרלערדיקן שיכּורן 


' שמייכל, ער איז אפשר גאָר אינגאַנצן נישט געװען שיכּור. 


-- גוּטן אָװנט אייך ! -- האָט געזאָגט טרוּסאָצקי 
-- גוּטן אָװנט! -- האָט װעלטשאַנינאָוו געענטפערט. / 


װײַט פוּן די טױיערן פוּן בּית-עלמין אויפן װעג, אין אַ נידעריק . 
- הילצערן הייזל, איז געװען עפּעס אַ גאָרקיך, אָדער אַ שענק. דוּרך 


1 
פּאַוװעל פּאַװלאָװיטש גייט חתונה האָבּן 


ענטפערנדיק אויף טרוּסאָניקיס בּאַגריסוּנג האָט זיך װעלטשאַ- 
נינאָוו אליין פאַרװוּנדערט,. עס איז אים געװען אַ גרויסער חיְדוּש, 
װאָס ער בּאַגעגנט איצט דעם דאָזיקן בּשר-ודם אָן שוּם געפיל פוּן 
שנאה, אוּן װאָס אין זיינע בּאַציָוּנגען צוּ אים פילט ער אין דער 
רגע גאָר עפּעס אַנדערש אוּן אַפּילוּ עפּעס אַ רוּף צוּ אַ שינוי צוּם 
גוּטן, 

|-- אַזאַ מחיהדיקער אָװנט! -- האָט טרוּסאָצקי אַ זאָג געטוּן 
אַרײנקיקנדיק װעלטשאַנינאָװן אין די אויגן, 

-- איר זענט נאָך נישט אַװעקגעפאָרן ? -- האָט װעלטשאַנינאָװ 
זיך אָנגערוּפן, װי נישט פרעגנדיק אים, נאָר קלערנדיק װעגן עפעס 
אַנהערש אוּן גייענדיק ווייטער. 

-- מיין ענין האָט זיך פאַרשלעפּט, אָבּער אַ פּאָסטן האָבּ איך 
בּאַקוּמען, אוּן אַ העכערן. איבּערמאָרגן װעל איך אַלזאָ אַװעקפאַרן. 

-- איר האָט בּאַקוּמען אַ פּאָסטן?! -- האָט װעלטשאַנינאַו 
דאָסמאָל שוין געפרעגט. 

-- פאַרװאָס דען נישט?! -- האָט זיך טרוּסאַצקי פּלוּצלינג 
פאַרקרוּמט. | : 

-- איך האָבּ נאָר גלאַט אַזױ געזאָגט -- האָט װעלטשאַנינאַו 
זיך פּאַרענטפערט אוּן, אָנבּלאָזנדיק זיך, אַ קיּק געגעבּן קרוּם אויף 
טרוּסאָצקין. צוּ זיין גרעסטער פאַרװוּנדערוּנג זענען טרוּסאָצקיס 
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מלבושים, זיין הוּט א 6 6 בּכלל זיין בא 
אומפּאַרגלײכלעך אַנשטענדיקער, װי מיט צוויי װאָכן ציריק. 


-- ;נאַכװאָס איז ער געועסן אין דער דאַזיקער שענק?* האָט. : 


װעלטשאַנינאָו נישט אויפגעהערט צוּ טראַכטן. 
וּ -- איך האָבּ אייך, אַלעקסײ איװאַנאָויטש, געװאָלט איבּער 
געבּן נאָך אַ צווייטע פריילעכע בּשוּרה -- האָט טרוּסאָצקי װידערי 
אָנגעהױבּן, 
-- װאָס פאַר אַ בּשוּרה ? / 
-- איך האָבּ התוּנה. | 
-- וי אַזױ? 
-- נאָך אַן אוּמגליק -- אַ שמחה, װי תּמיד אין לעבּן. איך 


איצט אַזױ מאָדנע אס .. 


וׂ 


װעלטשאַנינאָו האָט זייער געװאַלט פּטוּר װערן פוּן טרוּסאָצ* 


שװוּנדן געװאָרן. 
-- אוּן איך װאַלט געװאָלט.. . 


5 


װעלטשאַנינאָװ האָט געשויגן. 
-- אויבּ אַזױ -- שפּעטער, אַן אַנדערש מאָל, אויבּ מיר וועלן 
זיך נאָר טרעפן... : 


דיק ניך. : 
אַ מינּט צײיט האָבּן זי געשויגן, א איז אַלץ נאָך 
געגאַנגען לעבּן װעלטשאַנינאָון. 
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האָבּ אייך, אַלעקסײ איװאַנאָװיטש, געװאָלט זייער בּעטן... אָבּער ו 
איך װוייס נישט, אפשר איילט איר זיך איצט,. יל איר זעט עפּעס. 


-- אַ, יאָ, איך אייל מיך אוּן, .. יאַ, איך בּין נישט געזוּנט? - 


קין. די גרײטקײט צוּ עפּעס אַ נײ געפיל איז אין איין רגע פאַח- 


טרוּסאָצקי האָט נישט דערואָגט, װאָס ער האָט געװאַלט. ‏ 


- א, אָ, אַן אַנדערש מאָל -- האָט װעלטשאַנינאָװ שנעל 
בּרוּם גֶעטוּן, נישט קוּקנדיק אויך טרוסאַצקין אוּן נישט אָפּשטעלנ. 


- == אויבּ אַזוֹי -- אויף-װוידערזען ! --- האָט טרוּסאָצקי ענדלעך 
זיך אָנגערוּפן. | 

-- אויף װידערזען! איך װינטש אייך... 

װעלטשאַנינאַװו איז צוּריקגעקוּמען אַהיים װידער אינגאַנצן / 
צערוּדערט, די בּאַגעגעניש מיטן דאָזיקן פּאַרשױן האָט בּאַ אים / 
צוּגענוּמען צוּפיל כּוח,. װען ער האָט זיך געלייגט שלאָפן, האָט עה / 
ווידער אַ קלער געטוּן ; 

-- נאָך װאָס איז ער געווען בּאַם בּית-עלמין? 

-- צוּמאָרגנס אינדערפרי האָט ער זיך ענדלעך אָפּגעפאַסט 
אַהינצוּפאָרן צוּ די פּאַגאַרעלצעװס. נישטװילנדיק האָט ער אָגגע- 
- = נױּמען דעם דאָזיקן בּאַשלוּס. אים איז איצט געווען צוּ שװער צוּ 

/פאַרטרײבּן עמעצנס מיטגעפיל, אפילוּ פוּן דער משפּחה פוּן פּאַגאַ= 

דעלצעווס. אָבּער זיי האָבּן זיך װעגן אים אַזױ בּאַאוּמרויקט, אַז 
ער האָט געמוּזט אַהינפאָרן. אים האָט זיך פּלוּצלינג אויסגעװיזן, 
א ער װעט זיך עפּעס אָנהײבּן שטאַרק צוּ שעמען בּאַ דער ערש. 
טער בּאַגעגעניש מיט די פּאַנאָרעלצעװס. 

-- פּאָרן, אָדער נישט פאָרן ? -- האָט ער געקלערט, איילג- 
דיק זיך צוּ ענדיקן דאָס פרישטיק, אָבּער פּלוּצלינג, צוּ זיין גרעס: 
טער פאַרװוּנדערוּנג, איז צוּ ‏ אים אַרײנגעקוּמען טרוּסאָצקי. 

נישט קוּקנדיק אויף דער נעכטיקער בּאַגעגעניש, האָט 
װעלטשאַנינאָו זיך נישט געקענט פּאָרשטעלן, אַז דער דאַזיקער 
פּאַרשױן װעט װען עס איז צוּ אים װידער אַרײנקוּמען. װעלטשאַ. 
נינאָוו איז געװוען אַזױ פאַרְװוּנדערט, אַז ער האָט געקוּקט אױיף 
טרוּסאַצקין אוּן נישט געװוּסט, װאָס אים צוּ זאָגן, אָבּער טרוּסאָצקי, 
האָט זיך אַליין אַן עצה געגעבּן, ער האָט זיך בּאַגריסט אוּן אוועק- / 
געזעצט זיך אויף דעם זעלבּן בּענקל, אויף װעלכן ער אִיז געזעסן : 
מיט דריי װאָכן צוּריק, בּשעת זיין לעצטן בּאַזוּך. אוּמרוּיק אוּן 
מיט פּאַראַכטוּנג האָט װעלטשאַנינאָו געקוּקט אויפן גאַסט. 


וְ 
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שטויסנדיק זיך, װאָס 6 מיינט מיט זיין בּליק. 


-| בּכלל האָט ער זיך אויסגעװיזן מער אויפריכטיק, װי נעכטן. 

אוּן גלײכצײַטיק איז געווען קענטיק, אַז ער האָט געציטערט נאַך 

! מער, װי נעכטן. זיין אויסערלעך אויסזען איז געווען בּאזוּנדערס 

| אינטערעסאַנט. הער טרוּסאָצקי, אײז געװען נישט נאָר אַנשטענדיק, 
!= נאָר אויך פאַצעטיש אָנגעטוּן: אין א לייכטן זוּמערדיקן ראַק, 
| = העלע הויזן, זאָרגפעלטיק אױסגעפּוּצט, א װייסן װעסט: די הענטש. 
{ = קעס, די גאָלדענע לאָרנעטע, װעלכע האָט זיך בּאַ אים פּלוּצלינג 
4 בּאװיזן, די װעש -- זענען געװען אָן איין חסרון, פוּן אים האָט . 
= אפּילוּ געשמעקט מיט פּערפוּם. זיין גאַגצע פִיגוּר האָט עפּעס גע- . 

1 מאַכט אַ לעכערלעכן אײנדרוּק אוּן גלייכצײיטיק דערװעקט אַ משוּנה- + 
דיקע, נישט אָנגענעמע מחשבה. | 


ׂ -- אמת, אַלעקסײ איװאַנאָװיטש -- האָט טווּסאַצקי װײ.. 
טער גערעדט -- איך האָבּ אייך פאַרװוּנדערט מיט מײין קוּמען, 
איך פיל עס. אָבּער איך מיין, אַז צװישן מענטשן אין אײבּיק דאָ 
אוּן דאַרף אייבּיק זיין עפּעס העכערס, נִישְט אַװוי? דאָס הייסט: 
עפּעס אַזױנס, װאָס איז העכער פוּן אַלע בּאַדינגוּנגען, אפּילוּ פוּן 
אַלע אוּמאַנגענעמלעכקײטן, װאָס קענען דערפוּן אַנטשטין... 
נישט אַזױ} : 


עב טע יט יי גי טיא 
יי . 2 


-- הער טרוּסאָצקי, רעדט בּקצוּר אוּן אָן צערעמאָניעס -- 
האָט װעלטשאַנינאָו.אוּמעטיק אוּן בּייז זיך אַנגערוּפן. 

-- אין צװויי וערטער -- האָט טרוּסאָצקי זיך צוגעאיילט -- 
: איך האָבּ חתוּנה אוּן פאָר איצט אַװעק צוּ מיין כּלה, אָט טאַקע : 
בּאַלד. זי זענען אויך אויף אַ זוּמער-װוינוּנג, איך װאַלט געװאָלט. 
האַבּן דעם גרויסן כּבּוד צוּ װאַגן אייך צוּ בּאַקענען מיט דער דאָ- 
זיקער משפּחה אוּן איך בּין געקוּמען מיט דער אויסערגעװײנטלע- 
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כער בּקשה (טרוּסאַצקי האָט זיך הע-גדיק פאַרנייגט), אַז איר זאָלט. 
- , זיין אַזױי פריינטלעך אוּן מיך בּאַנלײטן.., 
0 -- װוּהין בּאגלייטן ? 
/ װעלטשאַנינאָוו האָט אויסגעשטעלט אַ פּאַר אויגן. 
, -- צוּ. זיי, דאָס הייסט: אויף דער זוּמער-װוינוּנג. זייט מוחל, 
איך רעד װי פוּן היץ אוּן האָבּ זיך אפשר פאַרפּלאָנטערט. אָבּער 
איך האָבּ אַזױ מורא פאַר איער אָפּואָג. - אוּן ער האָט װי מיט 
פֿאַרװיינטע אויגן אַ קוּק געטוּן אויף װעלטשאַנינאַװן. 
-- איר װילט, איך זאָל איצט פאָרן מיט אייך צוּ אָאייער 
בלה ? -- האָט װעלטשאַנינאָו זיך אָנגערוּפן, אַנקוּקנדיק טרוּסאַצ= 
קיַן פאַרװוּנדערט אוּן נישט גלײבּנדיק זיינע אויגן אוּן אויערן. 
: | -- אַ -- האָט. טרוּסאָצקי פּלוּצלינג אַנגעהױבּן שרעקלעך צוּ 
ציטערן -- אִיר װעט זיך נישט צעבּייזערן, אַלעקסײ איװאַנאָװיטש, 
דאָס איז נישט קיין חוּצפּה, איך װיל איך נאַר בּעטן, הכנעדיק 
בּעטן, מיר האָט זיך אויסגעויזן, אַז איר װעט אפשר מיר נישט 
אָפּזאָגן... 
2 -- ערשטנס איז דאָס לחלוּטין נישט מעגלעך -- האָט װעל: 
טשאַנײנאָוו אוּמרוּיִק אַ בּרוּם געטוּן. 
- דאָס איז נאָר מיין. הייסטער װוּנטש אוּן נישט מער -- 
: האָט טרוּסאַצקי װייטער געבּעטן װעלטשאַנינאָװן -- איך װעלנישט 
-פּאַרהױלן, אַז דאָ איז אויך פאַראַן אַ סיבּה. אָבּער די סיבּה װאָלט 
*יך אייך געװאָלט אַנטפּלעקן ערשס שפּעטער אוּן איצט האָבּ איך 
נאָר צוּ אייך די איינע בּקשה צוּ טוּן די גרויסע געפעליקײט... 
| אוּן ער איז פוּן דרך:ארץ וועגן אױפּגעשטאַנען פוּן בּענקל, 
-- אָבּער װי עס זאָל נישט זיין, איו עס אוּממעגלעך, איר 
װעט אַלּיין מודה זיין. .. 
= װעלטשאַנינאָוו איז אויך אויפגעשטאַנען פוּן אָרט, 
!| -- דאָס איז זײער מעגלעך, אַלעקסײ איװאַנאָויטש -- איך 
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האָבּ גערעכנט אייך פאָרצוּשטעלן. מיינעם 2 "באַקאנטן. אַלס 
פריינט, צװייטנס, קענט איר זיך שין פוּן לאַננ, מיר פאָרן צוּ = 
זאַכליאַבּקינען אויף זוּמערװוינוּנג. סטאַטסקי סאָװיעטניק זאַכליאַבּקין. . 


-- װאָס; -- האָט װעלטשאַנינאָו אויסגעשריגן. 


דאָס איז געװען דער זעלבּער סטאַטסקי סאָװיעטניק, װעלכן 
ער האַט מיט אַ חוֹדש צוּריק געזױּכט אוּן נישט געקענט טרעפן, 
אוּן װאָס האָט, װי עס איז שפּעטער קלאָר געװאָרן, געאַרבּעט אין 
זיין פּראַצעס לטובת דעם צד שכּנגד, 

--'נוּ, יאָ, נוּ, יאָ, -- האָט טרוּסאָצקי זיך ‏ צעשמייכלט, װי 
בּאַקוּמענדיק מ1ט אַ דאַנק װעלטשאַנינאָוס אויסערגעויינטלעכער 
פאַרװוּנדערוּנג. -- יאָ, יא, דער זעלבּער, איר געדענקט נאָך אַלזאַ, 
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- װען איר זענט דאַמאָלס געגאַנגען מיט אים אוּן גערעדט אוּן איך. 


האָבּ געקוּקט אויף אייך אוּן נעשטאַנען אַנטקעגן, איך האָבּ דאַמאָלט 
אָפּגעװאַרט, בּכדי צוּצוּגיין צוּ אים, װען איר װעט זיך געזעגענען. 
מיט אַן ערך צװאַנציק יאַר צוּריק האָבּן מיַר צוּזאמען געדינט, אוּן 
דאַמאָלס, װוען איך האָבּ נאָך אייך געװאָלט צוגײין, האָבּ איך נאָך 
נישט געטראַכט, װעגן דעם. ערשט איצט איז אוּמגערעכט מיר 
איינגעפאַלן די דאָזיקע מחשבה, מיט אַ װאָך צוּריק, : 

-- אָבּער זייט אַזױ גוּט, דאָס איז דאָך דאַכט זיך, זייער 
א אַרנטלעכע משפּחה ? -- האָט װעלטשאַנינאָוו נאַיוו זייך געװוּנדערט. 

-- טאָ װאָס איז, אַז אַן אָרענטלעכע! -- האָט זיף טרוּסאָצ- 
קִי פאַרקרוּמט, 

-- ניין, ניין, נישט דאָס מיין איך, פאַרשטייט זיך. , , אַבּעױ 


-אויף וויפיל איך האַבּ בּאַמערקט זייענדיק דאָרט.. .. 


-- זי געדענקען, זײ געדענקען, װי איר זענט דאַרט גע-. 
װען -- האָט טרוּסאַצקי פריילעך אויפגעכאפּט -- אָבּער איר האָט 
די משפּחה דאַמאַלס נישט געקענט זען. אַבּער ער אַליין געדענקט 


ו 
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4 אוּן ערט אײך, איך דֹלָ זײ מיקן גרעסטן דרך-ארץ דערצילט 
וועגן אייך. 
4 -- אָבּער װי אַזו-זשע, אַז סך-הכּל זענט איר אַן אַלמן ערשט 
דריי חדשים, 

-- די חתוּנה העט דאָך נישט פאָרקוּמען אָט:שױן, ערשט אין 
אַ ניין אָדער צען חדשים אַרוּם װעל איך חתוּנה האָבּן, אַזױ אַז איך 
װעל זיין אַן אבל פּוּנקט אַ יאָר. גלײיבּט מיר, אַלץ װעט זיין גוּט, 
ערשטנס קען מיך שוין הער זאַכליאָבּקין נאָך פוּן קינדווייז אָן, ער 
האָט געדענקט מיין פאַרשטאָרבּענע פרוי אוּן װייסט, װי אַזױי איך 
האָבּ געלעבּט אוּן אין װאָס פאַר אַ מצב. סוף כֹּל סוף האָבּ איך דאָך 
אַ פאַרמעגן, איצט האָבּ איך אויך בּאַקוּמען אַ העכערן אַמט -- אַזױ 
אַז אַלץ איז האַלבּ:װעגנס גוּט. 

-- טאָ, וועמען נעמט איר:זשע, זיין טאַכטערל 

-- איך װעל אייך וװעגן אַלעס דערציילן אויספירלעך -- 
האָט זיך טרוּסאָצקי אָנגעבּלאָזן בּאַלעקנדיק זיך פוּן נחת -- דער* 
לױבּט מיר צוּ פאַרייכערן אַ פּאַפּיראָס. איר װעט זי אַליין אָנקוּקן. 
אַזעלּכּע טיכטיקע פּערזאָנען, װי הער זאַכליאָבּקין װערן טאַקע אָפט 
מאָל זייער געערט אין דינסט, אױבּ זיי געלינגט צוּצוּציֶען צוּ זיך 
די אויפמערקזאַמקײט, אָבּער אויסער די שכירות מיט אַלע הוספות 
אוּן גראַטיפיקאַציעס איז דאָך גאָרנישט פאַרהאַן, דאָס הייסט דער 
ציקר אייגן קאַפּיטאַל. זיי לעבּן זיך, אָבּער אָפּשפּאָרן קען מען 
בּשׁוּם אופן נישט, אַז מען האָט אַ משפּחה. שטעלט זיך פאַר, הער 
זאַכּלאָבּקין האָט אַכט טעכטער פרייליידיקע אוּן איין זוּן אַ מינדער: 
יעריקן. שטאַרבּט ער איצט חלילה = פאֲרבּלייבּט נאָר אַ נעבּעכדי- 
- קע פּענסיע. אוּן דאָ דרייען זיך אַרוּם אַכט בּתולות -- שטעלט זיך 
- = פאָר, װאָס דאָס בּאַדײט: בּלויז אויף אַ פּאָר שיך פאַר יעדער איינ- 
ציקער דאַרף מען דאָך האָבּן שוצרות ! פוּן די אַכט טעכטער זענען 
שוין פינף דערװאַקסענע, די עלטסטע אין אַלט פיראוּנצװאַנציק 
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יאָר --- (זייער אַ שיין מיידל, איר װעט אַליין מודה זיין, װען. 
װעט זי אַנקיקן) -- אוּן די זעקסטע איז אַלט פוּפצען יאָר ‏ 
לערנט נאָך אין גימנאַזיע, דאַרף מען דאָך פאַר פינף טעכטער אויס . 
װכן חתנים אין בּאַציטגס זײ אַרױספטרן פוֹן דערהים ‏ - װײסט / 
איִר דאָך, װאָס דאָס דאַרן אָפּקאָסטן! אוּן אין מיטן דערינען קוּם : 
איך, דער. ערשטער חתן בא זי אינדערהיים, אוּן זיי װײיסן, אַז 
איך בּין בּאמת פאַרמעגלעך. דאָס איז אַלץ. 

טרוּסאַצקי, איז געווען פּאַרשיכּורט, װי פוּן גרויס נחת. 

-- איר האָט זיך געשדכנט צוּ דער עלטסטער? 

-- צֿײַן - בײין, גיל | דער עלטסטער, איך האָבּ זיך גע- 
שדכנט צוּ דער זעקסטער. צוּ דער, װאָס לערנט נאָך אין גימנאַזיע, 

-- װאָס הײסט? -- האָט װעלטשאַנינאָו נישט װילנדיק זיך. / 
צעלאַכט -- איר אַלײן זאָגט דאָך, אַז זי איז סך' הכּל אַלט פוּפצן 
יאָר ? 

-- איצט איז זי אַלט פוּפצן יאָר, אָבּער אין ניין חדשים 
אַרוּם װעט זי אַלט זיין זעכצען, זעכצען יֵאָר מיט דרי חדשים. 
אָבּער אַזױ װי איצט איז נאָך נישט לפי הכּבוד, װערט נאָך אַלץ 
געהאַלטן בּסוד אוּן נאָר מיט די עלטערן האָבּ איך אַדוּרכגעשמוּעסט... 
גלייבּט מיר, אַז אַלץ איז אין אָרדנוּנג ! 

-- איז הייסט דאָס, גאָרנישט בּאַשלאָסן ! | 

-- ניין, בּאַשלאָסן, פעסט בּאַשלאָסן, גלײיבּט מִיר: אַלץ אין ‏ 
אין בּעסטן אָרדנוּנג, : 

--- אוּן זי װוייסט? : 

-- דאָס הײסט, זי מאַכְט נאָר אַזאַ אָנשטעל, אַז זײ װײסט 
נישט, װי מען װאָלט גאָרנישט זי געמיינט, אָבּער װאָס הײיסט, זי 
װײַסט נישט -- האָט טרוּסאָצקי צוּפרידן זיך צעשמײכלט. - וו 
װאָס, איר װעט בּאַװיליקן אַהין צוּ פאָרן, אלעקסיי איװאַנאַי | 
װיטש? -- דאָט טרוּסאָצקי נישט דרייסט געפּרעגט. 


22 וי 1 


די טא 7 2 ר יי = 
יי די א 0 

: 66 

: 4 + 

-- צי װאָס דארף איך אַהינפאָרן ? איבּעריקנס, - האָט ער 


גיך צוּגעגעבּן -- אַזױ װי איך װעל סיי-װי-סיי נישט פאָרן, דאַרפט. 


ארי 


- איר מיַר נישט דערקלערן די סיבּות, 


6 -- אָבּער אַלעקסײ איװאַנאָויטש! -- האָט טרוּסאָצקי ציי 
 {‏ טערנדיק אַ זאָג געטון. 

| -- װאָס: הייסט : איך' װעל זיך אַרײנזעצן צוּזאַמען מיט אייך. 
אוּן פאָרן, בּאַקלערט זיך נאָר אַלײן! 


װעלטשאַנינאָװן האָט װוידער בּאַהערשט דאָס געפיל פוּן עקל 
אוּן פאַראַכטוּנג נאָכדעם, װי טרוּסאַצקיס פּלױדערײ װעגן דער כּלה 
האָט אים אויף אַ וילע צעשטרייט. נאָך איין מֿינוּט אוּן װועלטשאַ: 
ינאו װאָלט, דאַכט זיך, אינגאַנצן אַרױסגעטריבּן זיין גאַסט: װעל: 
: יטשאַנינאָװו איז אַפילוּ געװען בּייז אויף זיך אַלײן, 


ר --- זעצט זיך אַלעקסײ איװאַנאָװיטש, זעצט זיך צוּזאַמען מיט 
: פיר, איר װעט נישט קיין חרטה האַבּן ! -- האָט טרוּסאַצקי געבּעטן וועל. 
| טשאַנינאָװון מיט אַ דערשלאָגן קול -- גיין, ניין, ניין! -- האָט ער 


-אַ מאַך געטוּן מיט דער האַנט, בּאַגריפנדיק װעלטשאַנינאָווס אוּמגע: 
דוּלדיקע אוּן אַנטשלאָסענע בּאַװעגוּנג. -- איך זע, אַו איר האָט 
מיך שלעכט פאַרשטאַנען: איך װײיס זייער גוּט, אַז איך מיט אייך 
- קענען נישט זיין קיין חברים. איך בּין נאָך נישט אַזאַ טיפּט, אַז איך 
6 זאָל דאָס נישט פאַרשטיין, די טובה, װאָס איך בּעט אייך איצט מיר 
= צוּ טוּן, פאַרפליכטעט אייך נישט צוּ קיין שוּם זאַך אין דער צוּ 
קוּנפט. איבּערמאָרגן װעל איך אַליין אַװעקפאָרן אויף שטענדיק אוּן 
אַלּץ װעט אַריבּערגײן. װי עס װאָלט גאָרנישט געװען. זאָל דער 
| = דאָזיקער טאָג זיין נאָר אַ ריינער צוּפאַל, איך בּין צוּ אייך געגאַ: 
: 6 גען אוּן האָבּ אַרויפגעלײגט מיין גאַנצע האַפּנוּנג אויף דער איידל. 
קייט פוּן די בּאַזונדערע געפילן פוּן אייער האַרץ, טאקע די זעל. 
/ = בַּע געפילן, וועלכע האָבּן אין דער לעצטער צייט זיך געקענט דער: ' 


+ 3 


וועקן אין איער האַרץ. דאַכט זיך. אַז איך רעד קלאָרע דבּורים ‏ / 
אוּן אפשר נאָך אַלץ נישט? 2 

טרוּסאָצקי האָט זיך װאָס אַמאָל מער אויפגערעגט. װעלטשאַ- . 
גינאָװו האָט אויף אים משוּנהדיק געקוּקט. 58 

-- איר בּעט עפּעס אַ טובה פוּן מיר? -- האָט װעלטשאַנל= ‏ 
נאָוו געפרעגט, פאַרטראַכטנדיק זיך -- אוּן שטייט צוּ צוּ מיַר, דאָס 
קוּמט מיר אויס פאַרדעכטיק. איך יל װיסן מער פּרטים. 

-- די גאנצע טובה בּאַשטײט דערין, װאָס איר װעט מיט מיר 
אַהינפאָרן. אוּן דערנאָך, װוען מיר װעלן צוּריקקוּמען, װעל איך אייך 
דערציילן, װי בּשעת מען איז זיך מתוודה. אַלעקסײ איװאַנאָויטש, ‏ / 
גלײיבּט מיר ! 

אָבּער װעלטשאַנינאָװו האָט נאָך כּסדר זיך אָפּגעזאָגט, אוּן 
נאָך מער עקשנותדיק דערפאַר, װײל אים האָט בּאַהערשט עפּעס אַ 
שווערע, בּייזע מחשבה. די דאָזיקע שלעכטע מחשׂבה, האַט איִם 
שוין פוּן לאַנג בּאַאוּמרויקט, בּאַלד פוּן אָנהײבּ, ווען טרוּסאָצקי האָט 
מודה געװוען װעגן זיין כּלה: צי דאָס איז געװען אַ פּשוּטע נייגע- 
ריקיט, אָדער אַ שטאַרקער נאָך נישט קלאָרער חשק. עס האָט 
אים געצויגן מסכּים צוּ זיין. אוּן װאָס מער עס האָט אים גע- 
צויגן, אַלץ מער האָט ער זיך געװאָלט בּאַפּרײען דערפון. עה 
איז געזעסן אָנשפּאַרנדיק זיך אויפן עלנבּויגן, אוּן געװען פאַרזוֹנ- ‏ 
קען אין מחשבות. טרוּסאַצקי דאָט זיך געדרייט אַרוּם אים ורן אוּן 
אַהער אוּן געהאַלטן אין איין בּעטן. 

-- גוּט, איך װעל פאָרן! -- האָט װעלטשאַנינאָװ פּלוּצלינג. 
מסכּים געווען, אויפשטייענדיק פוּן אָרט אוּמרוּיִק אוּן כּמּעט ציטערנדיק. 

טרוּסאָצקי האָט זיך זייער דערפרייט. 

-- איצט, אַלעקסײי איװאַנאָװיטש, טוּט זיך אַן -- האָט ער. 
געטאַנצט אַהין אוּן אַהער אַרוּם װעלטשאַנינאָוון, װאָס האָט זיך גע- 
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בומען אָנטוּן. -- זייט אַזױ גוּט, טוט זיך אָן אַ ביסל עלעגאַנטער 


אוּן אויף איער שטייגער. 
-- נאָך װאָס, צוּם טייוול, קריך איך אַהין, אַ מאָדנע בּריאה !-- 
האָט װעלטשאַנינאָוון געטראַכט װעגן זיך, 

--- אוּן נישט נאָר די איינע טובה דערװאַרט איך פוּן אייך, 
אַלעקסײי איװאַנאָװיטש, אױבּ איר האָט שוין מסכּים געװען, זייט 
שוין אויך מיין מדריך, 

-- דהיינוּ ? 

--- דהיינוּ, אַ גרויסע שאלה: דער קרעפּ? , + איז אָנשטעג. 
דיקער : אַראָפּנעמען, אָדער בּלייבּן מיטן קרעפּ; 

-- װי איר װילט. 

-- נײין, איך װיל הערן איער מיינוּנג, װי אַזױ איר װאָלט 
געטוּן, דאָס הייסט, ווען איר װאָלט געטראָגן קרעפּ? װאָס איז שייך 
צוּ מיר, רעכן איך, אַז. אויבּ איך װעל פאַרבּלייבּן מיטן קרעפּ, װעט 
עס זיין אַ רמז אויף דער דױערהאַפּטיקײט פוּן די געפילן אוּן ס'וועט 
אויסקוּמען, אַז איך חנפע זיך, 

-- פאַרשטייט זיך, אַז איר דאַרפט אַראַפּנעמען שוין. 

-- שוין זשע טאַקע אַזױ? -- האָט זיך טרוּסאַצקי פאַר; 
טראַכט -- ניין, שוין בּעסער פאַרבּלײיבּן מיטן קרעפּ. . . 

-- װי איר װילט. -- פוּנדעסטוועגן האָט ער נישט קיין צוּ: 
שרוי צוּ מיר, דאָס איז גוּט -- האָט אַ קלער געטוּן װעלטשאַנינאָו. 

זיי זענען אַרױסגעגאַנגען. טרוּסאָצקי האָט צוּפרידן געקוּקט 
אויפן אױסגעפּוצטן װעלטשאַנינאָוו. טרוּסאָצקי איז װי געװאָרן מער 
ערנסט אוּן זיך אָנגעהױיבּן בּאַװײזן מיט מער דרך-ארץ. װעלטשאַ. 
נינאָװו האָט זיך געװוּנדערט קוּקנדיק אויף אים. אָבּער נאָכמער האָט 
ער זיך געחידושט פוּן זיך אַלײן. בּאַם טויער איז געשטאַנען אַ 


= הערלעכע קאַרעטע, װאָס האָט געװאַרט אויף זיי. 
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|-- איר האָט שוין געהאַט צוּגעגרייט אַ קאַרעטע? זע 


עע =+ 


הייסט 1 שוין פריעק געװען זיכער, אַז איך װעל ר : 


-- די קאַרעטע האָבּ איך געדוּנגען פאַר מיר. אָבּער. איך 0 
כּמעט געװוען זיכער, אַז איר װעט מסכּים זיין צוּ פאָרן מיט מיר -- / 
האָט טרוּסאָצקי געענטפערט מיט אַ צוּפרידענער מינע, װאָס האָט 
געזאָלט עדות זאָגן, אַז ער איז אינגאַנצן גליקלעך, 0 


-- ע, פּאַװעל פּאַװלאָװיטש -- האָט װעלטשאַנינאָוו װי אױפֿ+ . 
גערעגט זיך צעשמייכלט, װען זיי האָבּן זיך אַריינגעזעצט אין דער 
קאַרעטע אוּן זיך גערירט פוּן אָרט, -- האָט איר נישט אַמאָל צו 
פיל צוּטרוי צוּ מיר ‏ 


-- אָבּער נישט איר, אַלעקסײ איװאַנאָװיטש, נישט איר דאַרפט. 
מיר דערפאַר דאַנקען, אַז איך בּין א שוטה -- האָט טרוּסאָצקי גע= 


| ענטפערט מיט אַ זיכערער. רירנדער שטימע. 


אוּן ליזאַ? -- האָט אַ טראַכט געטוּן ועלטשאַנינאָװ אוּן תּיכּף- 
זיך אָפּגעטרײסלט פוּן דער דאָזיקער מחשבה, וי דערשרעקנדיק זיך 
פאַר עפּעס אַ לצנות. אוּן פּלוּצלינג האָט זיך אויסגעװיזן, אַז ער איך - 
אַליין אַזױ קליינלעך אוּן נישטיק אין דער דאָזיקער מינוּט: אים ‏ 
האָט זיך אויסגעוויזן, אַז די מחשבה, װאָס פאַרפירט אים, איז אַזאַ 
קליינלעכע, אַזאַ עקלהאַפטע... אוּן װאָס עס זאָל נישט געשען, 
האָט זיך אים װידער פאַרגלוּסט אַװעקצוּואַרפן אַלץ אוּן אָט שוין 
אַרױסצוּשפּרינגען פוּן דער קאַרעטע, װען אַפילוּ ער װאָלט צוּליבּ 
דעם זיך געמוּזט צעשלאָגן מיט טרוּסאַצקין. אָבּער טרוּסאָצקי האָט 
װוידער אָנגעהױבּן רעדן, אוּן דאָס פר;ערדיקע געפיל, װאָס :0 


= אים פאַרפירט, האָט אים ווידער בּאַהערשט. 


-- אַלעקסײַ איװאַנאָװיטש, זענט איר *-י פיה אָפנצר. : 
קייטן ? -- האָט טרוּסאָצקי געפרעגט. 
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- -- אויף װאַסערע קאָסטבּאַרקײטן? 
-- אויף בּריליאַנט. 
כ'בּין אַ מבין, 
-- איך װעל בּרענגען אַ קליינע מתּנה. װי מיינט איר, כ'דאַרף 
! בּרענגען, אָדער נישט? 
7 -- לויט מיין מיינוּנגּ -- נישט, 
-- אוּן איַך װאָלט אַזױ געװאַלט -- האָט טרוּסאַצקי אַ בּרוּב 
געטוּן -- אָבּער װאָס נאָל. איך קויפן ? אַ גאַנצן גאַרניטוּר, דאָס הייסט : 
אַ בּראַשקע, אויערינגלעך, אַן אַרעם:בּאַנד, אָדער גאָר איין חפץ! 
--- וויפיל װילט איר בּאַצאָלן ? 
-- אַ פיר, פינף הוּנדערט רוּבֹּל, 
|- אַו 
-- אַ סך, װאָס? -- האָט טרוּסאַצקי אויפגעציטערט. 
-- קויפט נאָר אַן אַרעם-בּאַנד פאַר הוּנדערט רוּבֹּל. 
- = טרוּסאָצקי איז בּייז געװאָרן, ער האָט זייער שטאַרק געװאָלט 
בּאַצאָלן טייערער אוּן קויפן אַ גאַנצן גאַרניטוּר, ער איז צוּגעשטאַנען 
צוּ װעלטשאַנינאָװן. זיי זענען צוּגעפאָרן צוּ אַ געשעפט, עס האָט 
זיִך געענדיקט דערמיט. װאָס זיי האָבּן געקויפט נאָר איין אָרעם: 
בּאַנד, אוּן נישט אַזעלכן, װאָס איז געפעלן טרוּסאַצקין, נאָר דעם, 
אויף וועלכן װעלטשאַנינאַװ האָט אַנגעװיזן, טרוּסאַצקי האָט געװאַלט 
קויפן בּיידע. װען דער סוחר, װאָס האָט פּאַרלאַנגט פאַר דעם אָרעם. 
בּאַנד הוּנדערט פינף אוּן זיבּעציק רוּבֹּל אוּן האָט אַראָפּגעלאָט אויף 
הונדערט פוּפציק -- איז טרוּסאַצקי אין כּעס געװאָרן. ער װאָלט 
געווען בּאַצאָלט אפִילוּ צוויי הינדערט, װען מען װאָלט פארלאַנגט 
אַזױ שטאַרק, האָט זיך אים געגלוסט צַוּ בּאַצאָלן טײערער, 
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-- עס שאַדט נישט, װאָס איך אייל זיך 


האָט טרוּסאָצקי אָנגעהױבּן רעדן װי פאַרשיכּורט, װען זײי זענען 


װוידער אַװעקגעפאָרן, -- עס איז דאָך נישט קיין העכערע ‏ געזעל- 
שאַפּט", פּשוּטע מענטשן, אוּמשוּלדיקײט האָט ליבּ מתּנוֹת -- האָט 
ער גנביש אוּן -פריילעך זיך צעשמייכלט, 


-- איר, אַלעקסײ איװאַנאָװיטש, האָט זיך פּריִער צעלאַכט, װאָס 
זי איז סך-הכּוֹל אַלט פופצען יאָר אוּן מיר האָט טאַקע נאָר דאָס 
אַ קלאַפּ געטוּן אין קאָפּ. טאַקע דאָס, װאָס זי גייט נאָך אין גימנאַ. 
זיע מיט אַ טעקע אוּנטערן אָרעם, װוּ עס ליגן העפטן אוּן פעדערן. 
כאַכאַכאַ! אָט די דאַזיקע טעקע האָט מיך פאַרכּישוּפט. איך 
האָבּ געהאַט אין זין נאָר די אוּמשוּלדיקײט. עס גייט מיר נישט 
אַזױ װעגן איר שיינקייט, װי אָט װעגן דעם, װאָס זי לאַכט דאָרט 
מיט אַ חברטע אין װינקל, אוּן נאָך װי אַזױ זי לאַכט, גאָט מײנער! 
אוּן פאַרװאָס? דאָס געלעכטער איז צוּליבּ דעם, װאָס דאָס קעצל 
איז אַראָפּגעשפּרוּנגען פוּן קרעדענץ אוּן זיך אײנגענאָרעט אין אַ 
קנויל. .. דאָס שמעקט דאָך מיט אַ פריש עפּעלע! אפשר שוין אַראָפּ 
נעמען דעם קרעפּ? 

-- װי איר װילט. 

-- כ'וועל אַראָפּנעמצן ! 


ער האָט אַראָפּגענוּמען דעם הוּט, אַראָפּגעריסן דעם קרעפּ 


אוּן אַרױסגעװאָרפן אויפן וועג. װעלטשאַנינאַוו האָט דערזען, אז זיין 
פּנים האָט ממש אויפגעשיינט פוּן אַ ליכטיקער האָפּנוּנג, װען ער 


+ 


האָט װידער אָנגעטוּן דעם הוּט אויף זיין פּליכעװאַטן קאָפּ. 
-- ,צי איז ער בּאמת אַזאַ פּאַרשױן ?* -- האָט װעלטשאַני- 


נאָװו אַ טראַכט געטוּן, זייענדיק שטאַרק אין כּעס -- צי אין נישט 
פאַרהאַן עפּעס אַ בּאַזוּנדער שפּיצל אין דעם, װאָס ער האָט מיך 
איינגעלאַדן ;: רעכנט ער בּאמת אויף מיין איידלקייט? -- האָט װעל: 


0 -- װאָס איז ער + אַ 'לץ, אַ שוטה = אֵר. 
ח כּל סוף איו עס דאָך נישט מעגלעך |? - 


*פ'' 
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בּא די זאַכליאָבקינט 


די זאַכליאָבּקינס זענען װירקלעך געװען ,זײער אן אַרנט- / 
לעכע משפּחה', װי װעלטשאַנינאָו האָט זיך פריער אויסגעדריקט, / 
זאַכליאָבּקין האָט אפילוּ אויסערלעך געמאַכט דעפּ אײנדרוּק פוּן אַ 
סאַליּדן בּאַאַמטן,. ס'איז אויך געווען אמת דאָס, װאָס טרוּסאָצקי האָט / 
דערציילטי װועגן זײערע הכנסות: ,לעבּן זיך דאַכט זיך, נישקשה 
אוּן מאַכט מען נאָר צוּ די אויגן -- בּליבּט גאַרנישט". דער - 
טער זאַכליאַבּקין האָט בּאַגעגנט װעלטשאַנינאָװון בּסבר פּנים יפות 1 
אוּן פוּן פר:יערדיקן ,שונא" איז אינגאַנצן פאַרװאַנדלט געװאָרן. איך 2 
אַ פרייגט, : 

-- זייט בּאַגריסט, אָט אַזױ איז בּעסער -- האָט דער. אַלײ. 
טער זאַכליאָבּקין בּאַלד אַ זאָג געטוּן מיט אַ פריינטלעכער מינצ. - 
איך בּין אַלײן צוּגעשטאַנען צוּ מאַכן שלוֹם, אוּן פּיאָטר קאַרלאָװיטש ‏ 0 
(װעלטשאַנינאָװוס אַדװאָקאַט) איז אין דעם פּרט אַ גאָלדענער מענטש, = א 
!= װאַסזשע איז? אַ זעכציק טױזנט װעט איר קריגן אָד שׁוּם קאָפּי . | 
פאַרדרייענישן אוּן סיכסוּכים אוּן תּיכּף צויפן אָרט! אוּן דריי יאָר. 
האָט זיך דער ענין זיכער געקענט פאַרציַען! א 2 
4 װעלטשאַנינאַװן האָט מען תּיכּף בּאַקאַנט מיט ימאַדאַם זאַכליאָ: א 
א בקין, אַ קאָרפּוּלענטע, עלטערע דאַמע מיט אַ געװײַנטלעך; - פאַרמאַ. - 
טערט פּנים. . ס'האָבּן אָנגעהױבּן אַרינצוּקוּמען די מיידלעך. איינע - 
נאָך דער אַנדערער אָדערר פּאָרלעך:װײז. אָבּער ס'האָבּן זיך אַנגע:. 6 
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זאַמלט זייער- אַ סך מיידלעך; בּיסלעכווייז האָבּן.. זיך. מזנויפ:עקליבן, 
פוּן צען בּיז צוועלף -- װעלטשאנינאָװ האָט אַפּילוּ נישט געקענט 
איבּערציילן. אייניקע זענען אַרײנגעקוּמען, אַנדערע זענען אַרױס- 
געגאַנגען, אָבּער צווישן זי האָבּן זיך געפוּנען אַ סך חברטעס, שכנטעס 
פוּן די אַרוּמיקע זוּמער-װוֹינוּנגען. לעבּן זאַכליאָבּקינס זוּמער:װוי 
נונג, אַ גרויס הילצערן הויז, מיט אַן אוּמבּאַקאַנטן אָבּער פיינעם גע: 
שמאַק אױיסגעבּויט, מיט זייטיקע בּנינים, װאָס זענען אין פּאַרשידענע 
צייטן צוּגעבּויט געװאָרן -- האָט זיך געפוּנען אַ גרויסער גאָרטן, 


אָבּער דער דאָזיקער גאָרטן, האָט זיך פוּן פּאַרשידענע זייטן גע+. 


גרענעצט מיט נאָך דריי אַדער פיר זוּמער:װוינוּנגען, אַזױ, אַז דער 
גרויסער גאָרטן איז געווען אַן אַלגעמײנער. דאָס האָט זעלבּסטפאַר- 
שטענדלעך מיַטגעהאַלפן דערצוּ, אַז זאַכליאָבּקינס טעכטער זאָלן זיך 
גענטער חברן מיט די שכנטעס. 
- װעלטשאַנינאָװ האָט בּאַלד פוּן די ערשטע װערטער פוּן גע 
שפּרעך בּאַמערקט, אַז מען האַט שוין דאָ געװאַרט אויף אים אוּן, 
אַז זיין אָנקומען אַלס טרוּסאָצקיס פריינט, איז שיער ניִשט פייער: 
פֿעך אָפּגעזאָגט געװאָרן. זיין שאַרפער אוּן געניטער בּליק אין אַזעל: 
כּע ענינים האָט דערקענט, אַז דאַ איז אַפִילוּ פאַרהאַן עפּעס בּאַזּג: 
דערס: לויטן צוּ פריינטלעכן קבּלת פּנַיִם מצד די עלטערן, לויטן 
בּאַזוּנדערן אויסזען פוּן די מיידלעך אוּן לוט דעם, װאָס זיי האָבן 
זיך אױסגעפּוצט (הגם ס'איז איבּעריקנס דעם טאָג געװען אַ חגא) 
האָט זיך בּאַ װעלטשאַנינאַװן דערװעקט אַ חשד, אַז טרוּסאָצקי האָט 
שוין דאָ אָפּגעטיּן אַ שפּיצל. ס'קען זיין, אַז ער האָט דאַ געגעבן 
צוּ פאַרשטיין, נישט רעדנדיק, פאַרשטייט זיך, קיין אָפּענע דבּורים, 
אַז ער, װעלטשאַנינאָו, איז א בֹּחוּר. װאָס לאַנגװײליקט זיך, פוּן אַ 
,בעסערעל געזעלשאַפּט", מיט אַ פאַרמעגן, 
טרוּסאָצקי האָט, אַלזאָ, צוּגעגעבּן, אַז ער, װעלטשאַנינאַו, װעט 
צנדלעך זיך בּאַשליסן צוּ ,מאַכן אַ פּוף* אוּן זיך אײַנאָרדנען, בּפרט 
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אַױס, אַז די עלטסטע פריילין זאַכליאָבקין, קאַטערינאַ, טאַקע די זעל- ‏ / 
בּע, װאָס איז אַלט געווען פיר אוּן צװאַנציק יאָר אוּן װעגן װעלכער / 


טרוּסאַצקי האָט זיך אויסגעדריקט, װי װעגן אַ יפיפיה, איז געװען 
געשטימט אין אַזאַ טאָן. זי האָט זיך בּאַזוּנדערס אויסגעטײלט פוּן 


! = אירע שוועסטערן מיט איר הלבּשה אוּן מיט די אָריגינעל-פאַרקעמ: 


טע, שיינע האָר. די שװועסטערן אוּן די אַנדערע מיידלעך האָבּן געי 
קוּקט אַזױ, װי אויך זיי װאָלטן שוין זיכער געװוּסט, אַז װעלטשאַ: 
נינאָוו בּאַקענט זיך , צוּליבּ קאַטערינאַן" אוּן איז געקומען זי /אָנ 
צוּקוּקן". זייערע בּליקן אוּן אַפּילוּ אייניקע װערטער, ועלכע זיי האָבּן 
וי אוּמבּאַמערקט געלאַזט פאַלן אין משך פוּן טאָג, האַבּן אים בּאַ: 
שטעטיקט זיין סברה. קאַטערינאַ איז געווען אַ הויכע, אַ פוּלע, זייער 
אַ שיינע בּלאָנדינקע מיט אַן אויסערגעוויינטלעך סימפּאַטיש פּנים, 
אַ שטילע, אַ שווייגנדיקע, נישט ענערגישע, כּמעט פארשלאָסענע. 


-- ,אַ חידוּש, װאָס אַזאַ איינע איז פאַרזעסן !" -- האָט װעל: 


טשאַנינאָװו נישט װילנדיק אַ טראַכט געטוּן, קוּקנדיק אויף איר מיט 
אַ צוּפרידענער מינע, -- זאָל זיין אָן נדן, אָבּער כֹּל זמן זי װעט 
נישט אַראָפּ פוּן פּנים דאַרפן דאָך זיין אויף איר אַ סך בּעלנים"... 

די אַלע איבּעריקע שװעסטערן זענען אויך נישט געווען קיין 


מיאוּסע, אוּן צװישן די חברטעס האָבּן אַדוּרכגעשװעבּט אייניקע פריי=+. 


לעכע, זייער שיינענקע פּנימלעך. דאָס האָט אים אָנגעהױבּן צוּ פאַר: 
שאַפן נחת, אָבּער ער איז, איבּעריקנס, אַרײנגעקוּמען אַהער מיט 
אַ בּאַזוּנדערער מחשבה. : 

נאַדיעזשדאַ, די זעקסטע טאָכטער, די גימנאַזיסטקע, װאָס האָט 
געזאָלט זיין טרוּסאָצקיס כּלה, האָט געלאָזט אַ בּיסל װאַרטן אויף 
זיך. װעלטשאַנינאָוו האָט אוּמגעדוּלדיק געװאַרט אויף איר, פוּן װאָס 
ער האָט זיך אַלײן געװוּנדערט. ענדלעך האָט זי זיך בּאַװין אָן 
עפעקט, אין דער בּאַגלײטוּנג פוּן אַ שלאַנקע, זייער געשיקטע חברטע. 
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דאָס איז געווען מאַריאַ ניקיטישנאַ, אַ פרונעטקע מיט אַ פריילעך 


פּנימל, פּאַר וועלכער טרוּסאַצקי האָט זייער מורא געהאַט, װי ס'האָט 


זי בַּאַלד אַרױסגעװיזן. דאָס דאָזיקע מיידעלע, װאָס איז שוין גע? 
ווען אַלט דריי אוּן צװאַנציק יאָר, אַ רירעוודיקע אוּן זיער אַ קלוּ: 
גע, איז געווען אַ דערציערן פוּן קליינע קינדער אין אַ שכנישער בּאַ- 
קאַנטער ששפּחה אין האָט זיך שוין לאַנג גערעכנט וי אַן אייגענע 
בּאַ די זאַכליאָבּקינס. די טעכטער האָבּן זי זייער געשעצט. מען האָט 
געקענט בּאַמערקן, אַז זי איז איצָט אויך זייער נייטיק געווען נאַדיאַן. 
פוּן ערשטן בּליק האָט װעלטשאַנינאָוו דערקענט, אַז די מיידלעך זע: 
נען אַלע געווען קעגן טרוּסאַצקין, אַפילוּ די חברטעס, אין אין אַ 
מינוּט אַרוּם, נאָכדעט װי נאַדיאַ איז אַרױסגעגאַנגען, איז ער געקוּ: 
מען צוּם בּאַשלוּס, אַז אויך זי האָט פיינט טרוּסאָצקין. װעלטשאַנינאָװ 
האָט אויך איינגעזען, אַז טרוּסאָצקי בּאַמערקט דאָס נישט, אַז ער ויל 
דאָס נישט בּאַמערקן. נאַדיאַ איז בּלי ספק געווען שענער פוּן אַלע 
שוועסטערן -- אַ קליינע בּרוּנעטקע מיש אַ װילד פּנימל, אַ גנביש 
שדל מיט פּלאַמעדיקע אייגעלעך, הערלעכער שמייכ?, בּאַצױבּערנדע 


ליפּעלעך אוּן ציינדלעך, אַ שלאַנקע, אַ שיין געבּויטע, מיט אַ גיך 


אַנטװיקלענדער מחשבה אוּן היציקן אויסדרוּק פוּן פּנים, אוּן אין 
דער זעלבּער צייט נאָך כּמעט אַ קינד. אירע פוּפצען יאָר האָבּן זיך 
געלאָזט דערקענען אין איר יעדן טריט, אין יעדן װאָרט. ס'האָט 
זײיך שפּעטער אַרױסגעװיזן, אַז טרוּסאָצקי האָט זי בּאמת דערזען צוּם 
ערשטן מאָל מיט אַ טעקע אוּנטערן אָרעם, אָבּער איצט האָט זי שוין 
נישט געטראָגן די טעקע. : 

די מתּנה האָט זיך אינגאַנצן נישט איינגעגעבּן אוּן אַפִּילו 
געמאַכט אַ נישט אָנגענעמען אײנדרוּק. װי נאָר טרוּסאָצקי האָט דער: 
זען די כּלה, איז ער צוּגעגאַנגען צוּ איר מיט אַ שמייכ?ל, ער האָט 
איר געשאַנקען דעם אָרעם:בּאַנד כּלומרשט פאַרֹן ,נחת, װאָס ער 
האָט געפילט דאָס לעצטע מאָל, בּשעת זי האָט מיט דער בּאַגלײי, 
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פּאַרקײכט, נישט געענדיקט אוּן געבּליבּן שטיין װי אַ פאַרלוירענער, ‏ / 
: : 5 
אַרײנשטוּפּנדיק נאַדיאַן אין דער האַנט דאָס שאַכטל מיטן אָרעם+ ‏ 


בּאַנד. זי האָט עס נישט געװאָלט נעמען אוּן, רוט װערנדיק פוּן 
חרפּה אוּן כּעס, האָט זי צוּריק אַװעקגענוּמען אירע הענט. זי האָט 
זיך בּייז אויסגעדרייט צוּ דער מאַמען, וועלכע איז װי צעמישט גע= 
װאָרן, אוּן צוּ איר הויך געזאָגט: 

-- איך יל נישט נעמען, מאַמע! 

-- נעם אוּן זאָג אַ דאַנק, -- האָט זיך שטרענג אָנגערוּפן דער 
פאָטער, אָבּער אויך ער איז נישט געווען צוּפרידן. -- ס'איז איבּעריק, 
איבּעזיק! -- האָט דער פאָטער אין אַ מינוּט אַרוּם אַ בּרוֹם געטוּן 
צוּ טרוּסאָצקין. 

נאַדיאַ האָט נישט געהאַט קיין בּרירה אוּן גענוּמען דאָס. 
שאַכטל; אַראָפּלאָזנדיק די אויגן; האָט זי זיך פאַרנייגט, װי עס פאַר. 
נייגן זיך קליינע מיידלעך, דאָס הייסט, זי הָאָט זיך טִיף אַראָפּנע- 
בּויגן אוּן בּאַלד אױיפגעשפּרוּנגען, װי אויף שפּרוּנג:פעדערן. איינע 
פוּן די שװועסטערן איז צוּגעגאַנגען אַ קוּק טוּן, אוּן נאַדיאַ האָט איַר 
איבּערגעגעבּן דאָס שאַכטל, נאָך איידער זי האָט עס געעפנט, בּאַ- , 
ווייזדיק דערמיט, אַז אַלין װיל זי אַפִילוּ נישט אָנקוּקן דעם 
אָרעם:בּאַנד, 

דעם אָרעם-בּאַנד האָט מען אַרױסג ‏ נוּמען אוּן ער האָט אָנ 
געהויבּן גיין פוּן האַנט צוּ האַנט, אָבּער אַלע האָבּן אים בּאַקיקט 
שווייגנדיק אוּן אײניקע -- מיט אַ שמייכל. נאָר די מאַמע האָט 
עפּעס שטיל אַ זאָג געטוּן, אַז דער אָרעם:בּאַנד איז זײיער אַ שֵיי- 


-בער. טרוּסאָצקי אין געװען גרייט אַ מעשה זיך אָנצוּטוּן. 


- װעלטשאַנינאָװ האָט אים אַרױסגעהאַלפן פוּן דער אוּמבּאַ: 
קווצמער לאַגע. 
ער האָט פּלוּצלינג הויך אוּן גערן זיך צערעדט, אָנכאַפּנדיק 
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.= דעם ערשטן בּעסטן געדאַנק, אוּן עס זענען נאָך נישט פאַרבּייגע. 


גאַנגען קיין פינף מינוּט, האָט ער שוין צוּגעצויגן די אויפמערק*ז. 


זאַמקײַט פוּן אַלע אָנװעזנדע אין זאַל. ער האָט זיך אויסגעצייכנט 


- אויסגעלערנט די חכמה צוּ פּלאַפּלען אין אַ בּעסערער געזעלשאַפט, 


דאָס הייסט, די חכמה איבּערצוּלאָזן דעם איינדרוּק פוּן אַן אויפריכ. 
טיקן אוּן גלייכצײיטיק מאכן דעם אָנשטעל, אַז ער בּאַטראַכט די 
צוּהערער פאַר. אַזעלכע אויפריכטיקע, װי ער אַלין. װען עס איז 
געווען נייטיק, האָט ער גאַנץ נאַטירלעך געקענט אָננעמען די פּאָזע 
פוּנםס געמיטלעכסטן אוּן גליקלעכסטן מענטש. ער האַט אויך זייער 
געשיקט געקענט אַרױסזאָגן אין מיטן געשפּרעך אַ שאַרף, פאַר- 
טשעפּנדיק ווערטל, מֵאַכן אַ פריילעכן װוּנק, אַ טרעפלעכן שפּאַס, 
אָבּער װי אינגאַנצן אוּמבּאַמערקט, דרך אגב. די דאָזיקע חריפות, 
דער שפּאַס אוּן דאָס געשפּרעך אַלין אִיז שוין אפשר פוּן גאַנץ 
לאַנג געװען צוּגעגרייט אוּן אויסגעלערנט אוּן שוין נישט איינמאָל 
בּאנוּצט געװאָרן. אַבּער איצט האָט אים מיטגעהאָלפן די נאַטוּר 
אַלײן: ער האָט געפילט, אַז ער איז װי אין אַ בּאַזוּנדערער שטי. 
מונג, אַז עפּעס גיט אים צוּ חשק. ער איז געװען פעסט איכּער: 
צייגט, אַז אין אייניקע מינוּט אַרוּם װעלן אַלע אױיגן זיין געװעב- 
דעט אוף אים אוּן אַז די אַלע מענטשן װעלן זיך נאָר צוּ זײנע. 
רײַד צוּהערן, נאָר מיט אים אַליין שמוּעסן אוּן הנאה האָבּן נאָר 
דערפוּן, װאָס ער װעט זאָגן, אוּן בּאמת האָט זיך אינגיכן דער' 
הערט אַ געמיטלעך געלעכטער. בּיסלעכװײיז זענען אויך אַנדערע 
אריינגעצויגן געװאָרן אין שמוּעס -- זי האַט זײיער גוּט געקענט 
אַרײנציען אַנדערע אין געשפּרעך -- ס'האָבּן זיך שוין געהערט 
דריי אָדער פיר קולות, װאָס האָבּן צוּזאַמען גערעדט, מאַדאם זא: 
כּליאָבּקינס פאַרמאַטערט, אוּמעטיק פּנים, האָט כּמעט אויפגעשיינט 
פוּן פרייד, דאָס זעלבּע אין געשען מיט קאַטערינאַן, װאָס האָט זיך - 
צִוּגעהערט אוּן געקוּקט, װי אַ פאַרכּישוּפטע. נאַריאַ האָט געקיקט 
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ר - 
ףאו 


שוין קייגן איּם עפּעס אַ פאָראוּרטײל, דאָס האָט נאָך מער אוּנטער. 


! געצוּנדן װעלטשאַנינאָוון. די בּייזעי מאַריאַ האָט פאָרט בּאַװִיזן 


אַרײנצוּװאַרפן אין געשפּרעך עפּעס אַ שאַרף, גוט-צילנד שטעך. 
ווערטל אויף װעלטשאַנינאָװוס חשבּון. זי האָט אויסגעטראַכט אוּן גע- 
טענהט, אַז טרוּסאַצקי האָט אים כּלומרשט דאָ פאַרגעשטעלט נעכּטן 


אַלס זיין חבר נאָך פוּן די קינדערישע אאָרן אוּן אויף אַזאַ אופן 


האָט ער צוּגעגעבּן צוּ װועלטשאנינאַװס עלטער גאַנצע זיבּן איבּע- 
ריקע יאָר, װאָס זי האָט קלאָר אָנגעמערקט. אָבּער אויך דער בי 
זער מאַריאַ איז װעלטשאַנינאָוו געפעלן געװאָרן, טרוּסאַצקי האָט 
ממש נישט געװוּסט, װאָס ער זאָל אַנהײבּן טוּן, ער /איז זעלבּסט. 
פאַרשטענדלעך געוען בֹּקי אין די מיטלען, װעלכע עס פאַרמאָגט 
זיין פריינט, אוּן האָט זיך לכתּחילה אפֵילוּ געפרייט פוּן זיין דער- 
פאַלג, האָט אַליין צוּגעשמײכלט אוּן זיך אַרײינגעמישט אין שמוּעס. 
אָבּער טרוּסאַצקי האָט זיך צוּליבּ עפּעס אַן אוּמבּאַװוּסטע סיבּה, װאָס 
אַמאָל מער פאַרזוּנקען אין מחשבות. סוף כּל סוף איז ער אפילוּ 
זאָגאַר געװאָרן אוּמעטיק, װאָס האָט זיך געלאָזט בּאַמערקן אויף 
זיין צערוּדערט פּניִם. 


-- נוּ, איר זענט אַזאַ גאסט, וועלכן מען דאַרף אפילוּ נישט 
װײלן - האָט ענדלעך געזאָגט דער אַלטער אאַכַליאָבּקין, אויפ. 
שטייענדיק פוּן אָרט, בּכדי אַרױפצוּגײן צוּ זיך אויבן-אַרױף, װוּ 
נישט קוּקנדיק אויפן חגא-טאַג זענען שוין געװען צוּגעגרייט אייני-. 
קע געשעפטלעכע פּאַפּירן, וועלכע ער האָט געדאַרפט אַ דוּרכקוּמען 


- אוּן שטעלט : ייך פּאָר -- האָט דער אַלטער פאַרענדיקט -- כ'האָבּ 


אייך גערעכנט פאַרן גרעסטן מרה-שחורהניק פוּן אַלע יוּנגעליט. 
אָט, װי איך האָבּ אַ טעות געהאַט! 


אין זאַל איז געשטאַנען אַ קלאַװיר. װעלטשאַנינאָוו האָט גפ 


- פרעגט װער עס פאַרנעמט זיך פיט מוּזיק אוּן האָט שי פּלוּצלינג 
;' געװוענדט צוּ נאַדיאַן : 
-- איר זינגט, דאַכט זיך? 
-- װער האָט אייך דערצײילט? -- האָט נאַדיאַ שאַרף גע' 
ענטפערט. 
-- טרוּסאָצקי האָט פּריִער געזאָגט. 
-- נישט אמת, איך זינג נאָר גלאַט אַזױ, איך האָבּ קיין 
שטימע נישט, 
-- איך האָבּ אויך קיין שטימע נישט אוּן פוּנדעסטוועגן זינג 
איך, 
-- נוּ, װעט איר אוּנז עפּעס אַפּזינגען, װעל איך אויך שפּע* 
טֶער עפּעט זינגען -- האָט נאַדיאַ אַ פוּנקל געטוּן מיט די אויגן -- 
אָבּערי נישט איצט, נאָך מיטאָג. איך קען שוין נישט ליידן קין 
מוּזיק -- האָט זי צוּגעגעבּן -- דער קלאַװיר איז מיר נמאס געװאָרן. 
פוּן איַנדערפּרי בּין אויפדערנאַכט שפּילן בּאַ אוּנז אַלע אוּן זינגען. 
נאָך איין קאַטיאַ אי עפּעס װערט. - ׂ 
װעלשטאַנינאָו האָט זיך תּיכֹּף צוּגעטשעפּעט צוּם דאָזיקן װאָרט 
אוּן עס האָט זיך אַרױסגעװיזן, אַז כּוּן אַלע שוועסטערן איז קאַטערינאַ 
די איינציקע, װאָס פאַרנעמט זיך ערנסט מיט שפּילן אויפן קלאַװיר. 
אַלע זענען, ווייזט אויס, געווען צוּפרידן, אוּן װעלטשאַנינאָוו האָט 
זיך געווענדט צוּ קאַטערינאַן, אוּן די מאַמע איז אפילו רויט גע- 
װאָרן פוּן נחת. קאַטערינא איז אויפּגעשטאַנען, זיך צעשמייבלט אוּן 
צוּגעגאַנגען צוּם קלאַװיר, פּלוּצלינג, פאַר זיך אליין אוּנדערװאַרטעט, 
איז זי אויך אינגאַנצן רויט געװאָרן אוּן האָט. זיך אָנגעהױבּן שרע- 
קלעך צוּ שעמען, װאָס זי, אַ דערװאַקסענע, אַ פּיראוּנצװאַנציק:יעריקע 
אוּן אַזאַ אַנטװיקלטע צערויטלט זיך, װי אַ קליין מיידל, דאָס אַלץ 
האָט מען געקענט אַראַפּלײענען פוּן איר פּנים, װען זי האָט זיך 


געזעצט שפּילן, זי האָט געשפּילט היידנס אַ קאָמפּאָזיציע. זי האָט / 
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פּאַר זיך, נאַר פאַר היידנען. װעלטשאַנינאָו האָט נישט 8 
קיק געגעבּן אויף איר אַבּיסל פריינטלעכער אוּן אויפמערקזאַמער. - 
,ע, דוּ בּיזט אַ װוֹילענקע!* האָט זיך צעפוּנקלט זיין בליק - אוּן ְּ 
אַלע האָבּן װי מיט אַמאָל פאַרשטאַנען דעם דאַזיקן בּליק אוּן בּפּרט ‏ / 
קאטערינאַ אַלײן. | : ' 
-- איר האָט אַ שיינעם גאָרטן -- האַט זיך װעלטשאַנינָ א 
פּלוּצלינג געװוענדט צוּ אַלע, קוּקנדיק דוּרך די גלעזערנע טירן פוּן! . 


בּאַלקאָן -- װײסט איר װאָס,. לאָמיר גיין אין גאָרטן אַרײן! * 
-- לאָמיר טאַקע גײין! - האָבּן זיך דערהערט פריילעכ 


: אויסרוּפן, װי ער װאָלט געטראָפן אַלעמענס גרעסטן פאַרלאַנג, 1 
אין גאָרטן האָבּן זי שפּאַצירט בּיז מיטאָג. פרוי זאַכליאָבּקין, 
װאָס האַט שוין פוּן לאַנג געװאָלט גיין שלאַפן, האָט זיך נישט געי . 


-קענט איינהאלטן אוּן אַרױסגעגאַנגען צוּזאַמען מיט אַלע אין גאָרטן 


אַרײן, אָבּער שפּעטער איז זי צוּריקגעקוּמען אוּן זיך אַװעקגעזעצט 2 


אָפּרוּען אויפן בּאַלקאַן, װוּ זי האָט תּיכּףיגעכאַפּט אַ דרימל, אין 


גאָרטן זענען די בּאַציוּנגען צװישן װעלטעאַניבאָון אוּן אַלע מייד- 
לעך געװאָרן נאָך פריינטלעכער, ער האָט בּאַמערקט, אַז פוּן די" 


וֹ 
שכנישע זוּמער-װוֹינוּנגען זענען צוּ זיער חבוּרה צוּגצקומען נאָך 
אַ צװײי, דריי יוּנגעלײיט: איינער פוּן זי איז געװען אַ סטוּדענט, 


//, אוּפֿדער צװײטער -- פּשוּט אַ גימנאַזיסט. זי זענען תֵּיכּף אוּנטער- 


3 ר ונגען, יעדער איינציקער צוּ זיין מײַדל אוּן מען האָט גע- 
קענט בּאַמערקן, ‏ אַז טאַקע צוּליבּ די דאָזיקע מײַדלעך זענען זי 


געקוּמען: דער דריטער אַ בּאַטריבּטער, צעפּאַטלטער צװאַנציק: 


238 


+ 


א האָט ער בּאַטראַכט װעלטשאַנינאַון א האָט, ווייזט אויס, 
 -‏ געהאַלטן פאַר זיין חוב צוּ בּאַציִען זיך צוּ אים מיט אַן אויסער- 
געוויינטלעכער פאַראַכטוּנג. אייניקע מידלעך האַבּן פאָרגעלײגט אָני 
צוּהייבּן װאָס גיכער עפּעס אַ שפּיל. אויף װעלטשאַנינאַװס פראגע, 
אין װאָס זיי שפילן זיך, האָבּן זיי געענטפערט, אַז אין אַלע שפּילן, 
אוּן אַז אין אַױנט װעלן זײי. שפּילן אין שפּריכװערטער, דער שפּיל 
בּאַשטײט דערין, װאָס אַלע זעצן זיך אַנידער אוּן אינערת גײט 
: אַװעק אויף א געויסער צייט, די װאָס זיצן, קלויבּן זייך אויס אַ 
שפּריכװאָרט, למשל: ,װען פרייט זיך אַן אָרימאַן, -- װען עה 

פּאַרלירט אוּן געפינט", אוּן דערנאַך רוּפּט מען צוּ יענעם, אוּן יפ 

דער איינציקער לוט דער ריי דאַרף צוּגרײטן אוּן זאָגן אים אַ 

זאַץ. דער ערשטער דאַרף אוּמבּאַדינגט זאָגן אַזאַ זאַץ, אִין װעלכן 
סאל זיין דאָס װאָרט ,װען", דער צװייטער דאַרף זאָגױּ אַ זאַץ, 
א ן ועלכן - ס'זאָל זיין דאָס װאַרט ,פרייט? א. א. װ. אוּן יענער 
= דאַרף אױפּכאַפּן די אַלע אױיסדרוּקן אוּן טרעפן דאָס שפּריכװאָרט. 


4 דאָס דאַרף זיין זייער אַ פריילעכער שפּיל -- האָט װעל: 
- טשאַנינאָ אָוו בּאַמערקט. 

-- אָ, ניין, זייער נוּדנע -- האָבּן. צװיי, דריי קולות געענט. 
פערט מיט אַמאָל. 


( = -- מיך שפּילן אויך אין ,טעאַטער" -- האָט נאַדיאַ פּלוצ. 
לינג בּאַמערקט, װענדנדיק זיך צוּ װעלטשאַנינאַון. -- איר זעט 
= יענעם גראָבּן בּוים.. לעבּן וועלכן סישטײט א בּאַנק: דאַרט היג. 

טערן בּוים זענען װי קוּליסן אוּן דאָרט זיצן די אַקטיאָרן, דאָרט 
זענען פאַרהאַן אַ קעניג, א קעניגין, אַ פֿרינצעסין, אַ בּחור -- װי 
אַזױ איינער װיל, יעדער גײט אַיױיס; װען אים גליסט זיך, אוּן 


יי 


+- 
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א 


זאָגט, װאָס עס פאַלט אים אי אין קאָפּ, 
אַרױס. 


-- אָבּער ניין, זײער נוּדנע! אין אָנהײבּ איז יעדעס מאָל 


ווייל קיינער קען נישט ענדיקן, סיידן ס'װעט אפשר מיט יא 
אַרױסקוּמען אינטערעסאַנטער, מיר האַבּן דאָך לכתּחילה געמיינט, . 


אַז איר זענט טרוּסאַצקיס אַ פהיינט, אוּן ס'ווייזט שי אַרױס, אַזֹ / 


ער האָט זיך. פּשוּט צוּפיל גערוּמט, איך בּין זייער צוּפרידן, װאָס. 
איר זענט געקוּמען,... בּפרט צוּליבּ אַ געוויסן פאַל,. 4 
זי האָט זייער ערנסט אוּן פאַרטרוילעך אַ קוּק געטוּן אויף װעלי. 
טשאַנינאָװן אוּן 4 אַװעקגעגאַנגען צוּ מאַריאַן. - 4 } 
-- אין שפּריכװערטער װעלן מיר אין אָװנט שפּילן ! -- - האָט 
פּלוּצלינג אַ זאָג געטוּן װעלטשאַנינאָװן מיט אַן אַנטשלאָסן קולכל, - 
| איינע אַ פריינדין, װעלכע ער האָט בּיז איצט קוים בּאַמערקט און 
מיט איר נאָך קיין אֵיין װאָרט נישט אויסגערעדט. -- אין :אָװנט 
ועלן מיר אַלע חוזק מאַכן פוּן טרוּסאָצקין, װעט איר אויך מיטהצלפן. = 
-- אַ, זייער גוּט, װאָס איר זענט געקוּמען, ס'איז אַזוֹי אומע- 
טיק בּאַ אוּנדז -- האָט זיך פריינטלעך. אָנגערוּפן צוּ װעלטשאַנינאָון ‏ 
אַ צווייטע חברטע, װעלכע ער האָט שוין אינגאַנצן יז . איצט נישט 
בּאַמערקט אוּן איין גאָט װײסט, פוּן װאַנען זי האָט זיך פּלוּצליע- 
/גענוּמען, אַ רויטלעכע, מיט שפּרענקעלעך אוֹן אַן אוּמגעלוּמפּערט, צע- 


' 8 פלאַמט פּנים פוּן גאַנג אוּן פוּן דער היץ, 
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?- טרוּסאָצקי איז װאָס אַ מאָל געװאָרן מער אומרויק, אין ריע 
| איז װעלטשאַנינאָװון ענדלעך געלוּנגען צוּנויפצוּקוּמען זיך מיט. נאַדיאַן: 


זי האָט שוין נישט געקוקט הינטערוויילעכטס, װי פריער אוּן, ווייזג? = 


היימלעך, אָבּער צום | סוף האָט עס שוין קיינמאָל קיין שׁוּם טעם, 4 


! שוין דערמיט אַליין געװען גליקלעך, װאָס זי געפינט זיך אויך . 


6 


אויס, האָט אפּגעלייגט אויף א צווייט מאַל צוּ בּאַטראַכטן אים פוּן 


אַלע זייטן. 


נאַדיאַ האָט געלאַכט, געשפּרוּנגען, געשטיפט אוּן אַ צוויי מאָל 
שוין אָנגעכאַפּט װעלטשאַנינאָוון פאַר דער האַנט. זי האָט זיך געפילט 


זייער גליקלעך. אויף טרוּסאָצקין האָט זי נישט געװענדט די מינדסטע . 


אויפמערקזאַמקײט, װי זי װאָלט אים אינגאַנצן נישט בּאַמערקט., װעל, 
ששאַנינאָוו האָט זיך איבּערצייגט, אַז מען האָט פּשׁוּט אָרגאַניזירט 
אַ פאַרשװערוּנג קעגן טרוּסאַצקין. נאַדיאַ מיט אַ גרוּפּע מיידלעך האָבּן 
פאַרשלעפּט װעלטשאַנינאָון אין אַ זייט אוּן די אַנדערע חברטעס 
האָבּן מיט פּאַרשידענע אויסדריקן פאַרנאַרט טרוּסאַצקין אין אַן אַנ: 
דערער זײַט. אַבּער טרוּסאָצקי האָט זיך אַרױסגעריסן אוּן תּיכּף אין 
אײלעניש צוּגעלאָפּן גלייך צוּ װעלטשאַנינאָװן אוּן נאַדיאן אוּן פּלוּצ. 
ליִנג אַלײננעשטעקט צװישן זי זיין פּליכעװאַטן קאָפּ. צוּם סוף 
האָט ער זיך שוין אינגאַנצן נישט געשעמט, זיינע תּמימותדיקע בֹּאַ. 
װעגונגען אוּן העוויות האָבּן אָפּט איבּעראַשט. 


װעלטשאַנינאָװ האָט נישט געקענט נישט װענדן נאָך אַ מאָל 
זיין אויפמערקזאַמקײט אויף קאַטערינאַן. אים איז שוין איצט געװוען 
גענוּג קלאָר, אַז ער איז לחלוטין נישט צוּליבּ איר געקוּמען אוּן 
אַז ער אינטערעסירט זיך צוּפיל מיט נאַדיאַן. אָבּער איר פנים איז 
געווען אַזױ ליבּלעך אוּן גוּסמוּטיק װי פרער: זי איז, װייזט אויס, 


' לעבּן זיי אוּן װאָס זי קען הערן, װאָס דער נײער גאַסט רעדט. 


אַלײן האָט זי נעבּעך נישט געקענט זיך געשיקט אַרײנמישן אין 
געשפּרעך. : 
-- אַך, װאָס פאַר אַ װוֹיל שוועסטערל איר האָט -- האָט װעל: 
טשאַנינאָוו פּלוּצלינג געזאָגט;נאַדיאַן, אָנװײזנדיק אויף קאַטערינאַן. 
= קאַטיאַ? קען נאָך זיין אַזאַ גוּטע נשמה, װי זי? אוּנדזער 


: 
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אש : 


/' בּאַלד געווען צו בּאַמערקן, אַז דאָס מיטאָג איז נישט קיין געוויינט- 


אט יע 5 0 
יי מלאף, איךיבין- ן 
ענטפערט בּאַגײיסטערט. 


ענדלעך האָט מען פינף אַ זייגעה דערלאַנגט 


לעכס, װי ספּעציעל פאַרן גאַסט צוּגעגרייט. יצוּ די טאָג -טעגלעכע- 
מאכלים האָט מען דערלאַנגט אַ צוויי, דריי נייע; אוּן איין מאכל איו / 
עפּעס" געווען אַזױ משונהדיק, אַז קיינער האָט נישט געקענט אויס: ‏ : 
געפינען פאַר אים קיין נאָמען. אויסער די װײנען, װאָס פלעגן ויך / 
געוויינטלעך געפינען אױפּן טיש, האָט זיך אױיך ספּעציעל פאַרן / 
גאַסט בּאַװויזן אַ פּלאַש טאָקײ:װײן. בּאַם סוף מיטאָג האָט מען אויך / 
דערלאַנגט שאַמפּאַניער. ‏ דער אַלטער זאַכליאָבּקין איז, 7 אויסטרינקנ-. 
דיק אַן איבּעריק גלעזל, געװאָרן זייערי געמיטלעך געשטימט. 
איז געווען גרייט צוּ פרייען זיך פוּן אַלעם, װאָס װעלטשאַנינאָוו האָט. 
דערציילט. ס'האָט זיך געענדיקט דערמיט, װאָס טרוסאַצקי האָט זי 
ענדלעך נישט געקענט אײנהאַלטן: ווערנדיק שטאַרק אייפערויכטיק, ‏ : 
האָט ער פּלוּצלינג אױסגעטראַכט עפּעס אַ חכמה אוּן אַרױס. מיִט איר, - 
בּאַם עק טיש, װוּ ער איז-געזעסן לעבּן מאַדאַם זאַכליאַבּקין . האָט . 
זיך דערהערט אַ הויך געלעכטער פוּן די מײַדלעך, װאָס אָב 0 
דערפרייט. 
-- טאַטע, טאַטעשי! טרוּסאָצקי האָט אויך געזאָגט אַגלײב= | 8 
ערטל: - האָבּן אין איין קול געשריגן זאַכליאָבּקינס צְוויי מיטעלצ. ‏ 1 
: טעכטער. -- ער זאָגט, אז מיר זענען פריליעם, װאַקוצען שטענ? + 6 
דיק פריילעך".. 1 לע 


-- אויך ער חכמהט ט זיך! נּ, - װאָס פאַר א גלייכווערטל האָט / 
4 דען געזאָגט? -- האָט דער אַלטער זיך אָנגעהוּפן געלאַסן אוּן - 
זיך געװענדט פאָטערלשך צוּ טרוּסאַצקין, לאַכנדיק שוין איצט א 
דער חכמה, אויף וועלכעה. ער האָט געװאַרט. ‏ . 


אי 


ט 
יל 


-- ער האָט. געזאָגט, אַז מיר זענען ,פריילינס,- וואס זענען 
שטענדיק פריילעך". 

-- נוּ, איז װאָס? 

דער אַלטער האָט נאָך אַלץ נישט פאַרשטאַנען אוּן האַט כּסדר 
געמיטלעך געשמייכלט, װאַרטנדיק אויפן וויץ. : 

-- פּאַרװאָס פאַרשטײיסטוּ נישט טאַטע! נוּ, , פריילינס" אוּן 
דערנאָך ,, פריילעך", לשון נוֹפֹל על לשון; ,פריילינס, װאָס זענען 
שטענדיק פריילעך"... ' 

-- אַיאַיאַ! -- האָט דער אַלטער פאַרחידושט פארצויגן. -- 
האַ, נוּ, ער װעט אַ צװוייט מאָל זאָגן אַ שענערע חכמה.., 

אוּן דער אַלטער האָט זיך פריילעך צעלאַכט. 

-- הער טרוּסאָצקי, מען קען נישט זיין אַ מושלם אויף אַלע 
געבּיטן! -- האָט זיך מאַריאַ מים איִם גערייצט. -- אַ, רבּונו של 
עולם, ער האָט זיך געקרעקט מיטן בּיין! -- האָט מאַריאַ ווייטער 
אויסגעשריגן אוּן אױיפגעשפּרוּנגען פּוּן שטוּל, - 

ס'איז אַנטשטאַנען אַ טוּמל, אַבּער מאַריאַ האָט דאָס טאַקע 
גשװאָלט. טרוּסאַצקי האָט זיך פאַרכלינעט אינמיטן טרינקען וװיין, 
צוּ װעלכְן ער האָט זיך צוּגעכאַפּט, בּכדי צוּ. פאַרדעקן זיין בּוּשה, 
אָבּער מאַריאַ האָט פאַרזיכערט אוּן זיך געשװוֹירן בּאַ אַלעם הייליקן, 
אַז דאָס איז אַ , בּיינדל פוּן אַ פיש, אַז זי האָט אליין געוען, אוּן 
אַז דערפוּן שטאַרבּט מען". 

-- אַ קלאפ טוּן אין קאַרץ ! -- ה;ט עמעצער אויסגעשריגן. 

-- טאָקע אַזױ, אַמבּעסטן! -- האָט זאַכליאָבּקין מסכּים געווען. 

אוּן ס'האָבּן זיך בּאַלד בּאַװיזן בּעלנים: אַלע האָבּן געװאָלט 
נעמען קלאַפּן טרוסאַצקין אין קאַרק, די רויטלעכע חברטע, װאָס 
איז אויך פאַרבּעטן געװאָרן צוּם מיטאָג אוּן אַפילוּ מאַדאַם ואַי 
כּליאָבּקין אַלײן, װאָס איז זייער דערשראָקן געװאָרן. טרוּסאָצקי איז 
אויפגעששרונגען פון טיש אוּן זיך גענומען אַרױסדרײען פון גאַנצן 


263 


יי א 1 
: 4 0 ר 0 
א :וי 0 6 
א / 4 יא 
{ א ' 
א יי 
4 


עס א אַ גאַנצע מינוּט האָט ער - = געמיזט 4 


אַריבּער, -- בּיז מען האָט זיך צנדלעך 2 אַז ס. הב : 
איז עס נאָר מאַריאַס אַ שפּיצל. א 

-- אײ, בּיסטוּ אַ מרשעת! -- האָט מאַדאַם זאַכליטט י 2 : 
שטרענג בּאַמערקט מאַריאַן, אָבּער זי האָט זיך אַלײן נישט פ, י 
איינהאַלטן אוּן זיך אַזױ שטאַרק צעלאַכט, װי עס פלענט זיך מיט. 
איר זעלטן טרעפן, אַזֹי, אַז דאָס אפילוּ האָט תריפג יי אַ גע: 
וויסן עפּעקט, וּ : 

נאָכן מיטאָג זענען אַלע אַרױסגעגאַנגען אויפן בּאַלקאָן טריג. א 
קען קאַװע. ו 3 א 

-- װאָסערע הערלעכע טעג! -- האָט דער אַלטער געלױיבּט , 0 
דאָס װעטער, ק קנדיק צוּפרידן אין גאָרטן. -- נאָר נאָך אַ בס 0 | 
רעדן... נוּ, איך װעל גיין זיך אָפּרױּען. װײלט ױך גוּט! אױך דוּ ‏ . 
ווייל זיך גוּט -- האָט דער אַלטער אַרױסגײענדיק אַ קלאַפּ געטוּן . 
טרוּסאַצקין אין דער פּלײיצע אַרײן. : 

ווען אַלע זענען װידער אַרײנגעגאַנגען אִין גאַרטן, איז טהוּ: 
סאָצקי פּלוּצלינג צוּגעלאָפּן צוּ װעלטשאַנינאָװן אוּן אים אַ שלעף 
געטוּן פאַרן אַרבּל, 1 
=-- אויף איין רגע -- האָט טרוּסאַצקי שטיל א ואָג געטוּן 
אוּמגעדוּלדיק. ר 

זי זענען אַרױסגעגאַנגען אויף אַ זייטיקער, אי ר סטעטש- 
קע אין גאָרטן. א 

-- ניין, דאַ װעט איר שוין מוֹחל זיין, דאָ על איך שוין 14 
"בּשׁוּם אוֹפן נישט דערלויבּן, .. -- האָט טרוּסאָצקי בּייז זיך אָנגערופן, ו 
קייכנדיק אוּן האלטנדיק װעלטשאַנינאָװון פאַרן אַרבּל, ו 

װאָס, װאָס װילט איר? -- האָט װעלטשאַנינאָו געפרעגט 
אויסשטעלנדיק אַ פּאַר גרויסע אויגן, ו 0 


4 


- טרוּסאָצקי האָט געקוּקט שוייגנדיק אויף װעלטשאַנינאָוון, אוּן 
צאָרנדיק געשמייכלט, 
- װוּ זענט. איר פאַרפאלן געװאָרןן ? װוּ זענט איר? שן/ 
אַלץ גרייט! -- האָבּן זיך דערהערט אוּמשוּלדיקע אױיסרוּפן פוּן די 
מײידלעך. 
װעלטשאַנינאָװ האָט אַ קנייטש געטוּן מיט די פּלײצעס אוּן 
צוּריקגעגאַנגען צוּם עוֹלם. טרוּסאָצקי איז אויך געלאַפן הינטער אים. 
-- איך װעל זיך ועטן, אַז ער האָט בּיי אייך געבּעטן אַ נאָז. 
טיכל -- האָט מאַריאַ זיך אָנגערוּפן -- דאָס לעצטע מאָל האָט ער 
אויך פאַרגעסן, | 
,-- ער װעט שטענדיק פאַרגעסן! -- האָט אוּנטערגעכאַפּט 
הי מיטלסטע טאָכטער. 
-- דאָס נאָז-טיכל פאַרגעסן ! טרוּסאַצקי האָט דאָס נאָז-טיכל 
פאַרגעסן ! מאַמע, טרוסאָצקי האָט װידער דאָס נאָז-טיכל פאַרגעסן! 
מאַמע, טרוּסאָצקי האָט װידער אַ קאַטאַר ! -- האָבּן זיך דערהערט 
קולות. | 
-- פארװאָס-זשע פאַרציילט ער נישט ? אַך, װאָס פאַר אַ קלייג- 
לעכער מענטש איר זענט, הער טרוּסאָצקי! -- האָט מאַדאַם זאַײ. 
כליאָבּקין כּמעט זינגעדיק פאַרצויגן. -- מיט אַ קאַטאַר טאָר מען 
! זיך נישט שפּילן ! איך װעל אייך בּאַלד שיקן אַ נאָז-טיכל. אוּן פוּנ- 
װאַנען נעמט זיך צוּ אים אַ קאַטאַר? -- האָט זי צוּגעגעבּן דער. 
פרייענדיק זֹיִך, װאָס זי קען אַרײנגײן צוּריק אין שטוּבּ אַרין, 
-- איך האָבּ טיכלעך אוּן האָבּ אינגאַנצן נישט קין קאַ. 
טאַר! -- האָט טרוּסאַצקי איר נאָכגעשריגן, אָבּער זי האָט ווייזט 
אויס, נישט דערהערט, אוּן אין אַ מינוּט אַרוּם, װען טרוּסאַצקי האַט 
זיך געהעצקעט צוּזאַמען מיט אַלע אַנדערע אוּן װאָס נענטער צוּ 
נאַדיאַן אוּן װעלטשאַנינאָוון, האָט די פאַרסאַפּעטע קעכין אים דער. 
יאָגט אוּן פוּנדעסטװעגן געבּרענגט אַ טיכל, : 
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- || {-. שפּולן אין שפּריכװשרטער, אין שפּריכװערטער ש 
האָט מען געשריגן פוּן אַלע זייטן, פּונקט, װי מען װאָלט, א 
ן װייסט װאָס, דערװאַרט פוֹּן , שפּריכװערטער", . 


דצ 


שש מען האָט אָפּגעקליבּן אַן אָרט אוּן זיך אַװעקגעזעצט אויף. : 
0 בּענק. אויף מאַריאַן איז געפאַלקן דער גוֹרֹל צוּ טרעפן. מען האָט 
פּאַרלאַנגט, אַז זי זאָל װאָס װײטער אַװעקגין אוּן זיך נישט אוּג- 
- טערהערן. אין אִיר אָפּװעזנהײט האָט מען אויסגעקליבּן אַ שפּריב- ‏ 
װואַרט אוּן פוּנאַנדערגעטײלט די װערטער, מאַריאַ. איז צוּגעקוּמען + 
אוּן אין איין רגע געטראָפן. דאָס שפּריכװאָרט איז געװען: קאַ חלום . : 


איז אַ נאַר". 

8 א 

א מאַריאַן איז געקוּמען די ריי אויפן צעפּאַטלטן בּחור מיט. 
די בּלויע בּרילן. בּנוגע אים האָט מען געװאַלט עיין נאָך מער פ אָר: וְ 

זיכטיק אוּן פאַרלאַנגט, אַז ער זאָל שטיין בּאַם בּיידְל, מיטן פּנם - 
אויסגעדרייט צוּם פּלױט. דער בּאַטריבּטער בֹּחוֹר האָט דערפילט די . : 
שי אויפנאַבּע מיט פאַראכטונג אוּן װי געפילט, בּשעת מעשה, אַ געול ‏ 
ִ סע מאַראַלישע דערנידערוּנג. װוען מען האָט אים צוּגערוּפן, האָט ער 
גאַרנישט געקענט טרעפן, אַ דוּרְכגעגאַנגען דוּרך אַלע :וו |אויסגע: 
נרט, װאָס מען האָט אים געזאָגט צוּ צװיי מאָל -- ער האָט לאַנג. 
געקלערט, אָבּער עס איז דערפוּן. גאָרנישט אַרױסגעקוּמען. מען האָט. 
-/ אים מביש געווען. דאָס שפּריכװאַרט איז געװען: קאַז מען שיקט א 
ּׂ נאַר אויפן מאַרק, פרייען זיך די קרעמער' ‏ . : : 
-- אויך דאָס שפּריכװאָרט איז עקלהאפט! -- האָט זיך מיט / 
פּאַראַכטוּנג אָנגערוּפן דער בּאַלידיקטער בֹּחוּר, צוּריקקערנדיק ריר 
אויף זיין אָרט. : ,2 5 


 /‏ -- א, װי לאַנגװײליק! -- הא זיך דערהערט שטימען, 
5 
3 רי אי געקוּמען אויף װעלטשאַנינאָװן, אים האָט יץ 


בּאַהאַלטן נאַך ווייטער פוּן אַלע, ער האָט אויך נישט געטראָפן. 


0 א 6 צד+ = יק : 
4 - א וי לאַנגװײליק! -- האָבּן. זי--דערהע"ט נאָך מער / 
שטימען. : 
- איצט װעל איך גיין! -- האָט געזאָגט נאַדיאַ. : 5 
:א נײַן, ניין, איצט װעט גיין טרוּסאָצקי, ס'איז זײ. רֵיי! ד- / 7 
האָבְּן אַלּע אויסגעשריגן אוּן געװאָרן אַ בּיסל לעבּעדיקער. / 2 
וו 


טרוּסאָצקין האָט מען. אַװעקגעפירט בּיזן פּלױט, אין אַ ווינקל 
|| אוּן אויסגעדרייט מיטן פּנים צוּ דער װאַנט. בּכדי ער זאָל זיך נישט 
אוּמקוּקן, האָט מען אַוועקגעשטעלט לעבּן אים' די רויטלעכע, אַז זי 
זאָל אויף אים אַכטוּנג געבּן. טרוסאַצקי, װאָס איז שוין געװאָרן אַ 
; בּיסל מוּנטערעח, איז געווען גרייט צוּ דערפילן. הײליק זיין חוב אוּן 
איז געשטאַנען, װִוי אַ שטיק האָלץ, קיקנדיק גלייך אויפן פּלױט אוּן. 
נישט װאַגנדיק זיך אַ דריי צוּ טוּן. די רויטלעכע האָט אָנָם געהיטן 
אויִף אַ מדחק פוּן צװאַנציק טריט הינטער אִים, נענטער צוּם עולם, 
בּאִם בּיידל אוּן אויפגערעגט זיך עפּעס איבּערגעװוּנקען מיט די מייך: 
לך. ס'איז געווען צוּ בּאַמערקן, אַז אַלע האָבּן זיך. אויף עפּעס גע. 
- ריכט, אַפּילוּ מִיט אַ געוויסער בּאַאוּמרוּיקוּנג,; מען האָט עפּעס צו : 
געגרייט. פּלוּצלינג האָט די רויטלעכע אַ פאָך געטוּן פוּן הינטערן ו+ 
ביידל/ מיט די הענט. אין. איין רגע זענען אַלע אױיפגעשפּרוּנגען אין ו 
גענוּמען לויפן, װוּהין די אויגן האָבּן געטראָגן, 
-- לויפט, לויפט אויך איר! -- האַבּן אַ צען קולות אייגגע- 
רעדט װװועלטשאַנינאָװן, ציטערנדיק שיער נישט פוּן פּחד דערפין 
װאָס ער אַנטלויפט נישט. : 
-- װאָס איז, װאָס איז געשען? -- האָט װעלטשאַנינאַװֹ גע: 
פרעגט, לאַזנדיק זיך לויפן גלייך מיט אֵל?. 
-- שטילער,..שרייט נישט! זאָל ער דאָרט שטײַן אוּן קוּלן 
אויפן פּלױַט אוּן מיר װועֹלן אַלע אַנטלויפן, אָט לויפט אויך נאַסְטיא. 
נאַסטיאַ (די רויטלעכע) איז געלאָפן אין איין אָטעם, פּוּנקט 
װי גאָט װייסט, װאָס עס װאָלט געשען אוּן האָט געפאָכעט מיט די 
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נאַדיאַן אוּן מאַריאַן. 
-- קאַטיאַ, טייערענקע, בּייזער זיך נישט! -- האָט. נאַדיאַ זײ. : 
געקוּשט, א ער 
-- נו, גוּט, איך װועל נישט דערציילן דער מאַמען, אָבּער. 
אַלין װועל איך אַװעקגײן, יל עס איז זייער נישט שיין, ויפיל . 
עגמת:נפש װעט עס אים דאָרט בּאַם פּלויט פאַרשאַפן ! איך 
זי איז אַװעקגעגאַנגען -- אוס רחמנות, אָבּער אַלע איבּע- 
ריקע האָבּן זיך נישט געלאָזט איבּערעדן אוּן זענען פארבּליבּן אוּם- - 
בּרחמנותדיק װי פריער. פוּן װעלטשאַנינאַון האָט מען שטרענג גל 
פאָדערט, אַז וען טרוּסאָצקי װעט צוּריקקוּמען, זאָל ער אויך זיך 
מאַכן כּלא ידע, פּוּנקְט װי עס װאָלט גאָרנישט געשעף יט 
-- אוּן מיר װעלן דערװוייל שפּילן אין סטרוֹלקעס! - הא 5 
אויסגעשריגן די רויטלעכע, פאַרשיכּורט פוּן נחת, + 6 
טרוּסאָצקי איז צוּגעקוּמען צוּם עולם לכל הפּחות ערשט. אין 
אַ פערטל שעה אַרוּם. צוויי דריטל פוּן דער דאָזיקער צייט אי יער 
זיכער געשטאַנען בּאַם פּלױט. : : שי 
זײענדיק שרעקלעך אין ‏ כֶּעס, איז טרוּסאָצקי צוגעשפרונגען. יו 
גלייך צוּ װעלטשאַנינאָון אוּן. אים װידער 5 בא דעם / | 


אַרבּל, : 


ו 


-- אויף איין רגע ! 
: -- רבּוֹנוֹ של עולט, װאָס יל ער שוין װוידער מיט זיינצ. 


5 


 |‏ ירגעס? : איער 

- /- -- ער בּעט װידער אַ נאָז-טיכל! האָט מען := נאָכגעשריגן. 
-- נוּ, דאָס מאָל זענט איּר שוין דערינען, איצט וענט איר. 
סוין שוּלדיק ! 0 יי 2 


װ 
1 א 


י 
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א יי 1 יט א יי ישר 2 אי 
רא אע + אע * ים ‏ = א 
שש 2 : 
2 : : 4 : : 
אי : 1 6 ;שש 6 זא?+ 
8 יש װ : צה * יט 
א ּ + ט 0 
אי א" = : ר 
4 צ 5 


0 יט ווערטער 
: { = װשלטשאַנינאָוו האָט אים אִיבּערגעריסן אוּן אים רוּיִק געגעבּן. 
ן עצה צוּ זיין אַבּיסל פריילעכער, אַז נישט װעט מען אים אינגאַנצן .. 
| דערצערנען. 
-- דערפאַר רייצט מען זיך טאַקע מיט אייך, װייל איר בּייזערט 
זיך, ווען אַלע זענען פריילעך, 
צוּ װעלטשאַנינאָװס פאַרװוּנדערוּנג האָבּן זיינע װערטער אּן 
= עצות שטאַרק געװירקט אויף טרוּסאָצקין, ער איז תּיכּף שטיל געװאָרן 
אוּן אין אזאַ שטארקער מאָס, אַז ער האָט זיך צוריקגעקערט צוּם 
ק עולם, װי אַ שוּלדיקער אוּן האָט הכנעהדיק זיך בּאטײיליקט אין די 
= אַלגעמײנע שפּילן, דערנאָך האָט מען אים אַ געויסע צייט נישט 
?= בּאַאוּמרויקט אוּן זיך געשפּילט מיט אים, װי מיט אַלֶּע אַנדערע, 
ס'איז נישט פאַרבּייגעגאַנגען קיין האַלבּע שעה, װי ער איז װידער.. 
גע ואָרן פריילעך, אין אַלע שפּילן האָט ער, וען מען האָט בֹּאַ- 
הארפט, פאַרבּעטן אַלס פּאַרטנערקע על פּי רוב די ,פּאַרעטערן", די 
| הרויטלעכע, אָדער איינע פוּן די זאַכליאָבּקינס. ‏ . 
. / = יו זײַן נאָך גרעסערער פאַרװוּנדערוּנג האָט װעלטשאַנינאָוו בּאַ 
{ = מערקט, | אַז טרוּסאָצקי האָט כּמעט קיין איין מאָל נישט געװאַגט 
= אַ רעד צוּ טוּן מיט נאַדיאַן, הגם ער האָט זיך כּסדר געדרייט אַרוּם 
איר, אָדער לעבּן איר. טרוסאָצקי האָט װי בּאַטראַכט אַלס נאטיר. 
! לעך דאָס, ; װאָס נאַדיאַ האָט אים כּמעט ניִשט בּאַמערקט איּן זיך 
בּאַצויגן צוּ 'אים מיט פאַראַכטוּנג. אָבּער צום סוף האָט מען אים . 
= אָפּגעטוּן נאָך אַ ;שפיצל". ' שי 2 
יט מען האָט געשפּילט אין ,בּאַהעלטערלעך", דער, װאָס האָט א 
= זיך בּאַהאַלטן, האָט איבּעריקנס, געמעגט אַרוּמלױפן איבּערן גאַנצן / 
: אָרט, װוּ עס איז אים געווען דערלויבּט זיך צוּ בּאַהאַלטן, טרוּסאַצקי ‏ / | 
2 : האָט שי בּאַהאַלטן צװישן, די בּיימלעך - יאָבּער פּלוּצלינג האָט זיך 
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אים. פאַרגלוסט אַריבנרצושכ ינג אָב 
4 דערהערט אויסרופן, מען. האָט אים בּאַמערקט. ער א 


געלאַפן אוּן האָט אויף די שפּיץ פינגער זיך אוּנטערגעגנבעט הינ- / 
טער דער טיר אוּן זי פעסט פאַרמאַכט אויפן שלאָס. װי דאָס פריער- 
דיקע מאָל, האָבּן אַלע בּאַלד אויפּגעהערט צוּ שפּילן אוּן אַװעקגע- 6 
לאָפן צוּם װאַסער אויפן { צווייטן עק גאָרטן, אין א צען מינוּט אַרוּם 
האָט טרוּסאָצקי, דערפילנדיק, אַז קיינער זוּכט אים נישט, געװאַרפן . 
אַ בּליק דוּרכן פענסטער. עױ האָט קיינעם נישט געשֶען, שרייען י : 
האָט ער נישט געװאַגט, בּכדי נישט אויפצוּוועקן די עלטערן. דעה . 

קעכין אוּן דער דינערין איז געגעבּן געװאָרן אַ שטרענגער בּאַפצל - : 
נישט צוּ קוּמען אוּן נישט אָנצוּרוּפן זיך אויף טרוסאַצקיס געשרַיל-. 6 
קאַטערינאַ װאָלט אים יאָ געקענט עפענען, יאָבּער, ווען זי איז אַרײג- 
געגאַנגען אין איר חדרל אוּן זיך אַװעקגעזעצט טראַכטן, איז 0 
אוּמדערװאַרטעט אַנטשלאָפן, אויף אַזאַ אופן איז ער אַזױ אָפּגעעסן 


אַן ערך אַ שעה צײט, ענדלעך האָבּן ך, װי קײנמאָל גאָרנישע. ‏ / 
אָנגעהױבּן בּאַװײזן די מיידלעך, פארבּייגייענדיק גרופנװייז צוּ צװײ. . 

: וי : זי : ץ 
אוּן דְריי. 0 : 


-- הער טרוּסאַצקי, פאַרװאָס גייט איר נישט אַרױיס ר אוּנדן : 
אוי, װי דאָרט אִיז פפַּיילעך! מיר שפּילן איך |טעאַטער"; ועל. * 
! טשאַנינאָוו האָט פּאָרגעשטעלט אַ ,חתן-בחור". - ר 6 0 
; -- הער טרוּסאָצקי פאַרװאָס זענט איר דאָרט ! פּאֲׂרבּליבּן, - 
 ?‏ מיַר חידושן זיך אויף אייך ! -- האָבּן אויסגעשריגן די פארבייפ, 
ענדיקע מיידלעך,. וֹּ : 
-- װאָס שוין"װידער זיך חיּדוּשן ! האָט זיך יוליג דער. לי 

הערט מאַדאַם = יי קיגס קול,. מאַדאַם זאַכליאָבּקין. האָט זיך גאר . 


: 279 


בּערן גאַרטן אוּן כאַפּן אַ קוק אויף די , קינדערישע* שפּילן פאַר 
| דעם טרינקען טיי. 
שש - אָט איז הער טרוּסאָצקי! -- האָט+ מען איר אָנגעװין 
/ אויפן פענסטער, פוּן וועלכן טרוּסאַצקי האָט ליל ע יט שמייב= 
ירק פֿאַרדאָרבּן, איגגאַנצן בּלייך פוּן כּעס. 
-- אַן איינפאַל פוּן אַ מענטש צוּ זיצן איינער אַלין, װען 
א אַנדערע. שפילן זיך אוּן זענען פריילעך! -- האָט פרוי זאַכליאָבּקין 
1 אַ שאָקל געטוּן מיטן קאָפֿ. 
בּינו לבּינו האָט זיך װעלטשאַנינאָוו ענדלעך דערוארט אַ 
ו דערקלערונג פוּן נאַדיאַן װעגן אירע פויערדיקע ע װערטער, אַז 
* : ליב אַ געװיסן פּאַל איז זי צוּפרידן, װאָס ער איז געקוּמען. 
די דערקלערונג איז פאַרגעקוּמען אין אַן איינזאַמער אַלעע. מאַריאַ 


האָט בּכּיוון אַרױסגערוּפן װעלטשאַנינאָװן, װאָס האָט זיך בּאַסײ* . 


ליק אין עפּעס אַ שפּיל אוּן שוין אָגגעהױבּן שטאַרק זיך לאַנגי 
יי ' 
ו יל , 
- - מאַריאַ האָט אַװעקגערוּפן װעלטשאַנינאַװון אין אַן אַלעע, װוּ 
- זי האָט אים איבּערגעלאָזט איינעם אַלײין מיט נּאַדיאַן. 
- = -- /איף האָבּ זיך פוּלשטענדיג איבּערצייגט -- האָט זי שנעל 


:0 שי 
אַ זאָג געטוּן מיט אַ דרייסטן, זיכערן טאָן -- אַז איר זענט גאַר* ‏ 


נישט אזאַ ; פרייגט טרוּסאָצקין, װי ער האָט אייך אַזױי שטאַרק גע. 
רימט. איך רעכן, אַז נאָר איר אַליין קענט מיר טון די גרויסע 
- = טובה: אָט אלז זיין עקלהאַפּטער אָרעם:בּאַנד -- זי האָט אַרױסגע: 

נוּמען פוּן טאַש דאָס שאַכטל - איך װאַלט אייך זײער געבּעטן 
- צוּריקצוּגעבּן דאָס תּיכּף טרוּסאַצקין, װייל אַליײן װעל איך שױן 
| איצט מיין גאַנץ לעבּן מיט אים בֹּשׁוּם אופן נישט רעדן. איבּעי 
: ריקנס קענט איר אים דאָס זאָגן אין מין נאָמען אוּן איה קענט 
צוּגעבּן, אַז ער זאָל מעֶר נישט װאָגן מיר צוּ שטופן זיַנע מתּנות. 
(: 
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4 הק 
- װאָס אױפגעכאַפט - ץ פוּן שלאָף אוּן באשלאָסן 1 אדארכצוגיין אי / 


- = דערפילן מיין בּקשה ! 


צעפּאַטלטער בּחוּר מיט די בּלויע בּרילן. 6 יי 0 


יק 


יי 


+ = געווען אַזױי גוּט מיר צוּ פארט | דאָס פֿאַרגענל 


-- אָבּער, װי גאָט איז מיר טייער, לאָזט אָפּ! -- האָט ו 
טשאַנינאָוו כּמעט אויסגעשריגן, אָפּשאָקלענדיק זיך אינגאַנצן. = 
-- װאָס הייסט אָפּלאָזן ! -- האָט זיך נאַדיאַ שרעקלעך פּאַר 
װוּנדערט, דערהערנדיק זיין אָפּזאָג, אוּן יאויסגעשטעלט. אויף אים 
אַפּאָר אױגן. / יאר עי 
איר גאַנצֶער געמאַכטער ר טאָן האָט זיך אין איין רגע איבּער. 
געבּיטן, אוּן זי האָט זיך שִיער נישט צעװײינט, װעלטשאַנינאָװו האָט. וי 


זיך צעשמייכלט : 67 וֹ 
-- נישט דאָס מיין איך... איך װאָלט עס גערן פא 0 
אָבּער איך האָבּ מיט אים מיינע חשבּונות. 2 "00 יו 1 


-- איך האָבּ נישט געװוּסט, אַז איר זענט אים נישט 1 
גוּטער פריינט, אוּן אַז ער האָט געזאָגט אַ ליגנט! -- האָט אים נאַדיאַ. 
שנעל אוּן היציק איבּערגעריסן -- זייט וויסן, אַז איך װעל קייבֿמאָל 
מיט אים נישט חתונה האָבּן ! קיינמאָל נישט! איך פאַרשטי. אפיל = 
נישט, װי אַזױ ער האָט גאָר געקענט װאָגן... אָבּערן איר מוּזט. 
פאָרט איבּערגעבּן אים דעם דאָזיקן עקלהאַפּטן אָרעם-בֿאַנד. איה.. 
װיל אוּמבּאַדינגט, אַן ער זאָל שוין הינט, נאָך אין דעם עלבן / 6 
טאָג, אים צוּנעמען צוּריק אוּן אַראָפּשלינגען די בּיטערע פּיל, אוּן / 
אױיבּ ער װעט מיך פאַרמסרן פאַרן טאַטן, װעט ער שוין קריגן זיין . 
מלק.. . / : שאט 1 2 


פוּן צװישן די בּיימעלעך איז פּלוצלינג גע 6 רער 


1 : -- איר מוּזט איבּערגעבּן דעם אָרעֶם:בּאַנד - איז - ער מיט ‏ 
כּעס אַרויפגעפאַלן שויף װעלטשאַנינאָװן -- שוין אין נאָמען פוּן 4 


272 


א ר 

0 
5 
3 
: 

:+ 

: 

: 

: 

2 

ור 

ױ 


רעכט פוּן יעדער פרוי, אױיבּ איר אַלײַן ב; אויף דער הױך פוּן 


דאָזיקן פּראָבּלעם. : 

אָבּער ער האָט נישט בֿאַװיזן צוּ ענדיקן. נאַדיאַ האָט אים 
מיטן ‏ גאנצן כּוח אַ שלעפּ געטוּן בֹּאַם אַרבּל אוּן אָפּגעשטױסן פוּן 
װעלטשאַנינאָװן. : - 

-- רבּונו של עולם, װאָס פאַר אַ שוטה איר זענט, פּרעדפּאָי 
'סילאָו! -- האָט נאַדיאַ אויסגעשריגן. -- גייט אַװעק! גייט אַװעק 
אוּן װאַגט נישט זיך צוּצוּהערן, איך האָבּ געהייסן שטיין װײט!... -- 
האָט זי אַ טופּ געטוּן מיט די פיסלעך. װען דער בְּחוּר איז שוין 
צוּריק נעלם געװאָרן צװישן די בּיימעלעך, איז נאַדיאַ נאָך כּסדר 
אַרוּמגעגאַנגען אַהין אוּן צוּריק איבּער דער סטעזשקע, װי אויסער 
זִיך, פינקלענדיק מיט די אײיגעלעַך אוֹּן צוּזאַמענלײגנדיק בּיידע 
הענט. 

-- איה קענט גאָרנישט גליבּן, װאָס פאַר אַ גרויסע טיפּשים 
זי זענען! -- האָט זי זיך פּלוּצלינג אַװעקגעשטעלט פּנים אל פּנים 
צוּ װעלטשאַנינאַון. אייך גייט אַן אַ געלעכטער אוּן מיך... 

| = --י דאָס איז דאָך נישט ער, נישט ער! -- האָט װעלטשאַנ: 

נאָװ זיך צעשמייכלט. - -' 2 

-- 0 זיך, אַז נישט ער,. װי אַזױ האָט דאָס אײַך 
גאַר געקענט איינפאַלן ? -- האָט זיך נאַדיאַ צעשמייכלט אוּן רוט 
געװאָרן. -- דאָס! איז נאָר זיין פריינט. אָבּער װאַסערע פריינט ער 
קלויבּט זיך דאָס אויס! איך הייבּ נישט אָן צוּ פאַרשטין. זיי אַלע 


- זאָגן דאָרט,, אַז ער איז אַ , קוּמענדיקער פירער", אוּן איך פּאַרשטײַ 


גאָרנישט. . . 
הער װעלטשאַנינאָוו, אִיך האָבּ זיך נישט צוּ וועמען צוּ ווענדן. 


- דאָס לעצטע װאָרט: אִיִר װעט אָפּגעבּן, אָדער נישט? 


-- נוּ, גוּט, איך װעל אָפּגעבּן, גיט עס אַהער. 
-- אַך, װי גוּט איר"זענט! -- האָט זיך נאַדיאַ פּלוּצַלינג דערי 
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! גרויסער פאַמיליען:סאַמאַװאַר אוּן. ס'זענען געווען פוּנאַנדערגעשטעלט 4 
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5 דערפאַר . אַ גאַנצן אָוונט זינגען, ול איך זינג אויסגעצייכ בט 
זײַט װיסן, אַז איך האָכּ אייך פריער געואָגט אַ ליגנט, אַז איך האָ : 


נישט ליבּ קיין מוּזיק, אַז װען איר װאָלט כאָטש נאָך איינמאָל גע 
-קוּמען, װאַלט איך אייך אַלץ, אַלץ דערציילט, אוּן נאָך אַ סך אַ חוֹּץ ‏ 
דעם, יל איר זענט אַזאַ גוּטער, אַזא װוֹילער, װי -- װי קאַטיאַ! 


אוּן בּאמת, װען זי זענען צוּריקגעקוּמען אַהיים, טרינקען טיי, 
האָט זי אים געזוּנגען צװײ לידער מיט אַ שטימע, װאָס איז נאָך 


געווען אינגאַגצן נישט אױיסגעשוּלט אוּן האָט זיך נאַר-װאָס אָנגע / 


הױבּן צוּ אַנטװיקלען, אָבּער שוין גענוּג אָנגענעם אוּן שטאַרק. װען 
אַלע זענען צוּריקגעקוּמען, פון גאַרטן, איז טרוּסאָצקי געזעסן סאַליַד 
מיט די עלטערן בּאַם טיי:טיש, אויף װעלכן ס'האָט שוין געזידט אַ 


היימישע טיי-טעפּלעך פוּן סעוורער פאַרפאָר. ער האָט מסתמא גע-. 
שמוּעסט מיט די אַלטע לייט וועגן זייער ערנסטע ענינים, װײל עה 
האָט זיך געגרייט אַװעקצופּאָרן איבּערמאָרגן אויף גאַנצע ניין חדשים. 
אויף די, װאָס זענען אַרײנגעקוּמען פון גאָרטן,. אוּן.בפרט אויף װעל: 
טשאַנינאָון, האָט ער אַפילוּ נישט אַ קוּק געגעבּן, מען האָט אױך 
געקענט בּאַמערקן, אַז ער האָט נישט , פּאַרמסרט", ‏ ווייל. לעת-עתּה. 


איז אַלץ געונען רוֹיִק. 


אַבּער װען נאַדיאַ האָט אָנגעהױבּן זינגען, איז ער תִּיכּף גע: 


קוּמען. נאַדיאַ האָט בּכּיוון נישט געענטפערט אויף זיינער אַ פּראַגע, 


אָבּער טרוּסאָצקי האָט זיך דאָס נישט גענוּמען צוּם הארץ אוּן זיך 


נישט אַ קװענקל געטוּן. ער איז געשטאַנען הינטערן אָנלען פוּן איר 


בּענקל אוּן זיין גאַנץ אויסזען האָט געגעבּן דייטלעך אָנצוּהערן? אַז 


דאָס איז זיין אָרט, אוּן אַז ער װעט דאָס אָרט קיינעם נִישט 
אָפּטרעטן. | 
-* זאָל הער װעלטשאַנינאָוו זינגען, מאמע, װעלטשאַנינאָ 


יע 


א"י 
, 


א" יי 


יע 


= װיל זינגען! -- האָבּן כּמעט אַלּע מיידלעך אויסגעשריגן, שטוּפּנדיק 
זִיך צוּם קלאַװיר, לעבּן װעלכן װעלטשאַנינאָו האָט זיך מיט זיין . 
!. גאַנצער זיכערקייט אַוועקגעזעצט, װעלנדיק זיך אַליין אַקאָמפּאַנירן. . 
| ס'זענען אויך צוּגעקוּמען די אַלטע לייט אוּן קאַטערינאַ, װאָס איז 


געזעסן מיט זי אוּן -אָנגעגאָסן טיי, 
װעלטשאַנינאָו האָט אױסגעקליבּן גלינקאַס אַ-ליבּע:ליד, װאָס 
איז איצט שוין כּמעט קיינעם נישט בּאַקאַנט: 
אין אַ פריילעכער שעה, װען דוּ עפנסט די ליפּלעך, 
אוּן ס'צעגיסט זיך פוּן טײיבּעלעך צאַרטער דיין זינגען... 
בּשעת ער האָט געזוּנגען, האָט ער זיך געווענדט נאָר צוֹ נאַדיאַן, 


- .װאָס איז געשטצנען האַרט בּאַ זיין עלנבּויגן, נענטער צוּ אים פוּן 
אַלע, ער האָט שוין לאַנג זיין שטימע פאַרלוירן, אָבּער עס איז גע=. 


ווען צוּ דערקענען, אַז ער האָט אַמאָל נישט שלעכט געזוּנגען. דאָס 
דאָזיקע ליד האָט װעלטשאַנינאָו. געהערט צוּם ערשטן פוּן גלינקאַן 
: יך מיט צװאַנציק יאָר צוּריק, װען ער איז נאָך געװען אַ סטו: 
די ט. עֶר איז דאַמאָלס געװען בּאַ אַ פריינט פוּן פאַרשטאָרבּענעם 
קאָמפּאַזיטאָר אויף אַ ליטעראַריש: -אַרטיסטישן אַװגט. גלינקאַ האָט 


דאַמאָלס אַרוּמגעשפּאַצירט איבּער דער שטוּבּ אוּן געשפּילט אוּן גע;- 


!= זוּנגען אַלע זיינע ליבּסטע. זאַכן, דערוּנטער אויך דאָס דאָזיקע ליד. 


2 


גליִנקאַס שטימע איז שוין אויך געװען. שװאַך,. װעלטשאַנינינאָװו האָט 


נאָך איצט געדענקט דעם אויסערגעוויינטלעכן אײינדרוּק, וועלכן דאָס 


דאָזיקע ליה האָט אויף איםּ געמאַכט.. עפּעס אַן אַמאַטאַר, אַ סאַלאַן: 
זינגער װאָלט קיינמאַל נישט געקענט דערגרייכן אַזאַ עפעקט. אין 
- דאָזיקן ליד צעװאַקסט זיךְ אוּן פאַרשטאַרקט זיך די ליינשאַפט מיט 
יעדן פערז, מיט יעדן װאָרט. אוּן צוֹלִיבּ דער דאָזיקער כּסדרדיקער 
שטייגערונג, קען יעדער פּשוּטער טאָן, יעדע קלענסטע פּאַלשע ני- 


אַנסירוּנג פאַרטוּשן דעם גאַנצן זין אוּן צעשטערן דעם איינדרוק. 


בּכֹּדי צוּ זינגען דאָס דאָזיקע אױסערגעװײַנטלעכע ליד, דאַרף פען 
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5 
א 


יו בי א 6 
י 7 
שו 2 0 0 


א + וי 
אוּמ דיג נגט זיין בּאַגײס 


נשמה אַן אוּמגעהייערע בּאַגײסטערוּנג אוּן געמאַכט ציטערן זיין 0 
מיט יעדן װאָרט פוּן ליד האָט זיךך שטאַרקער אוּן דרײסטער ארויס / 
געריסן אוּן אַנטפּלעקט דאָס געפיל, אין די לעצטע פערון האָבּן זיך . 
דערהערט לײדנשאַפטלעכע אויסרופן, - אוּן ווען ער האָט קִיט אןאָנ- - 
געצוּנדענעם, ליק דערזונגען, ווענהנדיק זיך צו שע די לעצטע ! 
ווערטער פוּן ליד: 0 

,איצט קוּק איך שוין דרייסטער צוּ דיר אין די אױיגן, ‏ 

כ'דערנענטער די ליפּן דיין ליידנשאַפט. זויגן, 

כ'וויל קוּשן דיך, קישן אוּן קוּשן. : 

כ'וויל קוּשן דיך, קוּשן אוּן קיּשן!* = 1 אי 
האַט נאַדיאַ כּמעט אויפגעציטערט פוּן שרעק אוּן אַבּיסל יע 
ר / גען אָן אַ זישי . יע 
8 נאַדיאַ האָט זיך אינגאַנצן פאַרױטלט אוּן גלייכצייטיק. האָט : 
= אין איר פארשעמט, כּמעט ציטערנדיק פּנימל, אויפגצפונקלט עפּעס : : 
אַן אַרױסרוּף, אַלע צוּהערערינס זענען געװען װי פאַרכּישופט אוּך 0 
|/ = אין דער זעלבּער צײַט װי פאַרחלומט: אַלעמען האָט זיך אויסגע+ ‏ / : 
; ויזן, אַז סאיו אוּממעגלעך אוּן אַ חרפּה אַזױ צוּ זינגען אָבּעף ‏ / 
לֹּע זײַערע 6 האָבּן געפּלאַמט אוּן א / זיי ר 6 


בּאַזוּנדערס אַ 6 געט אי : די אויגן אַערגָס פּנים, װאָס. 1 
האָט איצט אויסגעזען ער 3 


4 0 2 - 6 


5 : ש ' = 8 " 4 : 7 
---- נוּ, אַ ליד! -- האָט אַ בּרוּם געטוּן די אַלְטֶע זאַכליאָבּ. 


קין, אָבּער טרוּסאָצקי האָט זי נישט געלאָזט ענדיקן. ריז 


פּלוּצלינג אַרױסגעשפּרוּנגען אינדערמיט אוּן װי אַ צעמישטער זיך 
אַזױ װייט פאַרגעסן, אַז ער האָט אַלין מיט זיין האַנט אָנגעכאַפּט 
נאַדיאַן? בּאַ דער האַנט אוּן זי אַװעקגעשלעפּט פוּן װעלטשאַנינאָון / 
אוּן, פאַרלירנדיק זיך אינגאַנצן, קוים בּאַװעגט מיט ציטערנדיקע ליפּן: / 


-- אויף איין מינוּט! -- האָט ער ענדלעך קוים אַרױסגע- / 


רעדט. 
װעלטשאַננאַו האָט בּולט געזען, אַז נאָך איין מינוּט -- אוּן 


טרוּסאָצקי װאָלט געקענט בּאַגיין אַ טאַט, װאָס װאָלט געװען נאָך 
 -‏ צען מאָל מֹער מֿשוּנהדיק. װעלטשאַנינאָו האָט שנעל אָנגענוּמען 
? טרוּסאָצקין פאַר דער האַנט אוּן, נישט קוּקנדיק אויף דער אַלגעמײ. 


צֶער פאַרװוּנדערוּנג, האָט ער אים אַרוסגעפירט אויפן בּאַלקאָן אוּן 


אפילו אַװעקגעגאַפֿגען מיט אים אײניקע טריט אין גאָרטן אין 


װעלכן עס איז שוין כּמעט אינגאַנצן פינסטער געװאָרן. 


א 


- = -- צי פֿאַרשטײט איר, אַז איר מוּזט אוּמבּאַדינגט אין דער. 
זעלביקער רגע מיט מיר אַװעקפאָרן! -- האָט טרוּסאָצקי אַ זאָג 
געטוּן, ' | | 

| = -- גיין, איך פאַרשטיי נישט,.. | 
-- צִי געדענקט איר, -- האָט טרוסאָצקי ווייטער גערעדט 
װואַרפנדיק זיך פוּן כּעס -- צי געדענקט איר, װי איר האָט דאַמאָלס 


! געפּאָדערט פוּן מיר, אַז איך זאָל אייך אַלץ זאָגן. אַלץ, אויפריכטיק, 


,דאָס לעצטע װאָרט??;. איר געדענקט? נוּ, אױיבּ אַזױ, אין איצט 
שוין געקוּמען די צייט צוּ זאָגן דאָס לעצטע װאָרט. . . קוּמט, לאָמיךְ 


פּאָרן ! 


װעלטשאַנינאָו האָט אַ קלער געטוּן, אַ קוּק געגעבּן נאָכאַמאָל 
אויף טרוּסאָצקין אוּן מסכּים געווען אַװעקצוּפאָרן. 
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יי 


7 בּאַאומרויקט. די עלסנן, אוּן פאַרשאַפּט גרויס. עגמת-נפט. ו 


אַדוּרכלאַזן -- האָט װעלטשאַנינאָו זיך צעשמייכלט, דריקנדיק דעם. 


יי 
זאַכליאַבּקין װאַרעם זיך אָנגערוּפן. , 


מיידלעך. ֶ : 
-- כאַטש נאָך אַ טעפּל טי .. -- האָט טרויעריק אָבמויכי; 
מאַדאַם זאַכליאָבּקין -- נ, װאָס האָסטוּ זיך אַזי אויפגערעגט?. 
האָט דער אַלטער זאַכליאָבּקין מיט א שטרענגן אוּן נישט צַוּפַרי ‏ 
דענעם טאָן זיך געווענדט צוּ טרוּסאָצקין, װאָס האָט בּיטער געשמייכלט 
אוּן געשויגן. 2 | : 
-- הער טרוּסאָצקי, פאַרװאָס פירט איר |אַװעק װעלמשאַ- 
נינאָון? -- האָבּן זיך אוּמעטיק צעמרוּקעט די מיידלעך, קוּקנדיק. 
בּייז אויף טרוּסאָצקין. ‏ . / : " ישי 
נאַדיאַ האָט געװאָרפן אויף טרוּסאַצקין אַזאַ שטעכעדיקן בליק, : 
אַז ער האָט זיך אינגאַנצן צעקרוּמט, אָבּער -- זיך נישט אוּנטעה ‏ 6 
געגעבּן, 4 י 


-- איך בין בּאמתּ דאַנקכּאַר הער טרוּסאָצקין, װאָס ער האָט / 
מיך דערמאַנט זײער אַ װיכטיקן ענין, װעלכן איך האָבּ געקענט 


בּאַלעבּאָס די האַנט אוּן פאַרבּייגנדיק זיך פאַר דער בּאַלעבּאָסטצ 
אוּן פאַר די מײדלעך אוּן מער פוּן אַלע פאַר קאַטערינאן, װאָסט ‏ /. 
אַלע האָבּן בּאַמערקט. א 

-- מיר דאַנקען אייך זייער פאַרן בּאַוּך אוּן װאָלטן זיך אַלע ר 
זייער געפרייט אייך צוּ זען בּאַ אוּנדוװאָס אָפּטער -- האָט זאַכליאָבּ- . 


| קין פאַרענדיקט, אױיסציענדיק יצדעס װאָרט. 


-- אַ, יאָ, ‏ מיר װאָלטן זיך אַזױ געפרייט.., -- האָט מאַדאַמ 


א 


-- קוּמט צוּ פאָרן, הער װעלטשאַנינאָו, קומט צוּ פאָרן 1 יל 
האַכּן זיך געהערט צאָלרײכע קולות פוּן בּאַלקאָן, װען ער האָט זיך 
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- ,= אִים אין דער קאַרעטע איּן געשװויגן, | 0 
6 טרוּסאָצקי האָט עקשנותדיק געשוויגן,. אפשר. דערפאַר, װיי? 


5 6 
=שהויחיהורההא , 


2, 


ודי 


+= 


העמענס יחלק איז גרעסער? 


װעלטשאַנינאָו האָט געקענט טראַכטן וועגן דער רויטלעכפר, 
אָבּער זיין נשמה האָט זיך שוין לאַנג געפּײניקט פוּן חרטה אוּן כּעס. - 
אויך דעם גאַנצן טאָג, װעלכן ער האָט, דאַכט זיך, שאַזױי פריילעך. 
פאַרבּראַכט, האָט אים דער אוּמעט כּמעט אינגאַנצן נישט מע : 
פריער, איידער ער האָט אָנגעהוֹיבּן זינגען דאָס ליד, האָט ער שוץ / 
נישט. געװוּסט, װוּ זיך אַהינצוּטוּן. אפשר דערפאר. טאַקע האָט ער 
זיך אַזױ איבּערגענוּמען בּאַם זינגען. | 

-- , אוּן איך האָבּ זיך געקענט אַזױ דערנידעריקן.. . א 
זיך פוּן אַלעם* --- האָט װעלטשאַנינאָוו אָנגעהױבּן זיך פאַרצוּװאַרפ . 
אָבּער ער האָט גיך איבּערגעריסן זיינע מחשבות, אִים האָט ז. 
אויסגעוויזן,. אַז ער װאָלט זיך דערנידעריקט, װען ער װאָלט זיך - 
איצט צעװיינט, אַ סך אָנגענעמער װאָלט אים איצט געװען 1 : 
זערן זיך אויף עמעצן. יי 

-- טיפּש! -- האָט ער בייז אַ פליסטער גֶעטוּ, װאַרפבריק א 
-אַ קרוּמען בּליק אויף טרוּסאָצקין, װאָס איז געועסן צוזאַמען מיט יש 


ער האָט צוּנויפגעזאַמלט זיינע מחשבות אוּן זיך וי צוּגעגריט, מיט - 
אַ אוּמגעדוּלדיקער. בּאַװעגוּנג, האָט, ער פוּן צייט צווצייט אַראָפּגע- . 
נוּמען דעם הוט און מיט אַ טיכל "יד אָפּגעװײשט דעם שטערן. - 0 


: 


- = שוויצט! -- האָט װעלטשאנינאָוו זיך געבּייזערט, 

איינמאָל האָט טרוּסאָצקי זיך געװענדט צִוּם קוּטשער 

מּש דער פּראַגע: -- ס'וועט זיין אַ שטוּרם אָדער נישט? 

שש ! = -- נאָך װאָס פאַר אַ שטוּרם ! ס'וועט אוּמבּאַדינגט זיין ! אַ גאַנצן 

1 . טאָג איז געווען. דוּמפּיק. : 

1 דער הימל איז בּאמת טוּנלל געװאָרן אוּן ס'האָבּן פוּן צייט 

{ = צוּ צייט אויפגעפּלאַקערט װייטע בּליצן. אין שטאָט זענען זי אַרײג- 

א געקומען אַרוּם האַלבּ עלף, : 

2 : -- איך פאָר דאָך צוּ אייך -- האָט טרוּסאָצקי װי מזהיר 
יי געװוען װעלטשאַנינאָוו, ווען זי זענען שוין. געווען נאָנט פוּן זיין הייִם. 
{ = -- איך פאַרשטיי, אָבּער איך בּין אייך מודיע, אַז איך פיל 

זיך ערנסש נישט געווּנט, 

{ = -- כװעל נישט לאַנג זיצן, נישט לאַנג! האָט טרוּסאַצק" 

זי אָנגערוּפן. 
וען װעלטשאנינאָו אוּן טרוּסאָצקי זענען אַרײנגעקומען אין 
טױיער, אַיז דער לעצטער אַרײנגעלאָפן אויף אַ מינוט אין דער דירה 

פוּן הולו -וועכטער, צוּ. מאַריאַן. 

= נאָך װאָס זענט איר אַהין אַרײנגעלאָפן ! -- האָט װעל; 
טשאַנינאָון שטרענג געפרעגט, װען ער האָט דערקענט טרוּסאָצקין / 
- אוּו זיי זענען צוּזאַמען אַרײנגעגאַנגען אין שטוּבּ, ר 
= -- גאָרנישט, גלאַט אַזױ. . . פאַרן קוּטשער. . . 
7 -- איך װעל אייך נישט לאָזן טרינקען! 
?= טרוּסאַצקי האָט נישט געענטפערט. װעלטשאַנינאָוו האָט אָני 
געצוּנדן די ליכט, אוּן טרוּסאָצקי האָט זיך.. אויסגעלייגט בּריווח אויף 
= אַ בּענקל. װעלטשאַנינאָוו האָט מיט אַ פאַרמאַטערט פּנים זיך אַװעק 

געשטעלט פאַר אים. 

-- אִיךְ האָבּ אייך פאַרזיכערט צוּ זאָגֹן מיין ,לעצט" װאָרט -- 

| = האָט ער אָנגעהויבן מיש אַן אינערלעכער דערשטיקטער אולפרעגוּנג. -- 


* 
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גיין, אוּן איןי על הינטער אייך פאַרמאַכ די טיר. שש 
-- לאָמיר אויסגלייכן די חשבּונות ! אַלעקסײ איװאַנאָװיטש!. - 

- האָט אַ זאָג געטוּן טרוּסאָצקי, קוּקנדיק אים א די אויגן מיט. א 
וצ זינדערער איידלקייט, : 7 יא 
יש -- אויסגלייכן די חשבּונות ! -- האָט זיך װעלטשאַנינאָװ שרעק. 
/ = לעך פאַרװוּנדערט. -- מאָדנע. ווערטער האָט איר אַרױסגערעדט! אין 


, װאָס-זשע זאָל בּאַשטײן דאָס אויסגלייכן די חשבּונותן? האַ! אַזױ 
=== דאָס שוין איער ,לעצט װאָרט', װאָס אִיר האָט מיר פּר;ער פאַה-. 

: זיכערט. . . צוּ אַנטפּלעקן? אש י ׂ: 

: -- יאָ, דאָס איז עס. : ת 
א -- מיר האָבּן שוין נישט מער. װאָס אױיסצוּגלייכן די חשבונות ‏ י 
: | = מיר האָבּן זי שוין פוּן לאַנג אויסגענליכן! -- האָט װעלטשאַביגאָו- 0 
ִׂ שטאָלץ אַ זאָג געטוּן. ר ש : 
6 -- צי מיינט איר טאַקע אַזױ בּאמת? -- האָט טרוּסאָצקי זיך ‏ 


אָנגערוּפן מיט אַ דוּרכגעדרוּנגען קול, פאַרלייגנדיק משוּנהדיק די הענט ‏ / 
פּאַר זיך, פינגער אין פינגער. אוֹן האַלטנדיק זי פעסט אױף דער . 
כּרוּסט. נ | ור א 


;1 = א : על / 
װעלטשאַנינאַװ + האַט אים נישט געענטפערט | אוּן אָנגעהױבּן . 


ער געקרעכצט טיף אין האַרץ. 
-- אוּן, איבּעריקנס, מיט װאָס האָט איר געװאָלט אויסגלייכן. 


= 5 אי 
י -חשבּונות; -- האָט ער זיך געװענדט צוּ טרוּסאָצקין מיט אַ. 


= ר מינע נאָד. יאַ לענגערן שטילשװוייגן. , 


שפּרײזן אַהין אנּן צוּריק איבּער דער שטוּבּ. , ליזאַ, ליזאַ" -- האָט :1 


6 


טרוּסאָצקי האָט אים די גאַנצע צייט שיר מיט די אויג בי 


א" 


, 
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איער דער שטוּבּ, האַלטנדיק. פַאַר זיר פארלייגט די העגט װי 
4 אי = 


פוּן. בּענקל, 


א 

: 

. 2 - אַזױ| איו נאָר דאָס האָט איר געמיינט? -- װעלטשאַני- 
: א האַט זיך בּייז צעלאַכט -- פוּנדעסטוועגן זענט איר מיר היינט 
0 דעם גאַנצן טאָג אױסגעקוּמען עפּעס משוּנהדיק! -- האָט ער אָנ 


, 6 : = געהויבּן מיט אַ גיפטיקער מינע, אַבּער פלוּצלינג האַט זיך זײַן גאַנץ 


, 0 פּנִים געענדערט. -- הערט מיך אױיס! -- האָט ער פאַרצערט אוּן 


ימִיט אַ טיף אויפריכטיק געפיל אַ זאָנ געטוּן -- איך מיין, אַז איך. 


האָבּ זיך קיינמאָל אוּן מיט קיין שוּם זאַך אַזױ שטאַרק זיך נישט 
חערנידעריקט וי היינט, קידם כֹּל דערמיט, װאָס איך האָבּ מסבּים 
געווען צוּ פאָרן מיט אייך אוּן דערנאָך -- מיט דעם אַלעס, װאָס 


איז. דאָרט פאַרגעקומען. . . דאָס איז געװען אַזױ קליינלעך, *" 6 


נעבּעכדיק. ‏ . איך האָבּ זיך 'בּאַשמוּצט אוּן זיך געמאַכט געמין, 

| - פאַרבּינדנדיק זיך. ; , אוּן האָבּ זיך פאַרגעסן. .. נוּ, אוּן נאָך װאָס! -- 
האָט ער זיך בּאַלד צוּריקגעכאַפּט. -- הערט אויס, אֹיר זענט היינט 

| = אָנגעפאַלן אויף מיר פּלוּצלינג נישט פאַרהאָפּט אוּן מיך געטראַפן 
װ אַן אויפגערעגטן אוּן קראַנקן. .. נוּ. יאָ, איך דאַרף זיך נישט פאַר- 


ענטפערן !. אַהין װעל איך מער נישט פאָרן אוּן איך פאַרזיכער ‏ 


אייך, אַז איך האָבּ נישט דאָרט קיין שׁוּם עסקים -- האָט ער מיט 
אַ זיכערער שטימע פאַרענדיקט. 

-- טאַקע אמת? טאַקע אמת? - האָש טרוסאָצקי אויסגע- 
יי שריגן, נישט. בּאַהאַלטנדיק זיין שרעקלעכע צערוּדערוּנג פוּן פרייד. 
: = = װעלטשאַנינאָו האָט מיט פאַראַכטונג געקיקט אויף אים אוּן 
װידער אָנגעהױבּן שפרייזן אַהִין אוּן צוּריק איבער דער שטובּ 
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-- פּאָרט נישט מער אַהין -- האָט טרוּסאָצקי כּמעט אַרױס: 
{ = געפליסטערט מיט אַ בּעטנדיק. קוֹל אוּן פּלוּצלינג אויפּגעשטאַנען / 


א הי ם אִיר 9 פ", פּרײן 
זיין, בּאַשלאָסן צוּ װערן גליקלעך! -- האָט װעלטשאַניאָר. 


י זיך נישט געקענט אייטי יי ינישט צוּ = א 


: טיקט, : א 
יע ו -- װאָס אַרט עס מיך -- האָט װעלטשאַנינאָו געטראַכט.. 3 
ער איז אַ לץ אוּן נאָך אַ רשע דערצוּ, נאָר דערפאַר, יל :ּ 
: ער איז אַ גרויסער שוטה? איך קען פאָרט אים נישט פיינט האַבן : 
ווען ער װאָלט אפילו דאָס נישט װערט געווען 
- איך בּין -- ,אַן אײבּיקער מאַן". - האָט טרוּסאָ 
אַ זאָג געטוּן, שמייכלענדיק דערנידעריקנד אוּן קבנעהדיק פון 1 
אַלײן, -- איך האָבּ דאָס דאַזיקע װערטל שוין לאַנג פוּן אייך 
װוּסט, נאָך דאַמאָלס, ווען איר זענט געװען בא אוּנדז. אַ סך 
רע װערטער זענען מיר דאַמאָלס איינגעקריצט געװאָרן אין זכּרון ‏ . 
{; אין יענעם יאָר. דאָס לעצטע מאָל, ווען אֹיֶר האָט מיר דאָ געזאָגט: / 


;אייבּיקער מאַן", האָבּ איך מיך משער געװוען. וי 
מאַװראַ איז אַרײנגעקימען מיט אַ פּלאַש שאַמפּאַניער אוּן : 4 
צוויי גלעזלעך. א יֹ 4 


-- יט מוחל אַלעקסײ איװאַנאַװיטש, איר ווייסט דאָה. אז", 
אָן דעם קען איך נישט, האַלט דאָס נישט פאַר קיין עזותדיקייט קיקט יי 
אויף מיר װי אויף אַ זייטיקן, װי אויף איינעם, װאָס טי גידשט. 


ריקער פוּן אייך. : ו: "י 
-- יאָ... -- האָט װעלטשאַנינאַװ מיט פאַראַכטוּנג דער. / 
לױבּט -- אָבּער אִיךְ פאַרזיכער אייך, אַז א פיל מיך נישט צי ו. 
פובט,. . . שי 6 
' :7 | =-- געשװינד, געשװינד,... בּאַלד, איין רגע נאָר ! -= - האָט 0 


טרוּסאָצקי זיך צוּגעאײילט ---נאָר איין גלעזל, װוייל דער האלרו... - ש 
דורשטיק אוּן מיט אין זיפ האָט ער אױסגעטרוּנקען דאָס / 
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: אל אוּן זֶךְ. אוועקגעזעצט, קוקנדיק שער נישט צערעלעך אויף 
| װעלטשאַניאָװן 
מאַװראַ איז אַװעקגעגאַנגען, 

-- אַך, װי עקלהאַפּט! -- האָט װעלטשאַנינאָו. זיך נישט 
צ געקענט אײנהאַלטן, 
4 -- דאָס זענען נאָר די חברטעס -- האָט טרוּסאָצקי פּלוּצליגג 
דְרייסט אַ זאָג געטוּן, אובל עִבְדיק אינגאַנצן, 
: יו -- װאָס הייסט ? װאָס? אַך, יאָ, איר רעדט אַלץ וועגן דעם. . 
|| =-- נאָר די חברטעס! אוּן דערביי נאָך אַזױ יוּנג, צוליבן חן חן 
מאַכט מען אַזױ זיך קוּראַזש! זיַער שיין, אָבֶּער דאָרט -- דאָרט 
ווייסט איר דאָך : איר קנעכט װעל איך װערן, זי װעט דעױזען דעם 
- כּבוֹה, די סביבה.. . װעט זי וװוערן אינגאַנצן אַן אַנדערע. 


ט 
א 
צ 


; ,פוּנדעסטוועגן דאַרף. מען אִים אָפּגעבּן דעם אָרעם:בּאַנד!* -- 
האָט זִיך װצלטשאַנינאַו אָנגעבּלאָזן, אָנטאַפּנדיק דאָס. שאַכטל אין 
טְאַשׁ פוּן זיין פּאַלטאָ 

-- איר זאָגט מיר, אַז איך האָבּ בּאַשלאָסך צוּ זיין גליקלעך ? 
איך דאַרף חתּוּנה האָבּן, אַלעקסײ איװאַנאָויטש, -- האָט טרוּסאָצקי 
ווייטער גערעדט מיַט אַ כּמעט רירנדן טאָן -- אַז נישט װאָס- װעט 
פוּן מיר װערן ? איר זעט דאַך אַליין| -- ער האָט אַנגעװיזן אױיף 
דער פּֿלאַש, -- אוּן דאָס איז נאָר איין הוּנדערט-חלק פוּן ריינע 


ליידנשאַפטן. איך קען אינגאַנצן נישט לעבּן אָן אַ װײבּ אוּן אַן . 


יא נייעם גלויבּן. איך װעל אָנהײבּן גלײַבּן אוּן װעל אויפװאַכן צוּ אַ 
ניי לעבּן. 


װעלטשאַנינאָוו כּמעט נישט?אױסגעפּלאַצטמיט א געלעכטער. 
= אס האָט זיך אים דאָס אַלץ אויסגעוויזן שרּעקלעך 
+ זילד,ן ' 


-- אָבּער גאָכװאָס דערציילט איר מיר דאָס אַלץ! -- האָט 


יאליע 


6 יי ישדק צוּ טרוּסאָצקין. --- נאָכװאָס האָט איר. |מיך אַ 
| שלעפּט: צוּ װאָס האָבּ איך אייך דאָרט געטויגט ? 
--יצבדי אהסצהי ( | -- האָט טרוּסאָצקל פלוצלינג 
געלאַזט דעם קאָפּ. עי 
-- װאָס אויספרווון!. !. 


, 
א 
:6 


שוין אַ װאָך צײַט, ‏ װי איך זיך אייך. +. (ער. איז װאָס אַמאָל מו 
צעמישט געוואָרן). נעכטן האָבּ איך אייך געטראָפן אוּן אַ טראַכט. 
טוּן: ,איך האָבּ דאָך זי נאָך קיינמאָל נישט געזעןן אַזױ צוּ זאָגן, ו 
אין אַ זייטיקער געזעלשאַפּט, דאָס הײיסט, אין דער אָנװעונהיט פוּ 


נינאָוו זייער א פאַרװוּנדערט. ' 
-- טי און װאָס! -- האָט װעלטשאַנינאָו . י 
טרוּסאַצקי האָט זיס אוּן וִוי גנביש זיך צצשמייכלט. , 
-- די קינדהייט בּלויז... אַלץ די חברטעס! זייט מי 


מיר מו 
דערפאַר, װאָס איך האָבּ זיך היינט נאַריש מיש איר אויפגעפירט-. 
מער שוין קיינמאָל נישט, עס װעט שוין קֵיינמאָל נישט געשען.. 
4 -- אויך איך װעל שוין דאָרט מער שי נישט וין -- 
|| האָט זיך װעלטשאַנינאָוו צעשמייכלט. , : 0 א 
8 || = -- טאַקע דאָס מיין איך . - 2 
װעלטשאַנינאָוו האָט זיך אַבּיסל אַ בּייג 8 א 
-- פונדעסטוועגן בין איך דאָך נישט איינער אויף הער = : 
װעלט -= האָט ער סאַרקאַסטיש בּאַמערקט- ‏ / טפוש 


+ר 
. , = 
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טרוּסאָצקי איז װידעה רוט געװאָרן.. . 

=- עס טוט מיר וי צוּ הערן, אַלעקסײ איװאַנאָװיטש,. צלייבט 
 -‏ מֵיר, ‏ איך אַכט אַזױ נאַדיעזשדאַן. 

-- זייט מוחל, זייט מוחל, איך האָבּ גאָרנישט געמיינט -- 


בּער מיינע מיטלען. ... אוּן,.. װאָס איר האָט אַזױ אויפריכטיק גע 
האָפט אויף מיר. . . : 

-- טאַקע דערפאַר האָבּ איך געהאָפּט, ווייל דאָס איז געשען 
אָן דעם אַלעם. .. װאָס איז שוין פאָרגעקוּמען.. 
-- הייסט דאָס, אַז איר האַלט מיך אויך איצט פאַר דעם 
: אָרנטלעכסטן מענטש!,-- האַט זיך װעלטשאַנינאָו פּלוּצלינג אָפַּגע: 
= שטעלט. 


תּמימותדיקייט פוּן זיַן אוּמדערװאַרטעטער פּראַגע. 
/-- איך האָבּ אייך שטענדיק געהאַלטן פאַר אַזעלכּן -- האָט 

טרוּסאָצקי אַראָפּגעלאָזט די אויגן. טש 

-- נוּ, יאָ, , פאַרשטײַט זיך. . . נישט דאָס מֵיין איך, דאָס 
= הייסט, נישט אין דעם זין -- איך האָבּ נאָר געװאָלט זאָגן, אַז נישט 
קוּקנדיק אויף קיין שׁוּם. . . װאָרנוּנגען ! | 
| = -- אַ; יא נישט קיקנדיק אַפילוּ אויף די װאָרנוּנגע, 

-- אוּן. ווען איר זענט געפאָרן קיין פּעטערבּורג ? האָט װעל: 
- - טשאַנינאָוו שוין נישט געקענט זיך איינהאַלטן, פילנדיק אַלײן װי ער 
אָוּן עפּעס משוּנהדיק נייגעריק. 
: -- אוּן װען איך בּין געפאָרן קיין פּעטערבּוּרג, האָבּ איך אייך 
 {‏ שטענדיק געערט, אַלצקסײ. איװאַנאָויטש. 


פוּן צערוּדערוּנג געקוּקט אויף זיין קעגנער."-װעלטשאַנינאָּ האָט 
פּלוּצלינג אָנגעהױבּן מורא האָבּן: ער האָט בּשׁוּם אוֹפן נישט גע: 


ו 


ערו קר 61 


3 7 


יכו ר עה עב . 


- גי 
ר יו 0 1 יי = 


מיר קוּמט נאָר אויס אַ בּיסל משוּנהדיק, װאַס איַר שאַצט אָזױ אי+ 


-- אַן אַנדערשט מאָל װאָלט ער זיך אַליין דערשראָקן פוּן דער 


טרוּסאָצקי האָט אויפגעהויבּן די אויגן אוּן גלײיך אָן שוּם שאָטן. 


א 


* 


קע 'צעגאַנגען די גרענעץ, 2 : / 
' : | = -- איך האָבּ אייך 3:5 געהאַט, אַלעקסיי איװאַנאָװויט טל 


- = האָט טרוּסאָצקי אה" (} װי א זיך פּלוּצ 


אַן עטװאָס אויפציטערנדיק קל' פוּן װאָס װעלטשאַנינאָ אין נאָ 
מער דערשראָקן געװאָרן -- איך בּין געווען צוּ נישטיק אין פאֲרגלֵיי 
מיט אייך, אַז איך זאָל איך קענען געבּן די געלעגנהייט. / 
מערקן. 1 אפשר איז עס אויך נישט געווען נייטיק. אוּן ר 


האָבּ איך אין מיין לעבּן נישט געהאַט. 2 0 אצקיס. אױיגן ' "ה 
עפּעס אויף אַ בּאַזוּנדערן אופן אויפּגעבּליצט). אַ 4 אייערע ווער? 
אוּן מחשבוֹת האָבּ איך זיך גוּט 6 אֹין קאָפּ. "ר 


נּאַך גוּטע די אַ מענטש אַ גייסטרייכן, חי געמ / 
גרויסע געדאַנקען שטאַמען מער פוּן אַ גרויסן געפיל, װי פוּן . 
א גרויסן מוח". -- איּר אַלײן האָט דאָס געזאָגט. איר א 
אפשר פאַרגעסן, אָבּער איך האָבּ זיך עס גוּט אינגעקריצט א" / 
כּרון. איך האָבּ אויף אייך שטענדיק גערעכנט, װי אויף . אַ מענטש, : 
מיט דערהאַבּענע: געפילן. -. אוּן. אַזױ אויך גי וי == נישט, שש 
קוּקנדיק אוף גאַרנישט. !: : אי יי א 

טרנּסאָצקיס גוידער האָט זיך פלוצלינג אַ טרייסל געמון,,. 4 
| = װעלטשאַנינאָװ האָט זיך אינגאַמצן איבּערגעשראָקן. דעם' דאַיק- 
: { = אוּמדערװאַרטעטן טאָן האָט מען אומבּאַדינגט | איבּערייסן.. - 
-- נוּ, גענוּג שוין, פּאַװעל פּאַװולאָװיטש - -- האָט וועלטשצ- שי 
אַ זאָג. געטוּן,. פאַרוטלע:דיק זיך אוּן װערנדיק אויפגערעגט 5 
א אומגעהולדק -- אוּן פאַרװאָס אוּן צוּליבּ װאָס -- האָט צר / : 
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2 זק פינסטערן תּהום... 
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= פלוצלינג -אויסגעשריגן -- פאַרװאָס האָט איה אייך צוּגעטשעפּעט צוּ 
אַ קראַנקן, אויפגערעגטן מענטש, צוּ אַ מענטש, װאָס װאַרפּט זיך 
- שיַעֶר נישט אין קדחת, אוּן איר שלעפּט אים אַרײן אין דעם דאַי 
בּשעת. .. אַלץ... בּשעת אַלץ -- איז 
וָאָר אן אינבּילדוּנג, אַ חלום, אַ 0 חרפּה, אוּמנאַטירלעך אוּן 
איבּער דער מאָס -- אוּן דאָס איז דער עיקר, דאָס איז שענדלע- 
/כער פוּן אלץ, װאָס איז איבּער דער מאָס! אוּן אַלץ איז נאַריש: 


| א זענען מיר זינדיקע, פאַלשע, עקלהאַפטע בּרוּאים... אוּן 


- אַז איר װילט, אַז איר װילט בּאמת, װעל איך אייך בּאַלד בּאַװײזן, 
אַז נישט נאָר, װאָס איר האָט מיך נישט ליבּ, נאָר איר האָט מיך 
פיינט, - מיט אַלע אייערע חוּשים האַסט איר מיך, אוּן אַז איר זאָגט 
אַ ליגנט, אַלײין נישט װיסנדיק. איר האָט מיך נישט אַהינגעפירט 
צוּליּבּ דעם דאָזיקן נאַרישן צװעק, בּכדי אױסצוּפּרוּון די כּלה (װי 
קען ‏ עס גאָף עמעצן איינפאַלן.). נאָר איר האָט מיך נעכטן דערזען, 
זיר צעבּייזערט אוּן מיך אַהינגעפירט, בּכדי מיר צוּ ווייזן אוּן 
זאָגן } זעסט װאָס פאַר אַן אוצר אַ מײדל; מײנע װעט זי זײן 
נ, מאַך. איצטער אַ פּרווו ! איר האָט מיך אַהױסגערוּפן, איר האָט 
אפשר אַלײַן נישט געװוּסְט, אָבּער עס איז אַזו געװען, װײל איַר 
האָט דאָס אַלְץ געפילט... אוּן אָן שנאה קען מען אַזאַ אַרױיסרוּף 
יצישט מאַכּן, הייסט דאָס, אַז איר האָט מיך פיינט געהאַט, 
װעלטשאַנינאָװ איז געלאָפן איבּער דער שטוּבּ אוּן געשריגן. 
ימער פוּן אַלץ האָט אים געפּײיניקט אוּן בּאַלידיקט דאָס בּאַװוּסט. 


2 2 


* זיין פוּן דערנידעריקונג, אַז ער אַלײן לאָזט זיך אַראָפּ אויף אַזאַ 


מדרגה צוּ טרוּסאָצקין, 


5 


! -- איף װויל מיט אײַך מאַכן שלום, אַלעקסײ איװאַנאָװיטש, -- 


- האָט טרוּסאָצקי אַנטשלאָסן זיך אָנגערוּפן אוּן זיין גוידער האָט וי 


} טער אַ ציטעױ געטוּן. 


װע?ששאַנינ;װ איז געװאָרן שרעקלעך אין כּעס, װי קיין 
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אַלידיקט 


שריגן -- אַז איּר ר האָט זיך אַנגעהאָנגען אויף אַ קראַנקן אוּן או 


גערעגטן מענטש, כּדיּ אַרױסצוּרוּפן פוּן אים אין היץ עפעס אַ. 


װאָרט, װאַס מען קען נישט מקים זיין! ‏ . י 


ר 


דער צוּ זיך געקוּמען... י 5 
-- אוּן א װייסט איר -- האָט זיך טרוּסאָצקיס - פּנַים 


װאָס פאַר א בּאַדײטוּנג דאָס דאָזיקע קברל האָט דאָ... בּאַ מיר!- 
האָט ער אויסגעשריגן, צוּלויפנדיק צוּ װעלטשאַנינאַװן, ‏ אוּן מיט } 


לעכערלעכער אָבּער שרעקלעכער בּאַװעגוּנג זיך אַ קלאַפּ געטוּן מיש = 6 
דער פויסט אין האַרץ -- איך קען אָט דאָס קברל דאָ אוּן מיר . 


בּיידע שטייען אויף די ראַנדן פוּן דאָזיקן קבר, אַבּער, אויף - מיין 


ראַנד איז מער װי אויף אייערע, מער,.. -- האָט ער 11 ברה 
וו אין יש דיק זיך כּסדר װייטער אין הרז 2 


מער, מע 


פּלוּצלינג האָט אַז אויסערגעוויינטלעכער קלאנג- | איןך טיר. - : 
גלעקל זיי בּיידע איבּעראַשט אוּן געצװוּנגען זיך = 0 אוּן . 
צוּ זיך צוּ קוּמען. 4 5 1 


= האָט אַזױ שטאַרק אָנגעקלוּנגען, אַז עס האָט זיך. אויס: 
געוויזן, וי איינער װאַלט זיך געגעבּן דאָס װאָרט אָפּצורײסן. מיטן 
ערשטן 8 דאָס גלעקל. 8 וּ 

-- צוּ מיר {קלינגט מען נִישט אַװי -- האַט שאר 5 : 
צעמישט אַ זאָג געטוּן. : 
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א אָבּער צו מיר דאַך אויך נישט - האָט --דאט טריפאק נישט 
דרייסט זיך אָנגערוּפן, קומענדיק אויך צוּ זיך אוּן פאַרװאַנדלענדיק 
: יזיך אין איין רגע אין פריערדיקן טרוּסאָצקי. / 
ר 


די טיר. 
: -- הער װעלטשאַנינאָװ -- אױיבּ כ'האָבּ נישט קיין טעות! -- 
האָט זיך פוּן קאָרידאָר דערהערט אַ יוּנג, קלינגענדיק אוּן אויסער. 
געוויינטלעך זיכער קול, 

-- איך האָבּ אַ זיכערפ ידיעה -- האָט זיך װייטער געלאָזט 
הערן די קלינגענדיקע שטימע -- אַז אַ געוויסער טרוּסאָצקי געפינט 
זיך אױגנבּליקלעך בּאַ אייך, איך מוּן אים אוּמבּאַדינגט תּיכּף זען. 
7 װעלטשאַנינאָוו װאָלט, פאַרשטייט זיך, געהאַט אַ גרויס פאַר. 
געניגן אַרױסצוּװאַרפן אויף די טרעפּ דעם דאָזיקן ארוי װאָס 
אי געװוען אַזױ זיכער אין זיך, אָבּער ער האָט אַ קלער געטון, זיך 
א אוּן אים אַדוּרכגעלאָזט: 

- -- אָט איז הער טרוּסאָצקי, קוּמט אַרין..., 


6 
2 
: 


װעלטשאַנינאָוו האָט זיך אָנגעבּלאָזן אוּן געגאַנגען עפענען || 


,ןא 


סאַשענקא אוּן נאַריענקאַ שי 


אין שטוּבּ איז אַרײנגעקוּמען א יוּנגערמאַן פוּן א יאָר ניינצען 

אוּן אפשר נאָך װײיניקער -- אַזױ יוּנג האָט זיך אויסגעזען זיין שיין - 
פּאַריסן פּנים. ער איז געװען נישט שלעכט אָנגעטוּן, קיז איז אויף - 
אים גוּט געלעגן ; הויך איז ער געװען, עטװאָס העכער פוּן מיטל. ' 
װוּקס, פוּן זיין גאַנצן פּרצוּף האָבּן די שװאַרצע קוּדלעװאַטע האָ 
אוּן די גרויע דרייסטע אוּן טוּנקעלע אויגן בּאַזוּנדערס פאַרכאַפּט 
דעם בּליק, נאָר די נאָז איז געװען אַ בּיסל בּרייט אוּן פּאַרין 
אינדערהייך. װען נישט דאָס, װאַלט ער אינגאַנצן געװען אַ בּילד-. 
שיינער בּחוּר. ער איז אַרײנגעגאַנגען מיט אַן ערנסטער מינע. - 
-- איך האָבּ, דאַכט זיך, די געלעגנהייט צוּ רעדן מיט הע 
טרוּסאַצקין, -- האָט ער געזאָגט, װי אַפּװעגנדיק אוּן אָפּמעס 
יעדעס װאָרט אוּן אוּנטערשטרייכנדיק בּאַזוּנדערס דאָס װאָר? 
לעגנהייט". דערמיט האָט ער, הײסט דאָס, געגעבּן צוּ פא 2 
אַז עס קען נישט זיין פאַר אים קיין שוּם פאַרגעניגן א יי : 
צוּ רעדן מיט הער טרוּסאַצקין. }יי 
3 װעלטשאַנינאָו האָט אַנגעהױבּן צוּ פאַרשטיין, װייזט אויס, 
6 אַז אויך טרוּסאָצקין האָט עפּעס אַנגעהױבּן קלאַר צוּ אט 0 


07 נישי יי דעם כּבוֹד אייך צַוּ ?= -- האָט ער = 


כּמעט רּוּיִק געענטפערט -- רעכן איך, אז איך קען נישט האַבּן מיט 
אייך קיין שׁוּם עסקים. | 

: -- קודם:כּל הערט אויס אוּן דערנאָך װעט איר זאָגן איער 
מיינונג -- האָט דער יוּנגערמאַן זיך אָנגערוּפן זיכער מיטן טאָן 
פוּן אַ פאַרװוּרף אוּן האָט אַרױסגענומען אַ לאָרנעטע פוּן שילך. 
קרויט, װאָס איז געהאָנגען בּאַ אים אויף אַ שנירל אוּן בּאַטראַכט 
דאָס פלעשל שאַמפּאַניער, װאָס איז געשטאַנען אויפּן טיש, -- נאָכ: 
דעם, װי ער האָט רוּיִק געענדיקט דאָס בּאַקוּקן די פּלאַש, ‏ האָט ער 


{ צוּזאַמענגעלײגט די לאָרנעטע אוּן, װענדנדיק זיך צוּ טרוּסאָצקין, 
- האָט ער אַ זאָג געטוּן : 


-- אַלעקסאַנדר לוּבּאָו, 

-- אוּן װער איז דאָס דער אַלעקסאַנדר לובּאָו } 

-- דאָס בּין איך. איר האָט נישט געהערט? 

-- ניין. 

-. =- איבּעריקנס, װי אַזױ קענט איר מיך קענען. איך בּין גע. 

קוּמען צִוּליּבּ אַ וויכטיקן ענין, װאָס איז איגנטלעך אייך נוגע. 
דערלויבּט מיר פוּנדעסטװועגן זיך צוּ זעצן, איך בּין מיך.. ; 

-- זעצט זיך! -- האָט אים װעלטשאַנינאָוו אײנגעלאַד, 
אָדִּער דער יוּנגערמאַן האַט זיך געזעצט נאָך פאַר דער אײנלאַדוּנגי 

נישק קיּקנדיק דערויף, װאָס זיין װיײיטיק אין בּרוּסט האָט 
זיך פאַרשטאַרקט, האָט װעלטשאַנינאָװ זיך פּאַראינטערעסירט מיטן 
- דאָזיקן קליינעם שטיפער, אין זיין שיין קינדעריש אוּן רויטלעך 
פּנימל האָט זִיּך אים י אויסגעוויזן עפּעס אַ װײט ענלעכקייט צוּ 
אַדיאַן. 

-- זעצט איר זיך אויך! -- האָט דער יּנגערמאַן פאָרגע. 
לייגט טרוּסאַצקין, אָנװײזנדיק אים מיט אַ פוּלן שאָקל מיטן קאָפֿ 
אַן אָרט אַנטקעגן אים, ‏ - : 

-- עט, כ'קען שטיין. 


4 אויפן בּענקל; פאַרלייגנדיק אַ פוּס אוף אַ פוּסי / 


אינ דערהיים, 

-- װי איר װילט. איך בּין אייך מודה, אַז איך װאָלט אפיל 
זיײיער גערן געװאַלט, ;אַז איר זאָלט זיין אָנװעונד בּאַ דער דעה 
קלערוּנג, װעלכע איך װיל אָפּגעבּן דעם דאָזיקן הער. נאַדיעזשד 
האָט זיך װעגן אייך זייער גינסטיק אױסגעדרוּקט. 

-- בּאַ וועמען האָט זי דאָס בּאַװיזן צוּ טוּן; 

-- תּיכּף דערנאָך, װען איר זענט אַװעקגעגאַוגען. איך קוּם / 
דאָך אויך איצט פוּן דאָרט. אָט װאָס. הער טרוּסאָצקי. -- האָט ‏ 
ער זיך אוּמגעדרייט צוּ טרוּסאָצקין װאָס איז נאָך אַלץ נעשטאַ. - 
נען. -- מיר, דאָס הײיסט, איך אוּן נאַדיעזשדאַ -- האָט ער וי 2 
אַדוּרכגעצױגן פוּן צװישן די ציין, אױסשפּרײַטנדיק זיך פיל אויפן . 
בּענקל -- האָבּן שוין לאַנג ליב אײינער דעם אַנדערן אוּן האָבּן 
זיך איינער דעם צװייטן געגעבּן דאָס װאָרט. איצט זענט איר 
צװישן אוּנדז אַ מניעה -- איך בּין געקוּמען אייך פאָרלײיגן, אַז איר - 
זאָלט אָפּרײניקן דאָס אָרט. װעט איר אַזױ גוּט זיין, מִסכּים זיין י 
אויף מיין כּאָרשלאַג ! א 

טרוּסאָצקי האָט זיך אַפּגעשאַקלט. ער איז בלייך געװאָרן- 2 
אָבּער זיין פאַרבּיסענער שמייכל, האָט זיך בּאַלד ארי אױף זיינצ ‏ 
ליפּן, א 

-- ניין, לחלוּטין נישט -- האָט ער לאַקאָניש געענטפערט. - ׂ: : 

-- אַך, אַזױ! -- האָט זיך דער ײנגערמאַן איבּערגעדרייט. 


-- איך ווייס אַפילוּ נישט מיט וועמען איך רעד - האָט טה ! / 


סאָצקי, געפוּנען פאַר נייטיק זיך אַװעקצוּזעצן. :א ול 
-- איך 'האָבּ אייך געזאָגט, אַז איר װעט מִיד װערן -- האָט ‏ / 
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דער זנגערמאַן פויל באַמערקט -- איך האָבּ געהאט פריעח די גע 
1 - לעגנהייט אייך מיטצוּטײילן, אַז מיין נאָמען איז לוּבּאָוו אוּן, אַז איך אוּן 
 -‏ נאַדיעזשדאַ האָבּן זיך געגעבּן איינער דעם צװייטן דאַס װאָרט, 
| הייסט דאָס, אַז איר קענט נישט זאָגן װי איר האָט זיך ערשט אויס: 
0 געדרוקט, אַז איר ווייסט נישט מיט װעמען איר האָט צוּ טוּן, איר 
| = קענט אַפּילוּ נישט קלערן, אַז מיר האָבּן נישט צוּליבּ װאָס צוּ פירן 
| 4 : מיט אייך ווייטער דאָס געשפּרעך. שוין נישט רעדנדיק װעגן מיר 
 {‏ איַז דער ענין בּנוגע נאַדיעזשדאַן, צוּ וועלכער איר" האָט זיך אַזױ 
{ = דרייסט צוּגעטשעפּעט, אוּן שוין דאָס אַליין איז אַ גענוּגנדע סיבּה פאַר 

= אַ דערקלערונג. 
יס דאָס אַלץ האָט ער אַדוּרכגעזיפּט צװישן די ציין װי אן אָנ 
געבּלאָזענער, בּאַערנדיק קוים-קוים מיטן אַרױסרעדן אַ װאַרט: ער 


- = האָט אַפילוּ נאָכאַמאָל אַרױסגענוּמען די לאַרנעטע אוּן אויף אַ רגע' 


ו אויף װאָס עס איז זי אָנגעשטעלט; בּעת ער האָט גערעדט. 
ר 0 --- דערלױבּט, יוּננערמאַן!.. . --. האָט טרוסאָצקי אויפגערעגט 
אויסג שריגן. אָבּער דער אט האָט אים בּאַלד איבּערגעריסן. 
= בּאַ יעדער אַנדערער געלגנהייט װאָלט איך אייך זעלבּסט: 
פאַרשטענלעך פאַרווערט. אָנצוּרוּפן מיך , יוּנגערמאַן", אָבּער איצט 
.= װעט איר אַליין מודה זיין, אַז מיין יוּגנטלעכע עלטעראִיז מיין גרעס: 
- = טע מעלה אין פאַרגלייך מיט אייך, אוּן אז אייך װאָלט זִיך זייער 
גענפּוּסְט, למשל היינט, װען איר האָט איִר געשאָנקען אייער אָרעם: 
בּאַנד צוּ זיין דערבּיי כאָטש אַ בּיסל יוּנגער. 
: | -- אוי, בּיסטוּ אַ װוֹילער! -- האָט װעלטשאַניגאַו שטיל אַ 
אג 4 
א -- יעדנפאַלס, געערטער הער, ---.האָט טרוּסאָצקי שטאָלץ זיך 
פי פאַרבּעסערט בּאַשראַכט -- אִיךְ פאָרש נישט די סיבּות, וועלכע איר 
| = האָט אַרױסגעשטעלט -- גישט קיין אַרנטלעכע אוּן זייער צווייפל: 
האַפטע סִיבּוֹת -- הערט אויף זיך װוייטער װעגן זי צוּ שפּאַרן. איך 
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ו 


- װילט אירל 


יז אַװי נישט אַנגענעם... . שאט יי שא 


זיך געװענדט היציק צוּ װעלטשאַנינאַװן. -- נאָך װײניק, װאָס מען. 
יאָגט אים אַרױס פוּן דאַרט, אַרױסשטעלנדיק אִים די צוּנג, װיל ע 
נאָך מאָרגן אוּנדז פארמסרן פאַרן אַלטן ! בּאַװײיזט איר נישט ד 
מיט, איר עקשן איינער, אַז איר ווילט נעמען דאָס מיידל מיט גע- 
װאַלט, אַז איר קויפט זי בּאַ מענטשן, װאָס זייער! שכל איז אָפּגע ע 
לעבּט, וועלכע האָבּן איבּער איר די מאַכט אַ דאַנק דעם געוצלשאַפט | 
לעכן בּאַרבּאַריזם ? דאַכט זיך, אַז זי האָט אייך שוין גענוּג. געוו 0 
אַז זי האָט אייך פיינט. האָט מען דאָך אייך שוין צוּריקגעגעבּן. אי 
היינטיקע נישט אַנשטענדיקע מתּנה, איער אַרעם-בּאַנד! װאָס | 


! -- קיינער האָט מיר נישט צוּריקגעגעבּן קיין שוּם אָרעם:בּאַנד 
אוּן דאָס איז אויך נישט מעגלעך ! --- האָט טרוּסאָצקי אויפגעציטערט. 

-- װאָס הייסט נישט מעגלעך? צי האָט אייך ך הער וועלטט שאָ: 
גינאָוו, נישט איבּערגעגעבּן ? אש א 
| = -- אװאָלט דיך בּעסער דער טייוול צוּגענוּמען!"-.. -- - האָט. , 
װעלטשאַנינאָוו אַ טראַכט געטוּן אוּן אָנבּלאַזנדיק 0 געואָגט:- יא 


געבּן אייך, פּאַוועל פּאַװלאַװיטש, דאָס דאָזיקע שאַכטעלע. איך אָב 
נישט געװאָלט נעמען, נאָר זי האָט אה .. אָט אין עסי.. מיר 


/ ער האָט אַרוסגענוּמען דאָס שאַכּטעלע אוּן  צערוּדערט עס‎  { 
אַװעקגעלײגט פאַר טרוּסאָצין, װאָס איז װי פאַרגליװערט גשאָרןן.‎ 
=- 4 פֿאַרװאָס:זשע האָט איר עס בּיז איצט נישט אָפּגעגעבּן‎ -- 


6 !- = יי : : 7 


האָט הער יונגערמאַן מיש אַישטרענג קול. זיך געװוענדט צוּ װעל: 
טשאַנינאָװן, 
-- מסתּמא האָבּ אִיך נישט געקענט -- האָט װעלטשאַנינאָװ 


געענטפערט כּמעט בּרוגז, 


-- אַ חידוּש, 

-- וֹאַ-אֵיאָיס ? 

-- װי עס זאָל נישט זיין, איז עס אַ גרויסער חידיש, איר 
װועט אַלײן מודה זיין,. איבּעריקנס בּין איך מסכּים צוּ אַנערקענען, 
אַז דאָ איז -- אַ מיספאַרשטענדעניש, 

װעלטשאַנינאַװן האָט זיך זייער שטאַרק געגלוּסט אויפצושטיין 
תּיכּף אוּן אױסצוּרײַסן דעם בּחוּרל די אויגן, אַבּער ער האָט זיך 


נִישט געקענט אײינהאַלטן אוּן פּלוּצלינג אַרױס אויף אים מיט אַ גע- 


קעכטער. דעף בּחוּר אַלײין האָט זיך אויך צעלאַכט. אָבּער מיט טרוּ: 
סאָצקין איז עפּעס אַנדערש געשען. 

וועצן װעלטשאַנינאָװ װאַלט בּשעת ער האָט זיך צעלאַכט צו לוּ 
בּאָוון געקענט בּאַמערקן דעם שרעקלעכן בּליק, װאָס טרוּסאָצקי 
האָט אויף אים געװאַרפן, װאָלט ער פאַרשטאַנען, אַז דער דאַזיקער 
פּאַרשױן גייט אין דער-רגע אַריבּער די פאַטאַלע גרענעץ. . . אָבּער 


הגם װעלטשאַנינאָװו האָט דעם דאָזיקן בּליק נישט בּאַמערקט, האָט 


ער פאַרשטאַנען, אַז מען דאַרף בּאַשיצן טרוּסאָצקין. 
--. הערט אויס, לוּבּאָוו, -- האָט װעלטשאַנינאָוו אָנגעהױבּן מיט 
א פריינטלעכן טאָן -- נישט אַרײנלאַזנדיק! זיך אין קיין חקירות 


- וועגן די אַנדערע סיבּות, וועלכע איך ול נישט בּאַרירן, װאָלט איך 
אייך נאָר בּאַמערקט, אַז הער טרוּסאַצקי בּרענגט פּאָרט מיט זיך, 


שדכנדיק זיך צוּ נאַדיעזשדאַן, ערשטנס, א גוּטע בּאַקאַנטשאַפט מיט 
דעֶר דאָזיקער געערטער מִשפּחֶה ; צווייטנס, זיין אויסגעצייכנטן אוּן 
בּכּבודיקן מצב : דריטנס, אַ פאַרמעגן, אוּן דעריבּער דאַרף ער זיך 


: נאַטירלעך װוּנדערן, קוּקנדיק אויף אַזאַ קאַנקירענט װי איר -- אַ 
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וזענטש, + אפשר זייער אי ר העידי יוּנגער { 
ר ער קען אייך בֹּשוּם אוֹפן נישט בּאַטראַכטן פאַר אַן ערנסטן ק 
0 ירענט. . . אוּן דערפאַר איז ער גערעכט, װען ער בּעט אײך עו 
= מ יו 
: -- װאָס הייסט דאָס אַזױנס; ,אזאַ יוּנגער בּחוּר" שוין אַ חודש. 
ן װי איך בּין אַלט געװאָרן ניינצען יֵאָר; לויטן געזעץ קען איך שוין 
פוּן לאַנג חתונה האָבּן. אַט האָט איר אַלץ. 4 
ל -- אָבּער װאָס פאַר אַ פאָטער װעט זיך דאָס בּאַשליסן אַװעק- ‏ 
6 צוּגעבּן אייך איצט זיינס אַ טאָכטער, װען איר װאָלט אפילוּ איך. 
/ דער. צוּקינפט געווען אַ פּוּלפאַכיקער מיליאָנער, אָדֶער גאָט װײיסט, / 
: װאָס פאַר אַ בּעל-טובה פוּן דער געזעלשאַפּט? אַ וא 
בּחוּר קען אפילוּ פאַר זיך אַלײן נישט זיין פאַראַנטװאַרטלעך, א : 1 
איר בּאַשליסט זיך איצט צוּ נעמען אויף איער געוויסן אַ פרעמדע. 
צוּקוּנפט, דאָס הייסט, די צוּקוינפט פוּן אַזאַ קינד, װי איר, דאָס א 
דאָך נישט אינגאַנצן אַזױ אײידל, װי איר מיינט? איך האָבּ זיך 
דערלױבּט אייך דאָס צוּ זאָגן דערפאַר ; יל איַר האָט אַלין וו 
זיך געװוענדט צוּ מיר, װי צוּ אַ פאַרמיטלער צװישן אייך אין ‏ פּאַ: : 
װעל פּאַװלאָװיטשן. 1 נ : שא 
-- אַך, יאָ, ער הייסט פּאַװעל פּאַװלאָװיטש! -- האָט בּאי / 
מערקט דער בּחוּר -- פאַרװאָס:זשע האָט זיך מיר די גאַנצע צייט מע 
אויסגעװיזן, אַז ער היסט גאָר װאַסילי פּעטראַװיטש? אָט װאָס -- 
האָט ער זיך געװענדט צוּ װעלטשאַנינאָון -- איר האָט מיך לחלוּטין 
נִישט פאַרװוּנדערט, איך האָבּ געװוּסט, אַז איר זענט אַלע אַזעלכען / 
-ס'איז אַבּער א חידוּש, װאָס מען האָט װעגן אייך גערעדט, װי װעגן 
אַ מענטש זאָגאַר 'אַ בּיסל אַ מאָדערנעם, איבּעריקנס, זענען דאָס אַלץ 
גארישקייטן. דער עיקר איז דאָס, װאָס דאָ איז נישט גאָרנישט 
פאַרהאַן קיין שוּם נישט אַנשטענדיקס פוּן מיין זייט, נאָר להיפּך 
איך רעכן, אַז מיר װעט געלוּנגען אייך דאָס צוּ דערקלערן: מיר 
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א געגעבּן יט = יי ן צווייטנס 
האָפּ איף איר פאַר צװויי עדות צוּגעזאָגט, אַז אױבּ זי װעט זיך 
פאַרליבּן אין אַן אַנדערן, אָדער זי װעט פּשוּט חרטה האָבּן, װעל, / 
: 4 שיר איר תּיכֹּף אַרױסגעבּן אַ פּאַפּיר, אַז איך האָבּ זי פאַראַטן ‏ אוּן 1 


א װועל דערמיט אוּנטערשטיצן, װי מען דארף, איר בּיטע װעגן אַגטי / 
א = אָבּער דאָס איז נאַך װײניק: אין פאֵל, װען איך װאָלט שפּעטער 

{ = געװאָלְט משנה זיין אוּן זיך אָפּגעזאָגט אהא איר דאָס דאָ. 

{ = זיקע פּאַפּיר, װעל איך, כּדי אױסצומיידן אַזאַ מעגלעכקייט, אַרױס- 

3 שש געבּן איר אין טאָג פוּן אוּנדזער חתונה אַ װעקסל אױף הונדערט . 


{ - טויזנט רוּבּל, אַזױ, אַז אױבּ איך װאָלט זיך אין דער צוּקוּנפט פאַר". 
א לוט בּנוגע אַרױסגעבּן דאָס דאָזיקע פּאַפּיר, קען זי תּיכֹּף מיף / 
אַנקלאָגן פאַרן װעקסל אוּן מיך אַרײנזעצן אין תּפיסה! אויף אַזאַ 
אופן אִיז אַלץ פאַרזיכערט אוּן איך שטעל נישט אין קיין סכּנה 
קיינעמס צוּקוּנפט. נוּ, דאָס איז ערשטנס. 

4 -- איך װעל זיך װעטן אַזאדער, װי הײסט ער דאָרם,. 
= עדפּאָטללאָות האָט דאָס פאַר אייך אַלץ אױיסגעקלערט! -- האָט 
| אויסגעשריגן װעלטשאַנינאָו. 

= כאַ-כאַ-כאַ! -- האָט זיך טרוּסאָצקי גיפטיק צעשמייכלט, 
-- װאָס לאַכט דער דאָזיקער הער ? איר האָט געטראָפן = . 

פּרעדפּאַסילאָווס איינפאַל אוּן זייט זיך מודה, אַז דאָס איז אַ קלוּ- 
גער איינפאַל. דאָס אוּמגעלומפערטע געזעץ װערט איף אַזאַ אופן 

{ = אינגאַנצן פּאַראַליזירט. פאַרשטייט זיך, אַז איך האָבּ בּדעה זי 

שטענדיק צוּ ליבּן, אוּן זי לאַכט דערפוּן -- אָבּער פונדעסטװעגן . 

= איז עס געשיקט אוּן זייט זיך מודה, אַז דאָס איז זייער איידל, 

אט ווייל נישט יִעדער איינציקער װעט זיך דערויף קענען בּאַשליסן. 
: -- לויט מיין מיינוּנג איז עס נישט נאָר אייד?, נאָר זאָנאַר 

| = מיאוּס. 0 א" 

שא עו | דער יוּנגערמאַן האָט אַ צי געטוּן מיט דער פּלײצע, 


= 


האָט ער באמצרקט, נאָכדעם | װי ער האָט אַ :1 
- 720 וויגן- -- דאָס אַלץ האָט מיך שִוין זײיער לאַנג אויפגעהער ו 
! חִידוּשן, פּרעדפּאָסילאָװ װאָלט אייך תּיכֹּף געגעבּן אַ חלק, װי" 


-צוּלִיבּ ‏ איער פוסט-און-פאַסטקײיט. איבּעריקנס, קען זיין,. 
/פאַרשטייען נאַך נישט איינער דעם אַנדערן. שאט א 
מען מיר געגעבּן אַ בּעסערע מײינוּנג װעגן איין.. פוּפציק. 
 !‏ ענט איר שוין אלט אװדאי? 
-- איך בּעט אייך איבּערצוּגיין צוּם ענין. א 
|| = -- זײט מוחל פאַר. דער נישט בּאַשײדנקײט אוּן ביוט 
זיך נישט: איך האָבּ נישט הערבּיי קיין שוּם כּונה. איך גי װי 
טער אַריבּער צוּם ענין : איך בּין נישט לחלוטין קיין קומענדיקו 
פילפאַכער מִילִיאָנער, װי אירן האָט זיך דערלױבּט אױיסצוּהריקן, 
/ וי אַזױי הא אייך געקענט אינפאַלן אַזאַ אידעע!)) װי אי 


נישט זיין קיינעמס בּעל טובה ש העלד, אָבּער מיך ופי א 
; װעֵל איך פאַרזיכערן. פאַרשטײט זיך, אַז איצט פאַרמאָג אי גאָרי.. 
א יש איך האָבּ מיך זאָגאַר. דערצויגן בּאַ זײַ אינדערהיים. שי 

- קינדווייו אָן. .. | 
: 7 : -- װאָס הייסט? 


רוי אַכל א 


1 4 גאַנץ איינפאך- אי וי א בי פון ‏ : 


יי טער גענומען צוּ זיך אוּן אָפּגענעגץ דערנאָך אין = דפרי 
' דאָזיקער כּשר ודם איז, אױבּ איר װילט װיסן, זאָגאַר אַ גיט-האַר- 
- | שוְקער,.. 
1 -- איך ווייס עס, | 
יט -- יאָ, אָבּער שוין אַ צוּ אַלטער קאָפּ, איבּעריקנס, אַ נוטער.  ,‏ / 
= איצט האָבּ איך זיך שוין, פאַרשטײיט זיך, לאַנג בּאַפּרײט פוּן זיין ‏ / : 4 
אפּיטרופּסות, ‏ װילנדיק אַליין פארדינען מיין שטיקל ברויט אוּן א 
האָבּן פליכטן נאָר פאַר. זיך אַלײן. זא 
-- װען זענט איר אַרױס פון זיין אפּיטרופּסות? -- איז 
6 - = װעלטשאַנינאָוו געװוען נייגעריק צוּ פרעגן. ו 
הק -- שוין אַן ערך פיר חדשים צייט. 
-- נוּ, ‏ איצט איז שוין אַלץ פאַרשטענדלעך. חברים פוּן 
קינדװייז אָן ! װאָס-זשע, איר האָט אַ פּאָסטן? 
-- יאָ,, אַ פּריוואטן פּאָסטן, אין קאַנצעלאַריע פוּן אַ רעיענט, 
פּאַר פינף אוּן ' צװאַנציק רְוּבֹּל אַ חודש. פאַרשטייט זיך, נֵאָר אִויף 
דערווייל. אָבּער װען איך האָבּ דאָרט געמאַכט דעם פאָרשלאַג, האָבּ 
- איך אויך דאָס נישט געהאָט. איך האָבּ געדינט בּאַ דער בּאַן, פאַר 4 
צען הוּבּל. אָבּער דאָס איז אַלץ נאָר אויף. דערװייל, 0 
7 
וָּ 


האָט איר דען געמאַכט אַ פאַרשלאַג? 
-- אַ פאָרמעלן פאָרשלאַג אוּן לאַנג שוין, נאָך מיט דרי 
| װאָכן צוּריק. 
| 1 נוּ, אוּן װאָס 1 

-- דער אַלטער האָט זיך שטאַרק צעלאַכט, אוּן דערנאָך איז 
צר זייער בּייז געװאָרן. אוּן זי האָט מען פאַרמאַכט אויבן אין אַ 
שטיבָּל. אָבּער נאַדיאַ האָט העלדיש אויסגעהאַלטן. איבּעריקנס, 
איז דער גאַנצער אַדוּרכפּאַל געװוען צוּליּבּ דעם, װאָס ער האַט שוין 
פריער געשליפן אויף מיר די ציין דערפּאַר, װאָס איך האָבּ אַועק. 
געװאָרפן דעם פּאָסטן. אין דעפּאַרטאָמענט, איר קענט זיך גאָרנישט 


= 
56 
01 


פאָר שטעלן ! יס א יפּיטער. זצט יצ אין איס!! איך ה אַיִם, 2 
שט , געגעבּן צוּ װיסן, אַז זיינע תּנוּעות הערן מיר אויף 
אנפלן, אַבּער דער עיקר איז דאָס אַרױסגעקומען צוּליבּן געהי? 
פוּן רעפּערענט! דעם דאָזיקן הער האָט זיך פאַרגלוּסט צוּ באַקלאָ 
אַז אִיך האָבּ אים שטאַרק בּאַלײידיקט, אוּן איך האָבּ אים געואָגט 
נאָר דאָס, אַז ער איז נישט אַנטװיקלט. איך האָבּ זי אַלע אַװעקי, 
געװאָרפן איּן אַרבּעט איצט בּאם רעיענט. | 22 
אוּן אין דעפארטאמענט האַט איר (געקהוגן אַ גרויסע. גאַזשע 3 
-- עט! דער אַלטער האָט מיך אױסגעהאַלטן. איך האָבּ דאָך / 
אייך געזאָגט, אַז ער איז אַ גוּטער, אָבּער מיר װעלן פונדעסטהגן - 
! נישט אָפּטרעטן. פינף אוּן צװאַנציק רוּבֹּל הייסט צישט, פֿאַרשטײט . 
זיך, פאַרְזיכערט, אָבּער איך האַף אינגיכן צוּ זיין א מיטבּאַטײליקטעף / 
בּאַם פאַרװאַלטן מיט גראַף זאַװיליעסקיס צעשטערטע גיטער,. אוּן - 
דאַמאָלס װעל איך תּיכּף קריגן דריי הוּנדערט טויזנט- אַז נישט װעל 
איך פּרוּון װערן אַ געשוווירענער אַדװאָקאַט. הײנט זוּכט מען מענטשן. ‏ / 
האַ, װאָס פאַר אַ שרעקלעכער דוּנער! ס'װעט זיין א שטוּרעם. גּוֹם + / 
װאָס איך האָבּ בּאַװיזן צוּ קוּמען פאַרן שטוּרעם, איך בּין דאָך גע- א 
קוּמען פוּן דאָרט צוּפוּס, כּמעט די גאַנצע צײט געלאָפּן ‏ | / 
-- אָבּער זייט מוחל, װי אַזױ:זשע האָט איר איף אַזא אופן . 
-בּאַװיזן אַדוּרכצוּרעדן זיך מיט נאַדיעזשדאַן, - אויבּ מען וויל אייך יש 
דאָרט נישט אויפנעמען? 5 רש 
-- אוּן דוּרכן. פּלױט קען מען דען נישט? די רויטלעכע האָט 0 | 
-מיך דאָרט בּאַמערקט! -- האָט ער זיך צעלאַכט - נוּ, זי זאָרגט 
זיך שוין װעגן דעם, אוּן מאַריאַ. אָבּער װאָס פאַר - אַ שלאַנּג די 
מאַריאַ איז! אָבּער װאָס זענט איר אַזױי אוּמעטיק ! איר האָט מורא 
פּאָרן שטוּרעם ? : 
?= ניין,. איך. בֿין נישט געזוּנט, זייער נישט געווֹגט... -- האָט - 
װעלטשאַנינאָוו קוים געענטפערט. | 
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- יו איז - אױפּגעשטאַנען - פון בענקל וב דעה 
שרעק עכער װייטיק, װאָס ער האָט פּלוּצלינג דערפילט אין זיין בּרוּסט 


0 אוּן. האָט געפּרוּװט זיך אַדוּרכגײן איבּער דער שטוּבּ. 


=+ 


- | = -- אַך, איך שטער אַײך. . בּאַאוּמרויקט זיך נישט תּיכּף! -- " 
זאָגנדיק דאָס, איז דער יוּנגערמאַן אויפגעשפּרוּנגען פוּן אַרט. 
-- אָ, ניין, איר שטערט נישט -- האָט װעלטשאַנינאָו געװאַלט 


-- װאָס הייסט. גאַרנישט? ,װען קאַבּילניקאַװון טוּט װיי דער 


בויך".. .. איר געדענקט בּאַ שטשעדרינען איר האָט ליבּ שטשעד". 


/ רינען ? 
-- יא. 
' } -- איך אויך. ‏ נוּ; װאַסילי. . . אַך, יאָ, פּאַװעל פּאַװלאָװיטש. 
לאָמיר ענדיקן! =- האָט דער בֹּחוּר כּמעט לאַכנדיק זיך געװענדט 
1 


צוּ /טרוּסאָצקין. -- בּכדי איר זאָלט בּעסער פאַרשטיין, פאָרמוּליר 
1 נאָכּאַמאָל די פראַגע: זענט איר מסכּים בּאַלד מאָרגן אָפּצוּזאָגן 


זיך פֿיִציעל, פאַר די אַלטע אוּן אין מיין אָנװעזנהײט פוּן אַלע 
|| אייערע טענות בּנוגע נאַדיעזשדאַן. 


-? איך בי לחלוּטין נישט מסכּים -- האַט טרוּסאַצקי זיך 
אָנגערוּפן אוּמגעדוּלדיק אוּן אויפגערעגט אוּן אויך . אויפּגעשטאַנען 
פוּן אָרט. -- איך בּעט אייך נאָכאַמאָל מיך אָפּצוּלאָזן. . . וייל דאָס 


- אַלֹּץ איז אַ קינדערשפּי?, נאַרישקײַטן. 


היט זיך! -- האָט דער ינגערמאַן געדראָט טרוּסאָצקין 
מיטן פינגער, מאַכנדיק אַ הויכגעשטעלטע מינע -- היט זיך, אַז 


- איר זאָלט נישט קיין טעות האָבּן אָן חשבּון! אוּן איך װאָרן אייך, 


אַז אין ניין חדשים אַרוּם,- ווען איר װעט אַלײין זיך האָבּן אויסגע- 
פּייניקט אין רויִנירט אוּן אַהער צוּגעקוּמען, װעט איר זיך מעגן אָפּ: 


זאָגן פּוּן נאַדיעזשדאַן, אוּן אויבּ .איר װועט זיך נישט אָפּזאָגן, װעט 


אייך זיין נאָך ערגער! אָט, צוּ װאָס איר װעט בּרענגען! איך מוּז 
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אַנדערע,. צוּליבּ מענטשלעכקייט, זאָג איך אי נאָכאַמאַל: ‏ כאַ 
אַ קלער, צווינגט זיך אַליין כאָטש איין מאָל אין 70 גרוּגט 

אַ קלער צוּ טוּן. ר 

-- איך בּעט אייך מיר נישט צװאָגן קיין מוּסר! -- האָט ‏ 
טרוּסאָצקי זיך שטאַרק אויפגערעגט -- אוּן װאָס שייך אײיערע 
מיאוּסע װוּנדן, װעל איך בּאַלד מאַרגן אָננעמען שע 2 שטרענגע 
מיטלען ! 
--- מיאוּסע װוּנדן ! װאָס מיינט איר דערנעט צוּ זאָגן! אַלײן 
זענט איר אַ מיאוּסער פּאַרשױין, אויבּ אייך ליגט דאָס אין קאָפּ. 
איבּעריקנס בּין איך מסכים צוּ װאַרטן בּיו מאָרגן, אָבּער... 
װידער אַ דוּנער. אַדיע! עס פרייט מיך זײער צוּ זיין מיט ‏ 
בּאַקענט -- האָט ער זיך פאַרנייגט פאַר העלטשאניגאָהן אוּן אַר 
געלאָפן, 


א 


אויסנעגלייכט די חשנונות 


-- איר האָט געזען? איר זענט אַ מבין אויף אַ בּהוֹר? -- 


אִיז טרוסאָצקי צוּגעשפּרוּנגען צוּ װעלטשאַנינאָון תּיכּף, װי דער יּ- 


גערמאַן איז אַרויסגעגאנגען. 

-- עס גייט אייך עפּעס נישט! -- האָט װעלטשאַנינאַװ אוּמ" 
דעקװאַרטעט פּאַר ; זיך אַלײן אָנגערוּפן. ער װאָלט דאָס נישט גע* 
זאָגט, יען זיין װייטיק אין בּרוּסט װאָלט זיך נישט פאַרשטאַרקט 
אוּן אים געפּײניקט, א 2 איז אויפגעשפּרוּנגען, װי ער װאָלט 
זיך אָפּגעבּריט. 

--/נוּ, און איה האָט, ווייזט אויס, רחמנות געהאַט אויף מיר 
אוּן מיר נישט צוּריקגעגעבּן דעם אָרעםבּאַנד -- װאָס? 

-- אִיך האָבּ נישט בּאַװיזן. .. 

-- הַחמנוֹת געהאַט פוּן טיפן האַרץ, װי איין געטריעה 
פריינט אויפן צװייטן ? 

-- נוּ, יא, איך האָבּ רחמנוֹת געהאַט! -- האָט זיך װעלשטאַ. 
נינאָוו צעבּייזערט, 

פונדעסטוועגן האָט ער בּקיצוּר דעהציילט טרוּסאָצקין װעגן 
דעם, װי אַזױי ער האָט פריָעֶר צוּריק בּאַקוּמען דעם אָרעםבּאַנד אוּן 
װי אַזױי נאַדיענקא האָט אים כּמעט מיט. געװאַלט געדוּנגעז צוּריק: 
צוּגעבּן די מהנה, 
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-- איר זענט בּאַצױיבּערט געװאָרן אוּן גנומען, 
טרופצקי זיך צעשמייכלט, 
-- דאָס איז נאַריש פוּן איער זייט, 7 דאר ע 


5 


טרוּסאָצקי האָט זיך אַװעקגעזעצט אוּן אָנגעגאָסן זיין 2 
יד יו די די : די 


-- איר רעכנט, אַז איך װעל זיך אוּנטערגשבּן יענעם לוּנג 
שש איך װעל אינגאַנצן פוּן אים אַ תל מאַכן! מאָרגן װעל איך אַה 
ו : 

ָ 

ו 


פאָרן אוּן מאַכן אַ סוֹף. 
ער האָט מיט איין זיפּ אויסגעטרוּנקען דאָס גלאָז אוּן אָנ 
גאָסן אַ צווייטס. ער האָט זיך אָנגעהױבּן זייער שטאַרק צוּ פּלאָנטער 
װי נאָך קײַנמאָל נישט בּיז איצט. 
-- אָט נאַדיענקאַ מיט סאַשענקאַן, װוֹילענקע זייר 
כאַ -- כאַ -- כאַ! : 


/ 


:5 ו 
סאָצקי איז אױ?גצשמאַנען | א פאַרמאַכט דאָס פענסטער, װאָס איז 01 


בּיז איצט געווען אָפן. יע טק יי : 
| -- ער האָט אייך פר:ער געפרעגט: ,האָט איר נישט מורא. 

6 !פְאַר. אַ דוּנער ?* כאַ-כאַיכאַ װעלטשאַנינאָו האָט מורא פאַר א דוּ - 
- צער! קאָבּילניקאָו -- װי אַװי האָט ער דאָס געזאָגט אבצ - 
ניקאָו=: . אוּן וועגן-די פופציק יאָר, האַ! איר א ר האָט = 
טרוּסאַצקי אָפּגעלאַכט. 0 : 8 + 


6 / +6 בא 


ו קוועם! - = האָט װעלטטא ו באַמערקט, קוים אַרױסרפצדיק די 


װערטער פוּן גרויס װײיטיק. -- איך װעל זיך לייגן.,. װי װילט 
איר } 

-- אפִּילוּ אַ הוּנט טרײבּט מען נישט אַרױס אין אַזאַ װע- 
שער! -- האָט טרוסאָצקי זיך אָנגערוּפן, װי בּאַלידיקט, דערפריי. 


ענדיק זיך, איבּעריקנס, װאָס ער האָט דאָס רעכט זיך צוּ בּאַלײדיקן, 
ו 2 


-- נוּ, יאָ. זיצט, טרינקט... נעכטיקט אפילוּ! -- האָט װעל- 


-טשאנינאָוו אָפּגעשטאַמלט, ‏ אויסצלענדיק זיך אויף דער קאַנאַפּע אוּן 
אָפּזיפצנדיק לייכט. 


-- נעכטיקן ! אוּן איר װעט נישט מורא האָבּן! 

-- פאַרװאָס מורא האָבּן! -- האָט װעלטשאַנינאָו. פּלוּצלינג 
אויַפגעהױיבּן דעם קאָפּ. 

-- גאָרנישט, גלאַט אַזױ, דאָס' לעצטע מאָל האָט: איר זיך 
װײ דערשראָקן, אָדער אפשר האָט זיף מיר גאָר אויסגעװיזן... 

-- איר זענט אַ שוטה! -- האָט װעלטשאַנינאָו נישט אויסגע: 
האַלטן אוּן זיך בּייז אוּמגעדרײיט צוּ דער װאַנט. 

-- שאַט נישט! -- האָט זיך טרוּסאָצקי אָנגערוּפן. 

דער קראַנקער איז פּלוצלינג אַנטשלאָפן געװאָרן, אין אַ 
מינוּט נאַכדעם, װי ער האָט זיך געלײגט. זיין גאַנצע איבּערנאַ: 
טירלעכע אָנשטרענגונג אין משך פוּן גאַנצן טאָג בּאַ זיין שװאַכן 
געזוּנט-צוּשטאַנד אין דער לעצטער ציט, האָט זיך פּלוּצלינג װי 
איבּערגעריסן. אוּן ער איז געבּליבּן ליגן אָן כּוחות װי אַ קליין 
קינד. אָבּער זיין װײיטיק האָט סוף כּל סוף בּאקעמפּט זיין מידקייט 
אוּן שלאָף. אין אַ שעה אַהוּם האָט זיך װעלטשְאַנינאָוו אױפגעכאַפּט 
אוּן אין װײיען זיך אויפגעהױבּן פוּן דער קאַנאַפּע. דער. שטוּרעם 
איז איינגע טילט געװאָרן, אין שטוּבּ איז געװען אָגגערײכערט, 
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א .6 


טשאַנינאָװו האָט בּייז געקוּקט אױף אִים אוּן נישט 6 
ועקן. אײנקאָרטשנדיק זיך אן א איבּער דער ש 


ער האָט זיך געשראָקן פּאַר זיין א אין בּרוסט,. 
נישט אָן אַ סיבּה. אַזעלכע אַטאַקן האָט ער שוין געהאט פן, 


| * = אָרט אין דער בּרוּסט, אוּנטערן לעפעלע, אָקער העכער, אוּן 
האָט אים אָנגעהױבּן שטאַרק אוּן שרעקלעך אויפרעגנד צוּ דו 
פאַרגרעסערנדיק זיך אַמאָל כּסדר אין משך פוּן צען שעה וּ 
נאַנד, האָט די װײַטיק דערגרייכט צוּ אַזאַ מדרגה, דאָס דר 


ִ אט 


שוב טײ אץ א א קריש? ; בּרויט אי אין ול 8 


= 


א בער שטענדיק שוין בּאַ צעשטרייטע נערוון. - די קראַנקהײיט איז 
- אוקך פּאַרבּיײיגעגאַנגען אויף אַ משוּנהדיקן אופן : אַמאָל איז געלוּנגען 
זי פאַרכאַפּן פּאַלד בּאם אָנהײבּ, אין דער עישטער האַלבּער שעה, 
פיט דער הילף פוּן פּשוּטע קאָמפּרעסן, אוּן אַלץ איז בּאַלד אַדוּרכ- 
געגאַנגען. אַבּער על פּי רוב, װי דאָס איז געשען דאָס לעצטע 
1 מאָל, האָט גאַרנישט געהאַלפן, אוּן דער שמערץ האָט אויפגעהערט : 
| נאָך אַ לאַנגן בּרעכן. דער דאַקטאָר האַט דערנאָך דערקלערט, אַז } 
ער איז געװען איבּערצייגט, אַז װעלטשאַנינאָװּ האָט זיך פאַר. " 
| סמט, 6 
איצט בּיז טאָג איז נאָך געװען לאַנג אוּן בּאַנאַכט האָט זיף |. 
אִים נישט געגלוּסט צוּ שיקן נאָך א דאָקטאָר. ער האָט בּכלל נישט 
ליבּ געהאַט קיין דאָקטױירים. ענדלעך האָט ער נישט אױיסגעהאַלטן 
אוּן אַנגעהויבּן שטאַרק צוּ קרעכצן, די קרעכצן האָכּן אויפגעוועקט 
טרוּסאַצקין. 
!. | ער האַט זיך אויפגעהויבּן אויף דער קאַנאַפּע אוּן אַ געװויסע 4 
צייט געזעסן, צוּהערנדיק מיט שרעק אוּן קוּקנדיק פאַרװוּנדערט ו 
אויף װעלטשאַנינאָון, װאָס איז שיער נישט געלאָפן איבּער בּיידע 
שטוּבּן. די אויסגעטרונקענע פלאַש, װי עס װייזט אויס אויך נישט 
וי געוויינטלעך, האָט שטאַרק געװירקט אויף טרוּסאַצקין אוּן ער 
האָט לאַנג נישט געקענט זיך אָפּגעבּן אַ דין וחִשבּוֹן. ענדלעך האָט 
.ער פאַרשטאַנען אוּן זיך געװאָרפן צוּ װעלטשאַנינאָװן. דער לעצטער 
האָט אים עפּעס אָפּנעשטאַמלט אַלס ענטפער. | 
-- דאָס איז בּאַ אייך פוּן דער לעבער, איך װײיס!--- אין 
טהוּסאַצקי געװאָרן שטאַרק לעבּעדיק -- מיט פּיאָטר קוּזמיטשן בֹּאַ 
פּאַלאָסוּכינען פלעגט אויך דאָס זעלבּע געשעַן, פוּן דער לעבּער, 
מען דאַרף צוּלייגן קאָמפּרעסן. פּיאָטר קוּזמיטשן פלעגט מען שטנג. 
- + דיק מיט קאָמפּרעסן... מען קען דאָך שטאַרבּן ! איך װעל אַראָפּ. 
| פּלֶען צוּ מאַװראַן, האַ! | 
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ניַנאָװ אויפגערעגט אָפּגעשאַקלט מיט דער האַנט - מען 
גאַרנישט. 6 
אָבּער טרוּסאַצקי איז, גאָט װייסט פאַרװאָס, געװען אויסעה 


זיך, פּוינקט װי עס װאָלט זיך געהאַנדלט װעגן מציל זיין אַן אייגן 


קינד. ער האָט נישט געװאָלט הערן אוּן מיט אַלע כּוחות װײַטעה / 


געטענהט, אַז מען דאַרף צולײגן קאָמפּרעסן, אוּן אַ חוּץ דעם דאר / 
ער אויסטרינקען אַ צװײ דרי גלעזער שואַכע טײ, אָבּער אוס. / 
טרינקען מיטאַמאָל, -- ,נישט פּשׁוּט הייסע טײ, נאַר בּריענדיקע!- / 

טרוּסאָצקי איז פונדעסטוועגן אַראָפּגעלאָפן צוּ מאַװראַן, נישט / 
דערװאַרטנדיק זיך אויף אַ דערלױבּעניש, אוּן צוּזאַמען מיט איר 
צעלייגט אין קיך אַ פייער, פוּנאַנדערגעבּלאָזן דעם סאַמאָװאַר. בֵּינוּ 
לבּינוּ האָט ער בּאַװיזן אײינצואָרדנען דעם קראַנקן, אים אַװעקגע+ 
לייגט, אראָפּגענוּמען פוּן אים די אייבּערשטע בּנדים, איינגעוויקלט 
אין אַ קאָלדרע אוּן סך הכּל אין צװאַנציק מינוּט אַרוּם האָט ער אָג- 
געְגאָסן טי אוּן צוּגעגרייט דעם ערשטן קאָמפּרעס. 

-- אָנגעװאַרעמטע טעלערס, אָנגעגליטע! - האָט ער ש;ער 
נישט אַנטציקט אויסגעשריגן, אַרױפּלײַגנדיק אַן אָנגעגליטן טעלער, 
איינגעװיקלט אין אַ סערװעטל, אויף װעלטשאַנינאָוס קראַנקער 
בּרוּסט. -- קיין אַנדערע קאָמפּרעסן זענען נישטאָ אוּן ס'דאַרף 
לאַנג געדויערן זײ צוּ מאַכן אוּן איך שער אייך בּהון ‏ שלּי, אַז מיט 
טעלערס איז אַמבּעסטן. כ;האָבּ אױיסגעפּרוּוט אויף פּיאָטר קוּזמיטשן, 
מיט די אייגענע הענט אוּן אויגן. שטאַרבּן קען מען דאָך! טרינקט 
טיי, שלינגט. זאָל אייך נישט אַרן, אַז איר װעט זיך אָפּבּריען דאָס ‏ 


; לעבּן איז טייערער. .. 


טרוּסאָצקי האָט אינגאַנצן דוּל געמאַכט די האַלבּ:שלעפעריקע 
מאַװראַ. ער האָט געבּיטן די, טעלערס יעדע דריי, פיר מינוּט. נאָכן 
דריטן טעלער אוּן צװײטן גלעזל קאָכעדיקער טיי, װאָס ער האָט / 


: 30 


: אױסגעטרוּנקען מיט איין זיפּ, האָט װעלטשאַנינאָו פּלוּצלינג דער. 
פילט, אַז ס'איז אים לייכטער געװאָרן. 
בה : -- אַז די קראַנקהייט איז שוין איינמאָל געבּראָכן געװאָרן. 
: = איז, דאַנקען גאָט אַ גוּטער סימן! -- האָט טרוּסאָצקי אויסגעשריגן 
| ו אוּן אַװעקגעלאָפן נאָך אַ נייעם טעלער אוּן אַ נײ גלעזל טײ. 
: -- נאָר אינגאַנצן צוּנויפבּרעכן די װײטיק, אַ ריר טוּן 1 
ײ שמערצן פוּן אָרט! -- האָט ער יעדע מינוּט איבּערגעחזרט. 
: אין אַ האַלבּע שעה אַרוּם איז די װייטיק אינגאַנצן שװאַכע" 
: געװאָרן, אָבּער דער קראַנקער איז שוין געווען אַזױ אויסגעמאַטער': 
- אַז וויפיל טרוּסאָצקי האָט אים נישט געבּעטן, האָט ער נישט מסכּ. 
/געווען אױסצוּהאַלטן ,נאָך אַ טעלער?", זיינע אויגן האָבּן זיך צו 
געמאַכט פוּן שװאַכקײט. 
-- שלאָפן, שלאָפן! -- האָט ער איבּערגעחזרט מיט + 
שװאַך קול. 
-- דאָס אויך! -- האָס מסכּיט געװען טרוּסאָצקי. 
= /= -- איד געכטיקט. .. װי שפּעט איז? 
-- בּאַלד צוויי אַ זײַגער, אַ פערטל שעה פעלט, 
=- נעכטיקט, | 
ו | -- אָבּער דאָס איז דאָך אַ חלום, איך װײס דאָך! -- האָט 
: רער געטראַכט, -- איך װײס, אַז איך האָבּ נישט געקענט איג.: 
שלאַפּן אוּן בּין איצט אױפגעשטאַנען, װײל איך האָבּ נישט גע. 
קענט איינליגן פוּן װאַרפן זיך אין אַנגסטן, 
- אָבּער די געשרייען פוּן די מענטשן, זייערע בּאַװעגוּנגען אוּן 
אַלץ איז געווען אַזױ אמתדיק, אַזױ ממשותדיק, אַז פוּן צייט צוּ 
צייט האָט ער אָנגעהויַבּן צווייפלען : , שוין-זשע איז דאָס בּימת 
נאָר אַ חלום? װאָס װילן פוּן מיר די דאָזיקע מענטשן, גאָט מיי. 
נער ? אָבּער,.. װען דאָס זאָל נישט זיין קיין חלום, איז עס דען 
מעגלעך, אַז אַזאַ געפּילדער זאָל בּיז איצט נישט האָבּן אויפגע. 
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| וועקט טַרסאָצקין! 


= 1 
+ קאנאַפּע .* : : : 


ענדלעך איז עפעס געשען, אוּן װידער אַמֿאָל פּונקט ױ 


האָט זיך אַרײנגעריסן אין שטוּבּ אַ נייער המון. די דאָזיקע ר : 
האָבּן געטראָגן עפּעס מיט זיך, עפּעס אַזױנס אַ גרויס אוּן אַ שווערפ . 
מעז האָט געהערט, װי זײערע טריט-האָבּן שווער אָפּגעהילכטט אוי. 
די טרעפּ אוּן װי זײ האָבּן אײיליק איבּערגעשריגן איינער דעמ. 
צװײיקן מיט זייערע פאַרסאַפּעטע קולות. אַלע אי שטוּבּ האָבּן ‏ 
געשריי געטוּן: ,מען טראָגט, מען טראָגט!* אַלעמענס אויגן האָב 
אויפגעבּליצט אוּן זיך געװענדט צוּ װעלטשאַנינאָון. אַלּע האָבּ 
דראָלנדיק אים אוּן טריומפירנדיק, אָנגעװיזן אים אויף די טרע? 
שוין נישט צווייפלענדיק דאָס מינדסטע, אַז דאָס איז נישט קן . 
חלום, נאָר אַן אמת, איז ער אויפ:עשטאַנען אויף די שפּיץ-נעגל 6 
בּכדי װאָס גיכער אַרוּמצוּקיקן איבּער די קעפּ פוּן די מענטשן / 
װאָס אַזױנס טראָגן זיי דאָרט ? דאָס האַרץ האָט אים שטאַרק, שטאַר? ווע 
געקלאַפּט אוּן פּלוּצלינג, פּוּנקט:פונקט װי דאַמאָלס אין יענעם חלום- / = 
האָבּן זי דערהערט צװײ זײער שטאַרקע קלינג אין גלעקל. אי 
װידער זענען דאָס געװען אַזעלכע אַמתע, אַזעלכע מצזטותדיק. 
קלינג, -אַז אַזאַ קלינגען װאָלט זיך שוין בּשׁוּם אופן נִישְט געקענט , 
חלומען!.. . װעלטשאַנינאָו האָט אַ געשריי י נעטען אוּך. זיך אויפגע. ‏ 
כאַפּט. 

-- כינעכּטיק, ‏ כ'נעכטיק. = 2 

אין אַ מינוּט אַרוּם האָט דער קראַנקער נאָכאַמאָל אַ א גלי- 


טוּן טרוּסאָצקין. 


-- איר. ... איר -- האָט װעלטשאַנינאָװ אַ בּרוּם געטוּן, װצן- 
טרוּסאָצקי איז צוּ איִם צוּגעלאָפן איּן זיך צוּ אים צוּגעבּויגן -- איר ‏ / 


א 
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! זענט בּעסער פוּן מיר ! איך פאהשטוי אלץ.. .. א דאַנק אייך, אַ דאַנק. 


-- שלאָפּט, שלאָפּט! -- האָט טרוּסאָצקי שנעל געזאָגט אוּן 


אױף די שפּיץ נעגל װאָס גיכפר. אַװעקגעגאַנגען צוּ זין קאַנאַפּע. ? 


איינדרימלענדיק האָט דער קראַנקער נאָך געהערט, װ טרוּ 
סְּאֲצקִי האָט שטיל אֵוף דער שנעל זיך אױסגעבּעט, זיך אויסגע. 
שוּן אוּן ענדלעך, פאַרלעשנדיק דאָס ליכט אוּן קוים אַטעמענדיק, 


כּכּדי נישט צוּ מאַכן קיין טוּמל, זיך אויסגעצויגן אויף זיין קאַנאַפּע. 


װעלטשאַנינאָו אין בּלתּי ספק געשלאַפן אוּן איז אייבגע- 
{ שלאָפּן בּאַלד דערנאָך, װי די ליכט זענען פאַרלאָשן געװאָרן. ער 
! האָט זיך דאָס שפּעטער בּאַלד דערמאַנט, אָבּער אין משך פוּן דער 


גאַנצער צייט װאָס ער איז געשלאָפן, בּיז דער לעצטער מינוּט. 


ועְן ער האָט זיך אױפגעכאַפּט, האָט ער געזען אין חלום, אַז ער 
אין נישט געשלאָפּן, אוּן אַז ער קען כּלומרשט נישט איינשלאָפן, 
נישט קוּקנדיק דערויף, װאָס ער איז אַזױ שװאַך. 

ענדלעך האָט זיך װעלטשאַנינאָװן געחלומט, אַז אִים הײבּן 
אָן צוּ פּײַַניקן האַלוּצינאַציעס אוּן אַז ער קען בֹּשוּם אופן נישט 
יפּאַריאָגן די געשעעניען, װאָס שטופּן זיך אַרוּם אים. נישט קוּקנדיק 
אויפן פוּלְן בּאַװוּסטזײן, אַז דאָס איז. נאָר אַ-חלום אוּן נישט קיין 


- װירקלעכּקײט. די זעענישן זענען אַלץ געווען בּאַקאַנטע. זיין שטוּבּ 


איז װי אינגאַנצן געװען פוּל מיט מענטשן, אוּן די טיר דרויסן 
אַרױס איז אָפן. מענטשן זענען אַרײנגעקוּמען מאַסנװײז אוּן זיך 


דאַמאַלס אין חלום, װאָס ער האָט געזען מיט אַ חודש צוּריק. אוּן 
פונקט װי דאַמאָלס איז דער דאָזיקער פּאַרשױן געזעסן אָנגעלענט 
אויפן עלנבּויגן אוּן נישט געװאָלט רעדן, אָבּער איצט האָט ער גע 


- געשטוּפּט אוף די טרעפּ. בּאַס טיש, װאָס איז געװען אַװעקגע+ 
שטעלט אינמיטן שטוּבּ, איז געזעסן איינער אַ מענטש -- גענוי, װל. 


טראָגן אַ רוּנדיקן קאַפּעלוּש מיט קרעפּ, אװאָס הײסט?. שוין-זשע,. 


טיז עס דאַטאָלס אויך געװען טרוּסאָצקי!* -- האָט װעלטשאַנינאָ 
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כט 3 אָב יקנדיל צוּן ש 
; שוין, האָט ער זיך איבּערצײגט, אַז ער איז גאַר אַן 0 


נינאָו. דער טוּמל, דאָס גערעדעכץ אוּן די געשריען פוּן 
מענטשן, װאָס האָבּן זיך געשטוּפּט בּאַם טיש זענען געװען שר' 


נאַכמער בּייז יו אויף װעלטשאַנינָון וי דאַמאָלס איןן יענעם- חלום, 
זי האַבּן אים געדראָט מיט די הענט אוּן מיט אַלע כּוחוֹת, צפּעס, 
געשריגן צוּ אים, װעגן װאָס - האָט ער בֹּשוּם אופן ויך 2 
געקענט פּוּנאַנדערקלױבּן. : ,4 4 6 א 
אָבּער ער האָט זיך נִישְט געלאָזט, װי דאַמאַלס, לױיפן 

דער טיר, עפּעס אַ געדאַנק האָט געלענקט זיין ערשטע בּאַוועגוּ 
אוּן די האָט ער בּכלל געהאַט אין דעם אױגנבּליק עפּעס אַ אַ געדאַ 
אָבֶּער װי עמעצער װאָלט אים אוּנטערגעזאָגט, װאָס מען דאַ 
טוּן: ער האָט זיך אױפגעכאַפּט פוּן בּעט, זיך געװאָרפן מיט אויס 
' = געשטרעקטע הענט. װי בּאַשיצנדיק זיך אוּן אַקעגנשטעלנדיק זיך 
{ = אַן אָנפּאַל גלייך פוּן דער ריכטוּנג, װױּ טרוּסאָצקי אי ג שלאָפן. 
זיינע הענט האָבֿן זיך בּאַלד צוּנויפגעשטויטן מיט אַנדערע הענט 
װאָס זענען שוֹיַן געווען אויסגעשטרעקט איבּער אים,, ; האָט.. 
זיי פעסט אָנגעכאַפּט. עמעצער איז, װײזט אויס, שוין געשטאַנען / 
איבּער איּם איינגעבּויגן,. די פאַרהאַנגען זענען געווען א 
אָבּער עֶס איז נישט געװוען אינגאַנצן פינסטער, װײל. פוּן דער / 
צװײיטער שטוּבּ, װוּ ס'זענען נישט געווען אַזעלכע פאָרהאַנגען, האָט. י 
זי שוין אַדוּרכגעשלײכט אַ בּלאַסער פּאַס ליכט. פּלוּצלינג הא 
-, עפּעס שמערצלעך אים אַ שניט געטוּן אין דער דלאָניע אוּן אין די 

| נגער פוּן דער קר האַנט אוּן ער האָט! אױגנבליקלעך א א 
שטאַ פן, אַז ער האָט זיך אָנגעכאַפּט פאַר דער שאַרף פוּן אַ מעסצה,. ‏ / 
אָדער אַ גאֵל -מעסער אוּן פעסט צוּזאַמענגעקװועטשט אין דער האַנטי., / 


א 
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אין דעם זעלבּן אױגנבּליק איו עפּעס שװער א אייטאנק 
א פאֵל געטוּן אויף דער ערד... 


װעלטשאנינאָװו איז געווען אפשר דריי מאָל שטאַרקער פון, 
טרוּסאָצקין, אָבּער דער קאַמף צװישן זי בּיידע האָט געדױערט / 
לאַנג, גאַנצע דריי מינוּט. װעלטשאַנינאָװ האָט גיך איינגעבּויגן טרוּ- 
סאָצקין, פאַרדרייט אים הינטן אַרוּם די הענט, אוּן עפּעס האָט 


זיך אים אוּמבּאדינגט פאַרגלוּסט צוּ בּינדן די דאָזיקע פוֹן היגטן- 
אַרוּם אױיסגעדרײיטע הענט. ער האָט גענוּמען טאַפּן אוּן זוּכן מיט 
דער רעפּטער הָאַנט, צוּהאַלטנדיק דעם מערדער מיט דער לינקער 
האַנט, די שנוּר פוּן פענסטער-פאָרהאַנג האָט ער לאַנג נישט געקענט 
// געפינען, אָבּער סוףכּל-סוף האָט ער אָנגעכאַפּט די שטר אוּן זי 
אָראָפּגעריסן פוּן פענסטער. עה האָט זיך אַלײן דערנאָך געװוּנדערט, 
פוּנװאַנען האָט זיך גענוּמען צוּ אים אַזאַ אוּמנאַטירלעכֶע קראַפט, 
װאָס מען האָט דערצוּ געדאַרפט האָבּן. אין די אַלע דריי מינגט 
האָבן סיי װעלטשאַנינאָו אוּן סיי טרוּסאָצקי נישט אַרויסגערעדט 


קיין איין װאָרט. עס האָט זיך נאָר געהערט זייער שװער אָטעמען 


אוּן דער דערשטיקטער גערויש פוּן זײער קאַמף. ענדלעך האָט 
װעלטשאַנינאָוו, צוּנויפקוועטשנדיק אוּן צוּזאַמענבּינדנדיק טרוּסאָצקין 
די הענט הינטן:אַרוּם, אים אַװעקגעװאָרפן אויף דרערד, אָפּגעריסן 
פוּן פענסטער די פאָרהאַנג אוּן אויפגעהױיבּן די שטאָרן. אויף דער 
איינזאַמער גאַס איז שוין געװען ליכטיק. עפענענדיק דאָס פענסי 
טער, איז, ער אָפּגעשטאַנען אַ פּאָר מינוּט, אײנאַטעמענדיק טיף הי 
לופּט. עס איז שוין געװען נאָך כיר אַ זייגער. פאַרמאַכנדיק דאָס 
פענסטער, איז ער שנעל צוּגעגאַנגען צוּ דער שאַנק, אַרױסגענוּמען 
אַ ריין האַנטוּך אוּן פעסט אַרוּמגעבּוּנדן די, לינקע האנט, כּדי איינ. 
צוּהאַלטן דאָס בּלוּט, װאָס אין כּסדר גערינען. גײענדיק האָט ער 


- זיך אַנגעשטויסן מיט די פיס אויפן אויפגעמאַכטן גאָל:מעסער, וצָס 


איז געלעגן אויפן דִיװאַן. ער הנָּט עֶס אויפגעהויבּן, פאַרמאַכט, 
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פאַרמאַטערט אוּן גרין געװאָרן פּנים, אויפציטערנדיק פוּן ציין 
צייט מיט אַ שאַרפן, אָבּער עפּעס אַ טוּנקעלן, װי נאַך נישט 
טערשיידנדן בּליק האָט ער געקוקט אויף װעלטשאַנינאָון. פל | 
האָטֿ ער זיך גראָבּ צעשמייכלט אוּן שאָקלענדיק מיטן קאָפּ אוים פן 
פלעשל מיט װאַסער, װאָס איז געשטאַנען אויפן :א האָט. ער 
שטיל פליסטערנדיק א זאָג געטוּן : 0 
-- אַ בּיסל װאַסער; 
װעלטשאַנינאָו האָט אים אָנגעגאָסן אוּן אים. (גענעמן / 
רינקען פוּן זיינע הענט. טרוּסאָצקי האָט זוֹך - דורשטיק. אַ כאַפּ ג 
טוּן יש װאַסער. מאַכּנדיק דריי שלינג, האָט ער אויפגעהויבּן די 
קאָפּ, 3 2 אַ שאַרפן בּליק. אויף װעלטשאַנינאָוף. װאָס איז 4 א 


: | , 6 
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שטאַנװן אַנּטקײגן .-ים מיט דעם צלאָז אין דער האַנט. -אָבּער ער 
האָט זִיךְ גאָרנישט אָנגערוּפן אוּן גענוּמען װײטער טרינקען, אֲני / 
טרינקענהיק זיך, האָט ער טיף אָפּגעזיפצט. װעלטשאַנינאָװו האָט גֹע- 
/ = צומפן זיין קישן, מיטגענוּמען זיינע אײיבּערשטע בּגדים אוּן אַװעק- ‏ / 
געגאַנגען אין דער צווייטער שטוּבּ, פאַרמאַכנדיק טרוּסאָצקין אין דער 
- = ערשטֶער שטובּ אויכן שלאָס, / 
|| זײן ‏ פרוערדיקע װייטיק איז אינגאַנצן אריבּערגעגאַנגען, | 
' אָבּער ער האָט זיך װידער דערפילט זייער שװאַך נאָך זיין איצטיקער 
אױגנבליקלעכער אָנ:טרענגוּנג, איין גאָט ווייסט, מיט װאַסערע כּוֹחוֹת 
! צֶר האָס געפּרווט אָפּנעבּן זיך אַ דין וחשבּוֹן פוּן דעם אַלעם, װאָס 
אי פּאָרגעקוּמען, אָבּער ער האָט נאָך נישט געקענט צוּנויפזאַמלען 
| די געדאַנקען; דער -שטויס איז געווען צוּ שטאַרק. די אויגן האָבּן 
זיך אים צוּגעמאַכט, אַפט אפִילוּ אויף גאַנצע צען מינוּט, אָבּער 
ער פֿלעגט -בּאַלד פּלוּצלינג אויפציטערן, אויפכאַפּן זיך אוּן זיך דער- 
מאַנטן אלץ. ער האָט זיך דערמאַנט װעגן זיין האַנט, װאָס האָט אים 
שרעקלעך געשמאַרצט איינגעװויקלט אין אַ האַנטוּך, װאָס איז געװוען 
נאס פוּן בּלוט -- אוּן ער האָט גענוּמען פיבּערהאַפּט טראַכטן. איינס 
האָט ער קלאַר פעסטגעשטעלט: אַז טרוּסאַָצקי האָט אים בּאמת גע" 
װאָלט שחטן, אוּן אַז ער האָט אָבּער מיט אַ פּערטל שעה צוּרִיק 
- אַלײן נישט געװוּסט, אַז ער װעט שהטן װעלטשאַנינאָון. טרוּסאָצקי 
האָט, קען זיין, היינט אין אָװנט בּאַמערקט, פאַרבײגײענדיק, דצָס 
שאַכטל מיטן/ גאָל:מעסער, אַבּער עס האָט נישט דערװעקט אין אים 
קיין שוּם בּאַזוּנדערע מחשבה אוּן עס איז בּלויז פאַרבּליבּן אין זיין 
זכּרוֹן. (דאָס גאָל-מעסטער איז שטענדיק געלעגן אין בּיראָ-טיש 
פאַרשלאָסן אוּן פאַר נעכטן אינדערפרי האָט װעלטשאַנינאָװ עס 
אַרױסגענוּמען, בּכדי אוּנטערצוּגאָלן די איבּעריקע האר בּאַ די װאָנסעס 
אוּן בּאַקן-בּערד, װאָס ער האָט פוּן צייט.צױּ"צייט געטוּן. 
, אוּיבּ ער װאָלט שוין פוּן לאַנג געפּלאַנט מיך צוּ דּערהרגע- 
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1 ר הָאָט בּיז נעכטן אין. אָוגט קיינמאָל נישט געזען" 
2 | געטראַכט. 


טרוּסאָצקין. עפענענדיק . די טיר האָט ער נישט שאר פ 
שטיין ; פאַרװאָס האָט ער פאַרשלאָסן טרוּסאַצקין אוּן פאַרװאָס 
. ער אים בּאַלד נישט אַרױסגעלאַזט אויף דער גאס! צוּ זיין , 


אַנגעטוּן,. ער האָט מסתּמא געפונען , עפּעס אַ פאָרטל זיך אויכ 
בּינדן. ער איז געזעסן אויף אַ שטוּל, אָבּער װען װעלטשאַני 
איז אַרײנגעקוּמען, איז ער בּאַלד אויפגעשטאַנען. ער האָט 
געהאַלטן דעם קאַפּעלוּש אין דער הי הי ציטערדיקער בַּ 
האָט, װי איילנדיק, געזאָגט: 


-- הײבּ נישט אָן צוּ רעדן, נישטאָ װאָס אָנצוּהײבּן. א 
ריק דאָס גאַנצע רעדן .. 7 
-- גייט ! -- האָט געזאָגט װעלטשאַנאָו -- נעמט אייע 
טעלע מיטן אָרעםבּאַנד! -- האָט ער צוּגעגעבּן, װען טרוּסאָ 
-האָט זיך :7 גערירט פוּן אָרט, 6 


דער טיר, בּכדי זי הינטער אים צוּ פּאַרמאַכן. זייערע ר 
: יש אָב זיך דאָס לעצטע מאַל צונױפּנעטראָפן. שרוֹמאָצקי האָט זַך, |פּלוּ 
ל א = האָבּן אַן ערך פינף סעקונדו ייגנעקוקט. 
איינער דעם צ א שי די אויגן, -ו וי זי װאָלטן זיך געקווענקלט. 2 


6 : י 


+ 


|| -- נוּ, גייט! -- האָט ער מיט אַ האַלבּ קוֹל געזאָגט אוּן פאַר - 
ט די טיה אױפן שלאָס, ‏ / 4 2 


. 


7 


0 
| }טא 


אליך 


לעכער, געװאַלטיקער פריי עפּעס האָט זיך געענריקט - ו 


בּלוּט, אוּן אַ בּרוּם געטוּן צוּ זיך : : 
-- ,ניין, איצט האָט זיך שוין אַלץ אינגאַנצן. געענדיק 

- אוּן אין משך פוּן גאַנצן פרימאָרגן האָט ער צוּם ער 

אין די דריי װאַכן, כּמעט אינגאַנצן נישט געטראַכט וועגן ל 
וי מיטן בּלוּט פוּן די איינגעשניטענע פינגער װאָלט ער זיך 

,אָפּפּאַרטיקן" אויך מיטן דאָזיקן עגמת:נפש, . 4 

ער האָט קלאָר געװוּסט, אַז טד האָט אויסגעמיטן 

. לעכע סכּנה. ;די דאָיקע מענטשן - האָט ער געטראַם 


0 שרעל. 
יי אָ : 


נּ 6 רע =" -- איז נאָך גיק װאַס זיי וועלן שן. בא 01 
: שי שע דעם קאָפּ אַראָפּשנײדן פאַראָפּדרײצן ס'קעפל" 
.. זא טניקעס דריקן זיך אױס, אַזױ איו עס. - בה 


צר האָט נישט געקענט פ בליבן אינדערהיים אוּן איז אַרױס- 


| געגאַנגען אויף דער גאַס, זייענדיק איבּערצייגט, אַז מען דאַרף אוּם+ 


בּאַדונגט עפּעס טוּן, אַדער אַז עס װעט אוּמבּאַדינגט בּאַלד עפּעס 


מיט אים פאָרקוּמען. ער איז געגאַנגען איבּעד די גאַסן אוּן געוואַרט. 


אוּם האָט זיך : זייער שטאַרק געגלוּסט צוּ טרעפן זיך מיט עמעצן, 


פיט עמעצן אַ שמוּעס טוּן, זאָל זיין אַפילוּ מיט אַן אוּמבּאַקאַנטן, אוּן 


- צאָר דאָס האָט אים סוף כֹּל טוף אַרויפגעפירט אויפן געדאַנק װעגן 
טָ 
/דאָקטאָר אוּן װעגן דעם, אַז מען דאַרף װי געהעריק בּאַנדאַזשירן 


|ד; האַנט. דער דאָקטאָל, זיינער אַן אַלטער בּאַקאַנטער, האָט, בִּאַ- 


{ |טראַכטנדיק די װוּנד, געפרעגט נייגעריק : 


-- װי אַזױ האָט דאָס געקענט געשען? 

װעלטשאַנינאָוו האָט זיך אַרױסגעדרײט מיט אַ װויץ, האָט גע= 
לאַכט אוּן שיַער נישט אַלץ דערציילט, אָבּער ער האָט זיך איינגע- 
האַלטן. דער דאָקטאָר איז געווען געצװוּנגען אים אַ טאַפּ טוּן דעם 
פּוּלס אוּן דערװיסנדיק זיך װעגן דער אַטאַקע נעכטן בּאַנאַכט, האַט 
ער אים צוּגערעדט איינצוּנעמען תּיכּף עפּעס אַ בּאַרויקנדע רפיאה, 
װאָסּ ער האָט געהאַט אוּנטער דער האַנט. בּנוגע דעם שניט האָט 
ער אים אויך בּאַרויקט. 

- קיין בּאַזוּנדער שלעכטע פאַלגן קענען נישט זיין! 

װעלטשאַנינאָו האָט זיך צעלאַכט אוּן אַנגעהױבּן אים פאַר- 
זיכּערן, אַז עס האָבּן זיך שוין אַרױסגעװיזן אויסגעצייכנטע פאָלגן. 
אוּן נאָך צװויי מאָל האָט ער אין משך פוּן דעם טאָג שיער זיך נישט 
געקענט אייַנהאַלטן נישט צוּ דערציילן אַלץ, איינמאַל אֲפילוּ מיט אַ 
פולשטענדיק אוּמבּאַקאַנטן מענטש, מיט װעלכן ער אַלײן האָט צוּם 
ערשטן מאָל פאַרפירט אַ שמוּעס, אין אַ צוּקערניע. בּיז איצט פלעגט 


ער נישט קענען ליידן צוּ פאַרפירן שמוּעסן מיט אוּמבּאַקאַנטע מענטשן 


איַן עפנטלעכע ערטער. 
װעלטשאַנינאָוו איז אַרײנגעגאַנגען אין געשעפטן, געקויפט אַ 
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אט 


= 


- - װײַנטלעך אױיסגעלאָשן דאָס ליכט. פארמו ‏ ט די טיר, האָט ער / 


! קענט אַװעקגײַן צוּ זי אויף דער זוּמער-װוֹינוּנג: ער האָט כּסדר װי 


ענעם, אוּן : ער האָט געטראַכט װעגן זײי ער האָט אויך נישט- 


עפּעס דערװאַרט אין דער שטאָט. געגעסן מיטאָג האָט עה מיט 
גרויס פאַרגעניגן 4 אַ שמוּעס געטוּן מיטן קעלנער אוּן מיט ךל 
שכן, װאָס האַט געגעסן מיט אים בּאַ איין טיש. נאָכן מיַטאָג האָט . 
ער אױסגעטרוּנקען אַ האַלבּע פּלאַש וויין. אַז די נעכטיקע קאַנװוּ 
סִיע קען זיך ר צוּריקקערן, האָט ער נישט געקלערט. ער 
איז געװען איבּערצייגט, אַז די קראַנקהײט איז אינגאנצן אַדוּרכגע- ‏ 
גאַנגען אין דער זעלבּער מינוּט, װען ער=איז, אינשלאָפּנדיק נעכטן . 
אָן כּוחות, אין אַ האַלבּער שעה אַרוּם אויפגעשפּרוּנגען. פוּן בּעט 
אוּן מיט אזאַ קראַפט אַנידערגעװאָרפן זיין קעגנער אויף דער פַּאָד 
לאָגע. פוּנדעסטװעגן האָט אים אָנגעהױבּן בּאַהערשן עפּעס ע 
לעכס צוּם געכטיקן חלום אין היץ. ער איז צוּריקגעקוּמען אַהיט 
װען עס איז שוין אינגאַנצן פינסטער געװאָרן צוּן האָט זיר כּמעט - א 
דערשראָקן פאַר זיין שטוּבּ, אַרײנקימענדיק. אַלְץ אין דער שטוּבּ י 
האָט זיך אים אויסגעוויזן שרעקלעך אוּן גרויזאַם, ער איז אייניק 3 
מאָל אַדוּרכגעגאַנגען איבּער דער שטוּבּ אוּן אַפִילוּ אַרײג אט = 
אין קיך, װוּ זיין פוּס איז נאָך כּמעט קיינמאָל נישט געװען. 

,דאָ האָבּן זי נעכטן געװאַרעמט די טעלערס" - האָט ער 
.געקלערט. ער האָט צוּנעמאַכט פעסט די טיר און פריער װי גע / 0 


זיך דערמאַנט, אַז מיט א האַלבּער שעה צוּריק פאַרבּייגײענדיק לעבּן - - 
דער דירה פוּן הויז-װועכטער, האָט ער אַרױסגערוּפן מאַװראַן אוּן - : 


== האָט נישט אין מיין אָפּװעזנהײט אָפּגעטרעטן דאָ טרוּי ‏ - 
סאַצקי? -- פנקט װי ער װאָלט בּאמת געקענט בּאַ אים אַפֿי ‏ / / 


= 


6 
האר 


, 2 יגן אַז נישט װעט ער מאָרגן אט זיין אויס מענטש". אוּן 
 -‏ דער מאָרגנדיקער טאָג האָט זיך אים פאַרװאָס-עס:איז פאָרגעשטעלט 
 -‏ קוי אַ ,פּאַטאַלער/, אַן ,אַנטגילטיקער", אָבּער די אַלע מחשמות, 


5 = 


צי" 


אע ...0 יי = יס 
.יי א א פוּן אַלע זט ה האָט ער אויפג פנטדו דאק 


| א אױיבּ עס איז שוין זיכער, אַז פּלוּצליננג איז אים איינגעפאַלן 
מיך צוּ אקען -- האָט ער אַלץ געטראַכט אוּן געטראַפט -- צי 


: -איז אים די דאָזיקע מחשבה איינגעפאַלן כאָטש איין מאָל פריער, 


א 
8 
4 
א 
אי 
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6 
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;= זאָל זיין אפילו נאָר אין דער פאָרם פוּן אַ 


אַ נעפּלהאַפטער שטרע+* 
בּוֹנג אין אַ שלעכטער מינוּט? 

- = ער האָט די דאָזיקע פראַגע פאַרענטפערט אויף אַ משונהא 
דיקן אופן; דְהֵיינו, ,אַז טרוּסאָצקי האָט אים טאַקע געװאָלט הרגע- 
נען, אָבּער דער געדאַנק, װעגן מאָרד איז קיינמאָל נישט איינגע- 
- פּאַלן אין קאָפּ דעם קוּמענדיקן מערדער", קוּרצער: טרוּסאַצקי 
- האָט געװאָלט הרגענען, אָבֹּעֵר ער האָט נישט געװוּסט, אַז ער װעט 


 {‏ הרגענען. דאָס איז א זינלאָזיקײט, אָבּער עס איז אַזױ. -- האָט 


! = געטראַכ: װעיטשאַנינאָו, -- ;נישט בּכּדי אַ 


אס 


ר יט ט-ג הכ יי , 


פּאָסטן צױּ זוּכן אוּן 


= נישט צוּליבּ בּאַגאַאוּטאָוון איז ער געקוּנען אַהער, הגם ער האָט 


: שא א 
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אי האָט זיך שרעקלעף צעבייזצרט, ווען דער 5צטער. 
יי בּאַגאַאוטאָװן האָט ער פיינט געהאַט װי אַ שפּין אוּ 


פוּן ערנצפבער רגע אָן, װעך ער. האָט דערזען טרוסאָצקין אין 
קאַרעטע בּשעת בּאַגאַיטאָווס לויה, ,איך האָבּ װי אָנגעהױבן װ 
אויף עפּעס, אָבּער. .. פאַרשטייט זיך, נישט אויף אַזאַ זאָף . 
שטייט זיך נישט דערויף, אַז ער וועט"מיך שחטן!... 

-- ,אוּן שוין:זשע איז געװען אמת דאָס אַלץ -- האָט | 
טשאַנינאָוו װידער אויסגעשריגן, אויפהײיבנדיק פּלוּצלינג דעם ? 
פוּן קישן אוּן אוֹיפעפנענדיק די אױגן -- דאָס אַלץ, װאָס ד 
הע ,. משוּגענער האָט מיר אָנגעדוּלט נעכטן דעם קאָפּ, 


בּרוּסט ?5 05 אע 
-- , פוּלשטענדיק אמת" -- האָט ער בּאַשלאָסן, וא : 
זיך אוּמאויפהערלעך אוּן אַנאַליזירנדיק -- דער דאָזיקער קװאַזימאָראַ. 

פוּן ט, איז געװען גאַנץ גענוּג נאַריש- אוּן איידל דערויף, אַז עה . 
זאָל זיך פאַרליבּן אין געליבּטן פוּן זיין פרוי, אין װעלכן ער האָט ‏ 
אין משך פוּן צװאַנציק יאָר גאָרנישט בּאַמערקט! ניין יאָר האָט. 
ער געהאַט פאַר מיר דרך-ארץ, געערט מיין אָנדענקען אוּן איינגע. . 
קריצט אין זכּרוֹן מיינע ;סענטענצן" -- אוּן איך האָבּ װעגן דעם. , 
אַלעם גאָרנישט געװוּסט! ער האָט נעכטן נישט געקענט זאָגן אַ ‏ 
פיגנט ! צי האָט. ער מיך אָבּער ליבּ געהאַט נעכטן, ווען ער האָט זיר / 6 
דערקלערט אין ליבּע אוּן געזאָגט: לאָמיר אויסגלייכן די השבֹּנוֹת!* - / 


אל 8 : 
"אָ, פוּן ‏ זיין גרויס רשעוֹת האָט ער מיך :3 געהאַט. האָס איו 
די שטאַרקסטע ליבּע... 

,אוּן עס האָט דאָך געקענט זיין, אַז עס איז זיכער אַזױ גע: 


א וופך אַז איך האָבּ געמאַכט אויף אים אין ט. אַ קאָלאַסאַלן איינ: 


2 יי 
: א 


חרוּק, טאַקע אַ קאָלאָסאַלן אוּן ,דערקוויקנדן אײנדרוּק, אוּן מיט 
אַזא שילערין, אין דער פאַרקערפּערוּנג פוּן קװאַזימאָדאָן, האָט גע. 
קענט אַזױנס פאָרקוּמען ! ער האָט מיך מגזם געװוען הוּנדערט מאָל 
אַזױ פיל, ווייל איך האָבּ אים שוין צוּפיל איבּעראַשט אין זיין פי: 


4 
לאָזאָפישער איינזאַמקײט.,. עס אין אינטערעסאַנט צוּ וויסן, מיט 


װאָס אַזױנס איך האָבּ אים איבּעראַשט! אפשר מיט מיינע נײע 


הענטשקעס אוּן מיט מיין עלעגאַנטער קליידוּנג ! די קװאַזימאַדאָס האָבּן 


? = ליב עסטעטיק, אַך, װי זי האָבּן ליבּ! הענטשקעס זענען גאַנץ גע: 


נוג פאַר אַן אייהעלע נשמה, בּפרט נאָך פאַר ,אײבּיקע" מענער. 
דאָס . איבּעריקע גיבּן זי שוין אַליין צוּ טויזנט מאָל אַזױ פיל אוּן 
װעלן זיך שלאָגן מיט אייך, ‏ אויםּ אייך װעט זיך דאָס פאַרגליסטן. 
ער האָט אַזױי הויך גשעצט מיינע צוּציונגס-מיטלען ! עס קען זיין, אז 


- טאַקע מיינע דאָזיקע צוּציוּנגס:מיטלען האַבּן אים מער פוּן אַלץ אל 


כּעראַשט אוּן זיין אויסרייד דאַמאָלס : ,אויבּ אויך ד ע ר שוין גישט, 
טאָ װועמען קען מען שוין שפּעטער גלייבּן!" נאָך אַזאַ אויסגעשריי 


- קען מען בּאמת װערן אַ וילדע חיה!... 


חֹהֵם ! ער איז געקוּמען אַהער", בּכדי מיך ,אַרוּמצוּהאַלדזן אוּן 
זיך אויסוויינען", װי ער האָט זיך אויף אַ גדערטרעכטיקן אופן אויס: 


-געדריקט. דאָס היסט, ער אִיז געקוּמען, בּכדי מיך צוּ שחטן אוּן 


האָט געטראַכּט, אַז ער פאָרט מיך ,אַרוּמהאַלדזן אוּן זיך אֵױיסַוויי? 
נען",... ער האָט אויך ליזאַן געבּרענגט. אוּן װאָס: אוב איך װאָלט 
זיךְ ‏ נישט מיט אים צעװויינט, װאָלט ער אפשר בּאמת מיר מוחל 


- = געווען, ‏ יל ער האָט זייעה געגאַרט מיר מוחל צוּ זיין!... דאָס 


אַלץ האָט מיך בּאַם ערשטן צוּזאַמעגשטױיס פאַרװאַנדלט אין אַ שיכּורן 


5 


! אייך אַרױס אַזױ שליממזלדיק, סיי אייערע חלומות אוּן סיי' אייערע ' 
האָפּנוּנגען, אָבּער הגס איר זענט אַ קריפּל, האָט איר פאָרט א" 


אי שטענדיק געקוּמען טויט:שיכּור, בּכדי, כּרעכנדיק זיך, אַרױ 
זאָגן דאָס, װאָס ער האָט געװאָלט. נישט שיכּורערהייט װאַלט | 
דאָך, נישט געקענט. | 
,אוּן װי שטאַרק ער האָט ליבּ געהאַט זיך בּרעכן, דער דֹ 
זיקער , אײבּיקער מאַן !" אַך, װי ער האָט ליבּ געהאַט! װי |צוּפרידן 
ער איז. געווען, װען ער האָט מיך געצװוּנגען,. איך זאָל זיך קישן 
מיט אים ! אָבּער ער האָט דאַמאָלס נישט געװוּסט, מיט װאָס ער װעט ענ? ‏ / 
דיקן: צי ער װעט מיך אַרּוֹמהאַלדון, אָדער שחטן ? אַרױסגעקומען / שֵ 
איז, פּאַרשטײט זיך, בּעסער פוּן אַלץ: אי דאָס, אי יענץ צוואמען. / 
די נאַטירלעכע לעזונג! -- יאָ, די נאַטוּר האָט גישְט ליבּ קיין ק ם 
לען אוּן פּאַטשט זיי אויס מיט אָט די.,נאַטירלעכע לעזונגען,. דע 
גרעסטער קריפּל -- איז אַ קריפּל מיט איידעלע געפילן! די נאַטור. 
טוּט געבּוירן דעם קריפּל, אָבּער אָנשטאָט דעם, בּכדי אױף אים ‏ 
רחמנות צוּ האָבּן, שטראָפט זי אים -- אַזױ איז עס! אפ 0 
נישן אוּן טרערן פוּן פאַרגעבּונג גײען אַפילוּ בּאַ די אָרנטלעכצ / 
מענטשן איִן אוּנדזער דור, נישט לייכט אַדוּרך אוּן בּפרט בּאַ אַזעלכע א 
פּאַרשױנען, װי איך מיט אייך, טרוּסאַצקי!? 
;יאָ, ער איז געװען גענוֹּג נאַריש דערצוּ, מיך אַהינצוּפירן // 
צוּ זיין כֹּלה. רבּונו של עולם! אַכֹּלה! נאָר אַזאַ קװאַזימאַדאָן 
האָט געקענט איינפאַלן דער געדאַנק וועגן ,אויפשטיין תּחיו המתים / 
צוּ א ניי לעבּן" דוּרך דער אוּמשוּלדיקײט פוּן פריילין זאַכליאָבּ- / 
קין! אָבּער איר טרוּסאָצקי זענט נישט שוּלדיק; ניין, איר זענט / 
נישט שוּלדיק; איר זענט אַ קריפּל, אוּן דערפאַר קוּמט אַלץ בּאַ 
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פל. גע יש 3 = = גצ 
נײיטיקט אין דֹעֶר הויכער סאַנקציע פֿון זייער געערטן הער װעל-, 
טשאַנינאָוו! איר האָט געדאַרפט. האָבּן װעלטשאַנינאָוס בּאַשטעטי- 
שא קוּנג, אז דער חלום איז נישט קין חלום, נאָר אַ װירקלעכקײט, 
שי צוליבּן גרויסן דרך ארץ, װאָס ער האָט געהאַט פאַר מיר, האָט 
- ער מיך אַהִינגעפירט, גלײבּנדיק אין דער איידלקײיט פוּן מיינע גע- 
פילן. -- גלײיכּנדיק אפשר, אַז מיר װעלן זיך דאָרט אוּנטער די 
בּיימלעך אַרוּמנעמען אוּן זיך צעוויינען, נישט ווייט פוּן דער אוּמ. 
= { שולד, פוּן פריילין זאַכליאָבּקין. יאָ! דער דאַזיקער ,אײבּיקער 
| וי מאַן* האָט דאַך סוף כל סוף געמוּזט אוּן געװעְן געצװוּנגען כאָטש 
0 וֶוען עס איז אַלײן איינמאָל פאַר אַלע מאָל זיך אָפּשמײסן פאַר אלץץ. 
איּן בּכדי זיך אָפּצוּשמײסן, זיך אַלײן אָפּצוּקנסן האָט ער זיך 
6 געכאַפּט פאַרן גאָל-מעסער, אמת אוּמפאַרהאָפט אוּן פּלוּצלינג, אָבּער 
4 דאָך האָט ער זיך געכאַפּט! ,ער האָט אריינגעשטאַכן אַ מעסער, 
== פֿאָרט געענדיקט דערמיט, אַז ער האָט אַרײנגעשטאָכן דאָס מעסער 
א אַלֹּן גוּבּערנאַטאָר אין די אויגן!* אוּן צי האָט ער, דרך אגב, 
: :ט געהאַט וועלכע עס איז כּװנה דערבּיי, װען ער האָט מיר דערציילט 
זיין אַנעקדאָט װעגן דעם אוּנטערפירער? אוּן צי איז אמת, װאָס 
עס איז פּאָרגעקוּמען דאַמאָלס בּאַנאַכט, װען ער איז אויפגעשטאַ 
! גען פוּן בּעט אוּן זיך אַװעקגעשטעלט אינמיטן שטיּבּ! הם, נין, 
:2 ער האָט נאָר דאַמאָלס געמאַכט א ש פּאַס, אװעקשטעלנדיק זיך 
0 שי אין אזא פּאַזע. ער איז געשטאַנען צוּליבּ זיין ענין אוּן װען ער 
- האָט דערזען, אַז איך האָבּ זיך דערשראָקן פאַר אים, האָט ער 
4 מיר צען מִינוּט נישט געענטפערט, ווייל אים איז געװען זייער אָב - 
| - גֶענעם, װאָס איך האָבּ זיך געשראָקן פאַר אים.. . דאָ האָט אים 
-אפשר בּאמת צוּם ערשטן מאָל אָנגעהױבּן עפּעס אײנצוּפאַלן, 
ער איז געשטאַנען דאַמאָלס, אין דער פּינסטערניש. 
- = עאוּן פוּנדעסטװועגן, װעו איר װאָלט געכטן נישט פאַרגעכ 


יי 
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שי 


געשען. יאָ אַזױ, אָדער נישט אַזױ! ער האָט דאָך ימי 


לירטע צימערן {חר יפעסט איינשליסן. - 5 זיך אויפהענגען,. װי אט 
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: : צ א : ֹ 1 וי : שי א" : שּ 
ר דאָס ! דאָזיקע מצסער = וד אפשר גאָר 


אי מיך אי האָט ער ר געואָלט ראַטעװען מיט - = רעב 
טעלערס!..,* ' טס וּ 

אוּן נאָך לאַנג האָט אַזױ געאַרגעט דער קראנקער יק 
דאָזיקן געוועזענעם , מענטש פוּן דער געזעלשאַפט?, יי | 


ער איינגעשלאָפן מיט דעם זעלבן - קראַנקן א אוּן גאנץ ‏ אוּמד 
װאַרטעטער שרעק.. : 


זעלשאַפט?" דערצוּ) װעט שוין היינט. אַליין, מיט' זיין א 
װילן ענדיקן דערמיט, װאָס ער װעט אַװעקגײן צוּ טרוסב : ֹ 


0 בי צצואלט אפיל װויסן, געװוּסט האָט ער נאָר דאָס 
אַז ער װעט צוּליבּ װאָס עס איז זיך אי = 


:: ש קמע אויף ימיל עס איז געוען מעגלצה, אַ קלאָרע פאָו רם ין : 


: שי | 


א געזעצלעכן. אויסרייד. אים האָט זיך נאָך נעכטן װי אויסגעוון 0 


אַז טרוּסאָצקי װועס זיך צוריקקערן אין זיין נומער אין די מעב. 2 5 : 
66 


5 : " 


(* 
הש 


ייב "= 7 


ײצנער קאַסיר, וועגן וועלכן מאַריא סיסאָיעװנאַ האָט דעהציילט. די 
דאָזיקע נאכטיקע פאַנטאַזיע אוּן בּיסלעכװײיז אַריבּערגעגאַננען אין 
אַ זינלאָזער אָבּער איבּעראַשנדער איבּערצייגוּנג, 

-- פאַרװאָס זאָל זיך דער דאָזיקער שוטה אויפהענגען! -- 
האָט ער זיך געהאַלטן אין איין פרעגן,.. ער האָט זי דערמאַנט 


{ = ליזאַס װערטער, אוּן איבּעריקנס, װאָלט איך אפשר, אויף זיין אָרט, 
|זיך טאַקע אויפגעגאָנגען... -- האָט ער נישט איינמאָל געטראַכט. ' 


: עס האָט זיך געענדיקט דערמיט, אַז אָנשטאָט צוּ גיין עסן 
מיטאָג, איז ער פאָרט אַװעקגעגאַנגען צוּ טרוּסאָצקין. 

 -‏ איך װע? נאָר פרעגן מאַריאַ סיסאַיעװנאַן -- האָט ער בֹּאַי 
שׁלאָסן. אָבּער װען ער האָט נאָך אפילוּ נישט בּאַװיזן אַרױסצוּגײן 


. אוֹיף דער גאַס, האָט ער זיך פּלוּצלינג אָפּגעשטעלט כּאַםס טױער: 


-- אוּן טאַקע בּאמת ! -- האָט ער אויסגעשריגן, רויט ווערנ- 
דיק פוּן חרפּה. -- שוין-זשע שלעפּ איך מיך טאַקע אַהין, כּדי , זיך 


אַרוּמצוּהאַלדזן אוּן זיך אױיסצוּוויינען /* שוין-זשע האָט נאָך די דאָ. 


זיקע זינלאַזע ,קאָמעדיע" נעפעלט צוּם גאַנצן שענדלעכן עסק* 

אָבּער פוּן דער דאַזיקער , זינלאָזער קאָמעדיע* האָט אים 
מציל געװען די השגחה פוֹן אַלע אָרנטלעכע אוּן אַנשטענדיקע 
מענטשן, װי נאָר ער איז אַרױסגעגאַנגען אויף דער גאַס, האַט ער 
זיך פּלוּצלינג אַנגעשטױסן אויף אַלעקסאַנדער ליוּבּאַװן, דער יוּנגער- 
מאַן איז געװוען צעטוּמלט אוּן אויפגערעגט, 

-- איך -לויף טאַקע צוּ אייך ! איער פריינט פּאַװעל פּאַװלאַ- 
וויטש, אָט װאָס פאַר אַ פּאַרשױן ער איז... 

-- האָט זיך אויפגעהאָנגען ! -- האָט װעלטשאַנינאָו בּייז אַ 
בּרוּם געטוּן. 

-- װער האָט זיך אויפגעהאַנגען ; פאַרװאָס! -- האָט ליוּבּאָװ 
;ויסגעשטעלט אַפּאָר אויגן 
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יי 
) 


= 


װאַגאָן אוּן אַװעקגעטיקט. פוּ, וי ער שיכּורט! מיר האָבּן דרי :7 
פּלאַשן אױיסגעטרוּנקען. פּרעדפּאַסילאָװו אויך, אָבּער װי אַזױ ע 
שיכּוֹרט, װי אַזױ ער שיכּוֹרט! ער האָט געזוּנגען לידלעך אין ור 
גאַן, איער נאַמען דערמאַנט, געפאָכט מיטן הענטל, געהייסן איי 
אַפּגעבּן אַ גרוּס. אוּן װאָס פאַר א אאפַּװוּרף ער איז, װי מײג? 
איר -- האַ? : 


לענדיקע איגן אוּן זיין צונג, װאָס װאָט זיך געפּלאַנטערט, 
האָבּן דערויף שטאַרק עדות געזאָגט. אע האָט געלאַ 
מיטן פוּלן מויל; ‏ . ִ 
-- אווי האַבּן זיי סוף כּל סוף טאַקע געענדיקט, מיט א 
;בּרוּדערשאַפט? ! כאַ-כאַ ! זיך אַרוּמגעהאַלדזט אוּן זיך. צעוייצט!. 
עך, איר שילערס.פּאָעטן ! א 4 0 0 
-- זידלט מיך נישט, איך בּעט אייך. איר װייסט, עה האָט 0 
דאָר ט אינגאַנצן אָפּגעזאָגט, ער איז דאָרט נעכטן געװען אוּן אויף . 
היינט איז ער דאָרט געװען, ער האָט שרעקלעך פאַרמסרט. נאַדיאַן ‏ 
האָט מען פאַרשלאָסן -- זי זיצט אוֹיבן אין שטיבּל. געשרייען, גע- 
װאַלטן, טרערן -- אַבּער מיר װעלן זיך נישט אוּנטערגעבּן! /אָבּער. א 
וי אַזױ ער טרינקט, איך זאָג אייך בּנאמנות, אין גאָט זאָל שומר / 0 
ומציל זיין, -- װי ער כּוסהט ! אוּן װײיסט איר, װאָס פאַר אַ מאַװע- - 
טאָן ער איז, דאָס הייסט נישט קיין מאָװע-טאָן, נאָר װי זאָגט מען. 
דאָס?... אוּן די גאַנצע צייט האָט ער אייך דערמאַנט, אָבּער װאָס א 


60 א : : 


פאַר אַ חילוק צװישן איִם אוּן אייך! איר זענט פאָרט אַן אָרנטלע- 
- כּער מענטש אוּן האָט בּאמת װעןעס-אין געהערט צוּ דער העכע- 

רער געזעלשאַפט אוּן נאָר איצט זענט איר געצווּנְגען אַראָפּצוּבּײגן 

דעם קאָפּ -- פוּן אַרימקײט, װאָס, .. דער טייוול װייסט, איך האָבּ ‏ 
! אים שלעכט פֿאַרשטאַנען. 

| -- האַ, דאָס האָט ער אייך אַזױ אין אַזעלכע אױסדריקן 

דערציילט וועגן מירל 


' 
: 
4 - שי עי, זײיט נישט. בייז, אַ בּירגער זיין אִיו בעסעה - 


; פוּן דער העכערער געזעלשאַפט, איך מיין דאָס װענן דעם, אַז אין 


| אוּנדזער דור װײיסטוּ נישט װעמען צוּ ערן אין רוּסלאַנד. איִר װעט 


{ מסכּים זיין, אַז דאָס איז אַ שטאַרקע קראַנקהײט פּוּן יאָרהוּנדערט, 
װען דוּ װייסט נישט װעמען צוּ ערן -- נישט אמת! 

-- אמת, אמת, װאָסיזשע האָט ער געזאָגט? 

-- ער? װער? אַך, יאַ! פאַרװאָס האָט ער פסדר געזאָגט : 
דער פופציקיעריקער, אָדער דער פאַרפאַלענער װעלטשאַנינאָר! 
פאַװװאָס? אָד ער דער פאַרפאַלענער אוּן נישט אוּן דער פאַר. 
פאַלענער. ער האָט געלאַכט, טוי זנט מאָל איבּערגעחזרט, אַריינגע- 
זעצט זיך אין וואגאָן, געזוּנגען אַ לידל אוּן זיך צעװויינט -- פּשוּט 
צקלהאַפט, אַזױ, אַז עס איז אפילן אַ רחמנות אַנגעגאַנגען -- פוּן 
שיכּרות, אַז איך האָבּ נישט ליבּ קין שיפּשים! אָרימע לייט האָט 
צר אָנגעהױבּן מיט געלט בּאַװאַרפן, צוּם זכר פוּן דער נשמה פּן 
ליזאַװעטאַן, אַ פרוי זיינע, צי װאָס; 

-- אַ טאַכטער. 

-- װאָס איז עפּעס בּאַ אייך אויף דשר האַנט? 

-- אַ שניט, ' 

-- גאָרנישט. ס'װעט אַדוּרכגײן. איר װוייסט, כּאַפּט אים דעה 
טייוול, גוּט, װאָס ער איז אַװעקגעפאָרן, אָבּער איך װעל זיך װעטן 
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א יכף בּאַלד חתונה האָבן -- נישט אמ 
= א 


װאַרטן מיר, אַז עס זאָל אויפשיינען אַ זין פוּן. מערב,.. נ : 
גוּט, װאָס איך האָבּ אייך /;עטראָפן, נישְט ארײנגיענדיק צוּ 
איך װעל נישְט אַרײנגײן, בּעט מיך נישט איך האָבּ קיין צייט בי 
אוּן ער האָט שוין גענוּמען אַזיעקלופן | 

-- אַ יאָ, כ'האָבּ פאַרגעסן -- האָט ער זיך פלוצלינג. 
געקערט -- ער האָט מיך געשיקט צוּ אייך מיט אַ בריוו! אט א 
דער בּריוו. פאַרװאָס זענט איר נישט געקוּמען איִם בּאַגלײטן! | 
װועלטשאַנינאָוו איז אַרײנגעגאַנגען אַהיים אוּן אזיפגעע 

דעם קאַנװערט, װאָס איז געווען צו אים אַדרעסירט, 

אין קאַנװערט איז נישט געווען קיין איין טור פוּן 

קין, אָבּער עס האָט זיך געפוּנען אַן אַנדערער בּריו. װעפ 
נינאָוו האָט דערקענט די האַנט:שװיפט. דער בריוו איז ג 
אַלטער אויף געל:געװאָרן פּאַפּיר מיט אָפּנעריבּענער טינט, | 


בּריוו איז נישט אָנגעקומען צוּ אים. אַנשטאָט א 


דער 00 


! == זי פונדעסטוועגן נישט פּאַרהױלן,. אַז זי שװאַנגערט. להיפּיך. אַלס 
טהייסט האָט זי אים פאַרזיכערט, אַז זי װעט געפינען ‏ אַ געלעגנהײיט 
איבּערצוּגעבּן אים דאָס קוּמענדיקע קינד. זי האָט אים דערקלערט, 

אַז פון הײנט אָן האָבּן זיי אַנדערע התחיבותן אַז זײער רינ + 
שאַפּט האָט זיך אויך בּאַפּעסטיקט --- מיט איין װאָרט, לאָניק איז 
11 געווען װײניק, אָבּער די כּוונה איז געװען איינע אוּן די זעלבּע: 

א א על זאָל זי בּאַפרייען פוּן זיין ליבּע. זי האָט אים אֲפִילוּ דערײ ‏ | 
לִויבּט צוּ קוּמען קיין ט. אין אַ יאָר אַרוּם אוּן אַ קיק צוּ טוּן אויפן 


2 
 -‏ | קינד. איין גאָט װייסט, פאַרװאָס זי האָט זיך איבּערגעקלערט אוּן 
: ש אַרוסגעשיקט אַ צווייטן בּריוו אָנשטאַט דעם. 
א : 6 װעלטשאַנינאָװ איז בּשעתן לייענען בּלאַס געװאַרן; אַבּער ער 
| האָט זיך פאַרגעשטעלט, װי טרוּסאָצקי האָט אויסגעזען,, בּשעת ער 
האָט געפוּנען דעם בּריוו אוּן געלייענט צוּם ערשטן מאָל פאַרן אויפ- 
געעפנטן פּאַמיליען:קעסטעלע פוּן סאַמעט בּאַצירט מיר פּערלמוּטער. 
ו ער איז אוֹודאי אויך בּלאַס געװאָרן, װי אַמת -- האָט ער 
! אַ טראַכט געטוּן, דערזעענדיק זיין פּנים אין שפּיגל -- ער האָט גע 
לייענט אוודאי אוּן פאַרמאַכט די אויגן אוּן פּלוּצלינג זיי װידער גע: 
עפנט, האָפנדיק, אַז דער בּריוו װעט זיך פאַרװאַנדלען אין אַ פּשוּט 


שטיקל װייס פּאַפּיר... ער האָט אוודאי דריי מאָל געפּרוּװט אייגס 
אוּן דאָס זעלבּע 


ריש 
4 יי 


אי יי 
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רער אײבּיקער טאן - 


פּוּנקט צוויי יאָר זענען פאַרבּייגעגאַנגען נאַכן פאַל, װאָס מיר 
האָבּן דאָ בּאַשריבּן,. מיר טרעפן הער װעלטשאַנינאָוון אין אַ שייגע 
זמער:טאָג- אין אַ װאַגאָן אויף איינער פוּן די נייגעעפנטע אײזנבּאַנען 
ער איז געפאָרן קיין אָדעס, בּכדי זיבָ. צוּ זען, אַלס פאַרגעניגן, מיט 
זיינעם אַ פריינט, אוּן גלייכצייטיק אויך צוּליבּ 6 מע זייע 


| נישט אַרײנלאָזנדיק. זיך אין קיין פּרטים. װעלן מיר זי 
נעצןן נאָר מיט דער בּאַמערקונג, אַן ער האָט זיך שטאַרק ר ו: 
אָדער ריכטיקער געזאָגט, זיך פאַרבּעסערט אין די לעצטע צווי יאָר. . 
פוּן זיין פר:יערדיקער מרה:שחורה איז כּמעט קיין שפּור נישט גע" , / 

| בּליבּן, פון די פּאַרשידענע , זכרונות" איּן פוּנם פּחד -- פאָלגן יפ יי 
זיין קראַנקהײט, -- װאָס האָבּן אים אָנגעהױבּן פּײניקן מיט צװײַ יאָר : 7 
צוּריק אין פּעטערבּוּרג בֹּשעתְן נישט געלונגענעם פּראָצעס, ‏ איז ‏ 
אין אים פאַרבּליבּן נאָר דאָס, װאָס ער האָט אין די ּאהאלשנסטע = 
קעמערלעך פוּן זיין נשמה זיך געשעמט פונם באַװוּסטױין פוּן וין ‏ / 
/פּר:ערְדיקער אָפּהענטיקײט. אַ טילווייזע בּאֲלּנונג האָט ער געפילט . 4 
2 זיין זיכערקײט; אַז מער װעט דאָס שוין נישט געשען, אוּן-או - 2 
וועגן דעם װעט קיינער קײינמאָל זיך נישט ר יי 


334 א 


אָנהייבּן שלעכט קליידן אוּן זיך ערגעץ בּאַהאַלטן פון אל" 
וּן, פאַרשטייט זיך, אַז אַלע האָבּן דאָס בּאַמערקט. אָבּעה . 


יע כּמעט װי ניי:געבּוירן אוּן זיכער אין זיינע איגענע 


: װ קעו בּאַקװעמער אוּן געזונטער ענדערוּנג צוּם גוּטן איזן געװען, . 
: רש ייט זיך, דער געװוּנענער פּראָצעס. אויף װעלטשאַנינאָװס 
איז סך הכּל אויסגעפאַלן זעכציק טויזנט רוּבֹּל. דאָס איז נישט 
וען אַזאַ גרויסע זאַך, אָבּער פאַר אים איז עס געװען זייער 
טי חיכטיק. ערשטנס האָט ער זיך תּיכֹּף װידער דערפילט אױף אַ זי 


דיי 

?- כערן באָלן אוּן ' דעריבּער געשטילט זיין מאָראַלישן הוּנגער. ער איז 
א איצט שיין געװען זיכער בּאַ זיך, אַז ער װעט אָט דאָס לעצטע 
4 | געלט שוין נישט איסבּרענגען װי אַ אשוטה", װי ער האָט אויס' 


געבּרענגט זיינע ערשטע צװיי גיטער, אוּן אַז ער װעט אַזאַ ‏ געלט 
ױ האָבן גענוּג. אויף זיין גאַנץ לעבּן 
6 ! = ,װײ עס זאָל זיך דאָרט נישט טרייסלען דער געזעלשאַפט: 
לעכער בּנן אוּן װאָס מען זאָל דאָרט נישט פּראָקלאַמירן", -- האָט 
: 1 ער פוּן צייט-צוּ-צייט געטראַכט, צוּקוּקנדיק אוּן צוּהערנדיק זיך צי 
4 אַלע אוּמגלױבּלעכע, משוּנהדיקע געשעענ;שן, װאָס זענען פּאָרגעקי: 
יי מען אַרוּם אים אין גאַנץ רוּסלאַנד. ;װי עס זאָלן זיך נישט ענ- 
6 די מענטשן אוּן די אידענן, װעל איך שטענדיק האָבּן מיין 


יע 35 


: א /איך צוּ אַלעם צוּגעגרייט. 027 
יֹ 
1 


א 


אין פאַרגלייך מיט יענער א 


, הויבּן פּאַסירן אַזעלכע נישט איבּעריק שיינע מעשיות. ער האָ 


װעט נישט פאַרפאַלן גײן. אָבּער ער האָט וֹיך אָר אלץ, שי 


געשמא מיטאָג, ‏ וועלכו 


די דאָזיקע מחשבה האָט אים ביסלעכוויי א 
אוּן געמאַכט אין אים אַ גאַנצע פיזישע איבּערקערעניש, נישט ו 
שוין וועגן אַ מאַראַלישער, ער האָט איצט אויסגעזען גאַנץ א 
וי /מיר האָבּן אִיִם , 


אויסגעזען פריילעך, מוּנטער אוּן ערנסט, אפיל די רינצלען, ‏ : 
האָבּן זיך אָנגעהױבּן צוּנױפצוּזאַמלען אַרוּם זיינע אױגן אוּן ) 
שטערן, האָבּן זיך כּמעט אויסגעגליכט. ר די פאַרבּ 5 


פרישער, 

ער איז געזעסן אויף אַ זיער בּאַקװועם אָרט אין : 
דער ערשטער קלאַס, אוּן אין זיין מוח' האָט אַ בּלִיץ געטוּן אַ אן א 
גענעמער געדאַנק: אויף דער נאָנטסטער סטאַציע האָט זיך דער 
וועג פאַרצווייגט אוּן ס'האָט זיך אָנגעהױבּן אַ נייער װעג, װאָס האָס 
זיך געצויגן אויף רעכטס. אױבּ ער װאָלט אױיף אַ מינוּט 5 
דעם גלייכן װעג אוּן זיך אַרײנגעדרײַט רעכטס, א . 
אויף דער צוייטער סטאַציע געקענט בּאַזּכן איינע } א בַּקאַנטע דאַ- 
מע, וועלכע איז נאָר-װאָס 6 2 פוּן אױיסלאַנד א האָט 


אינטערעסאַנט, װי אין אָדעס, װער שמוּעסט נאָך, אַז אויך 0 


ציע דערנענטערט אוּן עס האָט נישט לאַנג געדויערט, בּיז עס האָט 
ייר געשאַפן די געלעגנהייט, אַז עס זאָל אים ,געבּן אַ נעם". 
אויף דער דאָזיקער סטאַציע איז מען געבּליבּן שטיין פערציק 
2 /מיצוּט, אוּן די פּאַסאַזשירן האָבּן געקענט אָפּעסן מיטאָג. בּאַם אייג. 
גאַנג אין זאַל פּאַר די פּאַסאַזשירן פוּן דער ערשטער אײַן צווייטער 
= קלאָס האָט זיך װי געוויינטלעך צוּנויפגעזאַמלט אַ גרויסער אוּמגע- 
אי עולם, װאָס האַט זיך, װי געװיינטלעך, געאיילט, אוּן װי 
טענדיק איז פאָרגעקוּמען אַ סקאַנדאַל. אַ דאַמע, װאָס איז אַרױס. 
גאַנגען פוּן װאַגאָן פוּן דער צווייטער קלאַס, זייער אַ שיינענקע 
ן שיין, אויפפאַלנד אױסגעפּוּצט, האָט כּמעט געשלעפּט מיט זיך 
ש בּיידע הענט אַן אוּלאַנער, זייער אַ יוּנג אוּן שיין אָפיציֶערל, 
2 װאָס האָט זיך געהאַלטן אין איין אויסרייסן פוּן אירע הענט. דער 
6 יוּנגעטשקער אָפּיצ;ער איז געווען טוט שיכּור. אוּן די דאַמע, מסתּמא 
- זיינע אַן עלטערע קרובה, האָט אים נישט ארויסגעלאַזט פוּן אִירע 
א מורא האָבּנדיק אפשר, אַז ער װאָלט בּאַלד צוּגעלאָפן צוּם 
2 בפעט {מיט משקאות. בּינוּ לבּינוּ האָט זיך מיטן אוּלאַנער אין דער 
א = ענגשאפט צוּנויפגעשטויסן אַ סוחרל, װאָס האָט זיך אויך געהאַט אָנגע= 
: פּוסהט אָן אַ שיער. דאָס דאָזיקע סוחרל האָט זיך שוין געװאַל. 
גערט אויף דער סטאַציע דעם צוייטן טאָג, האָט געכּוסהט אוּן גע" 
װאָרפן מיט געלט, אַרוּמגערינגלט מיט אַ חברותא. ער האָט אַלץ 
נישט געקענט זיך נעמען צייט אַרײנצוּגײן צוּ דער מינוּט אין צוּג 
: אוּן זיך לאָזן װייטער אין װעג. עס איז געקוּמען צוּ אַ קריגעריי : 
- | דעה אָפּיציֶער האָט געשריגן, דער סוחר האָט זיך געזידלט, די דאַ- 
: מע איז געווען פאַרצווייפלט אוּן װילנדיק אַװעקשלעפּן דעם אוּלאַ= 
גער, בּכדי ער זאָל זיך אויפהערן קריגן, האָט זי געשריגן צוּ אים 
| מיט אַ קוֹל פוּן תּחנונים : , מיטינקאַ! מיטינקאַ!" דעם סוחר האָט 
א זיך דאָס אויסגעוויזן שוין צוּפיל סקאַנדאַליעז. אמת, אויך אַלע אי 
4 יי האָבּן געלאַכט, אָבּער דער סוחר האָט צוּם מייסטןן געלאַכט, 


יקט, 
= = 


א נישט מאָראַליש. / 4 
! -- טוּ נאָר אַ קוּק: ,מיטינקאַ'. -- האָט דער סוחו 
געטוּן מיטן טאָן פוּן אַ פאָרװוּרף, נאָכקרוּמענדיק דאָס צאַרטע קוי 
פוּן דער דאַמע. -- אויך צװישן עולם שעמט מען זיך נישט! - 
| = אוּן צוּקוּמענדיק, שאַקלענדיק זיך, צוּ דער דאַמע; יװ 
זיך אַװעקגעזעצט אױיפן ערשטן בּעסטן בּענק? אוּן אויך. 
אַװעקצוּזעצן צוּזאַמען מיט זִיךְ דעם אולאַנעה האַט דער סו 
קוּקט די בּיידע מיט פאַראַכטוּנג אוּן פאַרצויגן זינגענדיק:. 


קוּקְט, װי דערװאַרטנדיק פוּן ערגעץ הילף. זי האָט זייך געשמט 
האָט אויך מורא געהאַט, אוּן צוּם גאַנצן מעמד נאָך האָט זיך ז 
אָפיצעֶר אַװעקגעריסן פגְן אָרט אוּן, מאַכּנדיק קולות, זיך געו 


-- ,אַ דאַנק, אַ דאַנק!" -- אוּן ער האָט געװאָלט ההיקן װעל: 
טשאַנינאָװון די האַנט, אָבּער אָנשטאָט דעם, איז אים פּלוּצלינג איינ- 
געפאַלן אַנידערצולײגן זיך אויף די בּענקעלעך, אוּן װי לאַנג ער 
איז געווען, האָט ער זיך אויסגעצויגן מיט די פיס. 

-- מיטינקאַ! -- האָט די דאַמע אַ זיפץ געטוּן פאַרבּרעכנדיק 
- די הענט. 
װעלטשאַנינאָוו איז געווען צוּפרידן, סיי פוּנם גאַנצן ענין, סיי 
! פּוּנם אוױיסגאַנג. די דאַמע האָט אים פאַראינטערעסירט. װי עס האָט 
| אויסגעזען; איז דאָס געווען אַ רייך װייבּל פוּן דער פּראָװוינץ; זייער 


גרויסאַרטיק, אָבּער געשמאַקלאָז אָנגעטוּן, מיט עטװאָס לעכּערלעכע. 


מאַניערן. דאָס אַלץ איניינעם האָט אַ הױפּט:שטאַטישן אַמאַנט געקענט 
פאַרזיכערן דעם דערפאָלג. בּאַם װעלן דערגרייכן געוויסע צילן אוּן 
פאַרקניפּן בּאַציוּנגען מיט אַ פרוֹי. עס האָט זיך פאַרבּוּנדן אַ גע: 
שפּרעף. די דאַמע האָט, היצנדיק זיך, דערציילט אוּן זיך בּאֲַקלאָגט 
אויפן מאַן, װאָס איז , פּלוּצלינג ערגעץ-ווּ נעלם געװאָרן, אַרױס: 
גייענדיק פוּן װאַגאָן, אוּן דעריבּער איז דאָס אַלץ פאָרגעקוּמען, װײל 
אײבּיק, ווען מען דאַרף זיין אויפן אָרט, בּאַהאַלט ער זיך ערגעץ.* 

-- װען עס איז נײיטיק... -- האָט דער אוּלאַנער אַבּרוּם 
געטוּן. 

-- אַך, מיטינקאַ! -- האָט די דאַמע װידער פאַרבּראָכן די 
הענט. 

-- אנ דער מאַן װעט שוין קריגן אַ חלק!" -- האָט װעל: 
טשאַנינאָוו אַ טראַכט געטוּן. 

-- וי הייסט ער ? איך װעל גײין אים אָפּוּכן -- האָט פאַר: 
געלייגט װעלטשאַנינאַו. 

-- פּאַל פּאַליטש. -- האָט זיך אָנגערוּפן דער אוּלאַנער, 

-- איער מאַן הייסט פּאַװעל פּאַװלאָװיטש! -- האָט װעלטשאַ; 
נַינאָוו נייגעריק געפרעגט, אוּן פּלוּצלינג האָט אין זיין פאַנטאַזיע 
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ע"ל 
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בּאַ די זאַכליאָבּקינס, די אע שפילן אוּן דער פּליכעװאַטע 
קאָּ, װאָס האָט זיך כּסדר אַרײנגעשטוּפּט צװישן אים אוּן נאַדיען 
דאַ זאַכליאָבּקין אוּן זי בּיידע זיך שטאַרק צוּגעגעסן. / // 

-- ענדלעך זענט איר שוין דאָ! - האָט די פרוי היסטעריש ‏ / 
אויסגעשריגן. - 

דאָס איז געװען טרוּסאָצקי גוּפא. ער האָט געקוּקט פֿאַרװוּנַי ‏ . 
דערט אוּן דערשראָקן אויף װעלטשאַנינאָון, ווערנדיק ול ,- 
פּאַר אים, װי פאַר אַ געשפענסט. ער איז אַזױ פאַרשטײנערט גע- 1 


אים גערעדט. ענדלעך האַט ער זיך אינגאַנצן אַ טרייסל געטוּן. אוּ 1 


אוּן מיטאַמאַל פאַרשטאַעען זיין גאַנץ אוּמגליק: סיי דאָס, װאָס ער ר 
האָט זיך פאַרשוּלדיקט, סיי דעם פאָרפאַל מיט מיטינקאַן אוּן סיי. ער 
דאָס, װאָס דער דאָױקער ,משיח" -- די דאַמע האָט פאַר װאָס צ . / 


איז אַזױ אָנגערוּפן װעלטשאַנינאַון -- איז געװען אַ ,מלאך הגואל 
אוּן אַ רעטער אוּן איר -- איר װערט שטענדיק פאַרשװוּנדן דאַ: ‏ 
מאַלס ווען מען דאַרף אייך האָבּן".. . : : 

װעלטשאַנינאָוו האָט זיך פּלוּצַלינג צעלאַכט. 4 

-- מיַר זענען דאָך מיט אים חברים, חברים פוּן קינדװײ? / 
אָן! -- האָט ער אויסגעשריגן צוּ דער פאַרװוּנדערטער דאַמע, אָנ 
כאַפּנדיק פריינטשאַפטלעך טרוּסאַצקין פאַר די פּלײצעס. -- האָט 
ער אייך קיינמאָל נישט דערציילט װעגן װעלטשאַנינאָון } 

-- ניין, קיינמאָל נישט דערציילט -- האָט זיך די דאַמע =+ 
ביסל דערשראָקן. 

-- טאָ שטעלט:זשע מיך פאָר פאַר איער פרוי, פאַלשע" 
פריינט ! : 
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-- דאָס איז ליפּאָטשקא, װירקלעך, הער װעלטשאַנינאָר, 


יֵאָ.. -- האָט טרוּסאָצקי אָנגעהױבּן, אוּן פאַר חרפּה בּאַלד אָפּ 
געריסן. 
די דאַמע איז אױיפגעבּראַכט געװאָרן אוּן געװאָרפן אַ בייזן, 
| דראַענדן בּליק אויף טרוּסאָצקין, װי עס װייזט אויס פאַרן צוּנאָמען 
,ליפּאַטשקאַ?: 
-- אוּן שטעלט זיך פאָר, אַז ער האָט מיר אפילוּ נישט מוֹדיע 
געווען, אַז ער האָט חתוּנה גצהאַט אוּן נישט געבּעטן אויף דער 
= חתונה, אָבּער איר, אַלימפּיאַדאַ... 
-- סעמיאָנאָװנאַ! -- האָט טרוּסאָצקי אוּנטערגעזאָגט. 
-- סעמיאָנאָװנאַ! -- האָט זיך פּלוּצלינג אָנגערוּפן דער אוּי 
לאַנער, װאָס איז שוין געהאט איינגעשלאָפן, 
-- זייט אים שוין מוֹחל, אַלימפּיאַדאַ סעמיאָנאַױנאַ, צוּליבּ מיר 
זײַט אים. מוֹחְֵל, צוּליבּ דער בּאַגעגעניש פוּן צװײ אַלטע פריינט... 
ער איז -- אַ גוּטער מאַן! 


אוּן װעלטשאַנינאָוו האָט פריינטלעך אַ קלאַפּ געטוּן טרוּסאָצקין 
איבּער דער פּלײצע, 

-- איך בּין, טײבּעלע, איך בּין נאָר אויף אַ רגעלע.. . אָפּי 
געשטאַנען, .. -- האָט טרוּסאַָצקי זיך אָנגעהױבּן פארענטפערן. 

-- אוּן אַװעקגעװאָרפן אייער פרוי לחרפּה ולבוז! -- האָט 
- ליפּאָטשקאַ תּיכֹּף אוּנטערגעכאַפּט, -- װען מען דאַרף אייך -- זענט 

איּר נישטאָ, אוּן דאָרט, װוּ מען דאַרף אייך נישט -- קוּמט איר 

בּאַלד צוּ. לויפן. . . 

-- ווען מען דאַרף אייך -- נישט -- זענט איר דאָ, װען 
מען דאַרך אִייך נישט. . . װען מען דאַרף אייך נישט,.. -- האָט 
דער אוּלאַנער צוּגעשאָקלט מיטן קאָפּ, 

ליפּאָטשקאַ איז ש;ער נישט דערשטיקט געװאָרן פוּן אויפרע. 
גוּנג, זי האָט אַלײין געװוּסט, אַז עס איז נישט שיין אין װעלטשאַ. 
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אי 


' גאָט א 
|| געקענט בּאַהערשן. 
-- דאָרט, װוּ מען דארף נישט, זענט איר. שוין יל 

זיכטיק! -- האָט זיך אַרױסגעריסן פוּן איר מױל, 
--- אונשערן כצט . - װכט) עה לעה 


טשאַנינאָװן, אַז זי פאָרן איצט פוּן אַ., װוּ עס דינט איר מ 
זײער דאָרף אַרײן אויף צוויי חדשים, אַז דאָס איז נישט ווייט 
הכֹּל פערציק װיאָרסט פוּן דער סטאַנציע, אַז צוּ זײַ װעלן קוּמ 
צוּ פאָרן געסט, אַז זי האָבּן אויך שכנים אוּן אויבּ װעלטשאַנינאָ 
װאָלט געװען אַװי גוּט שוין בּאַװיליקט זי צוּ בּאַזוּכן אין זײע 
, פּאַרװאָרפן ווינקל?, װאָלט זי אים אױפּגענוּמען, וי אַ ‏ מלאך הגואל". 
װײל זי קען זיך נישט דערמאַנען אָן שוידער, װאָס װאָלט מ 
געווען . ווען. , . אוּן אַזױי װײטער, װײטער -- מיט איין װאָה 
אמלאך הגואל"... ו 

-- אוּן א רעטער, אַ רעטער -- האָט דער אולאַנע 


אונטערגעשטראכן. | 3 


7 


זיך פאַרויטלט פוּן נחת, אוּן וי בּאָר טרוּסאָצקי איז צוּריקגעקוּמען, 
האָט זי אים מיט דער גרעסטער צוּפרידנהייט מודיע געװפן אַז 
װעפּטשאַנינאָו איז געווען אַזױ גוּט אוּן אָנגענוּמען איר איינלאַדוּנג 
- - - צוּ קוּמען צוּ פאָרן צוּ זי צוּ גאַסט אין דאַרף אַרײן אויף אַ גאַנצן 

חודש, אוּן אַז ער האָט פארזיכערט צוּ קוּמען צוּ פאָרן אין אַ װאָך 
אָדוּם. טרוּסאָצקי האָט זיך פאַרלוירן, דאָך זיך צעשמייכלט אוּן גע: 
-שוויגן, אָלימפּיאַדאַ ‏ האָט אַ צי געטוּן אויף אים מיט די פּלײצעם 
אוּן אויפגעהויבּן די אױגן צוּם הימל. ענדלעך האָבּן זי זיך גע: 
זעגנט ; נאָכאַמאָל בּאַדאַנקט, נאָכאמאָל א , מלאך הגואל", נאָכאַמאָל 


- אוּן דעם אוּלאַנער אין װאגאַן. 


װעלטשאַנינאָוו האָט פאַרויכערט אַ פּאַפּיראָס אוּן גענוּמען אַרוּמַ- 
שפּאַצירן איבּער דער גאַלעריע פוּן װאָקזאַל. ער האָט געװוּסט, אַז 
טהוסאַצקי װעט בּאַלד קוּמען צוּ אים צוּ לויפן אוּן שמוּעסן מיט אים 
בּין דער צוּג װעט אָפּגײן. אַזױ איז געשען. טרוּסאָצקי איז תּיכֹּף 

געקוּמען. צוּ אים. זיין. גאַנץ אויסזען האָט עדות געזאָגט, אַז ער איז 

זייער בּאַאוּמרוּיקט. װעלטשאַנינאָוו האַט זיך צעלאַכט, אים אָנגע: 
נוּמען ,פריינטלעך" פאַרן עלנבּויגן אוּן אים אַװעקגעשלעפּט צוּ דער 
נאָנטסטער באַנק, װוּ זי האָבּן זיך בּיידע. אַװעקגעזעצט, איינער האַרט 
לעבּן צווייטן. ‏ װעלטשאַנינאָו אַלײין האָט געשויגן. ער האָט גע: 
װאָלט, אַז טרוּסאָצקי זאָל דער ערשטער אָנהײבּן, 

-- קוּמט איר הײיסט עס, צוּ אונדז! -- האָט טרוּסאָצקי אַ 
זאָג געטוּן, צוּטרעטנדיק זייער אויפריכטיק צוּם ענין. 

-- אָבּער איך האָבּ עס געװוּסט; אויף אַ האַר זיך נישט גע: 

ענדערט -- האָט זיך װעלטשאַנינאָוו צעלאַכט -- נוּ, שוין:זשע האַט 
טאַקע -- האָט ער אים נאָכאַמאָל אַ קלאַפּ געטוּן איבּער דער פַּלײ: 
{ = צַע'-- שוין:זשע האָט איר אַפילוּ איין רגע געקענט ערנסט טראַכטן, 
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!,מיַטינקאַ". סוף כֹּל סוף האָט טרוּסאַצקי אַרײינגעפירט זיין פרויי 


טרופָצקי האָט זיך אונגאַנצן אַ טרייסל ל געטון 
-- װעט איר, הייסט עס, נישט קוּמען! = האָט / 
שריגן, נישט בּאַהאַלטגדיק דאָס מינדסטע יו פרייד, 


פּאַר אַ מאָדנע בּריאה | 
-- װי אַזױ:זשע אין אַזאַ פאַל, װי אַזױ:זשע 0 
. קלערן אַלימפּיאַדאַ, װען איר װעט אין אַ װאָך אַרוּם ניש 
אוּן זי װעט אויף אייך װאַרטן? 


איר זענט : 


אה אָט, אַ שווערע זאַך! זאָגט, 'אַז איך האָבּ א פוס . 
אָדער עפּעס ענלעכס אין דעם אַרט. 


| יי 2 - זי װעט נישט גלײַבן, - האט יפאק פארצויגן 
נעבּעכדיק קולעכל. 

-- אוּן איר װעט קריגן א חלק ? האָט װעלטשאַגינאָוו װי 

געלאַכט -- װי איך זע, מיין אַרימער פריינט, ציטערט איר ‏ 

פאַר איער שיינענקע װײבּעלע -- האַ? . 


טרוּסאַצקי האָט געפּרוּװט אַ שמייכל טוּן, אָבּער עס אי 

נישט געלוּנגען, דאָס, װאָס װעלטשאַנינאָו האָט זיך אָפּגעזאָנט 
קוּמען, איז, פאַרשטייט זיך, געווען זייער גוּט, אָבּער דאָס, ו 
פילט זיך אַזױ היימיש מיט זיין פרו? -- דאָס איז שוין געוו 
טרוּסאַצקי האָט אַ ציטער געשוּן. װעלטשאַנינאָוו האָט דאָס . 
בּינו לבּינו האָט זיך שוין דערהערט דער צװוייטער קלוּנג.. 
גאָן האָט + זיך פוּנדערווייטנס דערהערט א דין קולעכל, ו 
אומרונק גערופן. טרוסאָצקין.- פּאַװעל פּאַוולאָװיטט . -האָט זיך 
אי װאַרפן אַה אוּן אַהער, אָבּער אויפן רוּף האָט ע 


* 
- 


על יי 


עס איז פוּן װעלטשאַנינאָװון -- פֿאַרשטײט זיך, נאָכאַמאָל אַ פאַרזי: 


כעהונג, אַז ער װעט צוּ זי נישט קוּמען צוּ פאָרן. 


-- װי הייסט אייער פרוי פונדערהיים ? -- האָט װעלטשאַנינאָ 
זיך געװאָלט אינפאָרמירן, װי אינגאַנצן נישט בּאַמערקנדיק טרוּסאָצ: 


קיס בּאַאוּמרוּ:קוּנג, 


-- דעם משגיחס פוּן אוּנדזער קלויסטער, מיט זיין טאָכטער 


! האָבּ איך דאָס חתונה געהאַט -- האָט טרוּסאָצקי געענטפערט קוּקנ. 
= דיק צערוּדערט אויף די װאַגאָנעס אוּן צוּהערנדיק זיך. 


-- אַ, איך פאַרשטיי, צוּליבּ איר שיינקיט. 

טרוּסאַצקי האָט װידער אויפגעציטערט, 

-- אוּן ער איז דאָס איער מיטינקאַ? 

-- אַך, יענער ? -- אוּנדזערער אַ װייטער קרוב, דאָס הייסט, 
מײיַנער אַ קרוב, מיין פאַרשטאָרבּענער שוועסטער-קינדס זוּן, גאַלוּבּ. 
טשיקאָװו, פאַר עפּעס אַן אוּמאַרדנוּגג האַט מען אים אוסגעשלאָסן 
פוּן פּאָלק, און איצט װידער אַרײנגענוּמען, האָבּן מיר אִים אויסגע. 
קליידט, ,.. נעבּעך אַן אוּמגליקלעכער יוּנגערמאַן. .. 

-- ,נוּ, אױיבּ אַזױ, איז אַלץ אין אָרדנוּנג, מיט אַלעַ קלאַ. 
פּערלעך|* -- האָט אַ טראפּט געטוּן װעלטשאַנינאָו, 


=- פּאַװעל פּאַװלאָװיטש! -- האָט זיך װידער דערהערט אַ 
װײיטער רְוּף פוּן װאַגאָן, דאָס מאָל אָבּער שוין אַן אוּמרוּיק קול.. 
-- פּאַל -- פּאַליטש! -- האָט זיך װוידער דערהערט אַ צוויי- 


טע הייזעריקע שטימע. 

טרוּסאָצקי האָט זיך װידער אָנגעהױבּן װאַרפן אויף אַלע זייטן, 
אָבּער װעלטשאַנינאָוו האָט אים פעסט אָנגעכאַפּט פאַרן אָרעם אוּן 
אָפּגעשטעלט. 

-- אוּן אַז איר װילט, װעל איך תִּיכּף גיין דערציילן, װי 
אַזױ אִיר האָט מיך געװאָלט שעכטו, -- האַ! ו: 
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-- איך שווער אייך, אַז איך ועל נישט קוּמען ! לויפט, ל 
שנעלער, ס'קען דאָך נאָך אַן אוּמגליק געשען! ‏ / 


אין, ער האָט אים בּרייט דערלאַנגט די האַנט, -- דערלאַנ 
- אוּן אויפגעציטערט, טרוּסאָצקי האָט נישט גענוּמען זיין האַנט 
. אפילוּ זיין אייגענע צוּריקגעכאַפּט. : 


עס האָט זיך דערהערט דער דריטער קוּנג,. 
אין איין רגע איז מיט זי בּיידע פאָרגעקוּמען עפּעס. 
אויסערגעוויינטלעכס: בּיידע האָבּן זיך װי אינגאַנצן געענ 
עפּעס האָט װי אַ ציטער געטוּן אוּן זיך יי אין יי : 


שרעקלעך בּייז אוּן אויפגערעגט האָט ער פעסט אָנגעכאַפּט טו 
קין פאַר דער פּלייצע, די 


: טוּן מיט בּלייך-געװאָרענע, אינגאַנצן אט 9 | 
טרוּסאָצקי איז אויך בּלאַס געװאָרן, אוּן אויך בּאַ אים :א 


די. ליפּן געציטערט, אַ קאָנװוּלסיע איז אַדוּרכגעלאָפן איבּער זיין 
פּנים,,. 
- -- אוּן ליזאַ? -- האָט טרוּסאָצקי שטיל אַ זאָג געטוּן, אוּן 

פלוּצלינג האָבּן זיך װי אין פיבּער אָנגעהױבּן שטאַרק צוּ טרייסלן 
זיינע ליפּן, בּאַקְן אוּן גוידער, אוּן טרערן האָבּן זיך אַרױסגעריסן 
יז זיינע /אויגן. 
| װעלטשאַנינאָװו איז געשטאַנען פאַר אים פאַרשטיינערט, יי 
אַ זייל. 

-- פּאַװעל פּאַװלאָװיטש ! פּאַװעל פּאַװלאָװיטש! -- האָט מען 
געשרײגן פוּן װאַגאָן, װי מען װאָלט דאָרט עמעצן געשאָכטן -- אוּן 
פּלוּצלינג האָט זיך דערהערט אַ פייף, 

טרוּסאָצקי האָט זיך אויפגעכאַפּט, אַ קלאַפּ געטוּן מיט די הענט 
אוּן גענוּמען לויפן מיט אַלע כּוחות. דער צוּג האָט זיך שוין גע: 
רירט פוּן אָרט, אָבּער ער האָט נאָך װי עס אין בּאַװיזן אָנצוּכאַפּן 
זיך אוּן פאָרט אַרײנגעשפּרוּנגען אין זיין װאַגאָן. 
, || װעלטשאַנינאָוו איז פְאַרבּליבּן אויף דער סטאַציע, אוּן ערשט 
אין אָװנט האָט ער זיך ווייטער אַרױסגעלאָזט אין װעג, דערװאַרט: 
דיק זיך אויף אַ נייעם צוּג אין דער פר:ערדיקער ריכטונג. צוּ זיין 
בּאַקאַנטער, װאָס האָט געװוֹינט אויף איינער פוּן די נאָנטסטע סטאַ- 
ציעס איז ער שוין נישט געפאָרן -- עפּעס איז ער אינגאַנצן נישט 
געווען געשטימט צוּ פאָרן אויף אַזאַ װיזיט, אוּן װי שטארק ער 
האָט שפּעטער בּאַדויערט! 
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איבערזעצונגען: 
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(ראָכאַן) פון איטאליעניש: מאַרק ראַקאָװסקל 
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פון פראַנצויזיש: בּונם װאַרשאַװסקי / 
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: פון דייטש: מנחם פּלאַקְסֶער 
הצנריק שענקעוויטש -- מיט פייער און שווצרד 
1 טייל (ראַמאַן) יידיש: משה בּליישטיפט 
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אָריגינעלע װערק: 

ז. סעג;;לאָװיטש -- אַ לעגענדע װעבּט זיך 
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